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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

[NWARNUNG lLesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-

werkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-

werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder verwickel-
te Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch

fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdonnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ih-
re Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
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oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Ge-
rat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fithren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatz-
lich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen
fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
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rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Verlust der Kon-
trolle iiber die Maschine kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitun-
gen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
iiber das Elektrowerkzeug fihren.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Bei Beschddigung und unsachgemadBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren.Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-

tung geschiitzt.
a0 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
) Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
L‘_d onsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Bosch Power Tools
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Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Hammerbohren in
Beton, Ziegel und Gestein sowie fiir leichte MeiBelarbeiten.
Esist ebenso geeignet zum Bohren ohne Schlag in Holz, Me-

tall, Keramik und Kunststoff. Elektrowerkzeuge mit elektroni-

scher Regelung und Rechts-/Linkslauf sind auch geeignet
zum Schrauben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) SDS-plus-Bohrfutter

(2) Werkzeugaufnahme SDS-plus

3) Staubschutzkappe

(4) Verriegelungshiilse

(5) Drehrichtungsumschalter

(6) Handgriff (isolierte Griffflache)

(1)) Ein-/Ausschalter

(8) Akku®

9) Akku-Entriegelungstaste”

(10) Arbeitslicht

(11) Entriegelungstaste fiir Schlag-/Drehstopp-
Schalter

(12) Schlag-/Drehstopp-Schalter

(13) Taste fiir Tiefenanschlageinstellung

(14) Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
(15) Tiefenanschlag

(16) Taste fiir Ladezustandsanzeige”
(17) Akku-Ladezustandsanzeige”
(18) Sicherungsschraube fiir Zahnkranzbohrfutter”

(19) Zahnkranzbohrfutter”

(20) SDS-plus-Aufnahmeschaft fiir Bohrfutter”
(21) Bohrfutterschliissel

(22) Universalhalter mit SDS-plus-Aufnahmeschaft”

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Bohrhammer GBH 18V-26 D

Sachnummer 3611J160..

Nennspannung V= 18

Nennaufnahmeleistung 425

Schlagzahl min’* 0-4350

Einzelschlagstarke ent- J 2,5

sprechend EPTA-Procedu-

re 05:2016

Nenndrehzahl

- Rechtslauf min™ 0-890

- Linkslauf min’* 0-890

Werkzeugaufnahme SDS-plus

Durchmesser Spindelhals mm 50

max. Bohrdurchmesser

- Beton mm 26

- Mauerwerk (mit Hohl- mm 68

bohrkrone)

- Stahl mm 13

- Holz mm 30

Gewicht entsprechend kg 3,2-3,6

EPTA-Procedure 01:2014

erlaubte Umgebungstem-

peratur

- beim Laden © 0...+45

- beim Betrieb” und bei °C -20...+50

Lagerung
empfohlene Akkus GBA 18V...
empfohlene Ladegerate AL 18..
GAL 18..

GAL 3680..

A) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN
60745-2-6.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 91,1 dB(A); Schall-
leistungspegel 102,1 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.
Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN
60745-2-6:

Hammerbohren in Beton: a,=15,5 m/s?, K=1,5 m/s?,
MeiBeln: a,=10,0 m/s?, K=1,5 m/s?,

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem genormten Messverfahren gemes-
sen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

160992A4F0](05.11.2018)
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Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-

sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-

weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender War-
tung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abwei-
chen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerdt abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehorseite aufgefiihr-
ten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den bei
Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausge-

stattet, welche ein Aufladen nur im Temperaturbereich zwi-

schen 0°C und 45 °C zulasst. Dadurch wird eine hohe Akku-

Lebensdauer erreicht.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen (siehe Bilder A)

Der Akku (8) verfiigt iiber zwei Verriegelungsstufen, die ver-
hindern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten
Driicken der Akku-Entriegelungstaste (9) herausfallt. Solan-

Deutsch |9

ge der Akku im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch
eine Feder in Position gehalten.

2,
a

1.9

Zum Entnehmen des Akkus (8):

- Driicken Sie den Akku gegen den FuB des Elektrowerk-
zeuges (1.) und gleichzeitig auf die Entriegelungstaste (9)
(2.).

- Ziehen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug ab (3.).

<= 3.

Akku-Ladezustandsanzeige (siehe Bild B)
Die fiinf griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige (17)
zeigen den Ladezustand des Akkus (8) an.

Der Ladezustand kann nur bei abgenommenem Akku gepriift

werden.

- Driicken Sie die Taste (16), um den Ladezustand anzuzei-
gen. Nach ca. 5 Sekunden erlischt die Ladezustandsan-
zeige selbsttatig.

LED Kapazitdt

Dauerlicht 5 x Griin >80-100%
Dauerlicht 4 x Griin >60-<80%
Dauerlicht 3 x Griin >40-<60%
Dauerlicht 2 x Griin >20-<40%
Dauerlicht 1 x Griin >0-<20%

Blinklicht 1 x Griin 0%

Leuchtet nach dem Driicken der Taste (16) keine LED, ist
der Akku defekt und muss ausgetauscht werden.

Wahrend des Ladevorganges leuchten die fiinf griinen LEDs
nacheinander auf und erloschen kurzzeitig. Der Akku ist voll-
standig geladen, wenn die fiinf griinen LEDs dauerhaft leuch-
ten. Etwa 5 Minuten nachdem der Akku vollstandig geladen
wurde, erloschen die fiinf griinen LEDs wieder.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff (14).

Zusatzgriff schwenken (siehe Bild C)

Sie konnen den Zusatzgriff (14) beliebig schwenken, um ei-

ne sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

- Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (14)
entgegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zu-
satzgriff (14) in die gewiinschte Position. Danach drehen
das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (14) im Uhrzeiger-
sinn wieder fest.

Achten Sie darauf, dass das Spannband des Zusatzgriffs in

der dafiir vorgesehenen Nut am Gehause liegt.

Bosch Power Tools
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Bohrfutter und Werkzeuge auswahlen

Zum Hammerbohren und MeiBeln benétigen Sie SDS-plus-
Werkzeuge, die in das SDS-plus-Bohrfutter eingesetzt wer-
den.

Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall, Keramik und Kunst-

stoff sowie zum Schrauben werden Werkzeuge ohne SDS-
plus (z. B. Bohrer mit zylindrischem Schaft) verwendet. Fiir
diese Werkzeuge bendtigen Sie ein Schnellspannbohrfutter
bzw. Zahnkranzbohrfutter.

Zahnkranzbohrfutter einsetzen/entnehmen
(siehe Bild D)

Um mit Werkzeugen ohne SDS-plus (z.B. Bohrer mit zylindri-

schem Schaft) arbeiten zu kdnnen, miissen Sie ein geeigne-
tes Bohrfutter montieren (Zahnkranz- oder Schnellspann-
bohrfutter, Zubehor).

Zahnkranzbohrfutter montieren

- Schrauben Sie den SDS-plus-Aufnahmeschaft (20) in ein
Zahnkranzbohrfutter (19). Sichern Sie das Zahnkranz-
bohrfutter (19) mit der Sicherungsschraube (18). Be-
achten Sie, dass die Sicherungsschraube ein Linksge-
winde hat.

Zahnkranzbohrfutter einsetzen

- Reinigen Sie das Einsteckende des Aufnahmeschaftes
und fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie das Zahnkranzbohrfutter (19) mit dem Auf-
nahmeschaft drehend in die Werkzeugaufnahme ein, bis
es selbsttatig verriegelt wird.

- Priifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Zahnkranz-
bohrfutter.

Zahnkranzbohrfutter entnehmen
- Schieben Sie die Verriegelungshiilse (4) nach hinten und
nehmen Sie das Zahnkranzbohrfutter (19) ab.

Werkzeugwechsel

Die Staubschutzkappe (3) verhindert weitgehend das Ein-

dringen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme wéhrend

des Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges

darauf, dass die Staubschutzkappe (3) nicht beschadigt

wird.

» Eine beschadigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

Werkzeugwechsel (SDS-plus)

SDS-plus-Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild E)

Mit dem SDS-plus-Bohrfutter konnen Sie das Einsatzwerk-

zeug einfach und bequem ohne Verwendung zusétzlicher

Werkzeuge wechseln.

- Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges
und fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie das Einsatzwerkzeug drehend in die Werk-
zeugaufnahme ein, bis es selbsttétig verriegelt wird.

- Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Das SDS-plus-Einsatzwerkzeug ist systembedingt frei be-

weglich. Dadurch entsteht beim Leerlauf eine Rundlaufab-

weichung. Dies hat keine Auswirkungen auf die Genauigkeit

des Bohrlochs, da sich der Bohrer beim Bohren selbst zen-

triert.

SDS-plus-Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild F)

- Schieben Sie die Verriegelungshiilse (4) nach hinten und
entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Werkzeugwechsel (ohne SDS-plus)

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild G)

Hinweis: Verwenden Sie Werkzeuge ohne SDS-plus nicht

zum Hammerbohren oder MeiBeln! Werkzeuge ohne SDS-

plus und ihr Bohrfutter werden beim Hammerbohren und

MeiBeln beschadigt.

- Setzen Sie ein Zahnkranzbohrfutter (19) ein (siehe
,Zahnkranzbohrfutter einsetzen/entnehmen (siehe Bild
D), Seite 10).

- Offnen Sie das Zahnkranzbohrfutter (19) durch Drehen,
bis das Werkzeug eingesetzt werden kann. Setzen Sie das
Werkzeug ein.

- Stecken Sie den Bohrfutterschliissel (21) in die entspre-
chenden Bohrungen des Zahnkranzbohrfutters (19) und
spannen Sie das Werkzeug gleichmaBig fest.

- Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter (12) in die
Position ,,Bohren®.

Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild H)

- Drehen Sie die Hiilse des Zahnkranzbohrfutters (19) mit-
hilfe des Bohrfutterschliissels entgegen dem Uhrzeiger-
sinn, bis das Einsatzwerkzeug entnommen werden kann.

Staub-/Spéaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine flir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.
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Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs an-
gegebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

- Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter (5) auf Mittel-
stellung, um das Elektrowerkzeug vor unbeabsichtigtem
Einschalten zu schiitzen.

- Schieben Sie den geladenen Akku (8) von vorn in den FuB
des Elektrowerkzeugs hinein. Driicken Sie den Akku voll-
standig in den FuB hinein, bis der Akku sicher verriegelt
ist.

Betriebsart einstellen

Mit dem Schlag-/Drehstopp-Schalter (12) wahlen Sie die

Betriebsart des Elektrowerkzeugs.

Hinweis: Andern Sie die Betriebsart nur bei ausgeschalte-

tem Elektrowerkzeug! Das Elektrowerkzeug kann sonst be-

schadigt werden.

- Driicken Sie zum Wechsel der Betriebsart die Entriege-
lungstaste (11) und drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-
Schalter (12) in die gewiinschte Position, bis er horbar
einrastet.

i7 < Position zum Hammerbohren in Beton oder

T Stein

i7 &), Position zum Bohren ohne Schlag in Holz, Me-
tall, Keramik und Kunststoff sowie zum Schrau-
¥ ben

-
«es

7 < Position Vario-Lock zum Verstellen der MeiBel-
T position.

In dieser Position rastet der Schlag-/Dreh-
stopp- Schalter (12) nicht ein.

v e Position zum MeiBeln
T

Drehrichtung einstellen
» Betdtigen Sie den Drehrichtungsumschalter (5) nur
bei Stillstand des Elektrowerkzeuges.
Mit dem Drehrichtungsumschalter (5) konnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges dndern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (7) ist dies jedoch nicht mdglich.
Rechtslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsum-
schalter (5) bis zum Anschlag nach links.
Linkslauf: Schieben Sie den Drehrichtungsumschal-
ter (5) bis zum Anschlag nach rechts.
Stellen Sie die Drehrichtung zum Hammerbohren, Bohren
und MeiBeln immer auf Rechtslauf.
Drehrichtungsumschalter in Mittelstellung: Bringen Sie
den Drehrichtungsumschalter (5) in Mittelstellung, um das

Deutsch |11

Elektrowerkzeug vor unbeabsichtigtem Einschalten zu schiit-
zen.

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (7).

Beim erstmaligen Einschalten des Elektrowerkzeugs kann es

zu einer Anlaufverzogerung kommen, da sich die Elektronik

des Elektrowerkzeugs erst konfigurieren muss.

- Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/Ausschalter (7)
los.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit
Sie den Ein-/Ausschalter (7) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (7) bewirkt eine
niedrige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck er-
hoht sich die Drehzahl/Schlagzahl.

Uberlastkupplung

» Klemmt oder hakt das Einsatzwerkzeug, wird der An-
trieb zur Bohrspindel unterbrochen. Halten Sie, we-
gen der dabei auftretenden Krifte, das Elektrowerk-
zeug immer mit beiden Handen gut fest und nehmen
Sie einen festen Stand ein.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und lésen Sie
das Einsatzwerkzeug, wenn das Elektrowerkzeug blo-
ckiert. Beim Einschalten mit einem blockierten Bohr-
werkzeug entstehen hohe Reaktionsmomente.

Schnellabschaltung (Kickback Control)

Die Schnellabschaltung (Kickback Control) bietet eine bes-

sere Kontrolle (iber das Elektrowerkzeug und erhéht da-

durch den Anwenderschutz, im Vergleich zu Elektrowerkzeu-

gen ohne Kickback Control. Bei plétzlicher und unvorherseh-

barer Rotation des Elektrowerkzeugs um die Bohrerachse

schaltet das Elektrowerkzeug ab.

- Zur Wiederinbetriebnahme lassen Sie den Ein-/Aus-
schalter los und betatigen Sie ihn erneut.

Die Schnellabschaltung wird durch ein Blinken des Arbeits-

lichtes (10) am Elektrowerkzeug angezeigt.

Arbeitshinweise

Bohrtiefe einstellen (siehe Bild I)

Mit dem Tiefenanschlag (15) kann die gewiinschte Bohrtiefe

X festgelegt werden.

- Driicken Sie die Taste fiir die Tiefenanschlageinstellung
(13) und setzen Sie den Tiefenanschlag in den Zusatzgriff
(14) ein.

Die Riffelung am Tiefenanschlag (15) muss nach unten
zeigen.

- Schieben Sie das SDS-plus-Einsatzwerkzeug bis zum An-
schlag in die Werkzeugaufnahme SDS-plus (2). Die Be-
weglichkeit des SDS-plus-Werkzeugs kann sonst zu einer
falschen Einstellung der Bohrtiefe fiihren.

- Ziehen Sie den Tiefenanschlag so weit heraus, dass der
Abstand zwischen der Spitze des Bohrers und der Spitze

Bosch Power Tools
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des Tiefenanschlags der gewiinschten Bohrtiefe X ent-
spricht.

Verandern der MeiBelstellung (Vario-Lock)

Sie konnen den MeiBel in 44 Stellungen arretieren. Dadurch

konnen Sie die jeweils optimale Arbeitsposition einnehmen.

- Setzen Sie den MeiBel in die Werkzeugaufnahme ein.

- Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter (12) in die
Position ,Vario-Lock” Betriebsart einstellen.

- Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in die gewiinschte Mei-
Belstellung.

- Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter (12) in die
Position ,MeiBeln®. Die Werkzeugaufnahme ist damit ar-
retiert.

- Stellen Sie die Drehrichtung zum MeiBeln auf Rechtslauf.

Schrauberbits einsetzen (siehe Bild J)

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Zur Verwendung von Schrauberbits benétigen Sie einen Uni-

versalhalter (22) mit SDS-plus-Aufnahmeschaft (Zubehor).

- Reinigen Sie das Einsteckende des Aufnahmeschaftes
und fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie den Universalhalter drehend in die Werkzeug-
aufnahme ein, bis er selbsttatig verriegelt wird.

- Priifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Universal-
halter.

~ Setzen Sie einen Schrauberbit in den Universalhalter.
Verwenden Sie nur zum Schraubenkopf passende
Schrauberbits.

- Zum Entnehmen des Universalhalters schieben Sie die
Verriegelungshiilse (4) nach hinten und entnehmen den
Universalhalter (22) aus der Werkzeugaufnahme.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Eine beschidigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

Saubern Sie die Werkzeugaufnahme (2) nach jedem Ge-

brauch.

Kundendienst und Anwendungshberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 25880595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
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des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
/) Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpa-
Fz;,ﬂ ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-

verwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Bat-
E terien nicht in den Hausmdill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaB
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.
Akkus/Batterien:
Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he , Transport®, Seite 12).

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

INWARNING Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

English|13

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
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nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-

ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer Safety Warnings

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
or fastener may contact hidden wiring. Cutting access-
ory and fasteners contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ensure the area is well-ventilated
and seek medical attention should you experience any ad-
verse effects. The vapours may irritate the respiratory
system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
Aninternal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

a0 Protect the battery against heat, e.g.

8 against continuous intense sunlight, fire,
O/ water and moisture. There is a risk of explo-
;;._4 sion.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
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Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for hammer drilling in concrete,
brick and stone, as well as for light chiselling work. It is also
suitable for drilling without impact in wood, metal, ceramic
and plastic. Power tools with electronic control and right/left
rotation are also suitable for screwdriving.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) SDS-plus drill chuck

2) SDS-plus tool holder

(3) Dust protection cap

(4) Locking sleeve

(5) Rotational direction switch

(6) Handle (insulated gripping surface)

() On/off switch

(8) Battery”

9) Battery release button”

(10) Worklight

(11) Release button for impact/mode selector
switch

(12) Impact/mode selector switch

(13) Button for depth stop adjustment

(14) Aucxiliary handle (insulated gripping surface)
(15) Depth stop

(16) Button for battery charge indicator”
(17) Battery charge indicator”
(18) Securing screw for keyed chuck®

(19) Keyed chuck®

(20) SDS-plus shank for drill chuck®

(21) Chuck key

(22) Universal holder with SDS-plus shank®

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.
Technical Data
Article number 3611J160..
Rated voltage V= 18
Rated power input W 425
Impact rate rpm 0-4350
Impact energy per stroke J 2.5
according to EPTA-Proced-
ure 05:2016
Rated speed
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Rotary Hammer GBH 18V-26 D

- Right rotation rpm 0-890

- Left rotation rpm 0-890

Tool holder SDS-plus

Spindle collar diameter mm 50

Max. drilling diameter

- Concrete mm 26

- Masonry (with core cut- mm 68

ter)

- Steel mm 13

- Wood mm 30

Weight according to EPTA- kg 3.2-3.6

Procedure 01:2014

Permitted ambient temper-

ature

- during charging © Oto+45

- during operation” and © -20to +50

during storage
Recommended batteries GBA 18V...
Recommended chargers AL 18..
GAL 18..

GAL 3680..

A) Limited performance at temperatures <0 °C
Technical data determined using the battery that comes with the
product.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to EN
60745-2-6.

Typically the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 91.1 dB(A); sound power level 102.1
dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection

Total vibration values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-6:

Hammer drilling into concrete: a, = 15.5 m/s?, K = 1.5 m/s?,
Chiselling: a, = 10.0 m/s?, K = 1.5 m/s?,

The vibration level given in these instructions has been
measured in accordance with a standardised measuring pro-
cedure and may be used to compare power tools. It can also
be used for a preliminary estimation of exposure to vibra-
tion.

The stated vibration level applies to the main applications of
the power tool. However, if the power tool is used for differ-
ent applications, with different application tools or poorly
maintained, the vibration level may differ. This can signific-
antly increase the exposure to vibration over the total work-
ing period.

To estimate the exposure to vibration accurately, the times
when the tool is switched off or when it is running but not ac-
tually being used should also be taken into account. This can
significantly reduce the exposure to vibration over the total
working period.

Bosch Power Tools

160992A4F01(05.11.2018)



16 | English

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Fitting

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Charging the Battery

» Use only the chargers listed on the accessories page.
Only these chargers are matched to the lithium-ion bat-
tery of your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

The battery features NTC temperature monitoring, which

only permits charging in a temperature range between 0 °C

and 45 °C. This achieves a long battery life.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-

ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Removing the battery (see figures A)

The battery (8) is equipped with two locking levels to pre-
vent the battery from falling out if the battery release button

(9) is pressed unintentionally. As long as the battery is inser-

ted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

2.
a

1.9

<= 3.

To remove the battery (8):

- Push the battery against the base of the power tool (1.)
and press the release button (9) at the same time (2.).

- Pullthe battery off the power tool (3.).

Battery charge indicator (see figure B)

The five green LEDs of the battery charge indicator (17) in-

dicate the state of charge of the battery (8).

The state of charge can only be checked when the battery is

removed.

- Press the button (16) to show the state of charge. After
approx. five seconds, the charge indicator goes out auto-
matically.

(1)) Capacity
Continuous lighting 5 x green >80-100%
Continuous lighting 4 x green >60-<80%
Continuous lighting 3 x green >40-<60%
Continuous lighting 2 x green >20-<40%
Continuous lighting 1 x green >0-<20%

Flashing light 1 x green 0%

If no LED lights up after pressing the button (16), then the
battery is defective and must be replaced.

During the charging process, the five green LEDs light up one
after the other and then briefly go out. The battery is fully
charged once the five green LEDs are lit up continuously.
The five green LEDs go out again approximately five minutes
after the battery has been fully charged.

Aucxiliary Handle

» Do not operate your power tool without the auxiliary
handle (14).

Swivelling the auxiliary handle (see figure C)

You can swivel the auxiliary handle (14) to any angle for a

safe work posture that minimises fatigue.

- Turn the lower gripping end of the auxiliary handle (14)
anticlockwise and swivel the auxiliary handle (14) into
the required position. Then, turn the lower gripping end
of the auxiliary handle (14) clockwise to retighten.

Make sure that the strap of the auxiliary handle is in the

provided groove on the housing.

Selecting Drill Chucks and Tools

Hammer drilling and chiselling require SDS-plus application
tools that are inserted into the SDS-plus drill chuck.

For drilling without impact in wood, metal, ceramic and
plastic as well as for screwdriving, tools without SDS-plus
are used (e.g. cylindrical shank drill bits). For these tools, a
keyless chuck or a keyed chuck are required.

Inserting/removing the keyed chuck

(see figure D)

You must use a suitable drill chuck (keyed or keyless chuck,
accessories) to work with tools that do not have SDS-plus
(e.g. cylindrical shank drill bits).

Fitting the keyed chuck

- Screw the SDS-plus shank (20) into a keyed chuck (19).
Secure the keyed chuck (19) using the securing screw
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(18). Note that the securing screw has a left-hand
thread.

Inserting the keyed chuck
- Clean and lightly grease the insertion end of the shank.

- Insert the keyed chuck (19) with the shank into the tool
holder while turning it until it locks automatically.

- Check that it s locked by pulling the keyed chuck.

Removing the keyed chuck
- Push the locking sleeve (4) back and remove the keyed
chuck (19).

Changing the Tool

The dust protection cap (3) largely prevents the penetration

of drilling dust into the tool holder during operation. When

inserting the tool, make sure that the dust protection cap (3)

does not become damaged.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
Itis recommended that you have use an after-sales
service for this.

Changing the tool (SDS-plus)

Inserting SDS-plus application tools (see figure E)

The SDS-plus drill chuck enables you to change the applica-

tion tool easily and conveniently without needing to use ad-

ditional tools.

- Clean and lightly grease the insertion end of the applica-
tion tool.

- Insert the application tool into the tool holder while turn-
ing it until it locks automatically.

- Check the latching by pulling the tool.

As a requirement of the system, the SDS-plus application

tool can move freely. This causes a certain radial run-out at

no-load, which has no effect on the accuracy of the drill hole,

as the drill bit centres itself upon drilling.

Removing SDS-plus application tools (see figure F)

- Push the locking sleeve (4) back and remove the applica-
tion tool.

Changing the tool (without SDS-plus)

Inserting the application tool (see figure G)

Note: Application tools that do not have SDS-plus must not

be used for hammer drilling or chiselling. Hammer drilling

and chiselling will damage tools without SDS-plus along with

their drill chucks.

- Insert a keyed chuck (19) (see "Inserting/removing the
keyed chuck (see figure D)", page 16).

- Open the keyed chuck (19) by turning it until the tool can
be inserted. Insert the tool.

- Insert the chuck key (21) into the corresponding holes of
the keyed chuck (19) and clamp the tool evenly.

- Turn the impact/mode selector switch (12) to the
"drilling" position.
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Removing the application tool (see figure H)

- Using the chuck key, turn the sleeve of the keyed chuck
(19) anticlockwise until the application tool can be re-
moved.

Dust/chip extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- lItis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Start-up

Inserting the Battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage stated on the type plate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

- Set the rotational direction switch (5) to the centre posi-
tion to protect the power tool from being switched on ac-
cidentally.

- Slide the charged battery (8) into the base of the power
tool from the front. Press the battery fully into the base
until the battery is securely locked.

Setting the Operating Mode

The operating mode of the power tool is selected using the

impact/mode selector switch (12).

Note: Only change the operating mode when the power tool

is switched off. Otherwise, the power tool may become dam-

aged.

- Tochange the operating mode, press the release button
(11) and turn the impact/mode selector switch (12) to
the required position until you hear it engage.

iw « Position for hammer drilling into concrete or

T stone

6% . Position for drilling without impact in wood,
T metal, ceramic and plastic and for screwdriving

Bosch Power Tools
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iT < Vario-Lock position for changing the chiselling
i T position.
The impact/mode selector switch (12) will not
engage in this position.
v & Position for chiselling

&

Setting the Rotational Direction

» Only operate the rotational direction switch (5) when
the power tool is not in use.

The rotational direction switch (5) is used to change the ro-

tational direction of the power tool. However, this is not pos-

sible while the on/off switch (7) is being pressed.

Right rotation: Slide the rotational direction switch
(5) all the way to the left.

Left rotation: Slide the rotational direction switch
(5) all the way to the right.
Always set the rotational direction to right rotation for ham-
mer drilling, drilling and chiselling.
Rotational direction switch in centre position: Set the ro-
tational direction switch (5) to the centre position to protect
the power tool from being switched on accidentally.

Switching On/Off

- To switch on the power tool, press the on/off switch (7).

When switching on the power tool for the first time, the start
may be slightly delayed as the power tool's electronic system
has to configure itself first.

- To switch off, release the on/off switch (7).

Adjusting the Speed/Impact Rate

You can adjust the speed/impact rate of the power tool when
itis on by pressing in the on/off switch (7) to varying ex-
tents.

Applying light pressure to the on/off switch (7) resultsin a
low rotational speed/impact rate. Applying increasing pres-
sure to the switch increases the speed/impact rate.

Overload clutch

» If the application tool jams or snags, the power trans-
mission to the drill spindle will be interrupted. Always
hold the power tool firmly with both hands to with-
stand the forces this may create and adopt a position
with stable footing.

» Switch the power tool off imnmediately and remove the
application tool if the power tool becomes blocked.
Switching on when the drilling tool is blocked may
cause high torque reactions.

Rapid shut-off (KickBack Control)

The rapid shut-off function (KickBack Control) gives the user

greater control over the power tool and offers them better

protection than power tools that do not have KickBack Con-

trol. The power tool will switch off if it suddenly and unfore-

seeably rotates around the drilling axis.

- To switch the tool back on, release the on/off switch and
then press it again.

Rapid shut-off is indicated by flashing of the worklight (10)
on the power tool.

Practical Advice

Setting the drilling depth (see figure 1)

You can use the depth stop (15) to set the required drilling

depth X.

- Press the button for depth stop adjustment (13) and in-
sert the depth stop into the auxiliary handle (14).
The fluting on the depth stop (15) must face downwards.

- Insert the SDS-plus application tool into the SDS-plus tool
holder (2) to the stop. Otherwise, the movability of the
SDS-plus drilling tool can lead to incorrect adjustment of
the drilling depth.

- Pullthe depth stop far enough out that the distance
between the drill bit tip and the edge of the depth stop
corresponds to the required drilling depth X.

Changing the chiselling position (Vario-Lock)

You can lock the chisel in 44 positions. This makes it pos-

sible for you to always work in the ideal position.

- Insert the chisel into the tool holder.

- Turn the impact/mode selector switch (12) to the "Vario-
Lock" position Setting the Operating Mode.

- Turn the application tool to the required chiselling posi-
tion.

- Turn the impact/mode selector switch (12) to the "chis-
elling" position. With this, the tool holder is locked.

- Set the rotational direction to right rotation for chiselling.

Inserting screwdriver bits (see figure J)

» Only apply the power tool to the screw/nut when the
tool is switched off. Rotating tool inserts can slip off.

A universal holder (22) with SDS-plus shank (accessory) is

required to work with screwdriver bits.

- Clean and lightly grease the insertion end of the shank.

- Insert the universal holder into the tool holder while turn-
ing it until it locks automatically.

- Check thatitis locked by pulling the universal holder.

- Insert a screwdriver bit in the universal holder. Only use
screwdriver bits that fit the screw head.

- Toremove the universal holder, slide the locking sleeve
(4) backwards and remove the universal holder (22)
from the tool holder.

Recommendations for optimal handling of the battery
Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of =20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.
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Maintenance and Service

Maintenance and cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
It is recommended that you have use an after-sales
service for this.

Clean the tool holder (2) after each use.

After-sales service and advice on using products

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or ar-
range the collection of a product in need of servicing or re-
pair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

English|19

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
/) The machine, rechargeable batteries, ac-
Ejg.{ cessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Bosch Power Tools
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Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Do not dispose of power tools and batteries/
rechargeable batteries into household waste!

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 19).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil
N AVERTISSE- > ¢ > S
curité et toutes les instructions.

MENT : ;

Ne pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Lire tous les avertissements de sé-

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d'eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir
le cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L'utilisation
d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d'inattention en cours d’utilisa-
tion d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont l'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
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tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer I'outil. Utiliser I'outil adapté a votre ap-
plication. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniére plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a 'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas
de dommages, faire réparer 'outil avant de I'utiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal entrete-
nus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L'utili-
sation de l'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a 'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
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contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les marteaux

» Porter des protections auditives. L’exposition aux
bruits peut provoquer une perte de 'audition.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contréle peut provoquer des bles-
sures.

» Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées,
lors de la réalisation d'une opération au cours de la-
quelle I'organe de coupe ou le dispositif de serrage
peut entrer en contact avec un cablage non apparent.
Le contact avec un fil "sous tension" peut également
mettre "sous tension" les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
I'opérateur.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de 'ou-
til électroportatif.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventilez le
local et consultez un médecin en cas de malaise. Les va-
peurs peuvent entrainer des irritations des voies respira-
toires.

» N’ouvrez pas P'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez ’accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez I'accu a I'abri de la chaleur (enso-

leillement direct, flamme), de I'eau et de

Phumidité. Il y a sinon risque d’explosion.
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» Lors du travail, tenez fermement P'outil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, l'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a I'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est destiné aux travaux de perfora-
tion dans le béton, la brique et la pierre naturelle ainsi qu'aux
travaux de burinage légers. Il convient aussi pour les per-
cages sans percussion dans le bois, le métal, la céramique et
les matiéres plastiques. Les outils électroportatifs avec régu-
lation électronique et réversibilité rotation droite/gauche
sont également appropriés pour le vissage.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de 'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Mandrin SDS-plus

2) Porte-outil SDS-plus

3) Capuchon anti-poussiére

(4) Bague de verrouillage

(5) Sélecteur de sens de rotation

(6) Poignée (surface de préhension isolée)

(7N Interrupteur Marche/Arrét

(8) Accu®

9) Bouton de déverrouillage d’accu®

(10) LED d’éclairage

(11) Bouton de déverrouillage du sélecteur stop de
rotation/de frappe

(12) Sélecteur stop de rotation/de frappe

(13) Bouton de réglage de butée de profondeur

(14) Poignée supplémentaire (surface de préhen-
sion isolée)

(15) Butée de profondeur

(16) Bouton de lindicateur d’état de charge®

(17) Indicateur de niveau de charge de 'accu®

(18) Vis de blocage pour mandrin a couronne den-
téed

(19) Mandrin a couronne dentée®

(20) MAo)écanisme de fixation SDS-plus pour mandri-
n

(21) Clé de mandrin
(22) Porte-outil universel avec mécanisme de fixa-
tion SDS-plus®

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Marteau perforateur GBH 18V-26 D

Référence 3611J160..
Tension nominale V= 18
Puissance absorbée nomi- w 425
nale
Fréquence de frappe osc/min 0-4350
Force de frappe suivant EP- J 2,5
TA-Procedure 05:2016
Régime nominal
- Rotation droite osc/min 0-890
- Rotation gauche osc/min 0-890
Porte-outil SDS-plus
Diameétre du collet de mm 50
broche
Diamétre de percage max.
- Béton mm 26
- Magonnerie (avec cou- mm 68
ronne-trépan)
- Acier mm 13
- Bois mm 30
Poids selon EPTA-Proce- kg 3,2-3,6
dure 01:2014
Températures ambiantes
admissibles
- pendant la charge “C 0...+45
- pendant le fonctionne- “C -20...+50
ment ¥ et pour le sto-
ckage
Accus recommandés GBA 18V...
Chargeurs recommandés AL 18..
GAL 18..
GAL 3680..

A) Performances réduites a des températures <0 °C
Caractéristiques techniques déterminées avec I'accu fourni avec I'ou-

til.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN
60745-2-6.

Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 91,1 dB(A) ; niveau
de puissance acoustique 102,1 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Portez un casque antibruit !
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Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 60745-2-6 :
Perforation dans le béton : a, = 15,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,
Burinage : a, = 10,0 m/s’, K = 1,5 m/s’,

Le niveau de vibration indiqué dans cette notice d'utilisation
a été mesuré a l'aide d’un procédé de mesure normalisé et
peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre outils
électroportatifs. Il est également approprié pour une estima-
tion préliminaire de la charge vibratoire.

Le niveau de vibration s'applique pour les utilisations princi-
pales de I'outil électroportatif. En cas d’utilisation de ['outil
électroportatif pour d’autres applications, avec d’autres ac-
cessoires ou bien en cas d’entretien non approprié, le niveau
sonore peut étre différent. Il peut en résulter une nette aug-
mentation de la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionne-

ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considéra-

blement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger ['utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Recharge de I'accu
» Nutilisez que les chargeurs indiqués a la page Acces-

soires. Seuls ces chargeurs sont adaptés a I'accu Lithium-

lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d'interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque I'accu est déchargé,
l'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif d’arrét de
protection : I'accessoire de travail ne tourne plus.

» Aprés I'arrét automatique de I'outil électroportatif,
n’appuyez plus sur interrupteur Marche/Arrét. ’accu
pourrait étre endommagg.

Une surveillance de température avec sonde CTN fait en

sorte que la lampe ne puisse étre rechargée que dans la

Francais | 23

plage de température allant de 0 °C a 45 °C. Il en résulte une
plus longue durée de vie pour 'accu.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant la mise au rebut.

Retrait de I'accu (voir figures A)

L’accu (8) dispose de deux positions de verrouillage permet-
tant d’éviter qu'il tombe si 'on appuie par mégarde sur le
bouton de déverrouillage d’accu (9). Tant que I'accu reste en
place dans l'outil électroportatif, un ressort le maintient en
position.

1.9

Pour retirer I'accu (8) :

- Poussez 'accu a fond contre le pied de l'outil électropor-
tatif (1.) et appuyez en méme temps sur le bouton de dé-
verrouillage (9) (2.).

- Retirez 'accu de l'outil électroportatif (3).

<= 3.

Indicateur de niveau de charge de Faccu (voir figure B)

Le niveau de charge de 'accu (8) est indiqué par les cing

LED vertes de l'indicateur d’état de charge (17).

L’état de charge ne peut étre contrélé que quand I'accu ne se

trouve pas sur l'outil.

- Pour afficher le niveau de charge, actionnez la touche
(16). Le voyant lumineux s’éteint automatiquement au
bout de 5 secondes environ.

(1)) Capacité

5 LED allumées en vert >80-100 %
4 LED allumées en vert >60-<80%
3 LED allumées en vert >40-<60%
2 LED allumées en vert >20-<40%
1 LED allumée en vert >0-<20%

1 LED clignotant en vert 0%

Siaucune LED ne s’allume aprés avoir appuyé sur la touche
(16), 'accu est défectueux et doit étre remplacé.

Pendant le processus de charge, les cing LED vertes s'al-
lument les unes aprés les autres et s'éteignent briévement.
Lacharge de I'accu est terminée lorsque les cing LED vertes
restent allumées en continu. Environ 5 minutes apres la
charge compléte de la batterie, les cing LED vertes
s'éteignent a nouveau.

Poignée supplémentaire

» Nutilisez 'outil électroportatif qu’avec la poignée
supplémentaire (14).
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Pivotement de la poignée supplémentaire (voir figure C)
La poignée supplémentaire (14) peut étre orientée dans
n’importe quelle position, pour obtenir une position de tra-
vail slre et peu fatigante.

- Tournez la poignée supplémentaire (14) dans le sens an-
tihoraire et orientez la poignée supplémentaire (14) dans
la position souhaitée. Resserrez ensuite la poignée sup-
plémentaire (14) en la tournant dans le sens horaire.

Veiller a ce que le collier de serrage de la poignée supplé-

mentaire se trouve bien dans la rainure du carter prévue a

cet effet.

Sélection du mandrin et des accessoires

Pour les travaux de perforation et burinage, il est nécessaire
d’utiliser des accessoires SDS-plus et le mandrin SDS-plus.
Pour les travaux de percage sans percussion dans le bois, le
métal, la céramique ou les plastiques, ainsi que pour le vis-
sage, il convient d’utiliser des accessoires sans systeme
SDS-plus (p. ex. forets a queue cylindrique). Pour ce type
d’accessoire, il vous faut utiliser soit un mandrin automa-
tique, soit un mandrin a couronne dentée.

Montage/démontage du mandrin a couronne
dentée (voir figure D)

Afin de travailler avec des outils sans systéme SDS-plus
(p. ex. forets a queue cylindrique), vous devez monter un
mandrin adapté (mandrin automatique ou a couronne den-
tée, accessoire).

Montage d'un mandrin a couronne dentée

- Vissez le mécanisme de fixation SDS-plus (20) dans un
mandrin a couronne dentée (19). Sécurisez le mandrin a
couronne dentée (19) a l'aide de la vis de blocage (18).
Notez que la vis de blocage a un filetage a gauche.

Montage du mandrin a couronne dentée

- Nettoyez 'emmanchement du dispositif de fixation et
graissez-le légerement.

- Introduisez le mandrin a couronne dentée (19) avec le
mécanisme de fixation dans le porte-outil en le tournant
jusqu’a ce qu'il s'encliquette de lui-méme.

- Contrdlez qu'il est bien verrouillé en tirant sur le mandrin
acouronne dentée.

Démontage du mandrin a couronne dentée

- Poussez la bague de verrouillage (4) vers 'arriére et reti-
rez le mandrin a couronne dentée (19).

Changement d’accessoire

Le capuchon anti-poussiére (3) empéche dans une large me-
sure la poussiére de pénétrer dans le porte-outil pendant
I'utilisation de I'outil électroportatif. Lors du montage de I'ac-
cessoire de travail, veillez a ne pas endommager le capuchon
anti-poussiere (3).

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommaggé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service apreés-
vente.

Changement d’accessoire (SDS-plus)

Montage d’un accessoire de travail SDS-plus (voir figure

E)

Le mandrin SDS-plus permet de remplacer 'accessoire de

travail facilement et confortablement sans avoir a utiliser de

clé supplémentaire.

- Nettoyez I'extrémité de I'accessoire, et graissez-la légere-
ment.

- Introduisez I'accessoire de travail dans le porte-outil en le
tournant jusqu’a ce qu’il s’encliquette de lui-méme.

- Veérifiez que 'accessoire est bien bloqué en tirant dessus.

Avec ce systéme de fixation, l'accessoire de travail SDS-plus

dispose d'une certaine mobilité. Il en résulte lors de la rota-

tion a vide une excentricité qui n’a cependant aucun effet sur

I'exactitude du percage puisque le foret se centre automati-

quement pendant le percage.

Démontage d’un accessoire de travail SDS-plus (voir

figure F)

- Poussez la bague de verrouillage (4) vers 'arriére et sor-
tez l'accessoire de travail.

Changement d’accessoire (sans SDS-plus)

Montage d’un accessoire de travail (voir figure G)
Remarque : N'utilisez pas d’accessoires non SDS-plus pour
perforer ou buriner ! Les accessoires non SDS-plus et leur
mandrin seraient endommageés lors des travaux de perfora-
tion ou burinage.

- Montez un mandrin a couronne dentée (19) (voir « Mon-
tage/démontage du mandrin a couronne dentée (voir fi-
gure D) », Page 24).

- Ouvrez le mandrin a couronne dentée (19) en le tournant
jusqu’a pouvoir insérer l'accessoire. Insérez accessoire
de travail.

- Introduisez la clé de mandrin (21) successivement dans
tous les orifices du mandrin a clé (19) et serrez 'acces-
soire de maniére uniforme.

- Tournez le sélecteur stop de rotation/de frappe (12) dans
la position « pergage ».

Démontage d'un accessoire de travail (voir figure H)

- Tournez fermement a la main la bague du mandrin a cou-
ronne dentée (19) dans le sens antihoraire a 'aide des
clés de mandrin, jusqu'a ce que I'accessoire de travail
puisse étre retiré.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-
lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-
ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes
se trouvant a proximiteé.

Certaines poussiéres telles que les poussieres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en
association avec des additifs pour le traitement du bois
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(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Utilisation

Mise en marche

Mise en place de I'accu

» Nutilisez que des accus Lithium-lon Bosch dont la ten-
sion correspond a celle indiquée sur la plaque signalé-
tique de Poutil électroportatif. L 'utilisation d’autres ac-
cus peut conduire a des blessures ou a un incendie.

- Réglez le sélecteur de sens de rotation (5) sur la position
médiane, afin d'éviter de mettre accidentellement en
marche l'outil électroportatif.

- Insérez I'accu chargé (8) par 'avant dans le pied de I'outil
électroportatif. Poussez 'accu a fond dans le pied jusqu’a
ce qu'il soit correctement verrouillé.

Sélection du mode de fonctionnement

Sélectionnez le mode de fonctionnement voulu de loutil

électroportatif avec le sélecteur stop de rotation/de frappe

(12).

Remarque : Ne changez de mode de fonctionnement que

lorsque l'outil électroportatif est éteint ! Vous risqueriez

d’endommager l'outil électroportatif.

- Pour changer de mode de fonctionnement, appuyez sur le
bouton de déverrouillage (11) et tournez le sélecteur
stop de rotation/de frappe (12) dans la position voulue
jusqu'a ce qu’il s’enclenche.

T .o Position pour perforer dans le béton et dans la

T pierre naturelle

@:

v &), Position pour percer sans percussion dans le
T bois, le métal, la céramique et les plastiques,
ainsi que pour visser

-
«e>

iT < Position Vario-Lock pour régler la position du
T burin.

Dans cette position, le sélecteur stop de rota-
tion/de frappe (12) ne s’enclenche pas.

iw ] Position pour buriner
T
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Sélection du sens de rotation
» N’actionnez le sélecteur de sens de rotation (5) que
quand Poutil électroportatif est a arrét.
Le sélecteur de sens de rotation (5) permet d’inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/Ar-
rét (7).
Rotation droite : Poussez le sélecteur de sens de ro-
tation (5) jusqu’en butée vers la gauche.

l Rotation gauche : Poussez le sélecteur de sens de
rotation (5) jusqu’en butée vers la droite.
Sélectionnez toujours le sens de rotation vers la droite pour
les travaux de perforation, percage et burinage.
Sélecteur de sens de rotation en position médiane : pla-
cez le sélecteur de sens de rotation (5) en position médiane
afin d'éviter de mettre accidentellement en marche l'outil
électroportatif.

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche I'outil électroportatif, appuyez
sur linterrupteur Marche/Arrét (7).

Lors de la premiére mise en marche de I'outil électroportatif,

unretard de démarrage est possible parce que I'électronique

de l'outil électroportatif doit d’abord se configurer.

- Pour arréter ['outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (7).

Réglage de la vitesse de rotation/de la fréquence de
frappe

Vous pouvez régler en continu la vitesse de rotation/fré-
quence de frappe de l'outil électroportatif en modulant la
pression exercée sur I'interrupteur Marche/Arrét (7).

Une légere pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (7) pro-
duit une faible vitesse de rotation/fréquence de frappe. Plus
I'on exerce de pression, plus la vitesse de rotation/la fré-
quence de frappe augmente.

Débrayage de sécurité

» Dés que I'accessoire de travail se coince ou qu’il s’ac-
croche, 'entrainement de la broche est interrompu.
En raison des forces intervenant, tenez toujours l'outil
électroportatif fermement avec les deux mains et
ayez une position ferme.

» Siloutil électroportatif est bloqué, éteignez-le et des-
serrez outil de travail. Lorsqu’on met 'appareil en
marche, Poutil de travail étant bloqué, il peuty avoir
de fortes réactions.

Arrét rapide (Kickback Control)

Le dispositif d'arrét rapide (KickBack Control) améliore la

maitrise de 'outil électroportatif et donc la sécurité d'utilisa-

tion par rapport aux outils électroportatifs sans KickBack

Control. L'outil électroportatif s’arréte immédiatement dés

qu'il se met subitement, et de fagon imprévisible, a tourner

autour de 'axe du foret.

- Pour remettre en marche 'outil électroportatif, relachez
I'interrupteur Marche/Arrét et actionnez-le a nouveau.
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L’activation du dispositif d’arrét rapide est signalée par le cli-
gnotement de I'éclairage (10) sur l'outil électroportatif.

Instructions d’utilisation

Réglage de la profondeur de percage (voir figure 1)

La butée de profondeur (15) permet de régler la profondeur

de percage X désirée.

- Appuyez sur le bouton de réglage de butée de profondeur
(13) etinsérez la butée de profondeur dans la poignée
supplémentaire (14).

Le striage de la butée de profondeur (15) doit étre orien-
té vers le bas.

- Poussez a fond 'accessoire de travail SDS-plus dans le
porte-outil SDS-plus (2). Sil'accessoire SDS-plus n'est
pas poussé a fond, le réglage de la profondeur de percage
risque d’étre faussé.

- Tirez labutée de profondeur jusqu’a ce que I'écart entre la
pointe du foret et la pointe de la butée de profondeur cor-
responde a la profondeur de percage X souhaitée.

Changement de la position du burin (Vario-Lock)

Il est possible de bloquer le burin dans 44 positions. Ceci

permet de toujours travailler dans une position de travail op-

timale.

- Insérez le burin dans le porte-outil.

- Tournez le sélecteur stop de rotation/de frappe (12) dans
la position « Vario-Lock » Sélection du mode de fonction-
nement.

- Tournez le porte-outil jusqu’a ce que le burin se trouve
dans la position souhaitée.

- Tournez le sélecteur stop de rotation/de frappe (12) dans
la position « burinage ». Le porte-outil est alors bloqué.

- Pour buriner, sélectionnez le sens de rotation vers la
droite.

Montage des embouts de vissage (voir figure J)

» Positionnez I'outil électroportatif sur la vis/sur Pécrou
seulement lorsqu’il est a I'arrét. Un accessoire en rota-
tion risque de glisser.

L'utilisation d'embouts de vissage nécessite de disposer d'un

porte-outil universel (22) avec mécanisme de fixation SDS-

plus (accessoire).

- Nettoyez 'emmanchement du dispositif de fixation et
graissez-le légerement.

- Enfoncez le porte-outil universel en le tournant dans le
porte-outil jusqua ce qu'il verrouille automatiquement.

- Contrdlez qu'il est bien verrouillé en tirant sur le porte-ou-
til universel.

- Mettez un embout de vissage dans le porte-outil univer-
sel. N'utilisez que des embouts de vissage appropriés a la
téte de vis que vous voulez utiliser.

- Pour démonter le porte-outil universel, poussez la bague
de verrouillage (4) vers l'arriére et retirez le porte-outil
universel (22) du porte-outil.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu al'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant la mise au rebut.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez Paccu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Remplacezimmédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommaggé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service apreés-
vente.

Nettoyez le porte-outil (2) aprés chaque utilisation.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur 'étiquette signalétique du produit.
France

Passez votre commande de pieces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (codt d'une communication locale)
Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
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Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X/ Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
Ez,ﬂ leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

)¢

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

cus/piles avec les ordures ménageres !

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 27).

~

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
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Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente estas adverten-
CIA cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad en el area de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corriente. Man-
tenga el cable de red alejado del calor, aceite, esqui-
nas cortantes o piezas moviles. Los cables de red dafa-
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dos o enredados pueden provocar una descarga eléctri-
ca.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso al aire libre reduce
el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD) reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de inatencion durante el uso
de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesio-
nes.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se uti-
liza un equipo de proteccion adecuado como una masca-
rilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco o protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla o al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, las joyas o los pelos largos pueden
ser atrapados por las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
gurese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

>

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia disefiado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumula-
dor antes de realizar un ajuste en la herramienta eléc-
trica, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.
Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Mantenga las herramientas eléctricas. Controle la ali-
neacion de las piezas moviles, rotura de piezas y cual-
quier otra condicion que pudiera afectar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. En caso de dafio,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su
uso. Muchos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los itiles limpios y afilados. Las herramien-
tas de corte adecuadamente mantenidas con filos afila-
dos se dejan guiar y controlar mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los iti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

>

>

Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
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los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. Elliquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para martillos

» Use protectores auriculares. La exposicion al ruido
puede causar una pérdida auditiva.

» Utilice el(los) mango(s) auxiliar(es), si se suminis-
tra(n) con la herramienta. La pérdida del control puede
causar lesiones personales.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-

sorio de corte o el portatiles pueda llegar a tocar con-

ductores eléctricos ocultos. En el caso del contacto del
accesorio de corte o portadtiles con conductores "bajo
tension", las partes metalicas expuestas de la herramien-
ta eléctrica pueden quedar "bajo tensién" y dar al opera-
dor una descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al danar una tuberia de gas puede producirse

una explosién. La perforacion de una tuberia de agua pue-

de causar dafios materiales.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada

con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-

co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador

pueden emanar vapores. Ventile con aire fresco el recin-

toy acuda a un médico si nota alguna molestia. Los vapo-
res pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor excesivo co-

mo, p. ej., de una exposicion prolongada al

sol, del fuego, del agua y de la humedad.

Existe el riesgo de explosion.

Cm)
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» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar con
percusion en hormigon, ladrillo y piedra, asi como para reali-
zar ligeros trabajos de cincelado. Asimismo, resulta indicada
para perforar sin percusion en madera, metal, cerdmica y
plastico. Las herramientas eléctricas de giro reversible dota-
das con un regulador electronico pueden utilizarse ademas
para atornillar.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Portabrocas SDS-plus

(2) Portautiles SDS-plus

3) Caperuza antipolvo

(4) Casquillo de enclavamiento

(5) Selector de sentido de giro

(6) Empunadura (zona de agarre aislada)

(N Interruptor de conexion/desconexion

(8) Acumulador®

9) Tecla de desenclavamiento del acumulador ¥

(10) Luz de trabajo

(11) Boton de desenclavamiento del mando desacti-
vador de percusion y giro

(12) Mando desactivador de percusion y giro

(13) Boton de ajuste del tope de profundidad

(14) Empufadura adicional (zona de agarre aislada)

(15) Tope de profundidad

(16) Tecla para indicador de estado de carga ¥

(17) Indicador de estado de carga del acumulador *

(18) Tornillo de seguridad para portabrocas de co-
rona dentada”

(19) Portabrocas de corona dentada®

(20) Vastago de insercion SDS-plus para portabro-
cas"

(21) Llave del portabrocas
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(22) Soporte universal con vastago de insercion
SDS-plus®
A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Martillo perforador GBH 18V-26 D

Namero de articulo 3611J160..

Tension nominal V= 18

Potencia absorbida nomi- w 425

nal

Frecuencia de percusion min’* 0-4350

Energia por percusion se- J 2,5

gln EPTA-Procedure

05:2016

Namero de revoluciones

nominal

- Giroaderechas min’* 0-890

- Giroaizquierdas min’* 0-890

Portadtiles SDS-plus

Diametro del cuello del hu- mm 50

sillo

max. didmetro de taladro

- Hormigén mm 26

- Ladrillo (con corona mm 68

perforadora hueca)

- Acero mm 13

- Madera mm 30

Peso segtin EPTA-Procedu- kg 3,2-3,6

re01:2014

Temperatura ambiente per-

mitida

- alcargar © 0...+45

- durante el servicio” y el © -20...+50

almacenamiento

Acumuladores recomenda- GBA 18V...

dos

cargadores recomendados AL18..

GAL 18..

GAL 3680..

A) potencia limitada a temperaturas <0 °C
Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministra-
do.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segtin EN
60745-2-6.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion aclstica

91,1 dB(A); nivel de potencia aclstica 102,1 dB(A). Insegu-
ridad K = 3 dB.

iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segin EN
60745-2-6:

Taladrado de percusién en hormigén: a,=15,5 m/s%, K =
1,5m/s?,

Cincelado: a,=10,0 m/s?, K= 1,5 m/s’,

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha si-
do determinado segun un procedimiento de medicion nor-
malizado y puede servir como base de comparacién con
otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacién experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con utiles
diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficien-
te. Ello puede suponer un aumento drastico de la solicitacion
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aque-
llos tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente.
Ello puede suponer una disminucién drastica de la solicita-
cion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de qtil, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
jones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida Gtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
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descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-

nectar la herramienta eléctrica. El dtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
fAarse.

El acumulador viene equipado con un sensor de temperatura

NTC que solamente admite su recarga dentro del margen de

temperatura entre 0°Cy 45 °C. De esta manera se consigue

una elevada vida Util del acumulador.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del

acumulador fuese muy reducido, ello es sefal de que éste

estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Retirar el acumulador (ver figura A)

El acumulador (8) dispone de dos etapas de enclavamiento
para evitar que se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental de la tecla de desenclavamiento (9). Al estar montado
el acumulador en la herramienta eléctrica, éste es retenido
€en esa posicion por un resorte.

2.

p N
1.9

Para retirar el acumulador (8):

- Presione el acumulador contra el pie de la herramienta
eléctrica (1.) y simultaneamente sobre la tecla de desen-
clavamiento (9) (2.).

- Retire el acumulador de la herramienta eléctrica (3.).

<= 3.

Indicador del estado de carga del acumulador (ver figura

B)

Los cinco LEDs verdes del indicador del estado de carga del

acumulador (17) muestran el estado de carga del acumula-

dor (8).

El estado de carga solamente se puede comprobar con el

acumulador desmontado.

- Presione latecla (16) para indicar el estado de carga.
Después de 5 segundos, aprox., se apaga automatica-
mente el indicador de estado de carga.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde >80-100%
Luz permanente 4 x verde >60-<80%
3 LED verde encendido > 40 - <60%
2 LED verdes encendidos >20-<40%
1 LED verde encendido >0-<20%
1 LED verde intermitente 0%
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Sitras presionar la tecla (16) no se enciende ningtin LED,
significa que el acumulador esta defectuoso y debe sustituir-
se.

Durante el proceso de carga, los cinco LEDs verdes se en-
cienden uno tras otro y se apagan brevemente. El acumula-
dor esta completamente cargada cuando los cinco LEDs se
iluminan permanentemente. Aprox. 5 minutos después de
que el acumulador esta completamente cargado, los cinco
LEDs verdes se apagan de nuevo.

Empuiiadura adicional

» Utilice su herramienta eléctrica sélo con la empuiiadu-
raadicional (14).

Girar la empuiadura adicional (ver figura C)

La empuiadura adicional (14) la puede girar a voluntad, pa-

ra lograr una postura de trabajo segura y libre de fatiga.

- Gire la parte inferior de la empufiadura adicional (14) en
sentido antihorario y gire la empufadura adicional (14) a
la posicion deseada. Luego, vuelva a apretar firmemente
la parte inferior de empuiiadura adicional (14) en sentido
horario.

Observe que la abrazadera de la empufiadura adicional que-

de alojada en la ranura de la carcasa prevista para tal fin.

Seleccion del portabrocas y de los ttiles

Para taladrar con percusion y para cincelar se precisan ttiles
SDS-plus, que se montan en el portabrocas SDS-plus.

Para taladrar sin percusion en madera, metal, ceramicay
plastico, asi como para atornillar se utilizan Utiles sin vastago
SDS-plus (p. ej. brocas de vastago cilindrico). Para estos (ti-
les se precisa un portabrocas de sujecion rapida o un porta-
brocas de corona dentada.

Montaje/desmontaje del portabrocas de corona
dentada (ver figura D)

Para poder trabajar con herramientas sin SDS-plus (p. €j. ta-
ladrar con vastago cilindrico), debe montar un portabrocas
adecuado (portabrocas de corona dentada o de sujecion ra-
pida, accesorio).

Montaje del portabrocas de corona dentada

- Atornille el vastago de insercion SDS-plus (20) en un por-
tabrocas de corona dentada (19). Asegure el portabrocas
de corona dentada (19) con el tornillo de seguridad (18).
Observe, que el tornillo de seguridad tiene unaroscaa
laizquierda.

Montaje del portabrocas de corona dentada

- Limpie primero, y aplique a continuacion una capa ligera
de grasa al extremo del vastago de insercion.

- Gire el portabrocas de corona dentada (19) con el vasta-
go de insercion en el portadtiles, hasta que se bloquee au-
tomaticamente.

- Tire del portabrocas de corona dentada para cerciorarse
de que ha quedado correctamente sujeto.
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Desmontaje del portabrocas de corona dentada
- Empuije el casquillo de enclavamiento (4) hacia atras y
desmonte el portabrocas de corona dentada (19).

Cambio de qtil

La caperuza guardapolvo (3) evita en gran medida la pene-

tracion de polvo de perforacion en el portadtiles durante el

funcionamiento. Al insertar el Util, asegurese de que la cape-

ruza guardapolvo (3) no esté danada.

» Una caperuza guardapolvo daiiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
searealizado por un servicio técnico.

Cambio de util (SDS-plus)

Montaje del util SDS-plus (ver figura E)

El portadtiles SDS-plus le permite cambiar el (til de forma

sencillay cdmoda sin precisar para ello una herramienta.

- Limpie primeroy aplique a continuacién una capa ligera
de grasa al extremo de insercion del dtil.

- Inserte girando el (til en el portadtiles de manera que éste
quede sujeto automaticamente.

- Tire del til para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Condicionado por el sistema, el util SDS-plus puede mover-

se libremente. Por ello, en la marcha en vacio se genera una

excentricidad radial. Esto no tiene repercusion sobre la pre-

cision del orificio taladrado, ya que la broca se centra por si

misma al taladrar.

Desmontaje del util SDS-plus (ver figura F)
- Deslice el casquillo de enclavamiento (4) hacia detras y
saque el dtil.

Cambio de util (sin SDS-plus)

Colocar el util (ver figura G)

Indicacion: jNo utilice el Gtil sin SDS-plus para el taladrado

de percusion o el cincelado! Los Utiles sin SDS-plus y su por-

tabrocas se daian en el taladrado de percusion o el cincela-
do.

- Coloque el portabrocas de corona dentada (19) (ver
"Montaje/desmontaje del portabrocas de corona dentada
(ver figuraD)", Pagina 31).

- Abra el portabrocas con corona dentada (19) girando,
hasta que se pueda colocar el ttil. Inserte el Gtil.

- Inserte la llave del portabrocas (21) en los correspon-
dientes taladros del portabrocas de corona dentada (19)
y sujete el (til uniformemente.

- Gire el mando desactivador de percusion y giro (12) ala
posicion "Taladrar".

Retirar el util (ver figura H)

- Gire el casquillo del portabrocas de corona dentada (19)
con laayuda de la llave del portabrocas en sentido antiho-
rario, hasta que se pueda sacar el (til.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tension indicada en la placa de ca-
racteristicas de su herramienta eléctrica. El uso de
otro tipo de acumuladores puede provocar dafos e inclu-
so unincendio.

- Coloque el conmutador de sentido de giro (5) en la posi-
cion central, para proteger la herramienta eléctrica ante
una conexion involuntaria.

- Introduzca el acumulador cargado (8), desde delante, en
el pie de la herramienta eléctrica. Presione el acumulador
completamente hacia el interior del pie, hasta que quede
enclavado de forma segura.

Ajuste del modo de operacion

Con el mando desactivador de percusion y giro (12) puede

ajustar el modo de operacion de la herramienta eléctrica.

Indicacion: jModifique el modo de operacion solamente con

la herramienta desconectada! En caso contrario podria da-

farse la herramienta eléctrica.

- Para cambiar el modo de operacion, presione la tecla de
desenclavamiento (11) y gire el mando desactivador de
percusion y giro (12) a la posicion deseada, hasta que en-
castre de forma audible.

T < Posicion para Taladrar con percusion en hor-
5 T migdn o piedra

160992A4F0](05.11.2018)

Bosch Power Tools



i7 < Posicion para Taladrar sin percusion en made-
ra, metal, ceramica y plastico asi como para

i atornillar
v < Posicion Vario-Lock para ajustar la posicion
5 T del cincel.

En esta posicion no encastra el mando desacti-
vador de percusion y giro (12).

7 ] Posicién para cincelar
@

Ajuste del sentido de giro

» Accione el selector de sentido de giro (5) sélo con la
herramienta eléctrica en reposo.

Con el selector de sentido de giro (5) puede modificar el

sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-

to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion

(7) presionado.

' Sentido de giro a derechas: desplace el conmutador
de sentido de giro (5) hasta el tope hacia la izquierda.

l Sentido de giro a izquierdas: desplace el conmuta-
dor de sentido de giro (5) hasta el tope hacia la dere-
cha.

Altaladrar con o sin percusion, y al cincelar, ajuste siempre

el sentido de giro a derechas.

Conmutador de sentido de giro en posicion central: Colo-

que el conmutador de sentido de giro (5) en posicion cen-

tral, para proteger la herramienta eléctrica ante una cone-
xién involuntaria.

Conexion/desconexion

- Para conectar la herramienta eléctrica, presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7).

Al conectar por primera vez la herramienta eléctrica puede

que la puesta en marcha se realice con cierto retardo, ya que

debe autoconfigurarse primero el sistema electrdnico del

aparato.

- Paraapagarla, suelte el interruptor de conexion/desco-
nexion (7).

Ajuste de las revoluciones/frecuencia de percusion
Puede regular en forma continua el nimero de revoluciones/
la frecuencia de percusion de la herramienta eléctrica conec-
tada, segln la presion ejercida sobre el interruptor de cone-
xion/desconexion (7).

Unaligera presion en el interruptor de conexion/descone-
xion (7) causa bajo niimero de revoluciones/frecuencia de
percusion. Aumentando paulatinamente la presion se van
aumentando en igual medida las revoluciones/frecuencia de
percusion.

Embrague limitador de par

» En caso de engancharse o bloquearse el util se desaco-
pla el husillo de la unidad de accionamiento. Debido a
las fuerzas generadas en ello, siempre sostenga firme-
mente la herramienta eléctrica con ambas manos y to-
me una posicion firme.
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» Desconecte la herramienta eléctrica y suelte el util, si
se bloquea la herramienta eléctrica. Sila herramienta
eléctrica se conecta estando bloqueado el util de tala-
drar se producen unos pares de reaccion muy eleva-
dos.

Desconexion rapida (Kickback Control)

La desconexion rapida (Kickback Control) ofrece un mejor

control sobre la herramienta eléctrica y aumenta asi la pro-

teccion del usuario, en comparacion a las herramientas eléc-

tricas sin KickBack Control. En caso de una repentina e im-

previsible rotacion de la herramienta eléctrica alrededor del

eje de la broca, se desconecta la herramienta eléctrica.

- Para la nueva puesta en servicio suelte el interruptor de
conexion/desconexion y accionelo de nuevo.

La desconexion rapida se indica mediante un parpadeo de la

luz de trabajo (10) en la herramienta eléctrica.

Instrucciones para la operacion

Ajustar la profundidad de taladrar (ver figural)

Con el tope de profundidad (15) se puede fijar la profundi-

dad de taladrado X deseada.

- Presione la tecla para el ajuste del tope de profundidad
(13) y coloque el tope de profundidad en la empunadura
adicional (14).

Laacanaladura en el tope de profundidad (15) debe se-
fialar hacia abajo.

- Desplace el (til SDS-plus hasta el tope en el portautiles
SDS-plus (2). En caso contrario, el movimiento del (il
SDS-plus puede conducir a un ajuste incorrecto de la pro-
fundidad de perforacion.

- Extraiga el tope de profundidad, hasta que la distancia
entre la punta de la broca y la punta del tope de profundi-
dad corresponda a la profundidad de taladrado X desea-
da.

Modificacion de la posicion para cincelar (Vario-Lock)
Puede bloquear el cincel en 44 posiciones. Ello le permite
adoptar en cada caso una posicion de trabajo dptima.

- Monte el cincel en el portadtiles.

- Gire el mando desactivador de percusion y giro (12) ala
posicién "Vario-Lock" Ajuste del modo de operacion.

- Gire el portadtiles hasta conseguir la posicion del cincel
deseada.

- Gire el mando desactivador de percusion y giro (12) ala
posicién "Cincelar". El portaherramientas queda bloquea-
do.

- Paracincelar ajuste el sentido de giro a derechas.

Montaje de las puntas de atornillar (ver figura J)

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los ttiles en rotacion
pueden resbalar.

Para la utilizacion de puntas de atornillar necesita un soporte

universal (22) con vastago de insercion SDS-plus (acceso-

rio).

Bosch Power Tools

160992A4F01(05.11.2018)



34 | Espariol

- Limpie primero, y aplique a continuacién una capa ligera
de grasa al extremo del vastago de insercion.

- Inserte girando el soporte universal en el portadtiles hasta
conseguir que éste quede sujeto automaticamente.

- Tire del soporte universal para asegurarse de que ha que-
dado correctamente sujeto.

- Inserte una punta de atornillar en el soporte universal.
Unicamente utilice puntas de atornillar que ajusten co-
rrectamente en la cabeza del tornillo.

- Pararetirar el soporte universal, empuje el casquillo de
enclavamiento (4) hacia atras y retire el soporte universal
(22) del portadtiles.

Indicaciones para el trato ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P. ¢j., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es seal de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de qtil, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

» Una caperuza guardapolvo daiiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
sea realizado por un servicio técnico.

Limpie el portadtiles (2) tras cada uso.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacion Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre

mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
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En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esté dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
/) Las herramientas eléctricas, acumuladores,
;’;{ accesorios y embalajes deberan someterse a

un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-

ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico se-
gun las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 34).

&‘O - s,
5 .
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Indicacoes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as

indicacdes de adverténcia e todas
as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesoes.
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Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacao a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do éleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.

Bosch Power Tools

160992A4F01(05.11.2018)



36 | Portugués

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou joias podem ser agarrados por pecas em
movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiracao
de pd pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. E
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, € perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.

Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam
perfeitamente e nao emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para martelos

» Use protetores auditivos. A exposicao ao ruido pode
provocar a perda da audicao.

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es), caso seja(m)
fornecido(s) com a ferramenta. A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.
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» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde
acessorios de corte ou os parafusos possam entrar em
contacto com cabos escondidos. Se o0 acessorio de
corte e os parafusos entrarem em contacto com um fio
"sob tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar bem o
local de trabalho e consultar um médico se forem
constatados quaisquer sintomas. E possivel que os
vapores irritem as vias respiratorias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim € que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger o acumulador contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacao

solar, fogo, agua e humidade. Ha risco de
explosao.

Co)

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranga
com ambas as maos.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instruges pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica é destinada para furar com martelo em
betao, tijolos e pedras, assim como para cinzelar. Também é
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apropriada para furar sem impacto em madeira, metal,
ceramica e plastico. As ferramentas elétricas com regulagao
eletronica e rotacdo a direita/esquerda também sao
apropriadas para aparafusar.

Componentes ilustrados

Anumeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Bucha SDS-plus

2) Encabadouro SDS-plus

3) Capa de protecao contra pé

(4) Bucha de travamento

(5) Comutador do sentido de rotagao

(6) Punho (superficie do punho isolada)

(7) Interruptor de ligar/desligar

(8) Bateria"

9) Tecla de desbloqueio da bateria®

(10) Luz de trabalho

(11) Tecla de desbloqueio para interruptor de
bloqueio de rotacao/impacto

(12) Interruptor de bloqueio de rotagao/impacto

(13) Tecla para ajuste do batente de profundidade

(14) Punho adicional (superficie do punho isolada)

(15) Batente de profundidade

(16) Tecla para indicador do nivel de carga"

(17) Indicador do nivel de carga da bateria”

(18) Parafuso de seguranca para a bucha de coroa
dentada"

(19) Bucha de coroa dentada”

(20) Encabadouro SDS-plus para bucha®

(21) Chave de buchas

(22) Suporte universal com encabadouro SDS-plus”

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Numero de produto 3611J160..
Tensao nominal V= 18
Poténcia nominal W 425
absorvida

N.° de impactos r.p.m 0-4350
Intensidade de impacto J 2,5
individual conforme EPTA-

Procedure 05:2016

Rotagdes nominais

- Rotacao adireita r.p.m. 0-890
- Rotacao a esquerda r.p.m. 0-890
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Martelo perfurador GBH 18V-26 D

Encabadouro SDS-plus

Diametro da gola do veio mm 50

Diametro max. de

perfuragdo

- Betdo mm 26

- Alvenaria (com broca de mm 68

coroa oca)

- Aco mm 13

- Madeira mm 30

Peso conforme EPTA- kg 3,2-3,6

Procedure 01:2014

Temperatura ambiente

admissivel

- aocarregar R 0...+45

- emfuncionamento” e RC -20...+50

em armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V...

Carregadores AL 18..

recomendados GAL 18..
GAL 3680..

A) poténcia limitada com temperaturas <0 °C
Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60745-2-6.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 91,1 dB(A); nivel
de poténcia sonora 102,1 dB(A). IncertezaK = 3 dB.
Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibrago a, (soma dos vetores das trés
direcoes) e incerteza K determinada segundo EN
60745-2-6:

Furar com martelo em betéo: a,=15,5 m/s*, K = 1,5 m/s’,
Cinzelar: a,=10,0 m/s”, K = 1,5 m/s?,

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medigdo
normalizado e pode ser utilizado para a comparagao de
aparelhos. Ele também é apropriado para uma avaliagao
proviséria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagcdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas
de trabalho ou com manutencéo insuficiente, é possivel que
o nivel de vibragdes seja diferente. Isso pode aumentar
consideravelmente a carga de vibragdes durante o periodo
completo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais a
ferramenta esta desligada ou funciona, mas nao esta sendo
utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente a carga de
vibragdes durante o periodo completo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sao apropriados para
os baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta
elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagdo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que asua vida util seja reduzida. Uma interrupgao do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecdo, logo que o acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

A bateria esta equipada com uma monitorizagao de

temperatura NTC, que s6 permite uma carga na faixa de

temperatura entre 0 °C e 45 °C. Desta forma é alcancada
uma alta vida Gtil da bateria.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento

indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.

Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma

ecologica.

Retirar a bateria (ver figuras A)

A bateria (8) possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio (9)
seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver dentro
da ferramenta elétrica, ela é mantido em posicao por uma
mola.
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Para retirar a bateria (8):

- Pressione a bateria contra a base da ferramenta elétrica
(1.) e prima em simultaneo a tecla de desbloqueio (9)
(2.).

- Retire a bateria da ferramenta elétrica (3.).

Indicador do nivel de carga da bateria (ver figura B)

Os cinco LEDs verdes do indicador do nivel de carga da

bateria (17) indicam o nivel de carga da bateria (8).

0O nivel de carga s6 pode ser verificado com a bateria

removida.

- Primaatecla (16), para visualizar o nivel de carga. Apds
aprox. 5 segundos o indicador do nivel de carga desliga-
se automaticamente.

LED Capacidade

Luz continua 5 x verde >80-100%
Luz continua 4 x verde >60 - <80%
Luz permanente 3 x verde >40-<60%
Luz permanente 2 x verde >20-<40%
Luz permanente 1 x verde >0-<20%
Luz intermitente 1 x verde 0%

Se depois de premir a tecla (16) nao se acender qualquer
LED, a bateria tem defeito e tem de ser substituida.

Durante o processo de carga, os cinco LEDs verdes

acendem sucessivamente a apagam-se por breves instantes.

A bateria esta totalmente carregada quando os cinco LEDs
verdes acendem permanentemente. Aprox. 5 minutos
depois de a bateria ter sido totalmente carregada, os cinco
LEDs verdes tornam a apagar-se.

Punho adicional

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com o punho
adicional (14).

Virar o punho adicional (ver figura C)

Pode virar o punho adicional (14) a sua vontade, para obter

uma posicao de trabalho segura e sem fadiga.

- Rode a pega do punho do punho adicional (14) paraa
esquerda e vire o punho adicional (14) para a posicao
desejada. A seguir aperte a peca do punho inferior do
punho adicional (14) rodando para a direita.

Observe que a cinta de aperto do punho adicional esteja na

ranhura prevista para tal, que se encontra na carcaga da

ferramenta.
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Selecionar bucha e ferramentas

Para furar com martelo e para cinzelar, sio necessarias
ferramentas SDS-plus, que sdo encaixadas na bucha SDS-
plus.

Para furar sem impacto em madeira, metal, ceramica e
plastico, assim como para aparafusar, sao utilizadas
ferramentas sem SDS-plus (p. ex. brocas com encabadouro
cilindrico). Para estas ferramentas necessita de uma bucha
de aperto rapido ou bucha de coroa dentada.

Colocar/retirar a bucha de coroa dentada (ver
figuraD)

Para poder trabalhar com ferramentas sem SDS-plus (p. ex.
broca com encabadouro cilindrico), tem de montar uma
bucha adequada (bucha de coroa dentada ou de aperto
rapido, acessorio).

Montar a bucha de coroa dentada

- Enrosque o encabadouro SDS-plus (20) numa bucha de
coroa dentada (19). Fixe a bucha de coroa dentada (19)
com o parafuso de seguranca (18). Tenha em atencao
que o parafuso de seguranca tem uma rosca para a
esquerda.

Introduzir a bucha de coroa dentada

- Limpe a haste de encaixe do adaptador e lubrifique
levemente.

- Introduza a bucha de coroa dentada (19) com o
adaptador no encabadouro, girando até travar-se
automaticamente.

- Puxe pela bucha de coroa dentada para controlar o
travamento.

Retirar a bucha de coroa dentada

- Empurre a bucha de travamento (4) para tras e retire a
bucha de coroa dentada (19).

Troca de ferramenta

A capa de protegdo contra p6 (3) evita consideravelmente

que penetre pd de perfuragao no encabadouro durante o

funcionamento. Ao introduzir a ferramenta, certifique-se de

que a capa de protecdo contra p6 (3) nao é danificada.

» Uma capa de protecao contra po danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

Troca de ferramenta (SDS-plus)

Introduzir a ponta de aparafusar SDS-plus (ver figura E)

Com o mandril de substituicdo SDS-plus é possivel trocar

facil e confortavelmente as ferramentas de trabalho, sem ter

que utilizar outras ferramentas.

- Limpe a haste de encaixe da ponta de aparafusar e
lubrifique levemente.

- Introduza a ponta de aparafusar no encabadouro, girando
até travar-se automaticamente.

- Puxe aferramenta para controlar o travamento.
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Aferramenta de trabalho SDS-plus pode ser movida
livremente condicionada pelo sistema. Por causa disso,
ocorre um desvio de rotagao em vazio. Isto nao tem qualquer
influéncia na precisao do furo, uma vez que a broca se
autocentra ao furar.

Retirar a ponta de aparafusar SDS-plus (ver figura F)

- Empurre a bucha de travamento (4) para tras e retire a
ponta de aparafusar.

Troca de ferramenta (sem SDS-plus)

Introduzir a ponta de aparafusar (ver figura G)

Nota: Nao use ferramentas sem SDS-plus para furar com

martelo ou cinzelar! As ferramentas sem SDS-plus e as

respetivas buchas sao danificadas ao furar com martelo e a

cinzelar.

Introduza uma bucha de coroa dentada (19) (ver

"Colocar/retirar a bucha de coroa dentada (ver figura D)",

Pagina 39).

- Abraabucha de coroa dentada (19) rodando até o
acessorio poder ser inserido. Introduza o acessorio.

- Insiraachave de buchas (21) nos respetivos furos da
bucha de coroa dentada (19) e aperte o acessorio
uniformemente.

- Rode o interruptor de blogueio de rotagio/impacto (12)
para a posi¢ao "Furar".

Retirar a ponta de aparafusar (ver figura H)

- Rode a bucha da bucha de coroa dentada (19) com a
ajuda da chave de buchas para a esquerda, até que a
ponta de aparafusar possa ser retirada.

Aspiracao de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reacdes alérgicas e/ou doencas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protecao da madeira).

Material que contém asbesto sd deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragdo de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar a bateria

» S0 utilizar baterias de litio Bosch com a tensao
indicada no logotipo da sua ferramenta elétrica. A
utilizagao de outras baterias pode levar a leses e perigo
de incéndio.

- Coloque o comutador do sentido de rotagéo (5) na
posicdo central, para proteger a ferramenta elétrica
contra acionamento involuntario.

- Insiraa bateria carregada (8) empurrando-a pela parte da
frente na base da ferramenta elétrica. Pressione a bateria
completamente na base, até a mesma ficar bem
bloqueada.

Ajustar o modo de operacao

Com o interruptor de blogueio de rotagao/impacto (12)

seleciona 0 modo de operagao da ferramenta elétrica.

Nota: mude o0 modo de operacao apenas com a ferramenta

elétrica desligada! Caso contrario a ferramenta elétrica pode

ficar danificada.

- Paramudar o modo de operagéo pressione a tecla de
desbloqueio (11) e rode o interruptor de bloqueio de
rotacao/impacto (12) para a posicao desejada, até ele
engatar de forma audivel.

BT .5 Posigao para furar com martelo em betdo ou

T pedra

iT L] Posicao para furar sem impacto em madeira,
T metal, ceramica e plastico, bem como para
aparafusar

iT o Posicao Vario-Lock para ajustar a posicao de
T cinzelamento.

Nesta posicao o interruptor de blogueio de
rotagdo/impacto (12) ndo engata.
iv L Posicao para cinzelar

7

Ajustar o sentido de rotacao
» Acione o comutador do sentido de rotagdo (5)apenas
com a ferramenta elétrica parada.

Com o comutador do sentido de rotacao (5) é possivel

alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o

interruptor de ligar/desligar pressionado (7) isto no entanto

nao é possivel.

l Rotacao a direita: empurre o comutador do sentido
de rotacao (5) para a esquerda até ao batente.

l Rotacdo a esquerda: empurre o comutador do
sentido de rotacao (5) para a direita até ao batente.

Ajuste o sentido de rotacao para furar com martelo, furar e
cinzelar sempre na rotacdo a direita.
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Comutador do sentido de rotacéo na posicao central:
coloque o comutador do sentido de rotagao (5) na posicao
central, para proteger a ferramenta elétrica contra
acionamento involuntario.

Ligar/desligar

- Para ligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de
ligar/desligar (7).

Na primeira ligacao da ferramenta elétrica pode ocorrer um

atraso no arranque, pois a eletronica da ferramenta elétrica

tem de se configurar primeiro.

- Paradesligar, solte o interruptor de ligar/desligar (7).

Ajustar o niimero de rotacées/impactos

Pode regular o niimero de rotacdes/impactos da ferramenta
elétrica ligada de forma continua, consoante a pressao que
faz no interruptor de ligar/desligar (7).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (7)
proporciona um niimero de rotagées/impactos baixo.
Aumentando a pressao, é aumentado o n.° de rotagoes/
impactos.

Acoplamento de sobrecarga

» Se 0 acessdrio emperrar ou pender, a forca motriz do
veio da broca é interrompida. Devido as forcas que se
formam, segure sempre a ferramenta elétrica bem
com as duas maos e coloque-se sobre uma base
estavel.

» Desligue a ferramenta elétrica e solte o acessério se a
ferramenta elétrica encravar. Ao ligar o aparelho com
uma broca bloqueada sédo produzidos altos momentos
de reacdo.

Desligamento rapido (Kickback Control)

0 desligamento rapido (KickBack Control) oferece um

melhor controlo sobre a ferramenta elétrica e aumenta assim

a protecao do utilizador comparativamente a ferramentas

elétricas sem KickBack Control. Em caso de uma rotagdo

repentina e imprevista da ferramenta elétrica sobre o eixo

de perfuracao, a ferramenta elétrica desliga-se.

- Paravoltar a colocar em funcionamento solte o
interruptor de ligar/desligar e volte a aciona-lo.

Um desligamento rapido é indicado através do piscar da luz

de trabalho (10) na ferramenta elétrica.

Instrucées de trabalho

Ajustar a profundidade de perfuracao (ver figural)

Com o batente de profundidade (15) ¢ possivel definir a

profundidade de perfuragao desejada X.

- Pressione a tecla para o ajuste do batente de
profundidade (13) e coloque o batente de profundidade
no punho adicional (14).

As estrias no batente de profundidade (15) tém de ficar
viradas para baixo.

- Empurre a ponta de aparafusar SDS-plus até ao batente
no encabadouro SDS-plus (2). Caso contrario, a
mobilidade do acessorio SDS-plus pode causar um ajuste
errado da profundidade de perfuragao.
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- Puxe o batente de profundidade para fora até a distancia
entre a ponta da broca e a ponta do batente de
profundidade corresponder a profundidade de
perfuracdo X desejada.

Alterar a posicao do cinzel (Vario-Lock)

Pode fixar o cinzel em 44 posicdes. Desta forma pode

escolher amelhor posicao de trabalho para si.

- Introduzir o cinzel no encabadouro.

- Rode o interruptor de bloqueio de rotagdo/impacto (12)
para a posicdo "Vario-Lock" Ajustar o modo de operagdo.

- Rode a ponta de aparafusar para a posicao do cinzel
desejada.

- Rode o interruptor de bloqueio de rotagdo/impacto (12)
para a posicdo "Cinzelar". Desta forma o encabadouro
fica bloqueado.

- Paracinzelar, o sentido de rotacao deve ser colocado na
rotacdo a direita.

Introduzir as pontas de aparafusar (ver figura J)

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controle sobre a
ferramenta elétrica pode levar a lesdes.

Para utilizar as pontas de aparafusar necessita de um

suporte universal (22) com adaptador SDS-plus (acessorio).

- Limpe a haste de encaixe do adaptador e lubrifique
levemente.

- Introduza o suporte universal no encabadouro, girando
até travar-se automaticamente.

- Puxe pelo suporte universal para controlar o travamento.

- Introduza uma ponta de aparafusar no suporte universal.
S0 utilize pontas de aparafusar apropriadas para o
cabecote de aparafusamento.

- Pararetirar o suporte universal empurre a bucha de
travamento (4) para tras e retire o suporte universal (22)
do encabadouro.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria
Proteja a bateria contra humidade e agua.
Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de -20

°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verdo.

Limpe de vez em quando as aberturas de ventilagao da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
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interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

» Uma capa de protecdo contra pé danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

Limpe o encabadouro (2) depois de cada utilizagéo.

Servico pos-venda e aconselhamento

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga ndo estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacdo
/) As ferramentas elétricas, as baterias, os
FA acessorios e as embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria prima.

ﬁ Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/

pilhas no lixo doméstico!
Apenas para paises da UE:
Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminha-las para uma reciclagem ecolégica.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 42).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di si-

curezza e tutte le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle istruzioni operative si puo creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Mantenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini e altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni posso-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspinadiallacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
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collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo é collegato a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I’elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti dell’elettroutensile in movi-
mento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo e
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi lesioni.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. Indos-
sando abbigliamento di protezione personale come la ma-
schera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell’applicazione dell’elettroutensile, si
riduce il rischio di lesioni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare Pelettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che I'interruttore sia spento. Te-
nendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elet-
troutensile oppure collegandolo all'alimentazione di cor-
rente con l'interruttore inserito, si vengono a creare situa-
zioni pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
dell'elettroutensile pud provocare lesioni.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.
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» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti
lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi potrebbero impigliarsi in parti in movimen-
to.

» Selutensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati e utilizzati in modo conforme.
L'utilizzo di un dispositivo di aspirazione della polvere pud
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un’accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere a operazioni di regolazione
sullelettroutensile, prima di sostituire parti accesso-
rie oppure prima di posare I’elettroutensile al termine
di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evita che I'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili. Verifi-
care la presenza di un eventuale disallineamento o in-
ceppamento delle parti mobili, la rottura di compo-
nenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudi-
care il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso. Se danneggiato, I'elettroutensile deve essere
riparato prima dell’uso. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manutenzione € stata ef-
fettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti puo dar luogo a situazioni di
pericolo.
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Trattamento e utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il caricabatte-
ria consigliato dal produttore. Per un caricabatteria
previsto per un determinato tipo di batteria sussiste peri-
colo di incendio se viene utilizzato con un tipo diverso di
batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso puo provocare rischio di lesioni e di incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
puo dare origine a bruciature o incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile puo causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato e utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera viene salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

Avvertenze di sicurezza martelli

» Indossare le protezioni per 'udito. L’esposizione al ru-
more puo provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare 'impugnatura supplementare/le impugnatu-

re supplementari, se fornite con l'utensile. La perdita
di controllo puo essere causa di lesioni.

» Trattenere I'elettroutensile sulle superfici d’'impugna-
turaisolate, qualora si eseguano operazioni in cui I'ac-
cessorio da taglio o I'elemento di fissaggio possa en-
trare in contatto con cavi elettrici nascosti. Se 'acces-
sorio da taglio o I'elemento di fissaggio entra in contatto
con un cavo sotto tensione, la tensione potrebbe trasmet-
tersi anche alle parti metalliche esposte dell’elettroutensi-
le, provocando la folgorazione dell’utilizzatore.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-

>

>

zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fre-
sca nellambiente e contattare un medico in caso di ma-
lessere. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad es. an-
che da irradiazione solare continua, fuoco,
acqua ed umidita. Vi & rischio di esplosione.

Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

L’elettroutensile & idoneo per forare a percussione calce-
struzzo, mattoni e pietra ed & adatto anche per lavori di scal-
pellatura leggeri. E anche adatto per la foratura senza per-
cussione nel legno, nel metallo, nella ceramica e nei materiali
sintetici. Gli elettroutensili con regolazione elettronica e ro-
tazione destrorsa/sinistrorsa sono adatti anche per avvitare.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Mandrino SDS-plus

2) Portautensile SDS-plus

3) Protezione antipolvere

(4) Bussola di serraggio

(5) Commutatore del senso di rotazione

(6) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(7) Interruttore di avvio/arresto
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(8) Batteria ricaricabile”

9) Tasto di shloccaggio della batteria

(10) Luce dilavoro

(11) Tasto di shloccaggio per interruttore arresto ro-
tazione/percussione

(12) Interruttore arresto rotazione/percussione

(13) Tasto di regolazione dell'asta di profondita

(14) Impugnatura supplementare (superficie di pre-
saisolata)

(15) Asta di profondita

(16) Tasto per indicatore del livello di carica®

(17) Indicatore del livello di carica della batteria®”

(18) Vite di sicurezza del mandrino a cremagliera®

(19) Mandrino a cremagliera®

(20) Attacco SDS-plus per mandrino®

(21) Chiave di serraggio per mandrini

(22) Portabit universale con attacco SDS-plus”

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice articolo 3611J160..

Tensione nominale V= 18

Potenza assorbita nomina- W 425

le

Numero di colpi min* 0-4350

Potenza del colpo secondo J 2,5

EPTA-Procedure 05:2016

Numero di giri nominale

- Rotazione destrorsa min’* 0-890

- Rotazione sinistrorsa min’* 0-890

Portautensile SDS-plus

Diametro collare alberino mm 50

Diametro di foratura max.

- Calcestruzzo mm 26

- Muratura (con coronaa mm 68
punta cava)

- Acciaio mm 13

- Legno mm 30

Peso secondo EPTA-Proce- kg 3,2-3,6

dure 01:2014

Temperatura ambiente

consentita

- infasediricarica © 0...+45

- durante il funzionamen- “C -20...+50
to” e per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA 18V...
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Martello perforatore GBH 18V-26 D

Caricabatterie consigliati AL 18..
GAL 18..
GAL 3680..

A) Prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C
Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN
60745-2-6.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: livello di pressione acustica 91,1 dB(A); livello
di potenza sonora 102,1 dB(A). Grado d'incertezza
K=3dB.

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente a EN
60745-2-6:

Foratura a percussione nel calcestruzzo: a,=15,5 m/s’, K =
1,5m/s%,

Scalpellatura: a,=10,0 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato in conformita ad una procedura di misurazione stan-
dardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un confronto
tra gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valu-
tazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Cio potrebbe aumentare sensibilmente la solle-
citazione da vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non € utilizzato effettivamente.
Cid potrebbe aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per 'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie riportati
nella pagina degli accessori. Soltanto questi caricabat-
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terie sono adatti alle batterie al litio utilizzate nell'elettrou-

tensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima

dell'impiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nellapposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente Pinterruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

La batteria ricaricabile & dotata di un sensore NTC per il con-

trollo della temperatura che permette operazioni di ricarica

solo entro un campo di temperatura tra 0 °C e 45 °C. In que-
sto modo si ottiene un’elevata durata della batteria ricarica-
bile.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo

I'operazione diricarica sta ad indicare che la batteria dovra

essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteria (vedere figure A)

La batteria (8) & dotata di due livelli di bloccaggio, preposti
ad impedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il
tasto di shloccaggio batteria (9) venga premuto accidental-
mente. Fintanto che la batteria ricaricabile & inserita
nellelettroutensile, la stessa & tenuta in posizione tramite
una molla.

2.
[ =

1.9

Per la rimozione della batteria (8):

- Spingere la batteria contro la base dell’'elettroutensile
(1.) e contemporaneamente premere il tasto di sbloccag-
gio (9) (2.).

- Estrarre la batteria dall'elettroutensile (3).

Indicatore del livello di carica della batteria (vedere

figura B)

I cinque LED verdi dell'indicatore del livello di carica della

batteria (17) indicano il livello di carica della batteria (8).

Ora, a batteria estratta, sara possibile verificare il livello di

carica.

- Premere il tasto (16) per visualizzare il livello di carica.
Dopo circa 5 secondi I'indicatore del livello di carica si
spegne automaticamente.

LED Autonomia
Luce fissa, 5 LED verdi >80 -100%
Luce fissa, 4 LED verdi >60-<80%
Luce fissa, 3 LED verdi > 40 - <60%
Luce fissa, 2 LED verdi >20-<40%
Luce fissa, 1 LED verde >0-<20%

Luce lampeggiante, 1 LED verde 0%

Se dopo la pressione del tasto (16) non siillumina alcun
LED, cio significa che la batteria é difettosa e che deve esse-
re sostituita.

Durante il processo di ricarica si accendono i cinque LED
verdi in successione e si spengono brevemente. La batteria
completamente carica se i cinque LED verdi rimangono sem-
pre accesi. Circa 5 minuti dopo aver caricato completamen-
te la batteria, i cinque LED verdi si spengono nuovamente.

Impugnatura supplementare

» Impiegare Pelettroutensile esclusivamente con 'impu-
gnatura supplementare (14).

Orientamento dell’impugnatura supplementare (vedere

figuraC)

E possibile orientare l'impugnatura supplementare (14) a

piacere, al fine di ottenere una postura di lavoro sicura e per

non affaticarsi durante il lavoro.

- Ruotare la parte inferiore dell'impugnatura supplementa-
re (14) in senso antiorario e orientare I'impugnatura sup-
plementare (14) nella posizione desiderata. Serrare quin-
di nuovamente la parte inferiore dellimpugnatura supple-
mentare (14) ruotandola in senso orario.

Prestare attenzione affinché il nastro di serraggio dell'impu-

gnatura supplementare si trovi nella scanalatura prevista allo

scopo sulla carcassa.

Scelta del mandrino portapunta e degli utensili

Per eseguire forature battenti e per lavori di scalpellatura so-
no necessari utensili SDS-plus che vengono applicati nel
mandrino portapunta SDS-plus.

Per foratura senza percussione nel legno, nel metallo, nella
ceramica e nella plastica, nonché per 'avvitamento, vengono
utilizzati utensili senza SDS-plus (ad es. punta con codolo ci-
lindrico). Per questi utensili & necessario un mandrino auto-
serrante oppure un mandrino a cremagliera.

Inserimento/rimozione del mandrino a
cremagliera (vedere figura D)
Per poter lavorare con utensili senza SDS-plus (ad es. punta

con codolo cilindrico), occorre montare un mandrino idoneo
(mandrino a cremagliera o autoserrante, accessori).

Montaggio di mandrino a cremagliera

- Avvitare 'attacco SDS-plus (20) in un mandrino a crema-
gliera (19). Fissare il mandrino a cremagliera (19) con la
vite di sicurezza (18). Attenzione: la vite di sicurezza
dispone di una filettatura sinistrorsa.
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Inserimento del mandrino a cremagliera

- Pulireil codolo dell'attacco e applicarvi un leggero strato
di grasso.
- Inserire il mandrino a cremagliera (19) con l'attacco ruo-

tandolo nel portautensile finché non si blocca automatica-

mente.
- Controllare il bloccaggio tirando il mandrino a cremaglie-
ra.

Estrazione del mandrino a cremagliera
- Spingere indietro la bussola di serraggio (4) e rimuovere
il mandrino a cremagliera (19).

Cambio degli utensili

La protezione antipolvere (3) impedisce in ampia parte che

la polvere di foratura penetri nel portautensile durante 'ese-

cuzione del foro. Assicurarsi che, durante l'inserimento

dell'utensile, la protezione antipolvere (3) non venga dan-

neggiata.

» Una protezione antipolvere danneggiata dev’essere
sostituitaimmediatamente. Si consiglia di affidare
I'operazione ad un Centro di Assistenza Clienti.

Cambio utensile (SDS-plus)

Inserimento dell’utensile accessorio SDS-plus (vedere
figuraE)

Con il mandrino portapunta SDS-plus & possibile sostituire
I'utensile accessorio in modo facile e comodo senza l'impie-
go di ulteriori attrezzi.

- Pulire il codolo dell'utensile accessorio e applicarvi un leg-

gero strato di grasso.
- Inserire 'utensile accessorio nel portautensile ruotandolo
fino a quando non viene bloccato automaticamente.
- Controllare il bloccaggio tirando I'accessorio.
Il sistema dell'accessorio SDS-plus & un sistema mobile. In
questo modo, in caso di funzionamento a vuoto, si verifica
un’oscillazione radiale. Cio non influisce sulla precisione del
foro in quanto la centratura della punta avviene automatica-
mente durante la foratura.

Rimozione dell’utensile accessorio SDS-plus (vedere

figuraF)

- Spingere indietro la bussola di serraggio (4) e rimuovere
I'utensile accessorio.

Cambio utensile (senza SDS-plus)

Inserimento dell’utensile accessorio (vedere fig. G)
Avvertenza: non utilizzare utensili senza SDS-plus per ese-
guire forature a percussione o scalpellatura! Durante la fora-
turaa percussione e la scalpellatura gli utensili senza SDS-
plus vengono danneggiati.

- Inserire un mandrino a cremagliera (19) (vedi «Inseri-
mento/rimozione del mandrino a cremagliera (vedere fi-
guraD)», Pagina 46).

- Aprire il mandrino a cremagliera (19) ruotando fino a po-
ter inserire I'utensile. Inserire I'utensile.
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- Inserire la chiave di serraggio per il mandrino (21) nei fori
corrispondenti del mandrino a cremagliera (19) e serrare
quindil'utensile in modo uniforme.

- Ruotare l'interruttore arresto rotazione/percussione (12)
in posizione «foratura».

Rimozione dell’utensile accessorio (vedere figura H)

- Ruotare in senso antiorario la bussola del mandrino a cre-
magliera (19) con 'ausilio della chiave di serraggio per il
mandrino, fino a poter rimuovere l'utensile.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure 'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

Messa in funzione

Inserimento della batteria

» Utilizzare esclusivamente batterie al litio originali
Bosch, della tensione riportata sulla targhetta identifi-
cativa dell’elettroutensile. L'impiego di altri tipi di batte-
rie puo comportare rischio di lesioni e d’'incendio.

- Portare il commutatore del senso di rotazione (5) in posi-
zione centrale per proteggere I'elettroutensile dall'accen-
sione incontrollata.

- Introdurre la batteria carica (8) da davanti nella base
dell’elettroutensile. Spingere completamente la batteria
allinterno della base, fino a bloccarla in modo sicuro.

Regolazione della modalita operativa

Con l'interruttore arresto rotazione/percussione (12) & pos-

sibile selezionare la modalita operativa dell'elettroutensile.

Avvertenza: variare la modalita operativa solamente quan-

do I'elettroutensile & spento! In caso contrario I'elettrouten-

sile potrebbe subire dei danni.

- Per cambiare modalita operativa premere il tasto di sbloc-
caggio (11) e ruotare l'interruttore arresto rotazione/per-
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cussione (12) nella posizione desiderata, finché non scat-

ta percettibilmente in sede.

i7 ) Posizione per la foratura a percussione nel
T calcestruzzo o nella pietra

iw ] Posizione per la foratura senza percussione in
legno, metallo, ceramica e plastica nonché per
['avvitamento

=g

iT o5 Posizione Vario-Lock per la regolazione della
posizione di scalpellatura.

In questa posizione I'interruttore arresto rota-
zione/percussione (12) non siinnesta in sede.

v « Posizione per la scalpellatura
T

=g

Impostazione del senso di rotazione

» Azionare il commutatore del senso di rotazione (5)
esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Il commutatore del senso di rotazione (5) consente di varia-

re il senso di rotazione dell'elettroutensile. Ad interruttore di

avvio/arresto (7) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.

Rotazione destrorsa: spingere fino a battuta verso
sinistra il commutatore del senso di rotazione (5).
l Rotazione sinistrorsa: spingere fino a battuta verso
destra il commutatore del senso di rotazione (5).
Per operazioni di foratura e scalpellatura, regolare il senso di
rotazione sempre su rotazione destrorsa.
Commutatore del senso di rotazione in posizione centra-
le: portare il commutatore del senso di rotazione (5) in posi-
zione centrale per proteggere I'elettroutensile dall'accensio-
ne incontrollata.

Accensione/Spegnimento

- Per accendere ['elettroutensile, premere l'interruttore di
accensione/spegnimento (7).

In occasione della prima accensione dell’elettroutensile puo

verificarsi un ritardo di avvio in quanto si deve innanzitutto
configurare I'elettronica dell'elettroutensile.

- Per spegnere rilasciare l'interruttore di avvio/arresto (7).

Regolazione del numero di giri/numero di colpi

Ad elettroutensile acceso, & possibile regolare il numero di
giri/numero di colpi in modo continuo, esercitando pili o me-
no pressione sull'interruttore di avvio/arresto (7).
Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (7) si
otterra un numero di giri/numero di colpi ridotto. Aumentan-

do la pressione si aumenta la velocita/numero frequenza col-

pi.

Frizione di sicurezza contro il sovraccarico

» Latrasmissione all’alberino filettato si blocca se I'ac-
cessorio si inceppa oppure resta bloccato. In conside-
razione delle forze che vengono generate, afferrare
sempre saldamente I'elettroutensile con entrambe le
mani, assumendo una postura stabile.

» Nel caso in cui dovesse bloccarsi, spegnere I'elettrou-
tensile e rilasciare I'utensile accessorio. In caso di ac-
censione con un accessorio di foratura bloccato si svi-
luppano alti momenti di reazione.

Disinserimento rapido (Kickback Control)

Il disinserimento rapido (KickBack Control) consente un mi-

gliore controllo sull’elettroutensile, migliorando cosi anche la

protezione dell'utilizzatore rispetto agli elettroutensili senza

KickBack Control. In caso di rotazione improvvisa ed impre-

vista dell'elettroutensile attorno all'asse della punta, I'elet-

troutensile si arresta automaticamente.

- Perrimettere in funzione I'elettroutensile rilasciare I'in-
terruttore di avvio/arresto e quindi azionarlo nuovamen-
te.

La disattivazione rapida viene segnalata dal lampeggio della

luce dilavoro (10) dell’elettroutensile.

Indicazioni operative

Regolazione della profondita di foratura (vedere figural)
Con l'asta di profondita (15) & possibile determinare la pro-
fondita di foratura desiderata X.

- Premere il tasto per la regolazione dell'asta di profondita
(13) e impostare I'asta di profondita nellimpugnatura
supplementare (14).

La scanalatura sull'asta di profondita (15) deve essere ri-
volta verso il basso.

- Spingere l'utensile accessorio SDS-plus fino a battuta nel
portautensile SDS-plus (2). in caso contrario, I'utensile
SDS-plus potrebbe spostarsi, falsando la regolazione del-
la profondita di foratura.

- Estrarre I'asta di profondita finché la distanza tra I'estre-
mita della punta e 'estremita dell'asta di profondita non
corrisponde alla profondita di foratura desiderata X.

Modifica della posizione di scalpellatura (Vario-Lock)

E possibile bloccare lo scalpello in 44 posizioni. In questo

modo & possibile assumere sempre una posizione di lavoro

ottimale.

- Inserire lo scalpello nel portautensile.

- Ruotare l'interruttore arresto rotazione/percussione (12)
in posizione «Vario-Lock» Regolazione del modo operati-
vo.

- Ruotare il mandrino portautensile sulla posizione di scal-
pellatura richiesta.

- Ruotare l'interruttore arresto rotazione/percussione (12)
in posizione «Scalpellaturay. Il portautensile viene cosi
bloccato.

- Perlavori di scalpellatura regolare il senso di rotazione su
rotazione destrorsa.

Inserimento dei bit cacciavite (vedere figura J)

» Applicare Pelettroutensile sul dado/sulla vite esclusi-
vamente quando é spento. Gli utensili accessori in rota-
zione possono scivolare.

Per I'impiego dei bit cacciavite occorre un portabit universa-

le (22) con attacco SDS-plus (accessori).
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- Pulire il codolo dell'attacco e applicarvi un leggero strato
di grasso.

- Applicare il portabit universale nel portautensile ruotan-
dolo fino a farlo bloccare autonomamente.

- Controllare il bloccaggio tirando il portabit universale.

- Applicare un bit cacciavite nel portabit universale. Usare
esclusivamente bit cacciavite che siano adatti alla testa
della vite.

- Perlarimozione del portabit universale spingere all'indie-
tro la bussola di serraggio (4) e prelevare il portabit uni-
versale (22) dal portautensile.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra=20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria dovra
essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

» Una protezione antipolvere danneggiata dev’essere
sostituitaimmediatamente. Si consiglia di affidare
I'operazione ad un Centro di Assistenza Clienti.

Pulire il portautensile (2) dopo ogni utilizzo.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A
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20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell’articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
/) Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
;2;:1 biente elettroutensili, batterie, accessori ed

imballaggi non pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
ﬁ rifiuti domestici!
Solo per i Paesi UE:
Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non piu utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dell'ambiente.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 49).
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

Y WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen en alle

aanwijzingen. Als de waarschuwin-
WING gen en aanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip "elektrisch ge-
reedschap" heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-
reedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of

bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar heeft of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen verstrikt
raken in bewegende delen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.
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Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap, voordat u het gereed-
schap instelt, accessoires wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk, wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tus-
sen de accucontacten kan brandwonden of brand tot ge-
volg hebben.
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» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereed-
schap in stand blijft.

Waarschuwingen voor boorhamers

» Draag gehoorbescherming. Blootstelling aan lawaai kan
leiden tot gehoorverlies.

» Gebruik extra handgrepen, als deze met de machine
worden meegeleverd. Verlies van controle kan verwon-
dingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als
het accessoire of bevestigingsmiddel in aanraking komt
met een spanningvoerende draad, dan kunnen de meta-
len delen van het elektrische gereedschap onder span-
ning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische
schok kunnen krijgen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en
raadpleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.
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[ \ Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water
F’y‘ en vocht. Er bestaat explosiegevaar.

K

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd om te hameren in
beton, baksteen en steen en voor lichte beitelwerkzaamhe-
den. Het is eveneens geschikt om te boren zonder slag in
hout, metaal, keramiek en kunststof. Elektrische gereed-
schappen met elektronische regeling en rechts-/linksdraaien
zijn ook geschikt voor het in- en uitdraaien van schroeven.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) SDS-plus boorhouder

2) SDS-plus gereedschapopname

(3) Stofbeschermkap

(4) Vergrendelingshuls

(5) Draairichtingschakelaar

(6) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(7) Aan/uit-schakelaar

(8) Accu®

9) Accu-ontgrendelingsknop”

(10) Werklamp

(11) Ontgrendelingsknop voor slagstop-/draaistop-
schakelaar

(12) Slagstop-/draaistopschakelaar

(13) Knop voor instelling van de diepteaanslag

(14) Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)

(15) Diepteaanslag

(16) Toets voor oplaadaanduiding”

(17) Accu-oplaadaanduiding”

(18) Borgschroef voor tandkransboorhouder”

(19) Tandkransboorhouder”

(20) SDS-plus opnameschacht voor boorhouder”

(21) Boorhoudersleutel

(22) Universele houder met SDS-plus opname-
schacht”
A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij

de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Boorhamer GBH 18V-26 D

Productnummer 3611J160..

Nominale spanning V= 18

Nominaal opgenomen ver- W 425

mogen

Aantal slagen min’* 0-4350

Eenmalige slagkracht over- J 2,5

eenkomstig EPTA-Procedu-

re 05:2016

Nominaal toerental

- Rechtsdraaien min’* 0-890

- Linksdraaien min’* 0-890

Gereedschapopname SDS-plus

Diameter ashals mm 50

Max. boordiameter

- beton mm 26

- metselwerk (met holle mm 68

boorkroon)

- staal mm 13

- hout mm 30

Gewicht volgens EPTA-Pro- kg 3,2-3,6

cedure 01:2014

Toegestane omgevingstem-

peratuur

- bij het laden “C 0...+45

- bij gebruik * en bij op- °C -20...+50

slag

Aanbevolen accu's GBA 18V...

Aanbevolen oplaadappara- AL 18..

ten GAL 18..
GAL 3680..

A) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform EN
60745-2-6.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 91,1 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 102,1 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag een gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 60745-2-6:

Hamerboren in beton: a,=15,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,
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Beitelen: a,=10,0 m/s, K = 1,5 m/s?,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN genormeerde meetmethode en
kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met el-
kaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaams-
te toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode
duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem vdor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de accessoi-
repagina staan vermeld. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die

opladen alleen in het temperatuurbereik tussen 0°C en 45°C

toelaat. Daardoor wordt een lange levensduur van de accu
bereikt.
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Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Accu verwijderen (zie afbeeldingen A)

De accu (8) beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accu-ontgrendelingsknop (9) uit de machine valt. Zo-
lang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

1.9

Voor het verwijderen van de accu (8):

- Duw de accu tegen de voet van het elektrische gereed-
schap (1.) en druk tegelijkertijd op de ontgrendelings-
knop (9) (2.).

- Trek de accu van het elektrische gereedschap af (3.).

<= 3.

Accu-oplaadaanduiding (zie afbeelding B)
De vijf groene LED's van de accu-oplaadaanduiding (17) ge-
ven de oplaadtoestand van de accu (8) aan.

De oplaadtoestand kan alleen bij weggenomen accu gecon-

troleerd worden.

- Druk op de toets (16) om de oplaadtoestand aan te ge-
ven. Na ca. 5 seconden gaat de oplaadaanduiding auto-
matisch uit.

(1)) Capaciteit

Permanent licht 5 x groen >80-100%
Permanent licht 4 x groen >60-<80%
Permanent licht 3 x groen >40-<60%
Permanent licht 2 x groen >20-<40%
Permanent licht 1 x groen >0-<20%

Knipperlicht 1 x groen 0%

Als er na het drukken op de toets (16) geen LED brandt, dan
is de accu defect en moet vervangen worden.

Tijdens het opladen gaan de vijf groene LED's achtereenvol-
gens branden en even uit. De accu is helemaal opgeladen,
wanneer de vijf groene LED's permanent branden. Ongeveer
5 minuten nadat de accu helemaal werd opgeladen, gaan de
vijf groene LED's weer uit.

Extra handgreep

» Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep (14).

Extra handgreep draaien (zie afbeelding C)

U kunt de extra handgreep (14) willekeurig draaien voor een
veilige en comfortabele werkhouding.
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- Draai het onderste deel van de extra handgreep (14)
linksom en draai de extra handgreep (14) in de gewenste
stand. Daarna draait u het onderste deel van de extra
handgreep (14) rechtsom weer vast.

Let erop dat de spanband van de extra handgreep in de daar-

voor bedoelde groef in het machinehuis ligt.

Boorhouder en inzetgereedschap kiezen

Voor hamerboor- en beitelwerkzaamheden hebt u SDS-plus
inzetgereedschappen nodig die in de SDS-plus boorhouder
worden geplaatst.

Voor boorwerkzaamheden zonder slag in hout, metaal, kera-
miek en kunststof en voor het in- en uitdraaien van schroe-
ven worden inzetgereedschappen zonder SDS-plus (bijv. bo-
ren met cilindrische schacht) gebruikt. Voor deze inzetge-
reedschappen hebt u een snelspanboorhouder of tandkrans-
boorhouder nodig.

Tandkranshoorhouder plaatsen/verwijderen (zie
afbeelding D)

Om met inzetgereedschappen zonder SDS-plus (bijv. boren
met cilindrische schacht) te kunnen werken, moet u een pas-
sende boorhouder monteren (tandkrans- of snelspanboor-
houder, accessoire).

Tandkranshoorhouder monteren

- Schroef de SDS-plus opnameschacht (20) in een tand-
kransboorhouder (19). Borg de tandkransboorhouder
(19) met de borgschroef (18). Denk eraan dat de borg-
schroef linkse schroefdraad heeft.

Tandkransboorhouder plaatsen

- Reinig de schacht van de opnameschacht en smeer deze
iets met vetin.

- Plaats de tandkransboorhouder (19) met de opname-
schacht draaiend in de gereedschapopname tot deze au-
tomatisch wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan de tandkransboor-
houder te trekken.

Tandkransboorhouder verwijderen

- Schuif de vergrendelingshuls (4) naar achteren en verwij-
der de tandkransboorhouder (19).

Inzetgereedschap wisselen

De stofbeschermkap (3) voorkomt zoveel mogelijk het bin-

nendringen van boorstof in de gereedschapopname tijdens

het gebruik. Let er bij het plaatsen van het inzetgereedschap

op dat de stofbeschermkap (3) niet wordt beschadigd.

» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een klanten-
service te laten doen.

Inzetgereedschap wisselen (SDS-plus)

SDS-plus inzetgereedschap plaatsen (zie afbeelding E)
Met de SDS-plus boorhouder kunt u het inzetgereedschap
eenvoudig en gemakkelijk zonder hulpgereedschap wisse-
len.

- Reinig de schacht van het inzetgereedschap en smeer het
dun met vetin.

- Plaats het inzetgereedschap draaiend in de gereedschap-
opname tot het automatisch wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan het inzetgereed-
schap te trekken.

Het SDS-plus inzetgereedschap is systeemafhankelijk vrij

beweegbaar. Daardoor ontstaat bij onbelast lopen een rond-

loopafwijking. Dit heeft geen effect op de nauwkeurigheid

van het boorgat, omdat de boor zich bij het boren zelf cen-

treert.

SDS-plus inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding

F)

- Schuif de vergrendelingshuls (4) naar achteren en verwij-
der het inzetgereedschap.

Inzetgereedschap wisselen (zonder SDS-plus)

Inzetgereedschap plaatsen (zie afbeelding G)
Aanwijzing: Gebruik gereedschappen zonder SDS-plus niet
voor het hamerboren of hakken! Gereedschappen zonder
SDS-plus en de boorhouder raken bij het hamerboren en
hakken beschadigd.

- Plaats een tandkransboorhouder (19) (zie , Tandkrans-
boorhouder plaatsen/verwijderen (zie afbeelding D)*, Pa-
gina54).

- Open de tandkranshoorhouder (19) door deze te draai-
en, totdat het inzetgereedschap kan worden geplaatst.
Plaats het inzetgereedschap.

- Steek de boorhoudersleutel (21) in de hiervoor bedoelde
openingen van de tandkransboorhouder (19) en zet het
inzetgereedschap gelijkmatig vast.

- Draai de slagstop-/draaistopschakelaar (12) in de stand
,Boren®.

Inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding H)

- Draai de huls van de tandkransboorhouder (19) met be-
hulp van de boorhoudersleutel linksom totdat het inzetge-
reedschap kan worden verwijderd.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-
heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-
lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-
bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en
houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal
mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-
werkt.
- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.
~ Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.
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Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch Li-lon-accu's met de op
het typeplaatje van uw elektrische gereedschap aan-
gegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

- Zet de draairichtingschakelaar (5) op de middelste stand
om het elektrische gereedschap tegen onbedoeld inscha-
kelen te beschermen.

- Schuif de geladen accu (8) vanaf de voorkant in de voet
van het elektrische gereedschap. Druk de accu helemaal
in de voet tot de accu veilig is vergrendeld.

Modus instellen

Met de slagstop-/draaistopschakelaar (12) kiest u de modus

van het elektrische gereedschap.

Aanwijzing: Wijzig de modus alleen als het elektrische ge-

reedschap uitgeschakeld is! Anders kan het elektrische ge-

reedschap beschadigd raken.

- Druk voor het wisselen van de modus op de ontgrende-
lingsknop (11) en draai de slagstop-/draaistopschakelaar
(12) in de gewenste stand tot deze hoorbaar vastklikt.

iw L Stand voor hamerboren in beton of steen
T

7 ) Stand voor boren zonder slag in hout, metaal,
keramiek en kunststof evenals voor het in- en
uitdraaien van schroeven

iT o) Stand Vario-Lock voor het verstellen van de
beitelstand.

In deze stand klikt de slagstop-/draaistopscha-
kelaar (12) niet vast.

iv ] Stand voor beitelen
T

Draairichting instellen
» Bedien de draairichtingschakelaar (5) alleen als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Met de draairichtingschakelaar (5) kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte

aan/uit-schakelaar (7) is dit echter niet mogelijk.

I Rechtsdraaien: schuif de draairichtingschakelaar
(5) tot aan de aanslag naar links.

l Linksdraaien: schuif de draairichtingschakelaar (5)
tot aan de aanslag naar rechts.
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Zet de draairichting voor hamerboor-, boor- en beitelwerk-
zaamheden altijd op rechtsdraaien.
Draairichtingschakelaar in middelste stand: zet de draai-
richtingschakelaar (5) in de middelste stand om het elektri-
sche gereedschap tegen onbedoeld inschakelen te bescher-
men.

In-/uitschakelen

- Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
drukt u op de aan/uit-schakelaar (7).

Als het elektrische gereedschap voor het eerst wordt inge-

schakeld, kan een aanloopvertraging optreden, omdat de

elektronica van het elektrische gereedschap eerst moet wor-

den geconfigureerd.

- Voor het uitschakelen laat u de aan/uit-schakelaar (7)
los.

Toerental of aantal slagen instellen

U kunt het toerental/aantal slagen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (7) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (7) heeft een laag toe-
rental/aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.

Overbelastingskoppeling

» Als het inzetgereedschap vastklemt of vasthaakt,
wordt de aandrijving van de uitgaande as onderbro-
ken. Houd het elektrisch gereedschap vanwege de op-
tredende krachten altijd goed met beide handen vast
en gain een stabiele positie staan.

» Schakel het elektrisch gereedschap uit en maak het
inzetgereedschap los, als het elektrisch gereedschap
blokkeert. Er ontstaan grote reactiemomenten als u
het elektrische gereedschap inschakelt terwijl het
boorgereedschap geblokkeerd is.

Sneluitschakeling (Kickback Control)

De sneluitschakeling (KickBack Control) biedt een betere

controle over het elektrische gereedschap en verhoogt daar-

door de veiligheid voor de gebruiker, in vergelijking met

elektrische gereedschappen zonder KickBack Control. Wan-

neer het elektrische gereedschap plotseling en onvoorspel-

baar gaat roteren rond de booras, dan wordt het elektrische

gereedschap uitgeschakeld.

- Laat voor het opnieuw in gebruik nemen de aan/ uit-
schakelaar los en bedien deze opnieuw.

De sneluitschakeling wordt door het knipperen van de werk-

lamp (10) op het elektrische gereedschap aangegeven.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Boordiepte instellen (zie afbeelding 1)

Met de diepteaanslag (15) kan de gewenste boordiepte X

vastgelegd worden.

- Druk op de knop voor het instellen van de diepteaanslag
(13) en plaats de diepteaanslag in de extra handgreep
(14).
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De ribbels op de diepteaanslag (15) moeten naar bene-
den wijzen.

- Schuif het SDS-plus inzetgereedschap tot aan de aanslag
in de SDS-plus gereedschapopname (2). De beweeglijk-
heid van het SDS-plus inzetgereedschap kan anders tot
een verkeerde instelling van de boordiepte leiden.

- Trek de diepteaanslag zo ver naar buiten dat de afstand
tussen de punt van de boor en de punt van de diepteaan-
slag overeenkomt met de gewenste boordiepte X.

Beitelstand veranderen (Vario-Lock)

U kunt de beitel in 44 standen vastzetten. Daardoor kunt u

telkens de optimale werkhouding innemen.

Plaats de beitel in de gereedschapopname.

- Draai de slagstop-/draaistopschakelaar (12) in de stand
LVario-Lock® Functie instellen.

- Draai het inzetgereedschap in de gewenste beitelstand.

- Draai de slagstop-/draaistopschakelaar (12) in de stand
,Beitelen®. De gereedschapopname is hiermee vergren-
deld.

- Zet de draairichting voor beitelwerkzaamheden op
rechtsdraaien.

Bits plaatsen (zie afbeelding J)

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer/schroef. Draaiende inzetgereedschap-
pen kunnen wegglijden.

Voor het gebruik van bits heeft u een universele houder (22)

met SDS-plus opnameschacht (accessoire) nodig.

- Reinig de schacht van de opnameschacht en smeer deze
iets met vet in.

- Plaats de universele houder draaiend in de gereedschap-
opname tot deze automatisch wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan de universele hou-
der te trekken.

- Plaats een bit in de universele houder. Gebruik alleen bits
die bij de schroefkop passen.

- Voor het verwijderen van de universele houder schuift u
de vergrendelingshuls (4) naar achteren en verwijdert u
de universele houder (22) uit de gereedschapopname.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een klanten-
service te laten doen.

Maak de gereedschapopname (2) na elk gebruik schoon.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.hosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
3/ Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
?A res en verpakkingen moeten op een voor het

milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.
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Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

)5

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 56).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

INADVARSEL Las alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | tilfelde af manglende

overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestel-
ser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-varktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfere ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktajets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
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Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fd elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruensgle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek
fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende tej, smykker eller langt hér.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.
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Omhyggelig omgang med og brug af el-varktgj

» Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-veerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trazk stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akku-
en, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsde-
le, eller maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-verktgjet eller ikke har gennemlzst disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» El-varktgjet ber vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brakket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa be-
skadigede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tojer.

» Sorg for, at skaereveerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktgj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne eger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lage, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsadvarsler - hamre

» Brug harevaern. Udsattelse for stgj kan forarsage he-
reskade.

» Brug ekstrahandtaget/ekstrahandtagene, som folger
med vaerktgjet. Hvis du mister kontrollen, kan der ske
personskade.

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehoret eller befae-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis skretilbehgret eller befastelseselementet
kommer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan
blottede metaldele pa el-vaerktejet blive "stramfarende",
og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan seette sig i kiemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Tilfar frisk luft og seg laege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

[ 1 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

O varige solstraler, brand, vand og fugtig-

m hed). Fare for eksplosion.

KON
VAN

» Hold godt fat om el-vaerktsjet med begge haender un-

der arbejdet, og sorg for, at du star sikkert. El-vaerkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.
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Beregnet anvendelse

Elveerktgjet er beregnet til at hammerbore i beton, tegl og
sten samt til let mejselarbejde. Det er ogsa velegnet til bor-
ing uden slagfunktion i trae, metal, keramik og kunststof. El-
vaerktej med elektronisk regulering og hajre-/venstrelgb er
ogsa egnet til skruearbejde.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) SDS-plus-borepatron

(2) Verktejsholder SDS-plus

3) Stavbeskyttelseskappe

(4) Lasekappe

(5) Retningsomskifter

(6) Handgreb (isoleret grebsflade)
(7) Teend/sluk-kontakt

(8) Akku®

9) Akku-udlgserknap®

(10) Arbejdslys

(11) Oplasningsknap til slag-/drejestop-afbryder
(12) Slag-/drejestop-afbryder

(13) Tast til dybdeanslagsindstilling

(14) Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)

(15) Dybdeanslag

(16) Tast til ladetilstandsindikator

(17) Akku-ladetilstandsindikator®

(18) Sikringsskrue til tandkransborepatron®
(19) Tandkransborepatron®

(20) SDS-plus-holdeskaft til borepatron®

(21) Nggle til borepatron

(22) Universalholder med SDS-plus-holdeskaft”

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3611J160..
Nominel spaending V= 18
Nominel optagen effekt 1 425
Slagtal o/min 0-4350
Enkelt slagstyrke iht. EPTA- J 2,5
Procedure 05:2016

Nominelt omdrejningstal

- Hgjrelab o/min 0-890
- Venstrelgb o/min 0-890
Verktejsholder SDS-plus
Diameter spindelhals mm 50
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Borehammer GBH 18V-26 D

maks. borediameter

- Beton mm 26

- Murvaerk (med hulbore- mm 68
krone)

- Stal mm 13

- Tre mm 30

Vaegt svarer til EPTA-Proce- kg 3,2-3,6

dure 01:2014
Tilladt omgivelsestempera-

tur
- ved opladning “C 0...+45
- ved drift” og ved opbe- °C -20...+50

varing

Anbefalede akkuer GBA 18V...
anbefalede ladere AL 18..
GAL 18..
GAL 3680..

A) begrenset ydelse ved temperaturer <0°C
Tekniske data med akku indeholdt i leveringen.

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsvaerdier fastlagt iht. EN 60745-2-6.
Elvaerktejets A-vaegtede stgjniveau er typisk: Lydtryksniveau
91,1 dB(A); lydeffektniveau 102,1 dB(A). Usikkerhed
K=3dB.

Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fastlagt int. EN 60745-2-6:

Hammerboring i beton: a,=15,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,
Mejsling: a,=10,0 m/s, K = 1,5 m/s’,

Det svingningsniveau, der er angivet i naervarende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-varktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelastnin-
gen.

Det angivne svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-veerktajet dog anvendes
til andre formal, med afvigende indsatsveerktej eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelast-
ningen over hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket el-
ler godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i he-
le arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvaerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.
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Montering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der er angivet pa tilbe-
herssiden. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold
til den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt for forste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsveerktajet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning,

som kun tillader opladning i temperaturomradet mellem 0 °C

0g 45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det

tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Udtagning af akku (se billeder A)
Akkuen (8) har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder

ud, hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknap-

pen (9) ved et uheld. Sa leenge akkuen sidder i elvaerktajet,
holdes den i position af en fjeder.

1.9

<= 3.

Udtagning af akkuen (8):

- Tryk akkuen imod bunden af elvaerktejet (1.) og tryk sam-
tidig pa udleserknappen (9) (2.).

- Traek akkuen af elvaerktgijet (3.).

Akku-ladetilstandsindikator (se billede B)

De fem granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren
(17) viser akkuens ladetilstand (8).

Ladetilstanden kan kun kontrolleres med afmonteret akku.

- Tryk pa tasten (16) for at fa vist ladetilstanden. Efter ca.
5 sekunder slukkes ladetilstandsindikatoren automatisk.

(1)) Kapacitet
Konstant lys 5 x gren >80-100%
Konstant lys 4 x gren >60-<80%
Konstant lys 3 x gren >40-<60%
Konstant lys 2 x gren >20-<40%
Konstant lys 1 x gren >0-<20%

Blinklys 1 x gren 0%

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten (16), er akku-
en defekt og skal udskiftes.

Under opladningen lyser de fem granne lysdioder efter hin-
anden og slukkes kortvarigt. Akkuen er helt ladet op, nar de
fem granne lysdioder lyser konstant. Ca. 5 minutter efter at
akkuen er blevet ladet helt op, slukkes de fem granne lysdio-
derigen.

Ekstrahandtag
» Brug kun dit elvaerktej med ekstrahandtaget (14).

Drejning af ekstrahandtag (se billede C)

Du kan dreje ekstrahandtaget (14) efter behov for at opna

en sikker og mindre traettende arbejdsstilling.

- Drej det nederste grebsstykke pa ekstrahandtaget (14)
mod uret, og drej ekstrahandtaget (14) i den gnskede po-
sition. Drej derefter det nederste grebsstykke pa ekstra-
handtaget (14) med uret, sa det skrues fast igen.

Serg for, at ekstrahandtagets spendeband sidder i den der-

til beregnede rille pa huset.

Valg af borepatron og vaerktej

Til hammerboring og mejsling skal du bruge SDS-plus-vaerk-
tgj, der indsaettes i SDS-plus-borepatronen.

Til boring uden slag i tree, metal, keramik og plast samt til
skruning anvendes veerktgj uden SDS-plus (f.eks. bor med
cylindrisk skaft). Til sadant veerktej skal der bruges en
selvspandende borepatron hhv. en tandkransborepatron.

Istning/udtagning af tandkranshorepatron (se
billede D)

For at kunne arbejde med vaerktgj uden SDS-plus (f.eks. bor
med cylindrisk skaft) skal du montere en egnet borepatron
(tandkransborepatron eller selvspaendende borepatron, til-
behar).

Montering af tandkranshorepatron

- Skru SDS-plus-holdeskaftet (20) ind i en tandkransbore-
patron (19). Serg for at sikre tandkransborepatronen
(19) med sikringsskruen (18). Vaer opmarksom pa, at
sikringsskruen har venstregevind.

Iszetning af tandkranshorepatron

- Rengar holdeskaftets indstiksende, og smar den med en
smule fedt.

- Set tandkrandsborepatronen (19) ind i vaerktajshol-
deren med en drejebevaegelse, indtil den automatisk Ia-
ses.
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- Kontrollér at tandkrandsborepatronen sidder rigtigt fast
ved at traekke i den.

Udtagning af tandkrandsborepatron
- Skub lasekappen (4) tilbage, og tag tandkrandsborepa-
tronen (19) ud.

Verktajsskift

Stevbeskyttelseskappen (3) forhindrer i stort omfang, at bo-

restev treenger ind i vaerktgjsholderen under brug. Nar vark-

tjet settes i, skal man veere opmaerksom pa, at stevbeskyt-

telseskappen (3) ikke beskadiges.

» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfere
arbejdet.

Verktajsskift (SDS-plus)

Isatning af SDS-plus-indsatsveerktgj (se billede E)

Med SDS-plus-borepatronen kan du skifte indsatsveerktaj

nemt og bekvemt uden brug af andre veerktgjer.

- Renger indsatsvarktgjets indstiksende, og smar den med
en smule fedt.

- Isatindsatsvaerktejet i vaerktgjsholderen med en dreje-
bevaegelse, til det automatisk lases.

- Kontrollér at veerktejet sidder rigtigt fast ved at treekke i
lasen.

SDS-plus-indsatsvaerktajet er systembetinget frit bevaege-

ligt. Derved opstar der en rundlgbsafvigelse ved tomgang.

Dette har ingen indvirkning pa borehullets ngjagtighed, da

boret centreres automatisk ved boring.

Udtagning af SDS-plus-indsatsvaerktgj (se billede F)
- Skub lasekappen (4) tilbage, og tag indsatsvaerktejet ud.

Verktajsskift (uden SDS-plus)

Isaetning af indsatsvaerktgj (se billede G)

Bemaerk: Brug ikke vaerktej uden SDS-plus til hammerbor-

ing eller mejsling! Vaerktaj uden SDS-plus og din borepatron

vil blive beskadiget ved hammerboring og mejsling.

- Seten tandkrandsborepatron (19) i (se "Isetning/udtag-
ning af tandkransborepatron (se billede D)", Side 60).

- Abn tandkransborepatronen (19) ved at dreje, indtil
varktejet kan saettes i. St vaerktejet i.

- Stik borepatronens nggle (21) ind i den tilsvarende bor-
ing pa tandkransborepatronen (19) og spaend veerktejet
ensartet.

- Drej slag-/drejestop-afbryderen (12) i positionen "Bor-
ing".

Udtagning af indsatsveerktgj (se billede H)

- Drej muffen til tandkransborepatronen (19) mod uret
med borepatronens nagle, indtil indsatsveerktajet kan
tages ud.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
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ring eller indanding af stev kan fere til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i nzerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, isr i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Isaetning af akku

» Brug kun originale Li-ion-akkuer fra Bosch, der skal
have den spanding, som er angivet pa dit el-vaerktajs
typeskilt. Brug af andre akkuer ager risikoen for per-
sonskader og er forbundet med brandfare.

- Stil retningsomskifteren (5) i midten for at beskytte el-
varktejet mod utilsigtet start.

- Skub den opladede akku (8) ind i bunden af elvaerktgjet
forfra. Tryk akkuen helt ind i foden, indtil akkuen er last
sikkert fast.

Indstilling af driftstype

Veelg driftstypen til elvaerktejet med slag-/drejestop-afbry-
deren (12).

Henvisning: Du ma kun andre driftstype, nar elvaerktejet er
slukket! Ellers kan el-varktgjet blive beskadiget.

- For at skifte driftstype skal du trykke pa udlgserknappen
(11) og dreje slag-/drejestop-afbryderen (12) i den an-
skede position, indtil den gar harbart i indgreb.

i7 ) Position til hammerboring i beton eller sten
T

v G Position til boring uden slagfunktion i trae, me-

T tal, keramik og plast og til skruning

iw 5 Position Vario-Lock til justering af mejselposi-
T tion.

| denne position gar slag-/drejestop-afbryderen
(12) ikke i indgreb.

iT o Position til mejsling
T

Indstil drejeretning

» Aktivér kun drejeretningsomskifteren (5), nar elvaerk-
tojet star stille.
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Med drejeretningsomskifteren (5) kan du aendre elvaerktg-
jets drejeretning. Ved trykket taend/sluk-kontakt (7) er dette
imidlertid ikke muligt.

' Hajrelab: Skub retningsomskifteren (5) mod venstre
imod anslaget.

l Venstrelgb: Skub retningsomskifteren (5) mod hajre
imod anslaget.

Indstil altid drejeretningen til hgjrelab ved hammerboring,

boring og mejsling.

Retningsomskifter i midterstilling: Sat retningsomskifte-

ren (5) i midterstilling for at beskytte elvaerktajet mod util-

sigtet start.

Taend/sluk

- For at taende el-vaerktgjet skal du trykke pa teend/sluk-
kontakten (7).

Ferste gang elvaerktgjet startes, kan der forekomme en for-

sinkelse, da elvaerktgjets elektronik farst skal konfigureres.

- Nar du vil stoppe, skal du slippe teend/sluk-kontakten
(7).

Indstilling af omdrejningstal/slagtal

Du kan regulere omdrejningstallet/slagtallet pa det taendte

elverktgj trinlost afhaengigt af, hvor langt du trykker teend/

sluk-kontakten (7) ind.

Et let tryk pa teend/sluk-kontakten (7) ferer til et lavt omdrej-

ningstal/slagtal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet/
slagtallet.

Overbelastningskobling

» Hvis varktejet sidder i klemme, afbrydes rotationen.
Hold altid godt fast i elveerktejet med begge hander
pa grund af det kraftige moment, og sorg for at sta sik-
kert.

» Sluk straks for elvarktgjet og lasn indsatsvaerktgjet,
hvis det blokerer. Der opstar store reaktionsmomen-
ter, hvis maskinen taendes med et blokeret borevaerk-
toj.

Hurtigfrakobling (Kickback Control)

Hurtigfrakoblingen (Kickback Control) giver en bedre kontrol

over elvaerktgjet og forgger derved brugerbeskyttelsen i for-

hold til elvaerktgj uden Kickback Control. Ved pludselig og
uforudselig rotation af elvaerktgjet omkring borets akse slas
elvaerktajet fra.

- For at tage maskinen i brug igen skal du slippe teend/
sluk-kontakten og aktivere den igen.

Hurtigafbrydelse vises ved, at arbejdslampen (10) blinker

pa elveerktajet.

Arbejdsvejledning

Indstilling af boredybde (se billede I)
Med dybdeanslaget (15) kan den gnskede boredybde X fast-
legges.
- Tryk pa tasten til dybdeanslagsindstilling (13), og st
dybdeanslaget i ekstrahandtaget (14).
Riflingen pa dybdeanslaget (15) skal pege nedad.

- Skub SDS-plus-indsatsveerktejet ind til anslag i veerktajs-
holderen SDS-plus (2). Ellers kan SDS-plus-veerktajet be-
vaege sig, sa boredybden bliver indstillet forkert.

- Treek dybdeanslaget sa langt ud, at afstanden mellem bo-
rets spids og dybdeanslagets spids svarer til den anskede
boredybde X.

/Endring af mejselstilling (Vario-Lock)

Du kan ldse mejslen i 44 stillinger. Derved kan du hver gang

indtage den optimale arbejdsstilling.

- Indsat mejslen i vaerktgjsholderen.

- Drej slag-/drejestop-afbryderen (12) i positionen ,Vario-
Lock® Indstilling af driftstype.

- Drejindsatsvarktgjet i den anskede mejselstilling.

- Drej slag-/drejestop-afbryderen (12) i positionen "Mejs-
ling". Derved lases varktgjsholderen.

- Indstil drejeretningen til hajrelgb ved mejsling.

Isaetning af skruebits (se billede J)

» Set kun el-varktgjet pa matrikken/skruen i slukket
tilstand. Roterende indsatsveerktgjer kan skride.

For at kunne arbejde med skruebits skal du bruge en univer-

salholder (22) med SDS-plus-holdeskaft (tilbehar).

~ Rengar holdeskaftets indstiksende, og smer den med en
smule fedt.

- Sat universalholderen i vaerktgjsholderen med en dreje-
bevaegelse, til det automatisk lases.

- Kontrollér at universalholderen sidder rigtigt fast ved at
traekke i den.

- Saten skruebit i universalholderen. Brug kun skruebits,
der passer til skruehovedet.

- For at tage universalholderen ud skal du skubbe lasekap-
pen (4) bagud og tage universalholderen (22) ud af veerk-
tejsholderen.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til 50

°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f. eks. om sommeren.

Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med

en blgd, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det

tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Lees og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-vaerktgj og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.
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» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfere
arbejdet.

Renger altid vaerktgjsholderen (2) efter brug.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb dbne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sigi emballagen. Falg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
/) El-vaerktaj, akku, tilbehgr og emballage skal
ijg.{ genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktaj og akkuer/batterier ud
E sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
varktej og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 63).
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
YVARNING Lds nogaigenom alla

sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdldsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nér det t.ex. finns brannbara vitskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin i
ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte natsladden
for att bara eller hinga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en [dmplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet
» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand

elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
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alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppméarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i
en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bar inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret, kliderna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och smycken kan dras in av
roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett [dmpligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehorsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kérvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och kontrollera
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvéandning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvdnd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsvarningar hammare

» Anvénd horselskydd. Exponering mot kraftigt buller kan
leda till horselskador.

» Anvand tilliggshandtag om de féljer med verktyget.
Om du forlorar kontrollen dver verktyget sa kan du
skadas.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dér skartillbehoren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid kontakt
med en stromforande ledning kan oskyddade metalldelar
pa verktyget som ar stromforande ge operatoren en
elektrisk stot.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.
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» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Tillfor friskluft och uppsok lakare vid
dkommor. Angorna kan leda till irritation i
andningsvagarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rék, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig 6verbelastning.

Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

léngre solbestralning, eld, vatten och fukt.

Explosionsrisk foreligger.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for slagborrning i betong, tegel och sten
samt for latt mejsling. Det ar dven lampligt for borrning utan
slagitrd, metall, keramik och plast. Elverktyg med
elektronisk reglering och hoger-/vanstergang ar ocksa
lampliga for skruvdragning.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) SDS-plus-chuck

(2) Verktygsfaste SDS-plus

3) Dammskyddskapa

(4) Sparrhylsa

(5) Riktningsomkopplare

(6) Handtag (isolerad greppyta)

(N Pa-/av-strombrytare

(8) Batteri®

9) Batteri-upplasningsknapp”

(10) Arbetsbelysning

(11) Upplasningsknapp for slag-/vridstoppsbrytare
(12) Slag-/vridstoppsbrytare

(13) Knapp for djupanslagsinstallning
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(14) Tillaggshandtag (isolerad gripyta)

(15) Djupanslag
(16) Knapp for laddningsniva®
(17) Indikering batteristatus®

(18) Sékringsskruv for kuggkranschuck”
(19) Kuggkranschuck”

(20) SDS-plus-faste for chuck®

(21) Borrchucknyckel

(22) Universalfiste med SDS-plus-faste®

A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Borrhammare GBH 18V-26 D

Artikelnummer 3611J160..

Mérkspanning V= 18

Upptagen markeffekt 425

Slagtal min’* 0-4350

Enkelslagstyrka enligt J 2,5

EPTA-Procedure 05:2016

Markvarvtal

- Hégergang min’* 0-890

- Vinsterging min’* 0-890

Verktygsfaste SDS-plus

Diameter spindelhals mm 50

max. borrdiameter

- Betong mm 26

- Murverk (med mm 68

borrkrona)

- Stal mm 13

- Tra mm 30

Vikt enligt EPTA-Procedure kg 3,2-3,6

01:2014

Tillaten

omgivningstemperatur

- Vid laddning R 0till +45

- vid drift* och vid °C -20till +50

lagring

Rekommenderade GBA 18V...

batterier

Rekommenderade laddare AL 18..

GAL 18..

GAL 3680..

A) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Teknisk information ar baserad pa batteriet som ingar i
leveransomfattningen.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarden faststallda enligt EN 60745-2-6.

Bosch Power Tools
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Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 91,1 dB(A); bullerniva 102,1 dB(A).
Osakerhet K = 3 dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osékerhet K beraknad enligt EN 60745-2-6:
Hammarborrning i betong: a,=15,5 m/s”, K = 1,5 m/s?,
Mejsling: a,=10,0 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Matningen av den bullerniva som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden ar
aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg
eller inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika.
Da kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka
betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt
vibrationsbelastningen for den totala arbetsperioden.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa
tillbehdrssidan. Endast denna typ av laddare ar
anpassad till det litium-jonbatteri som anvands i
elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Batteriet ar utrustat med en NTC-temperaturévervakning,

som endast tillater en uppladdning i temperaturintervallet

mellan 0 °C och 45 °C. Harvid uppnar batteriet en lang
brukstid.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Ta ut batteriet (se bilder A)

Batteriet (8) ar forsett med tva lassteg som hindrar det fran
att falla ut om dess upplasningsknapp (9) faller ut. Nar
batteriet ar insatt i elverktyget halls den med en fjader i ratt
lage.

2.
a

1.9

For att ta ut batteriet (8):

- Tryck batteriet mot foten pa elverktyget (1.) och
samtidigt pa upplasningsknappen (9) (2.).

- Draav batteriet fran elverktyget (3.).

Indikering batteristatus (se bild B)

De fem grona LED-lamporna pa indikeringen for
batteristatus (17) visar batteriets laddningsniva (8).
Laddningsstatusen kan bara kontrolleras vid avtaget batteri.
- Tryck pa knappen (16) for att visa laddningsniva. Efter
ca. 5 sek. slocknar laddningsstatusvisningen automatiskt.

(1)) Kapacitet

<= 3.

Fast ljus 5 x gron >80-100 %
Fast ljus 4 x gron >60-<80%
Fast ljus 3 x gron >40-< 60 %
Fast ljus 2 x gron >20-<40%
Fast ljus 1 x gron >0-<20%

Blinkande lampor 1 x grén 0%

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen (16) ar
batteriet defekt och maste bytas ut.

Under laddning tands de fem grona LED-lamporna efter
varandra och slacks darefter kort. Batteriet &r helt laddat nar
de fem grona LED-lamporna lyser fast. Ca. 5 minuter efter
att batteriet laddats helt slocknar de fem grona LED-
lampornaigen.

Tillaggshandtag

» Anvind endast elverktyget med
tillaggshandtaget(14).

Vrid tilliggshandtaget (se bild C)

Du kan vrida tillaggshandtaget (14) som du vill for att fa en

saker och mindre uttréttande arbetsstallning.

- Vrid det nedre greppet pa tillaggshandtaget (14) motsols
och vrid tillaggshandtaget (14) till nskad position. Vrid
darefter fast det nedre greppet pa tilliggshandtaget (14)
medsols.
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Se till att spannbandet pa tillaggshandtaget ligger i avsett
spar pa holjet.

Vilja chuck och verktyg

For hammarborrning och mejsling behéver du SDS-plus-
verktygen som monteras i SDS-plus-chucken.

For borrning utan slag i tra, metall, keramik och plast samt
for skruvdragning anvands verktyg utan SDS-plus (t. ex.
borrar med cylindriskt skaft). Dessa verktyg kraver en
snabbchuck eller en kuggkranschuck.

Satta in/ta ut kuggkranschucken (se bild D)

For att kunna arbeta med verktyg utan SDS-plus (t.ex. borr
med cylindriskt skaft) maste du montera lamplig chuck
(kuggkrans- eller snabbspanningschuck, tillbehor).

Montera kuggkranschuck

- Skruvain SDS-plus-fastet (20) i en kuggkranschuck (19).

Sakra kuggkranschucken (19) med sakringsskruven
(18). Observera att sdkringsskruven ar
vanstergangad.

Satta in kuggkranschucken

- Rengor insticksanden pa fastet och smorj den latt.

- Vrid in kuggkranschucken (19) med faste i verktygsfastet
tills den laser fast.

- Kontrollera lasningen genom att dra i kuggkranschucken.

Ta ut kuggkranschucken
- Skjut sparrhylsan (4) bakat och ta av kuggkranschucken
(19).

Verktygshyte

Dammskyddskapan (3) hindrar i stor utstrackning

borrdamm fran att tranga in i verktygsfastet under arbetet.

Vid insattning av verktyg se till att dammskyddskapan (3)

inte skadas.

» Enskadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Vi rekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

Verktygshyte (SDS-plus)

Satt in SDS-plus-insatsverktyget (se bild E)

Med SDS-plus-chucken kan du enkelt och bekvamt byta

insatsverktyget utan att beh6va anvanda nagot annat

verktyg.

- Rengor insticksanden av insatsverktyget och smorj den
latt.

- Sattininsatsverktyget i verktygsfastet med en roterande
rorelse tills det laser fast.

- Kontrollera ldsningen genom att dra i verktyget.

SDS-plus-insatsverktyg kan roras fritt beroende pa system.

Darigenom uppstar en avvikelse i roteringen vid tomgang.

Detta paverkar inte precisionen hos borrhalet, eftersom

borren centrerar sig sjalv vid borrning.

Ta av SDS-plus-insatsverktyget (se bild F)
- Skjut sparrhylsan (4) bakat och ta av insatsverktyget.
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Verktygsbyte (utan SDS-plus)

Satta in insatsverktyg (se bild G)

Observera: anvand inte verktyg utan SDS-plus for

hammarborrning eller mejsling! Verktyg utan SDS-plus och

deras chuck skadas vid hammarborrning och mejsling.

- Sattin en kuggkranschuck (19) (se ,Satta in/ta ut
kuggkranschucken (se bild D), Sidan 67).

- Oppna kuggkranschucken (19) genom att vrida tills
verktyget kan séttas in. Satt in verktyget.

- Forinborrchucknyckeln (21) i hdlet pa
kuggkranschucken (19) och spann fast verktyget jamnt.

- Vrid slag-/vridstoppsbrytaren (12) till position
"Borrning”.

Taav insatsverktyget (se bild H)
- Vrid hylsan pa kuggkranschucken (19) med hjalp av
borrchucknyckeln motsols tills insatsverktyget kan tas ut.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om méjligt en fér materialet lamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

» Anviénd endast original Bosch lithiumjon-batterier
med den spanning som anges pa elverktygets
typskylt. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

- Stall riktningsomkopplaren (5) till mittstallning for att
skydda elverktyget mot oavsiktlig paslagning.

- Skjut det laddade batteriet (8) framifrdn ochini
elverktygets fot. Tryck in batteriet helt i foten tills det &r
sakert fastlast.

Stalla in driftstyp
Med slag-/vridstoppbrytaren (12) valjer du driftstyp for
elverktyget.

Bosch Power Tools
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Observera: andra endast driftstyp nar elverktyget ar

avstdngt! | annat fall kan elverktyget skadas.

- For att vaxla driftlage, tryck pa upplasningsknappen (11)
och vrid slag-/vridstoppbrytaren (12) i 6nskad position
tiIIs den klickar fast hérbart.

3 Position for hammarborrning i betong eller

T sten

iT ) Position for borrning utan slagi trd, metall,
T keramik och plast samt for skruvdragning

iT o) Position Vario-Lock for justering av
T mejselposition.

| denna position sndpper slag-/
vridstoppbrytaren (12) inte fast.

iv & Position for mejsling
T

Instéllning av rotationsriktning
» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (5)endast
ndr elverktyget star stilla.

Med riktningsomkopplaren (5) kan elverktygets

rotationsriktning andras. Vid nedtryckt pa-/av-strombrytare

(7) kan omkoppling inte ske.

I Hogergang: skjut vridriktningsomkopplaren (5) till
anslag at vanster.

l Vanstergang: skjut vridriktningsomkopplaren (5) till
anslag at hoger.

Stéll alltid in rotationsriktningen till hogergang vid

hammarborrning, borrning och mejsling.

Riktningsomkopplaren i mittstallning: stall

riktningsomkopplaren (5) till mittstallning for att skydda

elverktyget mot oavsiktlig paslagning.

In- och urkoppling
- Foratt sla pa elverktyget, tryck pa-/av-strombrytare (7).
Nar elverktyget startas for forsta gangen kan en

startfordréjning uppsta, eftersom elverktygets elektronik
forst maste konfigureras.

- Foratt stanga av, slapp pa-/av-strombrytaren (7) igen.

Stilla in varvtal/slagfrekvens

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal/slagfrekvens
medan det r igang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/
av-strombrytaren (7).

Ett att tryck pa pa-/av-strombrytaren (7) ger ett lagt varvtal/
slagfrekvens. Med 6kande tryck stiger varvtalet/
slagfrekvensen.

Overbelastningskoppling

» Om verktyget ar fastklamt bryts drivningen av
borrspindeln. Hall pa grund av de krafter som uppstar
alltid elverktyget ordentligt med bada hiander och sta
stabilt.

» Stang av elverktyget och lossa insatsverktyget om
elverktyget blockerar. Vid inkoppling av ett blockerat
borrverktyg uppstar hoga reaktionsmoment.

Snabbavstangning (Kickback Control)

Snabbavstangningen (Kickback Control) ger béttre kontroll

over elverktyget och 6kar darmed anvandarsakerheten

jamfort med elverktyg utan Kickback Control. Vid plotslig

och ofdrutsebar rotation runt borraxeln sténgs det av.

- For ateridrifttagningslapper du pa-/av-strombrytaren
och trycker pa den igen.

Snabbavstangning visas genom att arbetslampan (10) pa

elverktyget blinkar.

Arbetsanvisningar

Stilla in borrdjupet (se bild I)

Med djupanslaget (15) kan 6nskat borrdjup X faststéllas.

- Tryck pa knappen for djupanslagsinstallning (13) och satt
djupanslaget i tilldaggshandtaget (14).

Den réfflade sidan av djupanslaget (15) méste peka
nerat.

- Skjut SDS-plus-insatsverktyget dnda till anslaget i
verktygsupptagningen SDS-plus (2). Rorligheten hos
SDS-plus-verktyget kan annars leda till en felaktig
installning av borrdjupet.

- Draut djupanslaget sa att avstandet mellan borrspetsen
och djupanslagets spets motsvarar 6nskat borrdjup X.

Justera mejselstallningen (Vario-Lock)

Du kan arretera mejseln i 44 olika ldgen. Darigenom kan du

uppna den optimala arbetspositionen.
- Sattin mejseln i verktygsfastet.

- Vrid slag-/vridstoppsbrytaren (12) till position "Vario-
Lock” Stalla in driftstyp.

- Vrid insatsverktyget i dnskad mejselstalining.

- Vrid slag-/vridstoppsbrytaren (12) till position "Mejsling”.
Verktygshallaren ar darmed last.

- Stallin rotationsriktningen pa hogergéng vid mejsling.

Sétta in skruvbits (se bild J)

» Elverktyget ska vara avstangt ndr det fors mot
muttern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira
bort.

For att anvanda skruvbits behéver du en universalhallare

(22) med SDS-plus-féste (tillbehor).

- Rengor insticksanden pa fastet och smorj den latt.

- Séttin universalhallaren i verktygsfastet med en
roterande rorelse tills det laser fast.

- Kontrollera lasningen genom att dra i universalhallaren.
- Sattin en skruvbit i universalhallaren. Anvand endast
skruvbits som passar till skruvhuvudet.

- For att ta ut universalhdllaren, skjut sparrhylsan (4) bakat

och ta ut universalhallaren (22) ur verktygsfastet.
Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.
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Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °Ctill 50 °C. Lat dérfér inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygshyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» En skadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Vi rekommenderar att detta utfors av
kundtjanst.

Rengdr verktygsfastet (2) efter varje anvandning.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillimpliga nationella
foreskrifter.
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Avfallshantering
3/ Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning
Eg;,ﬂ ska omhandertas pa miljovanligt satt for

atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

)¢

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljanpassad avfallshantering.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport”,
Sidan 69).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktoy
I[N ADVARSEL Les alle advarslene og

anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstdende anvisninger
kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

Bosch Power Tools
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» Unnga kroppskontakt med jordede overflater somrer,  Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare for » Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et

elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjoteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stavmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller harselvern -
avhengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker.
Hold har, kleer og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
innideler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller
pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteripakken fra elektroverkteyet for du foretar
innstillinger eller skifter tilbehersdeler pa
elektroverktayet eller legger det bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var neye med vedlikeholdet av elektroverktayet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som er
egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktsyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.
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Service

» Elektroverktsyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for hammere

» Bruk harselvern. Eksponering for stay kan fare til
harselstap.

» Bruk ekstrahandtak(ene) hvis slike fulgte med
verktayet. Tap av kontroll kan fare til personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktayet under arbeid der skjaretilbehgret
eller verktayet kan komme borti skjulte ledninger.
Skjeeretilbehar og verktay som kommer i bergring med en
stramfarende ledning, kan gjere eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stot.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Tilfor frisk luft og ga
til lege hvis det oppstar helseproblemer. Dampene kan
irritere dndedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.

Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa
mot langvarig sollys, ild, vann og fuktighet.

W Det er fare for eksplosjoner.

NN
/A

Co)

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverktayet fares sikrere med begge hender.
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Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til hammerboring i betong,
murstein og stein og til lette meislearbeider. Det er ogsa
egnet for boring uten slag i tre, metall, keramikk og
kunststoff. Elektroverktay med elektronisk regulering og
heyre-/venstrerotasjon er ogsa egnet for skruing.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) SDS-plus-chuck

(2) Verktayholder SDS-plus
3) Stgvhette

(4) Lasehylse

(5) Heyre/venstre-bryter

(6) Handtak (isolert grepsflate)
(7) Pé-/av-bryter

(8) Batteri”

9) Utleserknapp for batteri”

(10) Arbeidslys
(11) Opplasingsknapp for slag-/dreiestoppbryter
(12) Slag-/dreiestoppbryter

(13) Knapp for innstilling av dybdestopp
(14) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)
(15) Dybdeanlegg

(16) Knapp for ladenivaindikator *

(17) Indikator for batteriets ladeniva »
(18) Sikringsskrue for tannkranschuck”

(19) Tannkranschuck”

(20) SDS-plus-festeskaft for chuck”

(21) Chucknakkel

(22) Universalholder med SDS-plus-festeskaft”

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehorsprogram.

Tekniske data

Borhammer GBH 18V-26 D

Artikkelnummer 3611J160..
Nominell spenning V= 18
Opptatt effekt 1 425

Bosch Power Tools
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Borhammer GBH 18V-26 D

Slagtall o/min 0-4350

Enkeltslagstyrke i henhold J 2,5

til EPTA-Procedure

05:2016

Nominelt turtall

— Hayrerotasjon o/min 0-890

- Venstrerotasjon o/min 0-890

Verktgyholder SDS-plus

Diameter pa spindelhals mm 50

Maks. bordiameter

- Betong mm 26

- Murverk (med mm 68

hulborkrone)

- Stal mm 13

- Tre mm 30

Vekt i samsvar med EPTA- kg 3,2-3,6

Procedure 01:2014

Tillatt

omgivelsestemperatur

- ved lading © 0...+45

- Under drift " og ved °C -20...+50

lagring
Anbefalte batterier GBA 18V...
Anbefalte ladere AL 18..
GAL 18..

GAL 3680..

A) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C
Tekniske data fastsatt med medfelgende batteri.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60745-2-6.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

91,1 dB(A); lydeffektniva 102,1 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!

Total vibrasjonsverdi a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt i henhold til EN 60745-2-6:
Hammerboring i betong: a,=15,5 m/s”, K = 1,5 m/s?,
Meisling: a,=10,0 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Vibrasjonsverdien som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktay med hverandre. Det egner
seg ogsa til en forelapig vurdering av
vibrasjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Hvis elektroverktayet
brukes til andre oppgaver, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan imidlertid
vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan fare til en betydelig
gkning av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere
vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktgyet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert pa siden med
tilbeher. Kun disse laderne er tilpasset til Li-ion-batteriet
som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For & sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen for

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverktayet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktayet. Batteriet
kan ta skade.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking som

kun aksepterer en opplading i temperaturomradet mellom 0

°C 0g 45 °C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa

at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Falg anvisningene for kassering.

Ta ut batteriet (se bilde A)

Batteriet (8) har to lasetrinn som skal hindre at batteriet
faller ut hvis utlaserknappen (9) for batteriet trykkes
utilsiktet. Nar batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes
det i posisjon av en fjeer.

1.9

Ta ut batteriet (8):

<=m 3.
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- Trykk batteriet mot foten til elektroverktayet (1.), og
trykk samtidig pa utlaserknappen (9) (2.).
- Trekk batteriet ut av elektroverktayet (3.).

Indikator for batteriladeniva (se bilde B)

De fem granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator (17)

viser batteriets ladeniva (8).

Ladenivaet kan bare kontrolleres med batteriet tatt ut.

- Trykk pa knappen (16) for & se ladenivaet.
Ladenivavisningen slukker automatisk etter ca. 5
sekunder.

(1)) Kapasitet

Kontinuerlig lys 5 x grent >80-100 %
Kontinuerlig lys 4 x grent >60-<80%
Kontinuerlig lys 3 x grent > 40 - < 60%
Kontinuerlig lys 2 x grent >20-<40%
Kontinuerlig lys 1 x grent >0-<20%

Blinkende lys 1 x grent 0%

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen (16) er trykt, er
batteriet defekt og ma skiftes ut.

Under ladingen tennes de fem granne lysdiodene etter tur og
slukkes en kort stund. Batteriet er fulladet nar de fem grenne
lysdiodene lyser kontinuerlig. Ca. fem minutter etter at
batteriet har blitt fulladet slukker de fem grenne lysdiodene
igien.

Ekstrahandtak

» Bruk ikke elektroverktayet uten ekstrahandtaket
(14).

Svinge ekstrahandtaket (se bilde C)

Du kan svinge ekstrahdndtaket (14) etter anske for a fa en

sikker arbeidsstilling med liten belastning pa kroppen.

- Dreiden nedre delen av ekstrahandtaket (14) mot
urviseren, og sving ekstrahandtaket (14) til ansket
stilling. Deretter dreier du den nedre delen av
ekstrahandtaket (14) med urviseren for a skru det fast
igjen.

Pass pa at strammestroppen til ekstrahandtaket alltid ligger i

sporet for denne pa huset.

Velge chuck og verktay

Til hammerboring og meisling trenger du SDS-plus-verktay
som passer i SDS-plus-chucken.

Til boring uten slag i tre, metall, keramikk og kunststoff pluss
skruing brukes verktay uten SDS-plus (f. eks. bor med
sylindrisk tange). For disse verktayene trenger du en
selvspennende chuck eller en ngkkelchuck.

Sette inn / ta ut tannkranschucken (se bilde D)

For a kunne bruke verktay uten SDS-plus (f.eks. bor med
sylindrisk tange) ma du montere en egnet chuck
(tannkranschuck eller selvspennende chuck, tilbehar).
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Montere tannkranschucken

- Skru SDS-plus-festeskaftet (20) inn i en tannkranschuck
(19). Sikre tannkranschucken (19) med sikringsskruen
(18). Merk av sikringsskruen har venstregjenger.

Sette inn tannkranschucken

- Rengjar innstikksenden pa festeskaftet, og smer den med
litt fett..

- Sett tannkranschucken (19) med festeskaftet i
verkteyfestet mens du dreier, helt til det lases
automatisk.

- Kontroller at chucken er last ved  trekke i den.

Ta ut tannkranschucken
- Skyv lasehylsen (4) bakover, og ta av tannkranschucken
(19).

Verktoyskifte

Stgvhetten (3) hindrer at borestev trenger inn i

verktayfestet under arbeidet. Nar verkteyet settes inn, ma

du passe pa at stavhetten (3) ikke skades.

» Enskadet stevhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales & overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

Skifte verktay (SDS-plus)

Feste SDS-plus-innsatsverktoy (se bilde E)

Med SDS-plus-chucken kan du skifte innsatsverktgy raskt og
enkelt uten bruk av ekstra verktay.

- Rengjar innstikksenden pa innsatsverktayet, og smer den
med litt fett.

- Settinnsatsverktayet i verktgyfestet mens du dreier, helt
til det Iases automatisk.

- Kontroller lasen ved a trekke i verkteyet.

SDS-plus-innsatsverktayet er fritt bevegelig. Dette er

systemrelatert. Det oppstar dermed et rundhetsavvik ved

tomgang. Dette har ingen konsekvenser for borehullets

neyaktighet, ettersom boret sentrerer seg selv under boring.

Ta ut SDS-plus-innsatsverktayet (se bilde F)

- Skyv lasehylsen (4) bakover, og ta ut innsatsverktayet.

Skifte verktay (uten SDS-plus)

Feste innsatsverktay (se bilde G)

Merknad: Bruk ikke verktay uten SDS-plus til hammerboring

eller meisling! Verktey uten SDS-plus og chucken skades ved

hammerboring og meisling.

- Settinn en tannkranschuck (19) (se ,Sette inn/ ta ut
tannkranschucken (se bilde D), Side 73).

— Apne tannkranschucken (19) ved & dreie til verktayet kan
settes inn. Sett inn verktayet.

- Sett chuckngkkelen (21) inn i hullene pa
tannkranschucken (19), og spenn verkteyet jevnt fast.

- Dreislag-/dreiestoppbryteren (12) til stillingen "Boring".

Bosch Power Tools
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Ta utinnsatsverktoyet (se bilde H)

- Drei hylsen til tannkranschucken (19) mot urviseren ved
hjelp av chuckngkkelen til innsatsverktayet kan tas ut.

Stov-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Berering eller
innanding av stev kan utlese allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eike- eller bokestav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk bare originale Bosch litium-ion-batterier med
spenning som angitt pa typeskiltet til
elektroverktayet. Bruk av andre batterier kan medfare
skader og brannfare.

- Sett hgyre/venstre-bryteren (5) til midtstillingen for a
beskytte elektroverktgyet mot utilsiktet innkobling.

- Skyv det ladede batteriet (8) inn i foten til

elektroverktayet forfra. Trykk batteriet helt inn i foten, til
det lases.

Stille inn driftsmate

Med slag-/dreiestoppbryteren (12) velger du driftsmate for

elektroverkteyet.

Merknad: Du ma bare endre driftsmate nar elektroverkteyet

er slatt av! Elektroverktayet kan ellers ta skade.

- For & skifte driftsmate trykker du pa opplasingsknappen
(11) og dreier slag-/dreiestoppbryteren (12) til nsket
stilling, der den skal lases hgrbart.

v ! Stilling for hammerboring i betong eller stein
| T

i7 < Stilling for boring uten slag i tre, metall og plast

IO 7% for skruing

i7 o5 Stilling Vario-Lock for justering av
meiselstillingen.
I denne stillingen lases ikke slag-/
dreiestoppbryteren (12).

iT o Stilling for meisling
&

Innstilling av rotasjonsretningen
» Du ma bare aktivere hayre/venstre-bryteren (5) nar
elektroverktoyet er stanset.
Med hayre/venstre-bryteren (5) kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar
av/pa-bryteren (7) er trykt inn.
Heyrerotasjon: Skyv hgyre/venstre-bryteren (5) mot
venstre til den stopper.
l Venstrerotasjon: Skyv hayre/venstre-bryteren (5)
mot heyre til den stopper.
Still alltid verkteyet inn pa hayrerotasjon ved hammerboring,
boring og meisling.
Heyre/venstre-bryteren i midtstilling: Sett hgyre/venstre-
bryteren (5) i midtstillingen for & beskytte elektroverktayet
mot utilsiktet innkobling.

Inn-/utkobling

- For asla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-
bryteren (7).

Farste gang elektroverkteyet slds pa, kan det starte

forsinket, ettersom elektronikken ma konfigureres farst.

- Foraslaavslipper du av/pa-bryteren (7).

Stille inn turtallet/slagtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (7).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (7) gir lavt turtall/slagtall.
Turtallet/slagtallet stiger med gkende trykk.

Overbelastningskobling

» Hvis innsatsverktgyet sitter i klem eller laser seg,
avbrytes driften av borspindelen. Hold alltid
elektroverktayet godt fast med begge hender og sta
statt, dette pa grunn av kreftene som opptrer.

» Slastraks av elektroverktoyet og lasne
innsatsverktayet hvis elektroverktoyet blokkeres.
Ved innkobling med blokkert boreverktey oppstar det
hoye reaksjonsmomenter.

Hurtigutkobling (Kickback Control)

Hurtigutkoblingen (Kickback Control) gir bedre kontroll over

elektroverkteyet og gir dermed okt beskyttelse for brukeren

sammenlignet med elektroverktay uten Kickback Control.

Hvis elektroverktayet plutselig og uforutsett roterer rundt

borakselen, kobles elektroverktayet ut.

- For ny igangsetting slipper du av/pa-bryteren og trykker
deninn pa nytt.

Hurtigutkoblingen signaliseres ved at arbeidslyset (10) pa

elektroverkteyet blinker.
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Arbeidshenvisninger

Stille inn boredybden (se bilde I)

Med dybdestopperen (15) kan boredybden X bestemmes.
- Trykk pa knappen for innstilling av dybdestopperen (13),
og sett dybdestopperen i ekstrahandtaket (14).

Rillene pa dybdestopperen (15) ma vende ned.

- Skyv SDS-plus-innsatsverktayet inn i SDS-plus-
verktayfestet (2) til det stopper. Bevegeligheten til SDS-
plus-verktayet kan ellers fare til feil innstilling av
boredybden.

- Trekk dybdestopperen ut til avstanden mellom spissen pa
boret og spissen pa dybdestopperen tilsvarer den
gnskede boredybden X.

Endre meiselstillingen (Vario-Lock)

Du kan lase meiselen i 44 stillinger. Dette gir mulighet til

optimal arbeidsstilling.

- Sett meiselen i verkteyfestet.

- Drei slag-/dreiestoppbryteren (12) til stillingen "Vario-
Lock" Stille inn driftsmate.

~ Dreiinnsatsverktayet til ansket meiselstilling.

- Dreislag-/dreiestoppbryteren (12) til stillingen
"Meisling". Dermed lases verktayfestet.

- Stillinn hgyrerotasjon for meisling.

Sette inn skrutrekkerbits (se bilde J)

» Sett elektroverktgyet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

For a bruke skrutrekkerbits trenger du en universalholder

(22) med SDS-plus-festeskaft (tilbehar).

- Rengjar innstikksenden pa festeskaftet, og smer den med
litt fett..

- Sett universalholderen i verktgyfestet mens du dreier,
helt til den ldses automatisk.

- Kontroller at universalholderen er last ved a trekke i den.

- Sett en skrutrekkerbit i universalholderen. Bruk bare
skrutrekkerbits som passer til skruehodet.

- For ata ut universalholderen skyver du lasehylsen (4)
bakover og tar universalholderne (22) ut av
verktayfestet.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 til 50 °C.

Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med

en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa

at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene for kassering.

Norsk | 75

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktgyet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Enskadet stevhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales & overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

Rengjar alltid verktayfestet (2) etter bruk.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktgyet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

/) Elektroverktay, batterier, tilbehar og

?A emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

)5

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/

Bosch Power Tools
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EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.
(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 75).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

[XVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja kaytto-
ohjeet. Turvallisuus- ja kdyttohjei-

den noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa séahkoiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-
toa varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty nimitys "sahkotyokalu" tarkoit-

taa verkkokayttoista sahkotyokalua tai akkukayttoista sahko-

tyokalua.

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue siistind ja hyvin valaistuna. Tyo-
paikan epdjarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voivat
johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lya. Sahkotydkalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda tyokalun hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-

reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sahkois-

kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.
» Al altista siahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Al kiyti verkkojohtoa véarin. Al kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen tai ripustamiseen alaka ir-
rota pistotulppaan pistorasiasta johdosta vetamalla.

Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reu-

noista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeu-
tuneet johdot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

» Kun tyoskentelet sahkotyokalun kanssa ulkona, kayta
ainoastaan ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kayttoon soveltuvan jatkojohdon kaytt pienentaa sah-
koiskun vaaraa.

» Jos siahkatydkalun kanssa on pakko tyoskennell kos-
teassa ymparistossa, talloin on kdytettdva vikavirta-
suojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kdytto vahentaa
sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, tarkkaavainen ja noudata tervetta jarkea
sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kayta sahkotyoka-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladk-
keiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettaessa saattaa johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilonsuojavarusteita. Kayta aina suojala-
seja. Henkilonsuojavarustuksen (esim. polynaamari, luis-
tamattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuulonsuojai-
met kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto vahentda louk-
kaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kaynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistét
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kdteen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatatydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
sadtotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Tdma parantaa sahkétyokalun hal-
littavuutta odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
jakdsineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, ko-
rut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-

jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita sihkotyokalua. Kiytd kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet tyot paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voi kiynnistaa ja py-
sdyttdd kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai akku sahkotyo-
kalusta, ennen kuin suoritat sdatoja, vaihdat tarvik-
keita tai viet sahkotyokalun sdilytyspaikkaansa. Nama
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varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun tahattoman
kaynnistymisen.

» Sailyta séihkﬁtyii!(alut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayt-

taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-

musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilGt.

» Pida sdahkotyokalut hyvassa kunnossa. Tarkista liikku-

vat osat virheellisen kohdistuksen tai jumittumisen
varalta. Varmista, ettei sdhkotyokalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos
havaitset vikoja, korjauta sdahkotyokalu ennen kayt-
toa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat

ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-

lita.

» Kayta sahkatydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttoolosuhteiden ja tyotehtavian
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto
» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Tietyn tyyppiselle akulle soveltuva latauslaite

saattaa muodostaa tulipalovaaran, jos silld ladataan muun

tyyppisia akkuja.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kayttd
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineistd, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai sytyt-
taa tulipalon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Vilta taman nesteen koskettamista. Jos nes-
tettd padsee vahingossa iholle, huuhtele kosketus-
kohta vedelld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny li-

saksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa ai-

heuttaa drsytystd ja palovammoja.

Huolto

» Sahkotyokalun saa korjata vain valtuutettu huoltoa-
sentaja. Korjaustdihin saa kayttaa vain alkuperdisia
varaosia. Tama varmistaa sen, etta sahkotyokalu pysyy
turvallisena.

Poravasaran turvallisuusohjeet

» Kayta kuulosuojaimia. Melulle altistuminen voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Kaytd lisdkahvaa (-kahvoja), jos se siséltyy tyokalun
varustukseen. Tyckalun hallinnan menettaminen voi ai-
heuttaa tapaturmia.

Suomi| 77

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia tdita, joissa kdyttotarvike tai
kiinnike voi koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja.
Jos kayttotarvike tai kiinnike koskettaa virrallista sahko-
johtoa, tdma voi tehda sahkoétyokalun suojaamattomat
metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun laitteen
kayttdjalle.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kaanny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttotarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epdasianmukaisesti. Tuuleta te-
hokkaasti ja kaanny ladkarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttda hengitysteita.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

a0 Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
F?Y deltd ja kosteudelta. Muuten syntyy rajahdys-
‘! vaara.

Pida sahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadelld.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu vasaraporaukseen betoniin, tii-
leen ja kiveen, seka pieniin piikkaustéihin. Se soveltuu myos
iskuttomaan poraukseen puuhun, metalliin, keramiikkaan ja
muoviin. Sahkotyokalut, jotka on varustettu elektronisella
saadolld ja suunnanvaihtokytkimelld, soveltuvat myds ruu-
vaukseen.
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Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) SDS-plus-poraistukka

2) SDS-plus-kiinnitin

3) Polysuojus

(4) Lukkoholkki

(5) Suunnanvaihtokytkin

(6) Kahva (eristetty kahvapinta)

(7 Kaynnistyskytkin

(8) Akku®

(9) Akun lukituksen avauspainike®

(10) Tyovalo

(11) Isku-/kiertopysaytyskytkimen lukituksen vapau-
tuspainike

(12) Isku-/kiertopysaytyskytkin

(13) Syvyydenrajoittimen saatépainike

(14) Lisdkahva (eristetty kadensija)

(15) Syvyydenrajoitin

(16) Lataustilan nayton painike®

(17) Akun lataustilan naytts"

(18) Hammasistukan varmistusruuvi®

(19) Hammasistukka"

(20) Poraistukan SDS-plus-kiinnitysvarsi®

(21) Istukka-avain

(22) SDi-pIus-kiinnitysvarreIIa varustettu yleispi-
din

A) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3611J160..
Nimellisjannite V= 18
Nimellisottoteho W 425
Iskuluku min’* 0-4 350
Iskuvoimakkuus on madri- J 2,5
tetty EPTA-Procedure

05:2016 mukaan

Nimellinen kierrosluku

- Myétapaivaan min’* 0-890
- Vastapéivaan min’* 0-890
Kayttotarvikkeen kiinnitin SDS-plus
Karakaulan lapimitta mm 50
Maks. poranteran halkaisija

- Betoni mm 26

Poravasara GBH 18V-26 D

- Tiiliseina (porakruu- mm 68
nulla)
- Terds mm 13
- Puu mm 30
Paino EPTA-Procedure kg 3,2-3,6
01:2014 -ohjeiden mu-
kaan
Sallittu ymparistolampotila
- ladattaessa © 0...+45
- kéytossd " ja sailytyk- © -20...+50
sessa
Suositellut akut GBA 18V...
Suositellut latauslaitteet AL 18..
GAL 18..
GAL 3680..

A) rajoitettu teho, kun lampétila on <0°C
Tekniset tiedot maaritetty vakiovarustukseen kuuluvan akun kanssa.

Melu-/tarinitiedot

Melupéastoarvot on maaritetty standardin EN 60745-2-6
mukaan.

Tyypillinen sahkotydkalun A-painotettu melutaso: danenpai-
netaso 91,1 dB(A); aanentehotaso 102,1 dB(A). Epavar-
muus K = 3dB.

Kéyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on madritetty standardin EN 60745-2-6 mu-
kaan:

Vasaraporaus betoniin: a,=15,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Piikkaus: a,=10,0 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Naissd ohjeissa ilmoitettu tarindtaso on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelman mukaisesti ja sitd voi kdyttaa sahko-
tyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myos tarina-
kuormituksen valiaikaiseen arviointiin.

lImoitettu tarinataso vastaa sahkotyokalun padasiallisia kayt-
totapoja. Mikali sahkotyokalua kdytetdan muunlaisissa
toissd, erilaisilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, tarinataso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta.
Tama saattaa lisatd huomattavasti koko tydskentelyjakson
tarinakuormitusta.

Tarinakuormituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.
Tama voi pienentda huomattavasti koko tydskentelyjakson
tarinakuormitusta.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdéminen lampi-
mina ja tydprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotydkaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s sdhkotyokalun kuljetuksen ja
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sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndmd latauslaitteet soveltuvat sahkétyokalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikayttoa.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection

(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-

misen estdmiseksi. Kun akku on lahes tyhjd, suojakytkin kat-

kaisee sahkotyokalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy.

» Ala paina endi kaynnistyskytkinta sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla, joka sallii la-

taamisen vain akun lampétilan ollessa 0-45 °C. Tama var-

mistaa akun pitkan kayttoian.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-

taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.

Akun irrottaminen (katso kuva A)

Akussa (8) on kaksi lukitusvaihetta, joiden tehtavana on es-
tad akun irtoaminen, jos painat tahattomasti akun lukituksen
avauspainiketta (9). Jousi pitad akun paikallaan sahkétyoka-
lussa.

2.
a

1.9

Kun haluat irrottaa akun (8):

- tyonna akkua sahkotyokalun alaosaa vasten (1.) ja paina
samalla lukituksen avauspainiketta (9) (2.).

- Veda akku irti sahkotyokalusta (3.).

<= 3.

Akun lataustilan nédytt6 (katso kuva B)

Akun lataustilan ndyton (17) viisi vihreaa LED-valoa ilmoitta-

vat akun (8) lataustilan.

Lataustila voidaan tarkistaa vain, kun akku on irrotettu.

- Paina painiketta (16) ndyttaaksesi lataustilan. Lataustilan
ndyttd sammuu automaattisesti noin 5 sekunnin kuluttua.

LED-valo Kapasiteetti

5 vihredad valoa palaa jatkuvasti >80-100%
4 vihredd valoa palaa jatkuvasti >60-<80%
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti >40-<60%
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LED-valo Kapasiteetti

2 vihreda valoa palaa jatkuvasti >20-<40%

1 vihred valo palaa jatkuvasti >0-<20%

1 vihred valo vilkkuu 0%

Jos painikkeen (16) painaminen ei sytyta yhtaan LED-valoa,
akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.

Latauksen aikana viisi vihreaa LED-valoa syttyvat peratysten
jasammuvat hetkeksi. Akku on ladattu tayteen, kun viisi vih-
reda LED-valo palaa jatkuvasti. Noin 5 minuuttia akun tay-
teen lataamisen jalkeen viisi vihreda LED-valoa sammuu.

Lisakahva

» Kaytd sdhkotyokalua vain, kun siihen on asennettu li-
sakahva (14).

Lisdkahvan kaantaminen (katso kuva C)

Voit kaantaa lisakahvan (14) haluamaasi asentoon turvallista

javaivatonta tydskentelya varten.

- Kierra lisékahvan (14) alaosaa vastapaivaan ja kaanna li-
sakahvaa (14) haluamaasi asentoon. Kirista taman jl-
keen lisdkahvan (14) alaosa myotéapaivaan.

Varmista, etta lisakahvan kiinnityspanta on kiinni pantaa var-

ten tehdyssa rungon urassa.

Istukan ja kdyttotarvikkeiden valinta

Vasaraporaukseen ja piikkaukseen tarvitset SDS-plus-kayt-
totarvikkeita, jotka asennetaan SDS-plus-istukkaan.
SDS-plus-kiinnitykselld varustamattomia kdyttotarvikkeita
(esim. lieridvartiset poranterat) kaytetaan iskuttomaan po-
raamiseen puuhun, metalliin, keramiikkaan ja muoviin sekd
ruuvaukseen. Naita kayttotarvikkeita varten tarvitset pikais-
tukan tai hammasistukan.

Hammasistukan asennus/irrotus (katso kuva D)

Jos haluat tyéskennellda SDS-plus-kiinnitykselld varustamat-
tomien kayttotarvikkeiden (esim. lieridvartiset poranterat)
kanssa, sinun taytyy asentaa sopiva poraistukka (hammas-
tai pikaistukka, lisatarvikkeita).

Hammasistukan asennus

- Ruuvaa SDS-plus-kiinnitysvarsi (20) hammasistukkaan
(19). Varmista hammaskehdistukka (19) varmistusruu-
villa (18). Muista, ettd varmistusruuvi on vasenkiertei-
nen.

Hammasistukan kiinnitys

- Puhdista kiinnitysvarren asennuspaa ja voitele se ohuelti
rasvalla.

- Asenna hammasistukka (19) kiinnitysvartta kiertdmalla
kiinnittimeen, kunnes se lukkiutuu automaattisesti.
- Tarkista lukkiutuminen hammasistukasta vetamalla.

Hammasistukan irrotus

- Siirrd lukkoholkkia (4) taaksepdin ja ota hammasistukka
(19) pois.

Bosch Power Tools
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Kéayttotarvikkeen vaihto

Polysuojuksella (3) saat tehokkaasti estettya porattaessa

syntyvan polyn tunkeutumisen kdyttotarvikkeen kiinnitti-

meen. Varo vaurioittamista polysuojusta (3), kun asennat

kayttotarvikkeen.

» Vaurioitunut polysuojus tulee vaihtaa valittomasti.
Suosittelemme antamaan tdman asiakaspalvelun teh-
tavaksi.

Kayttotarvikkeen vaihto (SDS-plus)

SDS-plus-kiyttotarvikkeen asentaminen (katso kuva E)

SDS-plus-istukan avulla voit vaihtaa kayttétarvikkeet hel-

posti ilman ylimaaraisia tyokaluja.

- Puhdista kayttotarvikkeen kiinnitysvarsi ja voitele se
ohuelti rasvalla.

- Asenna kdyttotarvike kiertavalla liikkeelld kiinnittimeen,
kunnes se lukkiutuu automaattisesti.

- Tarkista kunnollinen lukitus kayttotarvikkeesta vetamalla.

SDS-plus-kdyttotarvike liikkuu vapaasti toimintaperiaat-

teensa mukaisesti. Taman myota tyhjakaynnilla esiintyy pyo-

rintdheittoa. Tama ei vaikuta porausreidn tarkkuuteen, koska

porantera keskittaa itsensa automaattisesti porauksen ai-

kana.

SDS-plus-kayttotarvikkeen irrotus (katso kuva F)
- Siirrd lukkoholkkia (4) taaksepdin ja ota kayttotarvike
pois.

Kayttotarvikkeen vaihto (ilman SDS-plus-

kiinnitystd)

Kayttotarvikkeen asennus (katso kuva G)

Huomautus: ald kayta SDS-plus-kiinnitykselld varustamatto-

mia kayttotarvikkeita vasaraporaukseen tai piikkaukseen!

SDS-plus-kiinnitykselld varustamattoman kayttotarvikkeet ja

niiden istukka vaurioituvat vasaraporauksessa ja piikkauk-

sessa.

- Asenna hammasistukka (19) (katso "Hammasistukan
asennusfirrotus (katso kuva D)", Sivu 79).

- Kierra hammasistukkaa (19) auki, kunnes saat asennet-
tua kayttotarvikkeen. Asenna kayttotarvike.

- Asenna istukka-avain (21) hammasistukan (19) reikiin ja
kiristd kdyttotarvike tasaisesti.

- Kaanna isku-/kiertopysaytyskytkin (12) "poraus"-asen-
toon.

Kayttotarvikkeen irrotus (katso kuva H)

- Kierra hammasistukan (19) holkkia istukka-avaimen
avulla vastapdivaan, kunnes saat irrotettua kayttotarvik-
keen.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-
pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-
veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen
saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkiléille al-
lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan sy6pda, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat késitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kaytd mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kdsiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksia.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

jannite vastaa sdahkotyokalun laitekilvessd ilmoitettua
jannitetta. Muunlaisten akkujen kaytto saattaa johtaa
loukkaantumiseen ja tulipaloon.

- Aseta suunnanvaihtokytkin (5) keskiasentoon estaaksesi
sahkotyokalun tahattoman kdynnistamisen.

- Tyonna ladattu akku (8) etukautta sahkotyokalun alaosan
sisadn. Paina akku kokonaan alaosan sisadn, kunnes akku
lukittuu kunnolla paikalleen.

Kayttotavan valinta

Isku-/kiertopysaytyskytkimen (12) avulla valitset sahkétyo-

kalun kayttotavan.

Huomautus: vaihda kayttotapaa vain kun séahkotyokalu on

sammutettu! Muussa tapauksessa sahkotyokalu saattaa vau-

rioitua.

- Kun haluat vaihtaa kayttétapaa, paina vapautuspainiketta
(11) ja kdanna isku-/kiertopysaytyskytkin (12) halua-
maasi asentoon niin, ettd se lukittuu kuuluvasti paikal-
leen.

iF . Asento, joka on tarkoitettu vasaraporaukseen
T betoniin tai kiveen

@:

iw & Asento, joka on tarkoitettu iskuttomaan po-
T raukseen puuhun, metalliin, keramiikkaan ja
muoviin sekd ruuvaukseen

iv 5 Vario-Lock-asento taltan asennon saatoon.
T Tassa asennossa isku-/kiertopysaytyskytkin
(12) ei lukkiudu.

iv & Asento, joka on tarkoitettu piikkaukseen
T
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Pyérintdsuunnan asetus
» Siirrd suunnanvaihtokytkinta (5) vain, kun sahkotyo-
kalu on pysdytettyna.

Suunnanvaihtokytkimell (5) voit vaihtaa sahkotyokalun

pyorintdsuuntaa. Tata ei voi kuitenkaan tehda, kun kdynnis-

tyskytkinta (7) painetaan.

l Myétapaivaan: kytke suunnanvaihtokytkin (5) va-
sempaan adriasentoon.

l Vastapaivaan: kytke suunnanvaihtokytkin (5) oike-
aan adriasentoon.

Séaada tyokalu aina pyorimadn myotapdivaan, kun teet vasa-

raporaus-, poraus- tai piikkaustoita.

Suunnanvaihtokytkin keskiasennossa: kytke suunnan-

vaihtokytkin (5) keskiasentoon, kun haluat estda sahkotyo-

kalun tahattoman kdynnistamisen.

Kéaynnistys ja pysdytys
- Kaynnistd sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkinta

(7).

Séhkotyokalun ensikdynnistyksen yhteydessa moottori saat-

taa kdynnistya viiveelld, koska sahkotyokalun elektroniikalle
suoritetaan ensin konfigurointi.

- Sammuta ty6kalu vapauttamalla kdynnistyskytkin (7).

Kierrosluvun/iskuluvun siét6

Kun sdhkotyokalu on kdynnissd, voit saatda kierroslukua por-

taattomasti kdynnistyskytkimen (7) avulla.

Moottori kdy matalalla kierrosluvulla/iskuluvulla, kun painat
kaynnistyskytkinta (7) kevyesti. Kierrosluku/iskuluku kas-
vaa, kun painat painiketta voimakkaammin.

Ylikuormituskytkin

» Jos kdyttotarvike jumittuu, voimansiirto karaan kat-
keaa. Pida sahkotyokalusta suurten vaantomoment-
tien takia aina kunnolla kiinni molemmilla kasilld ja
seiso tukevassa asennossa.

» Sammuta sahkotydkalu ja irrota kiyttotarvike, jos
sahkotyokalu on jumittunut. Suuret reaktiomomentit
aiheuttavat vaaran, jos kdynnistat sahkatydkalun po-
ranteran ollessa jumissa.

Toiminnan pikakatkaisu (Kickback Control)

Toiminnan pikakatkaisun (KickBack Control) avulla sahko-

ty6kalun hallittavuus ja turvallisuus on parempi kuin sellai-

sissa sahkotyokaluissa, joissa ei ole KickBack Control -omi-
naisuutta. Sahkotyokalun toiminta katkeaa sahkotydkalun
pyorahtaessa akillisesti ja odottamatta porausakselin ym-
pari.

- Kun haluat ottaa tyokalun uudelleen kaytt6on, nosta
sormi kaynnistyskytkimeltd ja paina kytkinta taman jal-
keen uudelleen.

Sahkotyokalun tyévalon (10) vilkkuminen ilmoittaa toimin-

nan pikakatkaisusta.

Suomi|81

Tyoskentelyohjeita

Poraussyvyyden sadito (katso kuva l)
Syvyydenrajoittimella (15) voit sdataa haluamasi poraussy-
vyyden X.

- Paina syvyydenrajoittimen saatopainiketta (13) ja asenna
syvyydenrajoitin lisdkahvaan (14).

Syvyydenrajoittimen (15) urituksen taytyy osoittaa alas-
pain.

- Tyonna SDS-plus-kayttotarvike SDS-plus-kiinnittimen (2)
rajoittimeen asti. Muuten SDS-plus-kayttotarvike voi
paasta siirtymaan ja saatda poraussyvyyden vaaraksi.

- Veda syvyydenrajoitinta ulospain, kunnes poranteran kar-
jen ja haluamasi poraussyvyyden syvyydenrajoittimen
karjen keskindinen vali on X.

Piikkausasennon muuttaminen (Vario-Lock)

Voit lukita taltan 44 erilaiseen asentoon. Nain voit tydsken-

nelld aina optimaalisessa asennossa.

- Asenna taltta kiinnittimeen.

- Kaanna isku-/kiertopysaytyskytkin (12) "Vario-Lock"-
asentoon Kdyttotavan valinta.

- Kaanna kayttotarvike haluttuun piikkausasentoon.

- Kaanna isku-/kiertopysaytyskytkin (12) "piikkaus"-asen-
toon. Tama lukitsee kiinnittimen paikalleen.

- Saada tyokalun pyorintasuunta myotapaivaan, kun teet
piikkaustoita.

Ruuvauskarkien asennus (katso kuva J)

» Aseta sahkotyokalun ruuvauskarki mutteriin/ruuviin
vain kun moottori on sammutettu. Pyorivat kayttétar-
vikkeet saattavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Ruuvauskarkien kayttoon tarvitset yleispitimen (22) ja SDS-

plus-kiinnitysvarren (lisatarvike).

- Puhdista kiinnitysvarren asennuspaa ja voitele se ohuelti
rasvalla.

- Asennayleispidin kiertavalla liikkeelld kiinnittimeen, kun-
nes se lukkiutuu automaattisesti.

- Tarkista lukkiutuminen yleispitimesta vetamalld.

- Aseta ruuvauskarki yleispitimeen. Kayta vain ruuvin kan-
taan sopivia ruuvauskarkia.

- Kun haluat irrottaa yleispitimen, siirra lukkoholkkia (4)
taaksepain ja ota yleispidin (22) pois kiinnittimesta.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailyta akkua vain -20...50 °C limpétilassa. Al jatd akkua

esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.

Puhdista akun tuuletusaukot sadnndllisin valiajoin peh-

meadlld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-

taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid t6ita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdhkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

» Vaurioitunut pdlysuojus tulee vaihtaa valittomasti.
Suosittelemme antamaan tdman asiakaspalvelun teh-
tavaksi.

Puhdista kiinnitin (2) jokaisen kayttokerran jalkeen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa:

www.bosch-pt.com

Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

IImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessd ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintda koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tata pi-
demmaélle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys
3/ Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
i‘: set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-

siokdyttoon.

lousjatteisiin!

X

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 82).

EAAnvika

Ynobeieic aopaleiac

Tevikég unodeielc aopaletag yia nAekTpika
epyaAeia
Awpaote 0Aeg Ti umodeitelg

EIMIPOEIAQ- aopalerag KaiTig 0dnyieg
MOIHZH Apéetec kata TV THENON TWV
unodeifewv aopalelag kat Twv odnylwv pmopel va
nipokaAéoouv nAektpomAnéia, mupkaytd n/kat cofapolc
TPAUNATIOHOUG.

Dulagre 6Aeg Tig MpoerdomonTikéG umodeiferg kat odnyieg
yla k@Be peAAovTiki Xpion.

0 0pog «NAeKTPLKO pyaAeio» TOU XN OLHOTIOLELTaL OTIG
ipoelbomoInTIKES UNOSEIEEIC avapEpeTal o€ NAEKTPIKA
epyaheia mou Tpo@odoTouvTal amod To NAEKTPIKO BikTuo (e
nAexTpIko kaAwd1o) kabwe kat oe NAekTEIKA epyaleia oy
TpoPodoToUVTAL aMo pmatapia (Xxwpic NAEKTPIKO KaAwdio).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciac ka@apo kat KaAda
PWTIOHEVO. PUNAVON 1) OKOTEIVEC TIEPIOXEC MPOKAAOUV
aTuxnuaTa.

» Mnv epyddeoTe pe To NAeKTPIKO epyaleio o€
nepiBaAdov, omou umdpxet Kivduvog ékpning, 6mwg pe
TNV Mapoucia EUPAEKTWV UYp@V, AEPiWV I 6KOVNG. Ta
nAekTpKd epyaleia dnploupyolv omvenELopo o omoiog
umopei va ava@Ae€et Tn okovn 1 Tic avabupidoelc.

» "Otav xpnotpomnoteite To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
HakpLd Ta mawdid kat GAAa TuxOv mapeupLokopeva
@Topa. Ye Mepimmwon andonaong TnG TPOoOKC 0ac UMopEl
va XAoeTe Tov €Aeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpwki) aopdleta

» To @ig Tou nAekTpikoU epyaAeiou mpémet va Taplalet
oy npi{a. Mnv TpomoMOU|GETE TO PIG PE KAVEVAV
Tpomo. Mn XPNOIOTIOIEITE PIC TPOGAPHOYIIG OE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
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AuetamnoinTa @I Kat KataAMnAeg mpileg pelwvouy Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» AmogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GWPATOC 6aG PE YEWWHEVEC
EMQPAVELEC, OMWC OWARVEC, BeppavTika owpata
(kahopLpép), kouliveg ) wuyeia. ‘OTav To owpa oac eivat
VElwpEvo autdavetal o kivbuvoc nAektpomAngiac.

» Mnv ekBéteTe Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxi i oTnv
uypacia. H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio
augavel Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaAwio. Mn xpnoipomoieire To
kaA@bio yua Tn petapopd i To TpaPnypa ya v
anoolvdean Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KkaA@bio pakpid amé OeppoTnTa, AadL, KOPTEPEC AKPEC
| KvoUpeva e€apTipara. Tuxov xahaopéva f
neptmAeypéva nAektpkd kKaAwdla auEavouv Tov kivbuvo
nAektponAngiag.

» "Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv
UnaiBpo, xpnotpomoleire KAAOOL0 EMEKTAONC
(umaAavréda) mou eivat kardAAnAo Kat yia e§wTepik)
xefon. Hxprion evoc kaAwbdiou katdAAnAou yia umaiBploug
Xwpouc ehaTTwvel Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypod
mepBalov eivat avandPeuKT), TOTE XPNGLHOTION)OTE
€vav mpooTaTeuTIKG drakomTn dappor¢ (drakorrrng Fl/
RCD). H yprion evoc mpootateuTikoU Glakomn Slapponc
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektponAngiag.

Acpdleia mpoomnwv

» Na eioTe o€ enaypunvnon, divere mpocoxr oTnv
€pYaoia ToU KAVETE Kal XPNOLOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaAeio pe mepiokewn. Mnv xenotpomnoteire To
nAekTPIKO epyaleio OTav eioTe Koupacpévol i) UTd TRV
EMNPELN VAPKWTIKAV, ovonvelparog fj pappdkwv. Mia
oTlyplaia anpooegia KaTa To XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet oe copapolc
TPAUHATIOPOUG.

» Xpnotpomoleite Tov mpoowmiko e€omAiopo mpooTaciag.
Dopare navra mpoorareuTika yuaAwa. ‘Otav popdre
€vav KataMnAo mpooTaTeuTiko e€onmAopo Onwe Haoka
TpoaTaciag amod okovn, avrioAodnTika umodnuata
ao@aleiag, mPooTaTEUTIKO KPAvOC I wTaomidec, avaloya
L€ TO EKAOTOTE €PYAAEI0 Kal T XPR 0N Tou, EAATTWVETAL O
KivOUVOG TPaUATIOHQV.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, 6110
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdécete To
nAekTpIKO epyaleio pe TNV My Tpopodoaiac kai/f Tnv
pnarapia kaBw¢ kai mpwv To mapaldfere i To
peTapépete. ‘0Tav PETAPEPETE TA NAEKTPIKA €pyaAeia
€xovTag 1o 6AxTUAG oag oTo HLaKoNTN ) 6TAV CUVOEDETE Ta
NAEKTPIKG epyaleia pe TNV myn pelaTog 6Tav auTd eivat
akopn otn 6éon ON, 10Te dnploupyeitat kivbuvog
TPAUUATIOPV.

» AmopakpUvete amo To NAEKTPIKO epyaleio TuxOv
elaptipara puOpoNG f) KA€1O1A Pl OEceTe TO
nAekTpiKO epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio n kAetbi
OUVaPHOAOYNHEVO O EVa MEPIOTPEPOHEVO THRHA EVOC
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NAekTEIKOU epyaleiou pmopei va 0dnynoet oe
TPAUATIOPOUC.

TMpoaéxere nwg otékeote. PpovTileTe yia TNV acPpali
0TGN TOU OMUPATOC 0a¢ Kal Satnpeirte mavrore TNV
opponia oac. 'ETol pnopeire va eAéyEeTe KaAlTepa To
NAEKTPIKO epyaleio o€ MEPIMTAOELC AMPOOSOKNTWY
TIEPIOTACEWV.

Dopdare oworr) evbupacia. Mn popdrte papdia polxa iy
koopnpara. Kpardre ta paAAwd, Ta polxa kat Ta yavria
oag pakpid amod Kwvoupeva efapripara. Xahapn
evbupaoia, koopfpata f pakeld paAhid propei va
eumAakoUv oTa KivoUpeva e€apTnuata.

‘Otav undpxet n duvarotnra ocivéeong Saraewv
avappopnong i} cuAAoyi¢ okovng, BePfawwBeire o1t
auTéC eival ouvdedepéveg kat 6TL XpnotpomololvTat
owoTd. H xpnon piag avappo®naong okovng pmopei va
eAaTToEL TOV Kivbuvo Tou mpokaAeital ano Tn okovn.

Xerion Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppopTaveTe To NAEKTPIKO epyaleio.

XenoponotrjoTe To 6woTO NAEKTPIKO €pyaAeio yia TRV
epappoyi eag. Me To kataMnAo nAekTpikd epyakeio
epyaleote KAAUTEPA KAl AOPANEDTEPA OTNV AVAPEPOEVN
TIEPLOXT LOXUOG.

Mn xpnotpomoticeTe moTé €va NAEKTPIKO epyaAeio mou
éxet xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaAeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€
Aetroupyia Kai/n ektoc Aetroupyiag eivat emkivéuvo kat
TIPEMEL Va EMOKEUAOTEL.

Toapn&re To @i anod Tnv mpila kai/f apapéoTe TNV
pnarapia amé To nAekTpIKO €pyalkeio, mpotol
ekteAéoere omotadiimore puOpLon, aAdayn e€apTriparog
) mpoToU amoOnketaeTe To NAEKTPIKO epyaleio. AuTd
T0 MPOANTITIKA LETPA A0PAAELAC PEL@VOUV Tov Kivouvo and
TUXOV aBéANTN ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.
@ulare Ta nAekTpika epyaAeia mou be
XPNOHOMOLOUVTaL HAKELA ammd maidid kat pynv
€mMTPEWETE TN XPRON ToU NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
aropa mou dev eivat e€otkelwpéva pe To NAEKTPIKO
epyaleio 1} Tig 06nyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpIka epyaleia eival
€emkivbuva oTav xpnatporololvTal and Amepa mpoowna.
Luvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia. EAEyxere, avTa
KvoUpeva e€apTipara eivat cwota eubuypappiopéva
KOLTIPOGAPHOCHEVA I PATILG EXOUV OTIAGEL TUXOV
efapTipara ) omotadrmote GAAN kardoTaon, n onoia
ennpealel  Aetroupyia Tou nAekTpikol epyaleiou. Ze
nepinTwon BAGBNG, EMOKEUAOTE To NAEKTPIKO
epyaAeio mpwv TN Xprion. H Kakn ouvTnenon Twv
nAekTpKwV epyaAeiwv anotelel attia oMV atuxnudTwv.
Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOGEKTIKG GUVTNPENHEVA KOTITIKA €QYaAEia opnVOVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolVTaL EUKOAGTEQA.
Xenotponoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. oUppwva pe autég Tic 0dnyieg, Aappavovrag
umoWn Ti§ GUVOKEC EPYasiag Kat TG Epyacieg mou
Tip€EmeL va eKTeAeoTolV. H Xpnatpomoinan Twv NAEKTPIKMY
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epyaleiwv yia epyacieg mou Sev mpofAémovTalyr autd
umopei va dnpioupynoet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

MpOoGEKTIKOC XELPIOPAE Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoprti(ete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat

amo ToV KATaeKeuaoTi). 'EvVag GopTIOTNE Mo €ivat
KaTGAANAOG HOVO Y10 Eva GUYKEKPIPEVO TUTIO UMATAPLOV
dnutoupyel kivbuvo mupkaylag 6tav xpnatpornotnei yia
GMeg pmaTapiec.

» Xpnotpomnoteite Ta nAekTPIKa epyaleia povo pe Tig
€101ka oxedlacpévec pmarapieg. H xprion aMwv
UMATapIRV UMopel va o6nynoeL o€ TPaUPATIoPoUC Kat va
dnutoupynoet kivduvo mupkayldc.

» "Otav n) pnarapia de Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV
paked amé aAAa peTalAika avTikeipeva, omwg
ouvbeTipeg xapTiwv, vopiopara, kAewbid, kappia,
Bidec i dAAa pikpd peTalAkd avTikeipeva mou
HMopoUV va BpaxuKUKAWGOUV TIC EMAPEC TN
pnarapiag. 'Eva BpaxUKUKAWHA TwV ENAOV TNC

unatapiag pmopei va mpokaAécel TpaupaTiopoug N ewTid.

» Mua Tuxov eopalpévn Xpijon propei va odnyioceL oe
Slappoi uypwv amé Tnv pmarapia. Amopelyere Kabe
enagi i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emaprg
EemAlvere kaAa pe vepo. Eav ta uypa épBouv oe

enagpi pe Ta para, {nrijore emmAéov watpiki fofBela.

AappéovTa uypd pmatapiag pmopei va odnynoouv oe
epebiopolc Tou éppatoc f oe eykalpaTa.

épPic

» Anote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amod
efe161Keuévo IPOOWTIKG, XPNOLIoTIOLVTAC HOVO
yvijota avraAAakTikd. 'Etol e€aopalilete T Slatipnon
NC aoahelag Tou nAekTpikoU epyaleiou.

TMpoetbonoujoeic aoPaletac yia motoAéra

» Xpnotponoteite mpootacia akorig. H ékBeon oTov
00pupo pmopei va mpokaAéoel anwAeld TNC aKong.

» Xpnowonoteire Tnv(Tig) mpoadern(eg) xerpoAapii(€c),

orav mapadiderat pali pe 1o epyaleio. H anwAela Tou
€Aéyxou Umopei va poKaAEGeL TPaUpATIGHO.

» Koparare 1o nAekTpIKO €pyaleio amo Ti¢ JOVWHEVEC
empaveieg Aapig, otav exreAeire pa epyacia, kara

TNV omoia To e€apTnya Komi¢ i n Bida pmopei va épBet

o€ enai pe Kpuppévn kaAwdiwon. Eav 1o eéaptnua
KOTNG Kat ol Bie¢ akoupmfioouv €va NAekTpoPOpo
kahwdlo pmopei Ta akaAunta peTaAikd pépn Tou
nAekTpIKOU epyaleiou va TeBolv unod Ton katva
TPOKaAEdouV nAekTpomAnia aTov XelpLoTH.

» Xpnotponoteite KatdAAnAeg OUOKEUES avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paTOUC aywyouc Tpopodoaiag

1) oupBouleuTeire TNV TOMKI €Tapia MaPoXNC
evépyetag. H enagn pe nAekTpikoU¢ aywyoUc Umopei va
obnynoet oe mupkayta kat nAektponAnéia. H mpokAnon
{Nmac o’ évav aywyo pwtaepiou (ykaliou) pmopei va
obnynoet o€ ékpnén. To TpUnnpa evog ubpoowAnva
npokaAel UAIKEC {npLEC.

» Tleppévere, pEXPL va akwvnromotn0ei To NAEKTPIKO
epyaleio, mpotol To evamoBéoeTe. To Tomobetnpévo

€EapTNUa UMopEL va opnvVHGEL Kat va 0dnynoet oTnv
anwAela Tou eAéyxou Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Acpaliore To eneepyalopevo koppart. 'Eva
enefepyalOpEVo KOPUATL GUYKPATIETAL AOPAAEDTEQA LiE Hia
S1aragn ouopLyEng 1y He pia péyyevn mapd pe To xépL oag.

» XemepinTwon BAaPNC f/kar avrikavovikig xpfiong Tng
pnarapiag pmopei va e€€AOouv avabupacel amé Tnv
pnartapia. AQRoTe va Pmel PETKOC a€PAc Kal
EMOKEPTELTE €va y1aTPO av alcbavBeite evoxAnaelg. Ot
avabuplaoelc Pmopei va epedicouv TIC aVanvVEUOTIKEC
obouc.

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndapxet kivuvog
Bpayukukhaparog.

» Ané aunpa avrikeipeva, Omu¢ m.X. KapPLa
karoafidia i amé e€wTepiki) doknon dUvapng pmopei
va unooTei {nuid n prarapia. Mnopei va mpokAnBei éva
€0WTEPIKO BpaxukUkAwpa pe anoTéeopa Tnv avapAedn,
TNV €UAvion kamvou, Tnv €kpn&n 1 v unepbEéppavon e
unarapiag.

» Xpnoonoleire TNV prarapia HOVo e MPOIGVTA TOU
KaraokeuaoTr). Movo €Tat mpootateleTal n gnatapia anod
pta emkivouvn unep@opETION.

TMpooTaretere TV pnarapia amé

O unepBoAkég Beppokpacieg, m. X. akOun Kat

o4 amné ouvexi nAwki aktivofolia, pwra,

M vepO Kat uypacia. Yrapxel kivbuvog Ekpnénc.

» Kpardre To nAekTpIKO €epyaAeio katd Tnv epyacia
oTaBepa pe Ta 600 oag XEpLa KAl PEOVTI(ETE yia pia
aopaln oTaon. To nAekTpIkd epyaleio odnyeitat
ao@aAéaTepa, OTav T KpaTaTe Kal pe Ta buo oag xépla.

I'leplvpmpn TMEOLOVTOC KL LoXUOG
AwafBaote 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 06nyiec. H pn mpnon Twv umodeifewv
aopaleiag kat Twv odnylwv propei va
npokaAéoel nAexktpomAnéia, mupkayid kai/n
oofapolc TpaupaTiopoug.

TMpooéETe MaPaKAAW TIC EIKOVEC GTO PUMPOOTIVO PEPOC TWV

odnylwv Aetroupyiac.

Xefion cUppwva e TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIKO €pyaleio mpoopileTal yia TUTINUA Pe Kpouan oe
UneToV, ToUBAG Kat meTpwpaTa kabwg emiong Kat yia eAappa
KaAepiopata. Eivat emiong kataAnAo yia TpUmnpa xweic
Kpouan oe EUAo kat PETaMO, Kepapko Kat oUVOETIKO UAIKO.
Aef1d0Tpopa/aplatepdoTpoPa NAEKTPIKG epyaAeia e
nAexTpovikr pUBpLoN eivat emiong katdAAnAa kat yta
Bidapara.

Anelkovi{oyeva oTolxeia

H anapifunon Twv anekovi{opevwy oTolxelwv avapépeTal
0TV amelkovion Tou NAekTpIKoU epyaleiou atn oeAiba
VOAPIKOV.

(1) Took SDS-plus

(2) Ynoboyr e€aptiparoc SDS-plus

160992A4F0](05.11.2018)

Bosch Power Tools



3) KaAuppa mpootaciac and okovn

(4) AaktUMog aopahiong

(5) NakonTne aAayng Gopac mepLoTPOPNC
(6) XetpoAapn (Hovwpeévec empavelec Aapnc)
(7) MAwakonTng On/Off

(8) Mnarapia®

9) TAfKTPO anaopdAiong Tn pnatapiac®

(10) dwg epyaoiag

(11) TTARKTPO amac@AaAong Tou GLaKOTTTN avaaToAng
KPOUONG/MEPLOTPOPNG

(12) AlaKOTTNC avaoToANG KpoUGNG/MEPIOTPOPAC

(13) TTARKTEO yia T pUBHLON Tou 06nyoU Baboug

(14) TpdoBetn Aapr (Hovwpéveg emoaveleg Aapng)

(15) 0dnyoc Badouc

(16) TTARKTEO yia TNV évEelEn Tng katdoTaong

poprionc”
(17) 'Evbelén Tne kataotaonc popTIoNC TNG
unatapiac”
(18) Bi6a aopaAiong yia To ypavalwrd ook
(19) lpavalwtd Took”

(20) T1éNeyoq umodoxng SDS-plus yia Took”

(21) KAeibi Took

(22) YTAPLYHA YEVIKIC XPRONG HE OTEAEXOC UMOBOXNG
SDS-plus®

A) EZapripara mou ilovral i meptypagpovrat dev
nepIEXovTal oTn 6TavTap cuckeuaoia. Tov mArjpn katdAoyo
efapTnpaTwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa

eaptnpaTwv.

Texvika oToixeia
Kwbikdg apbpog 3611J160..
OvopaoTIKn Taon V= 18
OVOpOTIK LoXUC 1 425
Ap1Buo¢ kpoloewv min’* 0-4.350
loxUc pepovwpévng J 2,5
Kpouong kata EPTA-
Procedure 05:2016
OVOopaOTIKOG apLBuog
OTPOPMV
- Ae€160TPOPN Kivnon min™ 0-890
- AploTepdoTpogn Kivnon min* 0-890
Ynoboxn e€apTnpaTog SDS-plus
Aidpetpoc Aapou a€ova mm 50
Méytotn S1dpeTpoc
TEUMNHATOC
- Mnertov mm 26
- Touxorotia (e mm 68

TI0TNPOKOPOVA)
- XahuPac mm 13
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TepioTPoPIKO MOTOAETO GBH 18V-26 D

- ZUho mm 30
kg 3,2-3,6

Bapoc kata EPTA-
Procedure 01:2014

Emtrpendpevn Beppokpacia

nepBaMovTtog

- KaTa TN QOPTION © 0...+45
- kata ™ Aetroupyia ¥ kat © -20...+50

0€ TePIMTWon

anoBnkeuonc
YUVIOTOUNEVEG UmaTapieg GBA 18V...
TUVIOTOULEVOL POPTIOTEC AL 18..
GAL 18..
GAL 3680..

A) Tleptopiopévn toxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C
Ta TeXVIKG XaPAKTNPLOTIKA e€akpBwONKav e pmatapia ano
ouoKeuaoia.

MAnpoopiec yua 86pufo kat dovijoelg

Tupég exmopnng BopUBou unoloyiopéveg katd EN 60745-2-6.
H oTabutopévn A nxnTikr oTabun Tou nAeKTPIKOU epyaAeiou
QVEPXETAL TUTIKA OTIC aKOAOUBEC TIPES: LTABUN NXNTIKAC
mieonc 91,1 dB(A), otabun nxnTkic oxUog 102,1 dB(A).
Avaogalela K = 3dB.

Dopdrte mpooracia akorg!

Yuvohikég TiéG TaAavTwoewy a, (dlavuopariko abpotopa
TPV kaTeuBivoewv) kat avacpateta K umoAoylopéveg kata
EN 60745-2-6:

ToUnnua e kpolon o€ pnetov: a,=15,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,
KaAéptopa: a,=10,0 m/s?, K = 1,5 m/s?,

H o1d0un kpadaopav mou avapépeTal o’ auTég Ti 0dnyiec €xet
ueTpnOei oclpwva pe pta Sladikacia PETPNONG TUTIOTOINKEVN
Kal pnopet va xpnotporotnBet atn olykplon dlapopwv
NAexTPIKAV epyaAeiwv peTall Touc. Eival emiong kataAMnAn
yla €vav mpoowpivo umoAoylopd Tne empapuvong amod Toug
Kpadaopouc.

H o1d0un kpadaopwv mou avapeépeTal avtinpoowneUeL TIC
Baotkec xpnoelc Tou NAekTPIKOU epyaleiou. Xe mepimmwarn,
0pWC, MoU To NAEKTEIKO epyaAeio Ba xpnotpomotnOei
6l0POPETIKA, i€ N TPOTEWVOUEVA EPYAAELd N XwPIC EMAQKN
OUVTHENON, TOTE N 0TAOUN KpadaoPWV PMoEEL va eival KL auTh
610QOPETIKN. AuTO Umopel va augnoeL onuavTika tTnv
emBapuvon and Toug kpadaopoUc Katd Tn GUVOAIKN OLaPKEL
0AOKANPOU TOU XpovikoU SlaoThpaTog mou epyaleode.

T'a Tnv akpiPn extipnon Tng empPapuvonc and Toug
kpabaopolc 6a mpénet va AapBdavovrat emiong umown Kat ot
XpOvoLKaTa Tn 61apKeLd Twv oroiwv To epyaAeio Bpioketal
€KTOG AetToupyiac i Aetroupyel, xwpic Opwc otnv
TPayHaTIKOTNTA va Xpnolyoroleital. AuTo Umopei va Pelwoel
ONUAVTIKA TNV emBApuvon armod Touc kpadaopoug KaTa Tn
61apKela 0AOKANPOU TOU XpoviKoU 61a0TAPATOG MoU
epyaleode.

[ auTo, MELV apXiGOUV Ol EMMTWOEL; TWV KPAOAGHWY, TPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTIkG P€Tpa aopaleiac yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTN OMWGE: YUVTPNON TOU NAEKTPIKOU
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epyaleiou Kat Twv eEapTUATWV TTOU XPNOLHOTIOIELTE,
Slatnpnon (eoTwV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TWV
610popWV EPYACIMV.

TuvappoAdynon

» Agpaipeire TNV pnarapia and To NAeKTPIKO epyaleio
Tptv ano KaOe epyacia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvtiipnon, aAAayi eapTnpaTwv KAm.) KaB®¢ kat kara
TNV HETAPOPG TOU Kat T YUAAZR) Tou. Ze nepinTwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou GlakomTn ON/OFF umdpyel
Kivbuvog Tpaupatiopou.

dopmion parapiag

» XpnGolpoMOoLEITE HOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ot oehiba e€apTnpatwv. Movo auToi ol PopTIOTEC elval
€VaPHOVIoPEVOL PE TNV pnaTtapia 1ovTwv Aibiou (Li-lon) mou
XONOLLOTOIEITAL OTO NAEKTPIKO 0aC EPYAAE0.

Ynoden: H ynatapia napadidetal pepikmg poptiopévn. Na

va eEaopahioeTe Ty mARpn oxU TNG uratapiag mpéneL va Tnv

(QOPTIOETE GTOV POQTIOTH TPV TV XPNOILOTOIACETE Yia TPWTN

@opd.

H pnatapia 1bvTwv Aibiou propel va gopTioTei onoTednmoTe,

Xwpic va pewwdei n dtapketa {wric. H 6lakorr e popTiong 6e

BAdnTel v pmatapia.

H pmatapia vTwv Aibiou mpootateleTal pe To oloTnua

"Electronic Cell Protection (ECP)" and pia mAfjpn

anoopTIoN. L€ MepinTwon adelac pmatapiag

QMEVEPYOMOLEITAL TO NAEKTPIKO €pYaAEio PEOW eV

KukAwpatog mpootaciac: To e€apTnua Gev Kiveiral mA€ov.

» MeTa TV autopaTn anevepyomnoinon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou pn ouveyioere va marare Tov Stakornrn ON/
OFF. H pmatapia pmopei va unoatei {nuid.

H pnatapia eivat e€omhiopévn pe pla diatagn

napakoAouBnaong Tne Beppokpaaciac pe aiadnmpea NTC, n

oroia meplopilel T pOETION TNE UNATAEIAC EVTOE HLAC TIEPLOXNG

Oeppokpaoiag petafl 0 °C kat 45 °C. M’ auTov Tov TpOTIO

emruyxaverat n aténon e 6ldpketac {wng Tne pnatapiac.

"Evag onpavTika petwpévog xpovog Aetroupyiac HeTaTn

@OpTION ONpaivel 0Tt N pmatapia e€avtAnBnke kat mpénet va

avTIKaTaoTabel.

TMpooégte oTig unobeitelc amoouponc.

Agaipeon ¢ pmatapiag (BAéne ewoveg A)

H pmatapia (8) 61abétet 6uo Pabuidec aopaionc, ot omoieg

npénel va epmodilouv, TNV MTRON TNE Unatapiac, 6tav natndel

Kata AdBoc 1o mAfKTpO anacedaAiong e pmatapiac (9). ‘Otav

N Unatapia eivai TomoBeTnuévn PEoa oTo NAEKTEIKO epyaleio

TAPAEVEL 0T 0woTr B€on xapn oty miieon evoc eAatnpiou.

2. ; i ) | ,
p Nl @'
1.9 <= 3.
la v agaipeon Tn¢ pnatapiac (8):

- ThiéoTe TV pnaTapia evavTia oto moS1 Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou (1.) kat TautOxpova NaToTe T0 MANKTPO
amaopaAiong (9) (2.).

- AgatpéaTe TV pratapia ano 1o NAeKTPIKO epyaleio (3.).

*Evéeidn Tne karaoraong popTiong Tng pmarapiag (BAEme

€lkova B)

Oumévre mpdowvec pwrodiodot (LED) Tng évdelgng me

KaTaotaong popTIong TN pmatapiac (17) 6eixvouv Tnv

KaTaoTaon eopTiong Tne Unatapiac (8).

H kataoTaon gpopTiong pmopei va eAeyxBel povo oe nepinrwon

nou apalpedel n pmatapia.

- Tlatnote To MARKTPO (16), yia va eppavioeTe TV
KataoTaon eopeTIong. H EvOelEn kataoTaong eopTiong
offvetautopata peta anod 5 6eutepdAenTa nepinou.

Pwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa
AlapkeG pwe 5 x Mpdaavo >80-100%
AlapkEG pwe 4 x TTpdowo >60-<80%
Alapké pwe 3 x Mpdaavo >40-<60%
AlapkEG pwe 2 x TMpdovo >20-<40%
Awpkéc pwe 1 x Tpaovo >0-<20%

Avafoofnvov pug 1 x TTpdovo 0%

‘OTav petd 1o natnpa Tou mANkTpou (16) dev avafet kapia
pwrodiodoc (LED), n pumatapia eivat EAATTWHATIKN Kal TIPEMEL
Va avTIKaTaoTabel.

Katd m 6iapketa Tne 6ladikaoiag popTiong avapouv oL mevte
npaoivec pwrodiodol (LED) Stadoxika kat oprvouv yia Aiyo. H
umaTapia eivat eViEAGC POPTIGHEV, OTAV OL TIEVTE TIPAGIVEC
owrodiodot (LED) avapouv ouvexac. Mepimou 5 Aentd petd
v mAfpn eOETION TG Mmatapiac oprvouv Eavd oL mévte
npaotveg pwrodiodol (LED).

MpooBern Aafr)

» Xpnoomoleire 1o NAeKTPIKO epyaleio oag povo pe TV
npooOern Aapn (14).

TMepiotpopii mpoaderng Aapg (BAéme ewova C)
Mmopeire va oTpéweTte Ty MpooBetn Aafn (14) katd
BoUAnon, yia Tnv emireugn plag aospalolc kat Eekolpaotng
oTdong epyaoiac.

- TupioTe 10 KATW pépog T MPoadeTnc Aapnc (14) evavria
0TN POPA TWV GEIKTWV TOU POAOYIOU KaL OTPEWTE TNV
nipoabetn Aafn (14) oty embupnti 6éon. Metd opifTe
Eava 1o KaTw pépog e mpoabeTng Aaprnc (14) mpog T
Qopa Twv SelKT@VY Tou poloylol oTabepd.
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TMpooéLTe, va mepacel n Tawvia oloyéng e mpoabeTng
Aapn¢ oo avtioTolxo auAdkt Tou mepiBARpaToc.

EmAoyr) Took kat e€apTnpdarwv

la 1o TPUTINUA PE KpoUan Kal yia To KAAEPIoHa XpelaleaTe
eCaptiuata SDS-plus Ta omoia TomoBeTouvTal o1o TooK SDS.
Ma TpUnnua Xwpic kpouon oe EUAa, PETAAa Kat o€ KEpApIKA
Kat mAaoTIKa UAiKG Kabwe kat yia Blowpata mpénet va
xenotuoroleite epyaheia xwpic SDS-plus (1. x. Tounavia pe
Kuhtvdpiko atéAexoc). MNa Ta e€aptripata autd xpeldleote 1
€Va TaXUTOOK N €va ypavalwTo TOOK.

TonmoBérnon/agaipeon Tou ypavalwrol To0K

(BAéne ewkova D)

la va pmopetite va epyaoteire pe e§aptipata xwpi¢ SDS-plus

(m.x. Toumavia pe KuAvbpiko oTéAexoc), mpemeLva

ouvappoloyioete éva kataMnAo Took (ypavalwTo 1 TaxUTOOK,

e€dptnua).

ZuvappoAoynon Tou ypavalwtol T60K

- Bibwore To atéhexoc umodoxric SDS-plus (20) oe éva
yoavalwto ook (19). AapahioTe To ypavalwto Took (19)
e Piba aopahione (18). Mpoaéére, oTLn Bida
acpaAiong Exet éva aploTepOeTPOPO OTIEIpWHIA.

TomoBétnon Tou ypavalwTol T60K

- KaBapilete kat AmaiveTe eAa@pd To GKPO TOU aTEAEXOUC
unodoyxr¢ mou pnaivel oTo ypavalwTo TOOK.

- Tomo6etnoTe To ypavalwTd Took (19), meploTpépovTag To
otéAexog unodoxic, otnv umodoxn e§aptipaTog, péxpLva
aopaAioTel amo povo Tou.

- ENéyEre v aopahion, TpaBwvTag 1o ypavalwTo TOOK.

Agaipeon Tou ypava{wtol To0K

- Inpwére Tov 6akTUAI0 aopaAiong (4) mpog Ta miow Kat
aQalpéaTe T0 ypavalwto Took (19).

AMayn e€aprnpatwv

To mpooTaTeuTIKO KaAuppa okovne (3) epmobilet o€ peyalo

Babuo Tnv dieiobuon Tne okoVNC TPUTKATOC OTNV UTIodoXN

eCapthpatoc katd Tn Sidpketa TG Aetroupyiac. MpooéTe kata

NV TonoBETon Tou e€apTALATOC, Va UNV UNOOTEL {NULd TO

TIPOOTATEUTIKO KAAuppa okovng (3).

» "Eva XaAaopévo mpooTaTeUTIKG KAAUPHa OKOVNG TPETEL
va avTikadioTarat apécw . Zuviotaratn avadeon Tng
AVTIKATAOTAGNG O€ Hia UTIeEaia e§unnpeETnong
nelatav.

AMAayi e€apriparoc (SDS-plus)

Tomo@érnon Tou e€aptiparog SDS-plus (BAéne ewova E)

Me 1o Took SDS-plus pmopeire va aAa€eTe To TomoBeTnpévo

€fapTnua amha Kat Gveta, Xweic va xpnatyorolnoete AAa

epyaleia.

- KaBapilete kat AmaiveTe eAapped 1o GKPO GYRVWONC TOU
efapTuaroc.

- TomoBetnaoTe T0 €€APTNHA IEPIOTPOPIKA GTNV UTodOXT
e€aptnuaTog, PEXPLvVa acpaAloTel amod povn Tou.
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- TopaPnére 1o e€dptnua, yia va eAéyéete Tnv aopahion.

To eZdptnua SDS-plus Adyw ouoTnpatog Kiveitat eAelBepa.
'ET01, otV MEPIOTPOPN XWPIC PopTio, TO TPUTIAVL GEV
TIEPLOTPEPETAL AKPLBWE KUKAKA. AuTO, OpwG, bev embpd otnv
akpifeta Tne TpUTaC, €MELON KATA TO TPUNNUA TO TPUTAVL
CQUTOKEVTPAQETAL.

Agaipeon Tou e{aptiparog SDS-plus (BAéme ewova F)
- Impwére Tov 6akTUAI0 aopaAiong (4) mpog Ta miow Kat
agalpéote 1o e€apTnya.

AMayi e€aptipartoc (xwpic SDS-plus)

TomoBérnon Tou e€apriparog (BAéne ewova G)

Ynoderdn: Mn xonowonoteire e€aptipata xwpic SDS-plus yia

TpUNNUa We Kpouon i KaAéuopa! Y1a e€apthpata xwpic SDS-

plus KaL 0To TOOK GaC KATA TO TPUMN KA HE KpoUan Kat

KaAépopa mpokaholvTat {npiEc.

- TomnoBetnoTe éva ypavalwto Took (19) (BAéme
«TomobEtnon/agaipeon Tou ypavalwtol Took (BAéme
€kova D)», Yehiba 87).

- Avoitte T0 ypavalwto Took (19), neploTpépovTtac, worou
va propei o e€aptnua va TomoBetnOel. Tomobetrote To
€€apTnua.

- TomoBetnote To KAeL6i Tou TooK (21) 0TI avVTioTOIKES
TPUMEC Tou ypavalwTtol Took (19) kat ogite To €dpTnpa
0OloLOLoPPa.

- TupioTe ToV S1KOTTN AVAOTOARC KPOUONC/MEPIOTPOPIC
(12) otn Béon «Tplmnuan.

Agpaipeon Tou e€aprijparog (BAéme eova H)

- Tupiote Tov SakTUAI0 Tou ypavalwTol Took (19) pe Tn
BonBeta Tou kAelb10U TOOK EVAVTI OTN POPA TWV BEIKTMV
TOU poAoyloU, WOTIoU va Pmopei va agatpedei To e€dptnua.

Avappopnon okovnc/pokavidimv

H okdvn ano oplopéva UAIKA. . X. and HoAuBOOUXeS UMOYIES,

ano Peptkd eidn EuAou, and opukTd UAIKG Kat amd péTaMa

unopei va eivat avbuytewvr. H enagr e Tn okovn n/katn

€l0mvor Tne Umopel va mpokaA€ael aAepyikee avTibpdoelc 1/

Kat a0Béveleg Twv avanveuaTIKwV 06wV Tou XpnoTn i Tuxov

TIOPEUPIOKOPEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn anod Euho BeAavibiag ry

0&1a¢ BewpolvTal Kapkivoyova, 1laitepa o€ uVOUAOHO pE

61a¢p0pa OUUMANEWHATIKA UAIKG TTOU XpnaolpomololvTal oTnv

Katepyaoia EVAwV (evaoelc xpwpiou, EuAompooTaTEUTIKA

péaa). H katepyaoia aplavtoUxwy UNK®OV eMTPENETaL HOVO OE

eld1ka ekmabeupéva atopa.

- Na xpnotonoleite Kata To 6uvaTo yia TO EKACTOTE UAKO
NV KataAnAn avappognan.

- Na @povTileTe yia Tov KAAO AEPLOHO TOU XWPOU €pYasiac.

- Yac oupPouletoupie va GopdTe HAOKEC AVAMVEUOTIKNG
mpoaTaciac e eiATpo katnyopiac P2.

Na tnpeite Ti¢ Slatdelc mou 1oxUouv 0T Xwea 0ac yla Ta

610popa umod KaTepyaoia UAKA.

» AnogeulyeTe Tn Snpoupyia cUGGMPEEUCNC GKOVNG 6TO
Xwpo mou epyaleote. Ot okovee avapAéyovTal eUKOAa.
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Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

TomoBétnon Tn¢ pmarapiag

» Xpnoponoieire povo yvioleg pnarapieg 1oviwv Adiou
TnG Bosch pe Tdon ibia p’ autijv mou avapéperat endve
oTnv mvakiéa Timou Tou nAekTpIKoU oag epyalAeiou.

H xpnon aMwv pmataptav pmopel va obnynoet oe
TPAUPATIOPOUC Kat va Gnptoupynoel Kivouvo mupkayidc.

- ©¢ote Tov Slakommn alayic eopdc meptotpoenc (5) ot
peoaia 6€on, yia TNV mpooTacia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou
amo Tuxov aBeAnTn evepyoroinan.

- Ynpwére T popTiopévn pnatapia (8) amod pmpootd péoca
oo mod1 Tou NAekTPIKOU epyaleiou. TTEoTe TNy pmatapia
evTeAw¢ péoa oTo modL, Péxpt va opaAloTel oTa olyoupa n
unatapia.

PUOpion Tou Tpomou Aetroupyiag

Me Tov 61akomTn avacToAng kpoUong/meplotpopnc (12)

emthé€Te Tov TpoMo Aetroupyiag Tou nAexTpIKoU epyaeiou.

Ynodew€n: AAaETe Tov Tpomo Aetroupyiag povo o€ mepinTwon

anevepyorotnpévou NAekTplkoU epyaheiou! AlapopeTikd

umopet va unoaTel {npta To NAekTEIKO epyaleio.

- Ta v aAhayn Tou Tpomou AetToupyiag naThoTe To MARKTPO
amao@aiong (11) katyupiote Tov HLAKOTTN AVAOTOARC
Kpouanc/meptotpodnc (12) otnv embupntr Béon, péxptva
a0paAioEL € TOV XAPAKTNPLOTIKO NXO.

v & ©¢on yla TpUMNHa e KpoUOoT O€ UMETOV 1y

I‘ T néTpa

i7 < ©¢éon yia To TpUTMpa Xwpic kpolon oe EuMo,
HETaANO, KEPAUIKO Kal GUVOETIKO UAKO KaBwe

i Katyla Bidwpa

7 < ©¢éon Vario-Lock yia tn pUBpion Tn¢ Béong
; T kahepioparoc.
Ye auth Tn Béon 6ev aopaliletal o SlakonTng
avaaToAn¢ kpolonc/meploTpognc (12).
iF < ©¢on yia KaAépiopa

&

PUOpon popac meploTpoPic

» TlarrjoTe Tov SrakomTn aAAayig TG popdac
neplotpoi¢ (5) pévo oe mepinTwon
akwnTomoinpévou nAekTpikol epyaleiou.

Me Tov 6lakomTn aAhayng popag meplotpo@nc (5) pmopeite va

aMageTe T Popd MEPLOTPOPNG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Me

natnuévo Tov diakommn On/Off (7) autd Gev eivat buvard.

l AedioaTpoPn Kivnon: Zmpw&te To H1akonTn aMayic
PopaAc MepaTpoPn (5) HExpLTO TEPUA TIPOC T
apLoTepaq.

l AploTepooTpon Kivnon: ImpwéTe To HlaKOTTN
aMayrc eopag meptotpo@iic (5) péxpt To Téppa mpog
Ta 6.

['a TpUnnua pe kpolion, yia TPUNNUA Kat yia KAAEUoPa TEETEL
va pubpilete navrote Tn 6e€l00TPOPN Kivnon.

Awakonng aMAayig popac mepLoTPOPIiC 0T Peoaia Oéan:
O¢ate Tov lakomTn aMaync popdc neptatpoenc (5) ot
pecaia Béon, yia Ty mpooTacia Tou NAEKTPIKOU pyaleiou amod
TUXOV aBEANTN evepyomoinon.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

- Ta v evepyomoinen Tou NAekTpIKOU epyaAeiou TaTroTe
Tov 6lakomTn On/Off (7).

'Otav 70 NAEKTPIKO epyaleio TeDel yla mpwTN Popd oe

Aetroupyia n exkivnor Tou pmopel va kaBuaTteproet Péxpt va

enreuxOei mpwra n autoparn 1euBétnan Tou NAEKTPOVIKOU

Unxaviepou Tou.

- Ta v amevepyomoinon agrote Tov 6lakormTn ON/OFF
(7) eletiBepo.

PUOpion apiBpol oTpop®v/KeoUoEWV

Mmopeire va puBpioeTe ouvexwg Tov apiBuo oTpopmv/
KpOUGEWV TOU EVEPYOTIOINPEVOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou,
avahoya e Tv mieon mou ackeire atov diakorm On/Off (7).
EAagpid nieon tou dakomtn On/Off (7) €xel oav anoTéAeopa
€vav xapnAo apiBpo atpoewv/Kpouoewv. O apiBpoc
0TPOP®WV/KpoUsEWV auEavel pe alEnon Tne meong Tou
6lakom.

ZUPMAEKTNC UMEPPOPTIONG

» ZemepinTwon mou To e€dpTNHa OPNVAGEL f)
TPOCKPOUGEL Kamou, SlakomnTeral n peradoon kivnong
otov afova. Kpardre To nAekTpiko €pyaAeio, Adyw Twv
eppavi{opevuv edw duvapewv, mavrore pe Ta o
X€pta kaAd oTaBepd kat PppovTileTe yia pua acpaln
oTdon.

» Anevepyonoujote To NAeKTPIKO epyaleio kat AUoTe TO
e&dpTnpa, otav pmAokdapet To NAEKTPIKG epyaAeio.
*Otav Béaete To NAekTPIKO €pyaleio ae Aetroupyia kat
T0 €€ApTNHA TPUMPATOC Eival PTAOKAPLOHEVO
SnpioupyolvTat uwnAég avTidpacTIKEC PomEC.

T'pilyopn anevepyonoinon (Kickback Control)

H ypriyopn amevepyomoinon (Kickback Control) mpoogépet

€vav KaAUTepo EAeyxo TOU NAEKTPIKOU epyaleiou kat auEavet

€T0L TNV IPOCTAGIA TOU XPNOTN, O€ GUYKPLON E T NAEKTPIKA

epyaheia xwpic KickBack Control. Ze nepimwon Eagvikng kat

anpOBAENTNC MEPLOTPOPNG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou yUpw

and Tov aova Tou TPUTIAVIOU ATEVEPYOTIOLEITAL TO NAEKTPIKO

epyaAeio.

- Ta v emavaAetroupyia agriote Tov Slakomtn On/Off
€AelBepO KaL ATAOTE TOV €K VEOU.

H ypnyopn anevepyonoinon epgaviletal pe 1o avapoopnua

Tou QWTOC epyaciac (10) aTo NAeKTPIKO epyaleio.

06nyiec epyaoiag

PUOpion Tou Padouc Tpumiparoc (BAéme eovall)

Me Tov 06nyo fabouc (15) pnopei va kabopioTei To emOuunTO

BaBoc TpummnuaTog X.

- Tlatnote To MARKTPO yia Tn puBuLon Tou 0dnyou BdBoug
(13) kat TomoBetmote Tov 06nyo faBoug oty mpoabetn
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Aafn (14).
O1pafdacelg atov 06nyo Baboug (15) mpénet va eixvouv
TIPOG TO KATW.

- Ympw&te To e€aptnua SDS-plus péxpt Téppa atnv umodoxn
eEaptuartoc SDS-plus (2). H un otabepotnta Tou
efaptuatoc SDS-plus pmopei va 06nynaoet oe Aabog
oUBpIoN Tou Babouc TpunNUATOC.

- Tpapnére éEw Tov 06nyo PaBoug Too0, WOTE N amooTacn
petagl Tne piTng TOU TPUMAVIOU Kat TNE AKpng Tou 0dnyou
Babouc va avriaTolyei oto emBupnTo Babog Tpummparog X.

AMayi Tng 8éong kaheptod (Vario-Lock)

Mnopeire va aoahioteTe To kaAépt oe 44 Bécelc. 'ETol

umopeire va napete v kaAuTepn duvatn Béon epyaciac.

- TomoBetnote To KaAéut oTnv unodoxn e€apTipartoc.

- TupioTe Tov 61AKOTTN AVAOTOARC KPOUONC/MEPLOTPOPNC
(12) otn 6€on «Vario-Lock» PUBpion tou Tpomou
Aettoupyiag.

- Tupiote TNV unodoxn e€aptiparog otnv emBupnTr 6éon
kahepou.

- TupioTe Tov H1AKOTTN AVAOTOARC KPOUONC/MEPIOTPOPC
(12) otn 6éon «KaAéptopar. H umodoyn Tou e€apThpuatog
elvat éToL aopaAiopévn.

- TaTo kaAéptopa emAegTe 6e€io0TPOPN Kivnon.

TomoBérnon Twv KarcaPiboAapwv (BAéne ewova J)

» TomoBeteire To NAeKTPIKO €pyaleio povo
anevepyomonpévo mave oto magpadi/otn Bida. Ta
nEpLOTPEPOLEVa e€apTAuaTa PMopel va YALoTprioouv.

Ma Tn xpnon Twv katoaBboAapwv xpelaleote éva oTrplypa

YevIKnc xprong (22) pe otéAexog unodoyrc SDS-plus

(e€aptnpa).

- KaBapilete kat AmaiveTe eAa@pd To GKPO TOU GTEAEXOUC
unodoxr¢ mou pnaivel oTo ypavalwTo TOOK.

- Tomo6eTnoTe To GNPV YEVIKNAG Xrong, yupilovTag To,
oTnv umodoxn epyaAeiou péxpt va aopalioel amo povo Tou.

- EAéyre TV aogalion, TpaBmvTag To OTAPLYHA YEVIKAC
Xpfiong.

- Tomo6etnote TV kKatoaBboAapa oTo oTAPELYHA YEVIKAC
xenonc. Xpnotyoroleite navrote katoaplooAapeg
KaTGAANA€C yia TNV keaAr Tne ekaaToTe Bidag.

- [a TV apaipeon Tou oTnEiyHATOC YEVIKNG Xp1oNng ompw&Te
Tov SakTUAI0 aopaAionc (4) mpoc Ta miow Kat apalpéaTe To
OTNPLYHA YEVIKAC Xpnong (22) amd Ty unodoxn
efapTnuaroc.

Ynobeierg yia Tov 16aviko Xelplopo Tng pnarapiag

TTpOOTATEVETE TNV UNATAQIA TG UYPACIA KAl VEPO.

AnoBnkeUeTe TV pmaTapia povo oe pia meplox Oeppokpaaiac

and -20 °C éwg 50 °C. Mnv agrveTe yia mapadelypa tnv

unatapia To kaAokaipt péca oTo auTokivnTo.

KaBapilete kamou-KkAmou Ti¢ OXLopEC aepLopoU TG pmatapiag

He éva pahako, kaBapo Kat oTeyvo MveAo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag peta

@OpTION onpaivel 0Tt N pratapia e€avTAnBnke kat mpénetva

avTikataoTadel.

TMpooééte oTig unodeitelc amoouponc.
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Zuvtijpnon Kat gE€pPic

ZuvTipnon Kat kabapiopog

» A¢aipeite v pmatapia ano To NAekTPIKO epyaleio
nptv and KaOe epyacia oto nAekTpiko epyaleio (m.x.
ouvTipnon, aAAayn e€apTnpatwv kAm.) KaBAC kat kara
TNV HETaPOpPE Tou Kat TN GUAAZR Tou. L€ mepinwon
aBéAntne evepyoroinang Tou dtakomrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» Na Satnpeire To nAekTPIKO €pyaleio Kat Ti OXIOHES
aepiopol mavTote o€ KaBapi KaTacTaCH yia va
pmopeire va epyaleoe kaAa kat e acpdaleia.

» "Eva xaAaopévo mpooTaTeuTIKO KAAUPHA GKOVING PEMEL
va avrikadioraral apéowg. Zuviotarain avadeon ng
AVTIKATAOTAONG O€ Hia utinpeeaia e{unnpéTnong
neharmv.

Kabapilete Tnv umodoxn eaptnpatog (2) perd and kabe
Xenon.

E€unnpétnon meAarav kat oupoulég epappoyic

To TRYa e€unnpEETONe MEAATWY amavTd OTIC EPWTNTELC 0aC
OXETIKA [IE TNV EMOKEUN KaL TN GUVTNPNON TOU MPOIOVTOC 0a¢
KaBwg kat yia Ta avioTolxa avTaAAakTIKa. IXEOa
ouvappoAdynong kat mnpo@opieg yia Ta avraAAakTika Ba
[Bpeire emiong kaTw amd: www.bosch-pt.com

H opdda mapoxiic oupBouwv Tng Bosch amavTa euxapiotwe
TIC EPWTNOELC 0AC YL TA MPOIOVTA Pag Kal Ta e€apTrhuaTa Touc.
AwoTe o€ OAeG TIC EPWTATELS KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIK@V
onwadnmnote Tov 10wnelo kwdiko apiBuod olpewva pe TNV
mvakiba TUMou Tou MPOIOVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

MeTagopa

Ot meplexOpeveg pmatapiec 1OVTwY ABiou UMIOKeVTaL OTIC
anarrmoeL Twv emkivouvwv ayabwv. Ot pmatapieg ymopolv va
petaepBolv 0bikwe amod To XprioTn xweig AMoug dpoug.
‘Otav, Opwe, ot ynatapie anootéMovTat amod Tpitoug (I.x.
QEPOTIOPIKWC 1Y HE ETALPIO HETAPOPMV) TIPETEL VA TNEOUVTAL
61a¢p0opec 1B10ITEPEC AMAITHTELC Yia TN CUCKeUaoia Kat Tn
ofuavon. E6w mpénel, kata Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou
anooToAn¢ va {ntnOei onwadnmote Kat n oupBouln evoc
elbikoU yla emkivéuva ayada.

AnooTEMETE TIC pmaTapieg Hovo oTav To mepifAnpa eivat
@01T0. KOMATE TIC YUPVEG EMaQEC e KOANTIKN Tawvia Kat va
OUOKEUA(ETE TNV PMaTapia Katd TETOLO TPOTO, WOTE AuTh va
NV KouviETal P€oa oTn ouokeuaoia. MapakaoUpe va
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AapBavete emionc umoWn Gag Kat TUXOV O AUGTNPEC EBVIKES
blaragelc.

Anooupon
'g:’y‘ Ta r])\(»:'KTled epyaleia, ot un'ampigc, Ta
S €€apTnUaTA Kal 0L CUOKEUAOIES MPEMELVa
avaKUKA@VOVTAL HE TPOTIO GIAKO TTPOC TO
nepiBaMov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia Kal T
ﬁ unatapiec oTa anoppippata Tou omriol oag!
Movo yia xopeg Tng EE:

YUppwva pe v Eupwnaikr odnyia 2012/19/EE ta dxpnota
NnAeKTPIKG epyaleia kal oUpPwva pe TV Eupwnaikn o6nyia
2006/66/EK ot xahaopEVEC ) XpNOLLOTIOINUEVEC UNATAPIES
nipénelva cuMéyovTat EexwploTd yia va avakukhwbolv pe
TPOMO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Mnarapie¢/EnavagopTi{opeves pmatapiec:
Li-lon:

TMpooégte mapakahw Tic unodeifelc atnv evotnTa Metapopd
(BAéme «MeTapopdr, ehiba 89).

Tiirkce

Giivenlik talimati
Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilari
Biitiin giivenlik uyarilarini ve

N UYARI !

talimatlari okuyun. Aciklanan
uyarilara ve talimatlara uyulmadigi takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak iizere

saklayin.

Uyari ve talimatlarda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,

akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile calisan

aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehbilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymaldir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandigimiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiri ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kaginin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve
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eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli galisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan ve/veya akilyii citkarmadan dnce,
herhangi bir aksesuari degistirirken veya elektrikli el
aletini elinizden birakirken fisi prizden cekin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak iglev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baglamadan 6nce hasarl parcalari
onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli
bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri
kullanin. Bagka akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
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kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Kirici delici giivenlik uyarilan

» Koruyucu kulaklik takin. Giriiltiiye maruz kalinmasi
isitme kaybina neden olabilir.

» Elaletiile birlikte verildiyse ek tutamagi/tutamaklan
kullanin. Kontrol kaybi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemaninin gizli bir kablo sistemiyle temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin ve tespit
elemaninin "icinden elektrik gegen" bir kabloyla temas
etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal parcalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gbrmesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve
sikayet olursa hekime basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar
nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

[ \ Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

0 isinindan, atesten, sudan ve nemden

/) koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

=
=1
fR

Bosch Power Tools

160992A4F01(05.11.2018)



92| Tiirkce

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha glivenli kullanilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; beton, tugla ve tag malzemede darbeli
delme ve hafif kirma isleri icin tasarlanmistir. Bu alet ayni
zamanda ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede
darbesiz delme islerine de uygundur. Elektronik kontrolli ve
sag/sol doniislii elektrikli el aletleri vidalama igin de
uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) SDS-plus mandren

(2) SDS-plus ug girisi

3) Tozdan koruma kapag!

(4) Kilitleme kovani

(5) Donme yoni degistirme salteri

(6) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(7 Acma/kapama salteri

(8) Ak

(9) Akii kilit agma tusu®

(10) Calisma isigi

(11) Darbe/dénme stopu salteri igin bosa alma
digmesi

(12) Darbe/dénme stopu salteri

(13) Derinlik mesnedi ayariicin tus

(14) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(15) Derinlik mesnedi

(16) Sarj durumu gostergesi tusu ¥

(17) Akii sarj durumu gostergesi

(18) Anahtarli mandren emniyet civatasi ¥

(19) Anahtarli mandren*

(20) Mandren icin SDS-plus giris safti ”

(21) Mandren anahtari

(22) SDS-plus giris safti olan Giniversal tutucu ”

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 3611J160..

Anma gerilimi V= 18

Giris glicli W 425

Darbe sayisl dev/dak 0-4350

Tek darbe enerijisi EPTA- J 2,5

Procedure 05:2016'ya

uygundur

Nominal devir sayisi

- Saga doniis dev/dak 0-890

- Sola doniis dev/dak 0-890

Ug girisi SDS-plus

Mil boynu ¢api mm 50

Maks. delme capi

- Betonda mm 26

- Duvar (buat ucuile) mm 68

- Celikte mm 13

- ahsap mm 30

Agirlig EPTA-Procedure kg 3,2-3,6

01:2014 uyarinca

izin verilen ortam sicakli

- Sarjda © 0...+45

- Calismasirasinda” ve °C -20...+50

depolamada kisitl
performans
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL 18..
GAL 18..

GAL 3680..

A) <0°Csicakliklarda sinirli performans
Teknik veriler teslimat kapsamindaki akii ile belirlenmektedir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriilti emisyon degerleri EN 60745-2-6 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik
olarak: Ses basinci seviyesi 91,1 dB(A); ses giicii seviyesi
102,1 dB(A). Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60745-2-6 uyarinca belirlenmektedir:
Betonda darbeli delme: a,=15,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Keskileme: a,=10,0 m/s”, K = 1,5 m/s’,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi normlandiriimis bir
6lcme yontemi ile ol¢tilmustiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uclarla kullanilirken veya
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yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da kullaniciya binen titresim
yiikiin bitin bir calisma siiresinde belirgin élglide
yiikseltebilir.

Titresim yukinG tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullaniimadigi sireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki
titresim y(ikiinii 6nemli dl¢iide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan once
(drnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya cikabilir.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarim
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection

(ECP)" (Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja

karsi korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik agma/kapama salterine basmayin Aksi takdirde
akii hasar gorehilir.

Akii bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu

sistem sadece 0 °C ile 45 °C sicaklik araliginda sarj islemine

izin verir. Bu sayede akiiniin kullanim 6mrii dnemli dl¢tide
uzar.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii

omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

imha konusundaki talimatlara uyun.

Akiiniin cikarilmasi (bkz. Resimler A)

Akiiniin (8) iki kilitleme kademesi vardir ve bunlar yanlislikla
akii bosa alma tusuna (9) basildiginda akiiniin dismesini
onler. Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.
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Akiiniin (8) cikariimasi igin:

- Akiiy(, elektrikli el aletinin ayagina (1.) dogru bastirin ve
ayni zamanda kilit agma tusuna (9) (2.) basin.

- Akiiyii elektrikli el aletinden ¢ikarin (3.).

Akii sarj durumu gostergesi (bkz. Resim B)
Akii sarj durumu gostergesinin (17) bes LED'i akiiniin (8)
sarj durumunu gosterir.

Sarj durumu sadece akii ¢ikarilmis durumda kontrol
edilebilir.

- Sarj durumunu goérmek icin tusa (16) basin. Yaklasik 5
saniye sonra sarj durumu gostergesi kendiliginden séner.

LED Kapasite

Siireklisik 5 x yesil >%80-100
Streklisik 4 x yesil >60 - < %80
Siirekliisik 3 x yesil >40 - <60%
Siirekliisik 2 x yesil >20-<%40
Siirekliisik 1 x yesil >0-<%20

Yanan sonen isik 1 x yesil 0%

Tusa (16) basildiktan sonra higbir LED yanmazsa, akii arizali
demektir ve degistirilmesi gerekir.

Sarj islemi sirasinda bes yesil LED arka arkaya yanar ve kisa
stirede soner. Bes yesil LED siirekli yaniyorsa, akii tamamen
sarj edilmistir. Akl tamamen sarj edildikten yakl. 5 dakika
sonra, bes yesil LED soner.

ilave tutamak

» Elektrikli el aletinizi sadece ilave tutamakla (14)
kullanin.

ilave tutamag déndiiriin (bakiniz Resim C)

Guvenli ve yorulmadan calisma tutusu saglamak lizere ilave

tutamag (14) istediginiz konuma déndiirebilirsiniz.

- llave tutamagin (14) alt tutma parcasini saat yoniiniin
tersine gevirin ve ilave tutamag (14) istediginiz
pozisyona getirin. Sonra ilave tutamagin (14) alt tutma
parcasini saat yoniinde sikica cevirin.

ilave tutamak germe bandinin gévdedeki bu amaca yonelik

olugun icinde oldugundan emin olun.

Mandren ve uc secimi
Darbeli delme ve keskileme igin SDS-plus mandrenine
takilabilen SDS-plus uclar gereklidir.

Ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede darbesiz delme
ile vidalama islerinde SDS-plus’suz uglar (6rnegin silindir
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saftli uclar) kullanilir. Bu uclar igin anahtarsiz mandrene veya
anahtarli mandrene ihtiyaciniz vardir.

Anahtarli mandrenin takilmasi/cikarilmasi (bkz.
Resim D)
SDS-plus bulunmayan takimlar ile (6rn. silindirik safth

matkap ucu) calisabilmek icin uygun bir mandren monte
etmelisiniz (anahtarli veya anahtarsiz mandren, aksesuar).

Anahtarli mandrenin takilmasi
- SDS-plus giris saftini (20) bir anahtarli mandrene (19)
vidalayin. Anahtarli mandreni (19) emniyet civatasi (18)

ile emniyete alin. Emniyet civatasinin sola doniislii
olmasina dikkat edin.

Anahtarli mandrenin yerlestirilmesi

- Giris saftinin takma ucunu temizleyin ve hafifce gresleyin.

- Anahtarlimandreni (19), giris saftiile birlikte, kendine
kilitlenene kadar déndiirerek ug girisine yerlestirin.

- Anahtarl mandreni cekerek kilidin tam oturup
oturmadigini kontrol edin.

Anahtarli mandrenin ¢ikarilmasi

- Kilitleme kovanini (4) arkaya dogru itin ve anahtarl
mandreni (19) cikarin.

Uc degistirme
Tozdan koruma kapagi (3) calisma esnasinda matkap
tozunun ug girisine sizmasini biyiik 6l¢tide onler. Ucu

takarken tozdan koruma kapaginin (3) hasar gormemesine
dikkat edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz nerilir.

Takim degisimi (SDS-plus)

SDS-plus ucun takilmasi (bkz. Resim E)

SDS-plus mandren ile ucu herhangi ek bir alet kullanmadan

basit ve rahat bicimde degistirebilirsiniz.

- Ucun takma tarafini temizleyin ve hafifce gresleyin.

- Ucu kendi kendine kilitlenene kadar dondiirerek ug
girisine yerlestirin.

~ Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini
kontrol edin.

SDS-plus ug sistem sayesinde rahatca hareket ettirilebilir.

Bu nedenle rélantide bir doniis sapmasi olusur. Bu deligin

hassasiyetini etkilemez, ¢iinkii matkap ucu delme sirasinda

kendi kendini merkezler.

SDS-plus ucun cikarilmasi (bkz. Resim F)

- Kilitleme kovanini (4) arkaya dogru itin ve ucu ¢ikarin.

Takim degisimi (SDS-plus olmayan)

Ucun takilmasi (bkz. Resim G)

Bilgi: SDS-plus'siz uclari darbeli delme veya keskileme igin
kullanmayin! SDS-plus'siz uglar ve bu uglarin mandrenleri
darbeli delme ve keskileme islerinde hasar goriir.

- Anahtarl mandreni (19) yerlestirin (Bakiniz ,Anahtarl
mandrenin takilmasi/gikariimasi (bkz. Resim D)*,
Sayfa 94).

- Anahtarl mandreni (19), takim tekrar yerlestirilene kadar
déndiirerek acin. Aleti takin.

- Mandren anahtarini (21) ilgili anahtarli mandrenin (19)
deliklerine takin ve takimi esit sekilde sikin.

- Darbe/donme stopunu (12) "Delme" pozisyonuna cevirin.

Ucun cikarilmasi (bkz. Resim H)

- Anahtarli mandren kovanini (19), mandren anahtari
yardimiyla saat yoniiniin tersinde, ug cikana kadar
dondriin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibati kullanin.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilime sahip orijinal Bosch lityum iyon akiiler
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

~ Elektrikli el aletini yanlislikla calismaya karsi korumak icin
doniis yonii degistirme salterini (5) orta konuma getirin.

- Sarj edilmis akiiyi (8) den elektrikli el aletinin ayagina
itin. Akiyi ayak icine tam olarak kilitleme yapincaya kadar
itin.

isletim tiiriiniin ayarlanmasi

Darbe/donme stopu salteri (12) ile elektrikli el aletinin

calisma modunu secerek ayarlayin.

Not: isletim tiiriinii sadece elektrikli el aleti kapalt iken

degistirin! Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.
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- Calisma modunu degistirmek icin kilit agma tusuna (11)
basin ve darbe/dénme stopu salterini (12) duyulur
bicimde yerine oturana kadar istediginiz pozisyona
donddriin.

iT ) Betonda veya tasta darbeli delme pozisyonu
T

iv L Ahsap, metal, seramik ve plastikte darbesiz
T delme ve vidalama pozisyonu

iv o5 Keski konumunun ayarlanmasi icin Vario-Lock
T pozisyonu.

Bu konumda, darbe/donme stopu salteri (12)
yerine oturmaz.

v o Keskileme pozisyonu
T

Dénme yoniiniin ayarlanmasi
» Donme yonii degistirme salterini (5)sadece elektrikli
el aleti dururken kullamin.

Dénme yoni degistirme salteri (5) ile elektrikli el aletinin

donme yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama

salteri (7) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

I Saga doniis: Doniis yoni degistirme salterini (5)
sonuna kadar sola itin.

l Sola doniis: Doniis yonii degistirme salterini (5)
sonuna kadar saga itin.

Darbeli delme, delme ve keskileme i¢in donme yoniinii her

zaman saga doniis olarak ayarlayin.

Doniis yonii degistirme salteri orta konumda: Elektrikli el

aletini yanlislikla calismaya karsi korumak igin doniis yoni

degistirme salterini (5) orta konuma getirin.

Ac¢ma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

- Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (7)
basin.

Elektrikli el aletinin ilk defa calistiriimasi sirasinda bir ¢alisma

gecikmesi olabilir, ¢iinki elektrikli el aletinin elektronik

sistemi konfigiire edilmelidir.

- Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (7) birakin.

Devir sayisinin/darbe sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini/darbe
sayisini agma/kapama salterine (7) bastiginiz 6l¢lide
kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Ac¢ma/kapama salterine (7) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina/darbe sayisina neden olur. Bastirma kuvveti artinca
devir sayisi/darbe sayisi da yiikselir.

Asir yiik debriyaji
» Uc takilir veya sikisirsa, mil boynunun tahriki kesilir.

Ortaya cikan kuvvetler nedeniyle elektrikli el aletini
her zaman iki elinizle sabit bir konumda tutun.
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» Elektrikli el aleti bloke olursa elektrikli el aletini
kapatin ve ucu ¢ikarin. U¢ bloke durumda iken alet
acilacak olursa yiiksek reaksiyon momentleri ortaya
cikar.

Hizli kapatma sistemi (Kickback Control)

Hizli kapatma sistemi (Kickback Control) elektrikli el aletinin

daha iyi kontrol edilmesine ve KickBack Control sistemi

olmayan elektrikli el aletlerine oranla kullanicinin daha iyi

korunmasina olanak saglar. Elektrikli el aleti aniden ve

beklenmedik bicimde matkap ucu ekseninde donmeye

basladiginda elektrikli el aleti kapanir.

- Yeniden isletime alma icin agma/kapama salterini
birakip, yeniden calistirin.

Hizli kapanma, elektrikli el aletindeki calisma isiginin (10)

yanip sénmesi ile gosterilir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Delme derinliginin ayarlanmasi (bkz. Resim I)

Derinlik mesnedi (15) ile istenen delme derinligi X

belirlenebilir.

- Derinlik mesnedi ayar tusuna (13) basin ve derinlik
mesnedini ilave tutamaga (14) takin.

Derinlik mesnedi (15) iizerindeki oluklu kisim asagiya
bakmalidir.

- SDS-plus ucu sonuna kadar SDS-plus ug girisine (2) itin.
Aksi takdirde SDS-plus ucun hareketliligi delme
derinliginin yanlis ayarina neden olabilir.

- Derinlik mesnedini, matkap ucu ile derinlik mesnedi ucu
arasindaki mesafe istenen delme derinligine X denk olana
kadar disari gekilmelidir.

Keski pozisyonunun degistirilmesi (Vario-Lock)

Keskiyi 44 konumlarina kilitleyebilirsiniz. Bdylece optimum

calisma pozisyonuna ayarlayabilirsiniz.

- Keskiyi ug girisine yerlestirin.

- Darbe/ddnme stopu salterini (12) ,Vario-Lock"
konumuna geviriniz Isletim tiiriiniin ayarlanmasi.

- Ucu istediginiz keski konumuna cevirin.

- Darbe/donme stopu salterini (12) "Keskileme"
pozisyonuna gevirin. Ug girisi kilitlenir.

- Keskileme icin doniis yoniinii saga doniis olarak ayarlayin.

Vidalama uglarinin takilmasi (bkz. Resim J)

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumda somunlara/
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Vidalama uglarinin kullanilmasi igin SDS-plus giris safti

(aksesuar) olan bir Giniversal tutucu (22) gereklidir.

- Giris saftinin takma ucunu temizleyin ve hafifce gresleyin.

- Universal tutucuyu, kendi kendine kilitlenene kadar
dondirerek ug girisine yerlestirin.

- Universal tutucuyu gekerek kilidin tam oturup
oturmadigini kontrol edin.

- Universal tutucuya bir vidalama ucu oturtun. Sadece vida
basina uygun vidalama ucu kullanin.
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- Universal tutucunun gikarilmasi icin kilitleme kovanini (4)
arkaya dogru itin ve Giniversal tutucuyu (22) ug girisinden
cikarin.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece -20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
imha konusundaki talimatlara uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan once
(drnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

Ug girisini (2) her kullanimdan sonra temizleyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri diriniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinsleri
ve yedek pargalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi Giriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli diriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20

Kiciikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi

No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bélimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +902128724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

jzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
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Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy

istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Génderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

/) Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve

FA ambalaj malzemesi ¢evre dostu tasfiye
amaclyla bir geri doniisiim merkezine

yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

)¢

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim dmriinii tamamlamis akiiler/
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bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir
geri donisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 97).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
elektronarzedziami

4] OSTRZEzEMENaIeiy przeczytac wszystkie

ostrzezenia i wskazowki. Nieprze-
strzeganie ponizszych ostrzezen i wskazéwek moze stac sie
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i wskazowki dla
dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
oswietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy zwrocic¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-
waly sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozprasza-
jace moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
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ilodéwki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.

Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-

suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewod. Przewéd

nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy

go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym po-
wietrzu, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
przeznaczonego do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-

rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do

Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny

réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochronne-

go réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
zenia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z po-
deszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub
$rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zasto-
sowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen
ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytgczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie tatwiej zapano-

wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwyco-
ne przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie systemu odsysania pytu moze zmniejszyc¢ za-
grozenie zdrowia zwigzane z emisja pytu.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktdrym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urza-
dzenia prawidtowo funkcjonuja i nie sa zablokowane,
czy nie doszto do uszkodzenia niektérych czesci oraz
czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktore moga miec¢
wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy naprawi¢ przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkow spowodowanych jest
niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
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padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie sty-
kéw akumulatora. Zwarcie pomiedzy stykami akumula-
tora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nia skory lub oparzenia.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Gwaran-
tuje to bezpieczng eksploatacje elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
miotami

» Stosowac srodki ochrony stuchu. Narazenie na hatas
moze stac sie przyczyna utraty stuchu.

» Stosowac rekojesc dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we, jezeli wchodza w sktad wyposazenia elektronarze-
dzia. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze spowo-
dowac obrazenia ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace lub element mocujacy mogtyby natrafic¢ na
ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie nalezy
trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie. Kontakt
narzedzia skrawajacego lub elementu mocujacego z prze-
wodem elektrycznym pod napieciem moze spowodowac
przekazanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe
elektronarzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycz-
nym.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.
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» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazéw.
Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, a w przy-
padku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z leka-
rzem.Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

a0 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

5 temperaturami, np. przed statym nastonecz-
37 nieniem, przed ogniem, woda i wilgocia. Ist-
‘:_,44 nieje zagrozenie wybuchem.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburgcz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazern ciata.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wiercenia z udarem w
betonie, cegle i kamieniu oraz do Izejszych prac zwigzanych z
dtutowaniem. Nadaje sie ono rowniez do wiercenia bez uda-
ru w drewnie, metalu, ptytkach ceramicznych i tworzywach
sztucznych. Elektronarzedzia z elektroniczng regulacja oraz
mozliwoscia przetaczania obrotéw w prawo/lewo przystoso-
wane sa rowniez do wkrecania.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Uchwyt wiertarski SDS-plus
(2) Uchwyt narzedziowy SDS-plus
3) Ostona przeciwpytowa

(4) Tuleja ryglujaca

(5) Przetacznik kierunku obrotow
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(6) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(7) Wiacznik/wytacznik

(8) Akumulator®

9) Przycisk odblokowujacy akumulator ¥

(10) Oswietlenie robocze

(11) Przycisk odblokowujacy przetacznik wiercenia
zudarem / blokady obrotow

(12) Przetacznik wiercenia z udarem / blokady obro-
tow

(13) Przycisk do regulacji ogranicznika gtebokosci

(14) Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)

(15) Ogranicznik gtebokosci

(16) Przycisk wskaznika stanu natadowania akumu-
latora®

(17) Wskaznik stanu natadowania akumulatora®

(18) Sruba zabezpieczajaca do zebatego uchwytu
wiertarskiego"

(19) Zebaty uchwyt wiertarski”
(20) Trzpier mocujacy SDS-plus do zebatego

uchwytu wiertarskiego ¥

(21) Klucz do uchwytu wiertarskiego

(22) Uchwyt uniwersalny z trzpieniem mocujacym
SDS-plus”

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Numer katalogowy 3611J160..

Napiecie znamionowe V= 18

Moc nominalna i 425

Liczba udaréw min* 0-4350

Energia udaru zgodna z EP- J 2,5

TA-Procedure 05:2016

Nominalna predko$¢ obro-

towa

- Obroty w prawo min’* 0-890

- Obroty w lewo min’* 0-890

Uchwyt narzedziowy SDS-plus

Srednica szyjki wrzeciona mm 50

Maks. $rednica wiercenia

- Beton mm 26

- Mur (wiercenie koronka mm 68
wiertniczg)

- Stal mm 13

- Drewno mm 30

Waga zgodnie z EPTA-Pro- kg 3,2-3,6

cedure 01:2014

Miot udarowo-obrotowy GBH 18V-26 D

Dopuszczalna temperatura

otoczenia
- podczas tadowania £ 0...+45
- podczas pracy V) i pod- °C -20...+50

czas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 18V...
Zalecane fadowarki AL 18..
GAL 18..
GAL 3680..

A) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C
Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikéw pomiaréw z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60745-2-6.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 91,1 dB(A); poziom mocy akustycznej 102,1 dB(A).
Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z EN
60745-2-6:

Wiercenie z udarem w betonie: a,=15,5 m/s”, K = 1,5 m/s?,
Dtutowanie: a,=10,0 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedurg pomiarowa
i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi narzedzia-
mi roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konser-
wowane, poziom drgan moze odbiegac¢ od podanego. Poda-
ne powyzej przyczyny moga spowodowacé podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytgczone lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob faczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
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wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te fadowarki
dostosowane s3 do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czes$ciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac¢ akumulator w fadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora ukfad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposob uszkodzi¢ akumulator.

Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury

NTC, ktory dopuszcza tadowanie wytacznie w zakresie tem-

peratur pomiedzy 0 a 45°C. W ten sposob zagwarantowana

jest dtuga Zywotnos¢ akumulatora.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na

zuzycie akumulatora i koniecznos¢ jego wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadow.

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

Akumulator (8) posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace
jego wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
przycisku odblokowujacego (9). Akumulator umieszczony w
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.

s D)
(s

1.9 3.

Aby wyja¢ akumulator (8):

- Docisna¢ akumulator do stopy elektronarzedzia (1.), na-
ciskajac rownoczesnie przycisk odblokowujacy (9) (2.).

- Usunac akumulator z elektronarzedzia (3.).

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (zob. rys. B)
Pie¢ zielonych diod LED wskaznika (17) pokazuje stan nata-
dowania akumulatora (8).

Stan natadowania akumulatora mozna skontrolowac tylko po
wyjeciu akumulatora.
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- Nacisnac przycisk (16), aby pojawito sie wskazanie nata-
dowania akumulatora. Po ok. 5 sekundach wskaznik nata-
dowania akumulatora samoczynnie zgasnie.

Dioda LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte 5 x zielone >80-100%
Swiatto ciggte, 4 zielone diody >60 - <80%
Swiatto ciggte, 3 zielone diody > 40 - <60%
Swiatto ciggte, 2 zielone diody >20-<40%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda >0-<20%

Swiatto migajace, 1 zielonadioda 0%

Jezeli po nacisnieciu przycisku (16) nie $wieci sie zadna dio-
da LED, oznacza to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy
go wymienic.

Podczas procesu tadowania akumulatora piec zielonych diod
LED zapala sie jedna po drugiej i na krétko gasna. Akumula-
tor jest natadowany do petna, gdy wszystkie pie¢ diod LED
Swieci sie Swiattem ciagtym. Po ok. 5 minut od natadowania
akumulatora do petna piec zielonych diod LED ponownie ga-
$nie.

Rekojes¢ dodatkowa

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wytacznie zzamonto-
wana rekojescia dodatkowa (14).

Ustawianie rekojesci dodatkowej (zob. rys. C)

Aby zajac¢ stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna do-

wolnie wychylic rekojes¢ dodatkowa (14).

- Odkrecic dolng czesc rekojesci dodatkowej (14) w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i przesu-
nac rekojes¢ dodatkowa (14) w zadang pozycje. Nastep-
nie ponownie dokreci¢ dolng czes$¢ rekojesci dodatkowej
(14) w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Zwréci¢ uwage na to, aby obejma rekojesci dodatkowej

umieszczona byta w przeznaczonym do tego rowku na obu-

dowie.

Wyhor uchwytu wiertarskiego i narzedzi
roboczych

Do wiercenia z udarem oraz do dtutowania nalezy uzywac na-
rzedzi roboczych SDS-plus, umieszczonych w uchwycie
wiertarskim SDS-plus.

Do wiercenia bez udaru w drewnie, metalu, ptytkach cera-
micznych i tworzywach sztucznych, a takze do wkrecania
uzywa sie narzedzi bez systemu SDS-plus (np. wierttet z
chwytem cylindrycznym). Do montazu tego rodzaju narzedzi
potrzebny jest szybkozaciskowy uchwyt wiertarski lub zeba-
ty uchwyt wiertarski.

Wktadanie/wyjmowanie zebatego uchwytu
wiertarskiego (zob. rys. D)

Aby mozliwe byto zastosowanie narzedzi roboczych bez sys-
temu SDS-plus (np. wiertet cylindrycznych), nalezy zamon-
towac odpowiedni uchwyt wiertarski (zebaty lub szybkozaci-
skowy uchwyt wiertarski, osprzet).
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Montaz zebatego uchwytu wiertarskiego

- Wkrecic trzpien mocujacy SDS-plus (20) w zebaty
uchwyt wiertarski (19). Zabezpieczy¢ zebaty uchwyt
wiertarski (19) za pomoca $ruby zabezpieczajacej (18).
Nalezy wzia¢ pod uwage, ze Sruba zabezpieczajaca ma
gwint lewoskretny.

Wkiadanie zebatego uchwytu wiertarskiego

- Koncdwke trzpienia mocujacego nalezy oczyscic i lekko
nasmarowac.

- Wiozy¢ zebaty uchwyt wiertarski (19) z trzpieniem mocu-
jacym w uchwyt narzedziowy, obracajac go az do samo-
czynnego zaryglowania.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie za zebaty
uchwyt wiertarski.

Wyjmowanie zebatego uchwytu wiertarskiego

- Przesunac tuleje ryglujaca (4) do tytu i zdjac¢ zebaty
uchwyt wiertarski (19).

Wymiana narzedzi roboczych

Ostona przeciwpytowa (3) w duzej mierze zapobiega wnika-

niu pytu do uchwytu narzedziowego podczas pracy narze-

dziem. Podczas wkfadania narzedzia roboczego nalezy uwa-

7ac¢ na to, by nie uszkodzi¢ ostony przeciwpytowej (3).

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca sie wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

Wymiana narzedzi roboczych (z systemem SDS-

plus)

Wktadanie narzedzia roboczego SDS-plus (zob. rys. E)

Za pomoca uchwytu wiertarskiego SDS-plus mozna wymie-

ni¢ narzedzie robocze w sposob prosty i wygodny bez uzycia

dodatkowych narzedzi.

- Koncdwke montowanego narzedzia nalezy oczyscic i lek-
ko nasmarowac.

- Wsuna¢ narzedzie robocze do uchwytu narzedzia, obraca-

jac go az do samoczynnego zaryglowania.

- Zaryglowanie nalezy skontrolowaé przez pociagniecie na-
rzedzia.
Ze wzgledow systemowych narzedzie robocze SDS-plus ma

swobode poruszania sie. Dlatego na biegu jatowym wystepu-
je bicie. Nie ma to zadnego wptywu na doktadnos¢ wiercone-

go otworu, poniewaz wiertto samoczynnie centruje sie pod-

czas wiercenia.

Wyjmowanie narzedzia roboczego SDS-plus (zob. rys. F)

- Przesunac tuleje ryglujaca (4) do tytu i wyjac narzedzie
robocze.

Wymiana narzedzi roboczych (bez systemu SDS-
plus)

Wktadanie narzedzia roboczego (zob. rys. G)
Wskazoéwka: Narzedzi roboczych bez systemu SDS-plus nie

nalezy uzywa¢ do wiercenia z udarem ani do dtutowania! Na-
rzedzia robocze bez systemu SDS-plus oraz ich uchwyt wier-

tarski moga ulec uszkodzeniu podczas wiercenia z udarem i

dtutowania.

- Wiozy¢ zebaty uchwyt wiertarski (19) (zob. ,Wkfadanie/
wyjmowanie zebatego uchwytu wiertarskiego (zob. rys.
D), Strona 101).

- Otworzyc¢ zebaty uchwyt wiertarski (19) obracajac go, az
mozliwe bedzie osadzenie narzedzia roboczego. Wtozy¢
narzedzie robocze.

- Wiozy¢ klucz (21) w odpowiednie otwory zebatego
uchwytu wiertarskiego (19) i rownomiernie zablokowac
narzedzie robocze.

- Ustawic przetacznik wiercenia z udarem / blokady obro-
tow (12) w pozycji ,wiercenie”.

Wyjmowanie narzedzia roboczego (zob. rys. H)

- Zapomoca klucza obraca¢ tuleje zebatego uchwytu wier-
tarskiego (19) w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara, az bedzie mozliwe wyjecie narzedzia roboczego.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatow, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.

Niektdre rodzaje pytow, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrdbki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oilejest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia si¢ pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora

» Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na ta-
bliczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

- Ustawic przetacznik kierunku obrotéw (5) w pozycji $rod-
kowej, aby zabezpieczy¢ elektronarzedzie przed nieza-
mierzonym wiaczeniem.
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- Wsunac¢ natadowany akumulator (8) od przodu w stope
elektronarzedzia. Docisng¢ wsuwany akumulator tak, aby
skuteczne sie zablokowat.

Ustawianie trybu pracy

Za pomoca przetacznika wiercenia z udarem / blokady obro-

tow (12) wybrad tryb pracy elektronarzedzia.

Wskazowka: Tryb pracy mozna zmienic tylko przy wytaczo-

nym elektronarzedziu! W przeciwnym wypadku moze doj$¢

do uszkodzenia elektronarzedzia.

- Aby zmieni¢ tryb pracy, nalezy nacisna¢ przycisk odblo-
kowujacy (11) i przestawic¢ przetacznik wiercenia z uda-
rem / blokady obrotow (12) w Zgdang pozycje, az zasko-
czy ze styszalnym kliknieciem.

] Pozycja do wiercenia z udarem w betonie lub

T kamieniu

iT <5 Pozycja do wiercenia bez udaru w drewnie,
T metalu, ptytkach ceramicznych i tworzywach
sztucznych, a takze do wkrecania

7 o Pozycja Vario-Lock do ustawiania pozycji dtu-
ta.

W tej pozycji nie mozna ustawi¢ przetacznika
wiercenia z udarem / blokady obrotow (12).
iT < Pozycja do dtutowania

7

Ustawianie kierunku obrotéw
» Przetacznik kierunku obrotéw (5) wolno przestawia¢
tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Za pomoca przetacznika kierunku obrotéw (5) mozna zmie-

ni¢ kierunek obrotéw elektronarzedzia. Przy nacisnietym

wiaczniku/wytaczniku (7) jest to jednak niemozliwe.
Obroty w prawo: Przesuna¢ przetacznik kierunku ob-
rotéw (5) do oporu w lewo.
Obroty w lewo: Przesuna¢ przetacznik kierunku ob-
rotéw (5) do oporu w prawo.

W celu wiercenia z udarem, wiercenia i dtutowania ustawia¢

kierunek obrotéw zawsze na obroty w prawo.

Przetacznik kierunku obrotéw w pozycji sSrodkowej: Usta-

wic przetacznik kierunku obrotow (5) w pozycji Srodkowej,
aby zabezpieczy¢ elektronarzedzie przed niezamierzonym
wiaczeniem.

Wiaczanie/wytaczanie

- Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisnac wtacznik/
wytacznik (7).

Przy pierwszym uruchomieniu elektronarzedzia moze wysta-

pi¢ opdZnienie zataczenia, poniewaz elektronika elektrona-

rzedzia musi sie najpierw skonfigurowac.

- Aby wylaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wtacznik/
wytacznik (7).
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Ustawianie predkosci obrotowej / liczby udarow
Predko$¢ obrotowg / liczbe udaréw wtaczonego elektrona-
rzedzia mozna ptynnie regulowac, stopniujac site nacisku na
wiacznik/wytacznik (7).

Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik (7) skutkuje niska pred-
koscig obrotowa / mniejsza liczba udarow. Zwigkszony na-
cisk podwyzsza predko$¢ obrotowg / liczbe udarow.

Sprzegto przeciazeniowe

» W przypadku zakleszczenia lub zablokowania narze-
dzia roboczego, naped wrzeciona wiertarki zostaje
przerwany. Elektronarzedzie nalezy trzymac zawsze,
ze wzgledu na wystepujace przy tym sity, mocno w
obydwu rekach i zaja¢ pewna pozycje pracy.

» W przypadku zablokowania elektronarzedzia, nalezy
je wytaczy¢ i zwolnic¢ narzedzie robocze. Podczas wia-
czania elektronarzedzia z zablokowanym narzedziem
roboczym powstaja wysokie momenty odwodzace.

System szybkiego wylaczania (funkcja KickBack

Control)

System szybkiego wytaczania (funkcja KickBack Control)

ufatwia kontrole nad elektronarzedziem i znacznie zwigksza

w ten sposob bezpieczenstwo uzytkownika. W przypadku

nagtego, nieprzewidzianego obrotu elektronarzedzia wokét

osi wiertta, elektronarzedzie jest wytaczane.

- W celu ponownego uruchomienia nalezy zwolni¢ wiacz-
nik/wytacznik i wigczy¢ go na nowo.

System szybkiego wytaczania sygnalizowany jest miganiem

o$wietlenia roboczego (10) elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace pracy

Ustawianie glebokosci wiercenia (zob. rys. 1)

Za pomoca ogranicznika gtebokosci (15) mozna ustawic za-

dang gtebokos¢ wiercenia X.

- Nacisna¢ przycisk nastawczy ogranicznika gtebokosci
(13) i zamocowac ogranicznik w rekojesci dodatkowej
(14).

Rowki na ograniczniku gtebokosci (15) powinny znajdo-
wac sie od dotu.

- Wsuna¢ narzedzie robocze SDS-plus do oporu w uchwytu
narzedziowy SDS-plus (2). W przeciwnym wypadku luzno
osadzone narzedzie robocze SDS-plus mogtoby mie¢
wptyw na niewfasciwa nastawe gtebokosci wiercenia.

- Wysunac ogranicznik gtebokosci na tyle, aby odlegtos¢
pomiedzy koricdwka wiertta a koricowka ogranicznika gte-
bokosci odpowiadata zadanej gtebokosci wiercenia X.

Zmiana pozycji dtuta (Vario-Lock)

Dtuto mozna zablokowac¢ w 44 pozycjach. Pozwala to zna-

lez¢ optymalna pozycje do pracy.

- Wiozy¢ diuto w uchwyt narzedziowy.

- Ustawic przetgcznik wiercenia z udarem / blokady obro-
tow (12) w pozycji ,Vario-Lock” Ustawianie trybu pracy.

- Uchwyt narzedziowy ustawi¢ w zadanej pozycji dtuta.
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- Ustawic przetacznik wiercenia z udarem / blokady obro-
tow (12) w pozycji ,dtutowanie”. Spowoduje to zabloko-
wanie uchwytu narzedziowego.

- Kierunek obrotéw przy dtutowaniu nalezy ustawic na pra-
wostronny.

Wkiadanie koricowek wkrecajacych (zob. rys. J)

» Nie wolno przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/Sruby. Obracajace sie narzedzia robocze mogg
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha Sruby.

Do stosowania koricowek wkrecajacych niezbedny jest

uchwyt uniwersalny (22) z trzpieniem mocujacym SDS-plus

(osprzet).

- Koncdwke trzpienia mocujacego nalezy oczyscic i lekko
nasmarowac.

- Wiozy¢ uchwyt uniwersalny w uchwyt narzedziowy, obra-
cajac go az do samoczynnego zaryglowania.

- Sprawdzi¢ zaryglowanie przez pociagniecie za uchwyt
uniwersalny.

~ Wiozy¢ korcdwke wkrecajaca w uchwyt uniwersalny. Na-
lezy stosowac wytacznie kocdwki wkrecajace pasujace
do tha wkreta.

- Aby wyja¢ uchwyt uniwersalny, nalezy przesuna¢ tuleje
ryglujaca (4) do tytu i wyja¢ uchwyt uniwersalny (22) z
uchwytu narzedziowego.

Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania z

akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.

Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze

0d -20°C do 50°C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora, np.

latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czys$cic¢ za pomoca

miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na

zuzycie akumulatora i koniecznos¢ jego wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania naleZy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca sie wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

Oczyscic uchwyt narzedziowy (2) po kazdym uzyciu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panstwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegdlnych wymogdw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towarow niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
/) Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
FA kowanie nalezy oddac do powtornego przetwo-

rzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami
w zakresie ochrony $rodowiska.

E Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-

no wyrzucac do odpadéw domowych!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
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nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. ,Transport®, Strona 104).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA  Prectéte siviechnavarovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrZovani varovnych upozornéni a pokynt mohou mit za

nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.
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» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
miiZe vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek
jako maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického naradi,
snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Piesvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, drive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odév a rukavice udrZujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouZity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozZeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
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» Pred sefizovanim elektrického naradi, vyménou
prislusenstvi nebo odloZenim naradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani netimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily naradi bezvadné funguji
a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrického
naradi. Poskozené dily nechte pied pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho Uraz(i ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouZivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouzitijinych akumulatorG mize
vést k poranéni Ci pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelafské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici zakumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni ke kladiviim

» Noste chranice sluchu. Vystaveni hluku miize zpUsobit
ztratu sluchu.

» Pouzivejte pomocné rukojeti, jsou-li soucasti dodavky
naradi. Ztrata kontroly mize zpisobit zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prislusenstvi nebo spojovaci prvky dostat do kontaktu
se skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi
nebo spojovaci prvky, které se dostanou do kontaktu
s vodi¢em pod napétim, mohou svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zpUsobit tiraz
obsluhy.

» Pouzijte vhodné detekéni pFistroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Privadéjte Cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

[ A Chraiite akumulator pred horkem, napf.
O i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,
S/ vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujmeéte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpec¢nostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti ndvodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urené k vrtani s pfiklepem do betonu,
cihel a kamene a déle pro lehké sekaci prace. Rovnéz je
vhodné pro vrtani bez priklepu do deva, kovu, keramiky
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aplastu. Elektrické naradi s elektronickou regulaci a chodem
vpravo/vlevo je vhodné i k Sroubovani.
Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Skli¢idlo SDS-plus

(2) Upinani nastroje SDS-plus

3) Ochranna protiprachova krytka

(4) Zajistovaci objimka

(5) Prepinac sméru otaceni

(6) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(7 Vypinac¢

(8) Akumulator®

9) Odjistovaci tlagitko akumulatoru®

(10) Pracovni osvétleni

(11) Odijistovaci tlacitko vypinace priklepd/otaceni
(12) Vypina¢ priklepl/otaceni

(13) Tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu
(14) Pridavna rukojet (izolovana tichopova plocha)
(15) Hloubkovy doraz

(16) Tlagitko pro ukazatel stavu nabiti

(17) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru®

(18) Pojistny $roub pro ozubené sklicidlo®

(19) Ozubené sklicidlo®

(20) Upinaci stopka SDS-plus pro skli¢idlo®

(21) Klicka sklicidla

(22) Univerzalni drzak s upinaci stopkou SDS-plus”

A) Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Cislo zbozi 3611J160..
Jmenovité napéti V= 18
Jmenovity prikon 1 425
Poget priklept min’* 0-4 350
Intenzita jednotlivych J 2,5
priklepti podle EPTA-

Procedure 05:2016

Jmenovité otacky

- Chod vpravo min’* 0-890
- Chod vlevo min™ 0-890
Upinani nastroje SDS-plus
Priimér krku vietena mm 50
Max. prdmér vrtani

- Beton mm 26
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Vrtaci kladivo GBH 18V-26 D

- Zdivo (s dutou vrtaci mm 68
korunkou)

- Ocel mm 13

- Drevo mm 30

Hmotnost podle EPTA- kg 3,2-3,6

Procedure 01:2014
Dovolend teplota prostiedi

- pfinabijeni “C 0az+45

- pii provozu® a pfi °C -20az +50
skladovani

Doporucené akumulatory GBA 18V...

Doporucené nabijecky AL 18..

GAL 18..

GAL 3680..

A) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
Technické Udaje zjisténé s akumulatorem, ktery je soucasti dodavky.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-6.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahoveého filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku
91,1 dB(A); hladina akustického vykonu 102,1 dB(A).
NejistotaK = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tii os)
anejistota K zjisténé podle EN 60745-2-6:

Vrtani s pfiklepem do betonu: a, = 15,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Sekani: a, = 10,0 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Uroveti vibraci uvedena v téchto pokynech byla zméfena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena droven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostate¢nou
tidrzbou, miize se troven vibraci li$it. To mize zatizeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZzeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi po celou pracovni
dobu zf'etelné sniZit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred U¢inky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastrojt, udrZovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesu.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.
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Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané
prislusenstvi. Jen tyto nabijecky jsou pfizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pred prvnim pouzitim

akumulator tplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,.Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pi

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize poskodit.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli

nabijeni pouze v rozmezi teplot 0 °C az 45 °C. Tim se

dosahne vysoké Zivotnosti akumulatoru.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Vyjmuti akumulatoru (viz obrazky A)

Akumulator (8) je opatfeny dvéma stupni zajisténi, které

maji zabranit vypadnuti akumulatoru pfi neimysiném

stisknuti odjistovaciho tlacitka (9). Pokud je akumulator
nasazeny do elektrického naradi, drzi ho v pfislu$né poloze
pruzina.

2.

p N
1.9

<= 3.

Pro vyjmuti akumulatoru (8):

- ZatlaCte akumulator proti patce elektrického naradi (1.)
a zaroven stisknéte odjistovaci tlacitko (9) (2.).

- Vytahnéte akumulator z elektrického naradi (3.).

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (viz obrazek B)

Pét zelenych LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru (17)

indikuje stav nabiti akumulatoru (8).

Stav nabiti Ize zkontrolovat jen u vyjmutého akumulatoru.

- Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tla¢itko (16). Po cca
5 sekundach ukazatel stavu nabiti automaticky zhasne.

(1)) Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych >80-100 %

Trvale sviti 4 zelené >60az<80%
Trvale sviti 3 zelené >40az<60%
Trvale sviti 2 zelené >20a7<40%

(1)) Kapacita

Trvale sviti 1 zelena >0az<20%

Blika 1 zelena 0%

Pokud po stisknuti tlacitka (16) nesviti zadna LED, je
akumulator vadny a musi se vyménit.

Béhem nabijeni se postupné rozsvécuje pét zelenych LED

a na kratkou chvili zhasnou. Akumulator je Uplné nabity, kdyZ
nepretrzité sviti pét zelenych LED. Pfiblizné 5 minut po
UpIném nabiti akumulatoru pét zelenych LED opét zhasne.

P¥idavna rukojet

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s pridavnou
rukojeti (14).

Natoceni pridavné rukojeti (viz obrazek C)

Pridavnou rukojet (14) mizete libovolné natocit, abyste

dosahli bezpecného pracovniho postoje bez tinavy.

- Otocte dolni ¢ast pridavné rukojeti (14) proti sméru
hodinovych rucicek a natocte pridavnou rukojet (14) do
pozadované polohy. Poté znovu utahnéte dolni Cast
pridavné rukojeti (14) po sméru hodinovych rucicek.

Davejte pozor na to, aby upinaci pasek pridavné rukojeti

leZel v drazce na télese, kterd je k tomu uréena.

Volba skli¢idla a nastrojii

Pro priklepové vrtani a sekani potebujete nastroje SDS-
plus, které se nasazuiji do sklicidla SDS-plus.

Pro vrtani bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a plastu

a téZ pro Sroubovani se pouzivaji nastroje bez SDS-plus
(napr. vrtak s valcovou stopkou). Pro tyto nastroje
potiebujete rychloupinaci sklicidlo, resp. ozubené sklicidlo.

Nasazeni/sejmuti ozubeného sklicidla (viz

obrazek D)

Abyste mohli pracovat s nastroji bez SDS-plus (napf.

s vrtakem s valcovou stopkou), musite namontovat vhodné

sklicidlo (ozubené nebo rychloupinaci skli¢idlo,

prislusenstvi).

Montaz ozubeného sklicidla

- Nasroubujte upinaci stopku SDS-plus (20) do ozubeného
sklicidla (19). Zajistéte ozubené sklicidlo (19) pojistnym
Sroubem (18). Dbejte na to, Ze pojistny Sroub ma levy
zavit.

Nasazeni ozubeného sklic¢idla

- Nastrény konec upinaci stopky ocistéte a lehce namazte.

- Nasad'te ozubené sklicidlo (19) otacivym pohybem
upinaci stopkou do upinani nastroje tak, aby se samo
zajistilo.

- Zajisténi provérte tahem za ozubené sklicidlo.

Sejmuti ozubeného sklicidla
- Posunte zajistovaci objimku (4) dozadu a vyjméte
ozubené sklicidlo (19).
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Vyména nastroje

Ochranna protiprachova krytka (3) ve velké mife zabranuje

vniknuti prachu z vrtani do upinani nastroje béhem provozu.

Pri nasazovani nastroje dbejte na to, aby ochranna

protiprachova krytka (3) nebyla poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tieba ihned
vymeénit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

Vyména nastroje (SDS-plus)

Nasazeni nastroje SDS-plus (viz obrazek E)

Se sklicidlem SDS-plus miiZete nastroj jednoduse

a pohodIné vyménit bez pouziti dalich nastroj.

- Nastrény konec nastroje oCistéte a lehce namazte.

- Nastroj nasad'te otacivym pohybem do upinani nastroje
tak, aby se sam zajistil.

- Zkontrolujte zajisténi zatazenim za nastroj.

Nastroj SDS-plus je na zékladé vlastnosti systému volné

pohyblivy. Tim vznika pfi béhu naprazdno obvodova

hazivost. To nema zadné disledky na presnost vrtaného

otvoru, ponévadz vrtak se pfi vrtani automaticky vystredi.

Vyjmuti nastroje SDS-plus (viz obrazek F)
- Zatahnéte zajistovaci objimku (4) dozadu a vyjméte
nastroj.

Vymeéna nastroje (bez SDS-plus)

Nasazeni nastroje (viz obrazek G)

Upozornéni: Nepouzivejte nastroje bez SDS-plus k vrtani

s priklepem nebo sekani! Nastroje bez SDS-plus a jejich

sklicidlo by se pfi vrtani s priklepem a sekani poskodily.

- Nasad'te ozubené sklicidlo (19) (viz ,Nasazeni/sejmuti
ozubeného sklicidla (viz obrazek D), Stranka 108).

- Otacenim oteviete ozubené sklicidlo (19) tak, aby bylo
mozné nasadit nastroj. Nasad'te nastroj.

- Nasadte klicku sklicidla (21) do pfislusnych otvort
v ozubeném sklicidle (19) a nastroj stejnomérné upnéte.

- Nastavte vypinac priklepi/otaceni (12) do polohy
Hvrtani,

Vyjmuti nastroje (viz obrazek H)

- Otacejte objimku ozubeného sklicidla (19) pomoci klicky
sklicidla proti sméru hodinovych rucicek, dokud nelze
nastroj vyjmout.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dreva, mineraly a kov, mlize byt zdravi Skodlivy.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika
nebo osob nachézejicich se v blizkosti vyvolat alergické
reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za
karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami pro
oSetreni dieva (chromat, ochranné prostredky na drevo).
Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
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- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materiély platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni lithium-iontové
akumulatory Bosch s napétim uvedenym na typovém
Stitku vaseho elektronaradi. PouZivani jinych
akumulator(i mize vést ke zranénim a k nebezpedi
pozaru.

- Prepinac sméru otaceni (5) nastavte do prostredni
polohy, aby bylo elektrické naradi chranéné pred
netimysinym zapnutim.

- Zasunte nabity akumulator (8) zepredu do patky
elektrického naradi. Akumulator Gplné zatlacte do patky,
aby byl spolehlivé zajistény.

Nastaveni druhu provozu

Vypinacem priklepti/otaceni (12) zvolte druh provozu

elektrického naradi.

Upozornéni: Druh provozu mérte jen pfi vypnutém

elektrickém naradi! Jinak se mtze elektrické naradi

poskodit.

- Pro zménu druhu provozu stisknéte odjistovaci tlacitko
(11) a otocte vypinac priklepl/otaceni (12) do
poZadované polohy tak, aby slysitelné zaskocil.

6T . Poloha pro vrtani s priklepem do betonu nebo
T kamene

@:

0% .o, Poloha pro vrtani bez pfiklepu do dieva, kovu,
T keramiky a plastu a déle pro Sroubovani

=
L40]

iw o Poloha Vario-Lock pro nastaveni polohy
T sekace.
V této poloze vypinac priklepl/otaceni (12)
nezaskoci.
i7 o, Poloha pro sekani

7

Nastaveni sméru otaceni
» Piepinac sméru otaceni (5)pouzivejte pouze tehdy,
kdyz je elektrické naradi zastavené.
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Pomoci prepinace sméru otaceni (5) miizete zménit smér

otaceni elektrického naradi. Pfi stisknutém vypinaci (7) to

ale neni mozné.

' Chod vpravo: Posurite prepinac sméru otaceni (5) az
nadoraz doleva.

l Chod vlevo: Posurite prepina¢ sméru otaceni (5) az
nadoraz doprava.

Pro priklepové vrtani, vrtani a sekani nastavte smér otaceni

vzdy na chod vpravo.

Prepinac sméru otaceni v prostiedni poloze: Nastavte

prepinac sméru otaceni (5) do prostredni polohy, aby bylo

elektrické naradi chranéné pfed netimysinym zapnutim.

Zapnuti a vypnuti

- Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (7).
Pfi prvnim zapnuti elektrického naradi mize dojit k prodlevé
rozbéhu, protoZe elektronika se musi napred
nakonfigurovat.

- Pro vypnuti uvolnéte vypinac (7).

Nastaveni otacek/pfiklepii
Otacky/priklepy zapnutého elektrického nafadi miizete
plynule regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (7).
Mirnym stisknutim vypinace (7) dosahnete nizkych otacek/
priklept. S pribyvajicim tlakem se otacky/priklepy zvysuji.
Bezpecnostni spojka
» Pokud se nastroj vzpFici nebo zasekne, pferusi se
pohon k vietenu. Kviili silam, které pFitom vznikaji,
drzte elektrické naradi vzdy pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj.
» Kdyz se elektrické naradi zablokuje, vypnéte ho
a uvolnéte nastroj. Pfi zapnuti se zablokovanym
vrtacim nastrojem vznikaji vysoké reakéni momenty.

Rychlé vypnuti (Kickback Control)

Rychlé vypnuti (KickBack Control) poskytuje lepsi kontrolu

nad elektrickym naradim, a zvysuje tak ochranu uzivatele

oproti elektrickému naradi bez funkce KickBack Control. Pfi

nahlé a neocekavané rotaci elektrického naradi okolo osy

vrtani se elektrické naradi vypne.

- Pro opétovné zapnuti uvolnéte vypinac a znovu ho
stisknéte.

Rychlé vypnuti je signalizovano blikanim pracovniho

osvétleni (10) na elektrickém naradi.

Pracovni pokyny

Nastaveni hloubky vrtani (viz obrazek I)

Pomoci hloubkového dorazu (15) Ize nastavit poZzadovanou

hloubku vrtani X.

- Stisknéte tlacitko pro nastaveni hloubkového dorazu (13)
anasadte hloubkovy doraz do pridavné rukojeti (14).
Ryhovani na hloubkovém dorazu (15) musi sméfovat
dold.

- Nastroj SDS-plus zasurite az nadoraz do upinani nastroje
SDS-plus (2). Pohyblivost nastroje SDS-plus miize jinak
vést k nespravnému nastaveni hloubky vrtani.

- Hloubkovy doraz utdhnéte natolik, aby vzdalenost mezi
$pickou vrtaku a Spickou hloubkového dorazu odpovidala
poZadované hloubce vrtani X.

Zména polohy sekace (Vario-Lock)

Sekac mizete zaaretovat v 44 polohach. Tim mizete

pokazdé zaujmout optimalni pracovni pozici.

- Nasad'te sekac do upinani nastroje.

Nastavte vypinac priklept/otaceni (12) do polohy ,Vario-

Lock" Nastaveni druhu provozu.

Otocte nastroj do poZzadované polohy.

- Nastavte vypinac priklept/otaceni (12) do polohy

Lwsekani“. Upinani nastroje je tim zaaretované.

Smér otaceni nastavte pri sekani na chod vpravo.

Nasazeni Sroubovacich biti (viz obrazek J)

» Elektronaradi nasazujte na matici/Sroub pouze
vypnuté. Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Pro poutZiti $roubovacich bitl potfebujete univerzalni drzak

(22) s upinaci stopkou SDS-plus (prislusenstvi).

- Nastrény konec upinaci stopky ocistéte a lehce namazte.

- Univerzalni drzak nasad'te otacivym pohybem do upinani
nastroje tak, aby se sam zajistil.

- Zkontrolujte zajisténi tahem za univerzalni drzak.

- Nasad'te Sroubovaci bit do univerzalniho drzaku. Pouzijte
pouze Sroubovaci bity odpovidajici hlavé Sroubu.

- Pro vyjmuti univerzalniho drzaku posunite zajistovaci
objimku (4) dozadu a sejméte univerzalni drzak (22)
z upinani nastroje.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C

do 50 °C. Nenechavejte akumulator leZet napr. v [été v auté.

Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,

Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cCisté, aby
pracovalo dobie a bezpecné.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tfeba ihned
vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

Po kazdém poutZiti vyCistéte upinani nastroje (2).
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Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilm. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazl k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodmineéné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace
/) Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
Eg;,ﬂ a obaly se musi odevzdat k ekologické

recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
E nevyhazujte do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné elektronaradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 111).
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické

naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné

vystrahy a vSetky pokyny. Nedodr-

Zanie tychto vystrah a pokynov moze sposobit zasah

elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké poranenie.

Uschovajte tieto vystrahy a pokyny, aby ste ich mali

k dispozicii v budtcnosti.

Pojem ,elektrické naradie” v tychto vystrahach sa vztahuje

na elektrické naradie (napajané z elektrickej siete) a na nara-

die napajané akumulatorom (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory moézu mat za na-
sledok pracovné drazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvaraiskry,
ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastréky siefovej 3niry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade ne-
upravujte zastrcku. S uzemnenym elektrickym nara-
dim nepouzivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Neupra-
vované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

» Zabraite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sti napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvysené riziko
Grazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko dra-
zu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte sietovii $niru na iné nez uréené ucely.
Nikdy nepouZivajte sietovii $niiru na nosenie naradia,
ani na tahanie &i vytahovanie zastréky z elektrickej
zasuvky. Chraiite sietovii Sniru pred teplom, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa stiéastami. Po-
Skodené alebo zauzlené privodné $niry zvySuju riziko Ura-
zu elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie v exteriéri. Pouzitie predlZovacieho kabla
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vhodného na pouZivanie v exteriéri zniZuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

» Ak je nutné pouzit elektrické naradie vo vihkom pro-
stredi, pouzite ochranny spinac pri poruchovych pru-
doch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-
doch znizuje riziko trazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
uchopenim alebo prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté.
Prenasanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom
alebo pripojenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie nastroje alebo klice. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti elektrické-
ho naradia, m6Zze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat elektrické naradie v ne-
ocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti nara-
dia. Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit
do rotujtcich stcasti elektrického naradia.

» Ak sa da na elektrické naradie namontovat odséavacie
zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu, pre-
svedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne sa pouzi-
vajui. PouzZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia
prachom.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypntit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymiefiat prisluSenstvo alebo kym ho odlozite,

vidy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky.
Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselnému
spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Vykonavajte pravidelni tdrzbu elektrického naradia.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticasti bezchybne funguji
alebo ¢i nie st blokované, zZlomené alebo poskodené,
¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte po-
Skodené siic¢iastky vymenit. Nedostatocna idrzba
elektrického naradia sposobila mnoho trazov.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a fahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a &innost,
ktori budete vykonavat. PouZivanie elektrického nara-
dia nainy nez predpokladany i¢el moze viest k nebezpec-
nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
riica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kovovymi predmetmi, napr.
kancelarskymi spinkami, mincami, kl'i¢mi, klincami,
skrutkami alebo s inymi drobnymi kovovymi predmet-
mi, ktoré by mohli spasobit skratovanie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat za na-
sledok popalenie alebo poziar.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajica
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny - kladiva

» Pouzivajte ochranu sluchu. Vystavenie hluku moze spo-
sobit stratu sluchu.
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» PouZivajte pomocné rukoviti, ak sii sii¢astou dodavky
naradia. Strata kontroly moZze sposobit zranenie.

» Ak vykonavate pracu, kde sa méze rezacie prislusen-
stvo alebo spojovaci material dostat do kontaktu so
skrytou elektroinstalaciou, drzte elektrické naradie za
izolované uchopovacie plochy. Rezacie prislusenstvo
a spojovaci material pri kontakte s fazou mézu prepojit
odhalené kovové Casti ndradia s fazou a pouzivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pradom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Pockajte na liplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknit
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu
av pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto
vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

[ \ Chraite akumulator pred teplom, napr. aj

O pred trvalym slne¢nym Ziarenim, pred oh-

) fiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecen-

‘_.44 stvo vybuchu.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejSie viest dvomi rukami.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.
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Pouzivanie v stilade s uréenim

Toto elektrické naradie je uréené na vitanie s pneumatickym
priklepom do beténu, tehly a prirodného kamena, ako aj na
lahké sekacie prace. Taktiez je vhodné na vitanie bez pri-
klepu do dreva, kovu, keramiky a plastu. Naradie s elektro-
nickou reguldciou a prepinanim chodu doprava/dolava je
vhodné aj na skrutkovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Sklucovadlo SDS-plus

(2) Upinacia hlava SDS-plus

3) Ochranna manzeta

(4) Zaistovacia objimka

(5) Prepina¢ smeru otacania

(6) Rukovit (izolovana tichopova plocha)

(7) Vypinac

(8) Akumulator”

9) Tlagidlo na odistenie akumulatora®

(10) Pracovné svetlo

(11) Uvolnovacie tlacidlo pre prepinac pracovnych
rezimov

(12) Prepinac pracovnych rezimov

(13) Tla¢idlo na nastavenie hibkového dorazu

(14) Pridavna rukovat (izolovana chopova plocha)

(15) Hibkovy doraz

(16) Tlagidlo ukazovatela stavu nabitia”

(17) Ukazovatel stavu nabitia akumulatora®

(18) Poistna skrutka pre sklucovadlo s ozubenym
vencom”

(19) Sklu¢ovadlo s ozubenym vencom®

(20) Upinacia stopka SDS-plus pre sklu¢ovadio®

(21) Dotahovaci klti¢

(22) Univ/srzélny drziak s upinacou stopkou SDS-
plus

A) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v nasom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné ¢islo 3611J160..
Menovité napatie V= 18
Menovity prikon 425
Frekvencia priklepu min* 0-4350
Intenzita jednotlivych pri- J 2,5

klepov podla EPTA-Proce-
dure 05:2016

Menovité otacky
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Vrtacie kladivo GBH 18V-26 D

- Pravobezny chod min’* 0-2890

- Lavobezny chod min’* 0-890

Upinacia hlava SDS-plus

Priemer krcka vretena mm 50

Max. vrtaci priemer

- Beton mm 26

- Murivo (dutou vitacou mm 68

korunkou)

- Ocel mm 13

- Drevo mm 30

Hmotnost podla EPTA- kg 3,2-3,6

Procedure 01:2014

Dovolena teplota okolia

- prinabijani © 0...+45

- priprevadzke ™ a pri °C -20...+50

skladovani
Odporidcané akumulatory GBA 18V...
Odporucané nabijacky AL 18..
GAL 18..

GAL 3680..

A) obmedzeny vykon pri teplotach <0°C
Technické daje uréené pomocou akumulatora, ktory je sti¢astou
balenia.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60745-2-6.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového filtra
A je typicky: hladina akustického tlaku 91,1 dB(A); hladina
akustického vykonu 102,1 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60745-2-6:

vrtanie s funkciou kladiva do beténu: a,=15,5 m/s’, K = 1,5
m/s’,

sekanie: a,=10,0 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Urove vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla normovaného meracieho postupu a moze sa pouzit na
vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena droven vibracii reprezentuje hlavné sposoby pouzi-
tia elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch, ked sa
toto rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy pouzitia,

s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje nedos-
tatocnej idrzbe, moZe sa roven vibracii od tychto hodnot
odliSovat. To moZze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas
celej pracovnej zmeny.

Na presny odhad zatazenia vibraciami by sa mali zohladnit aj
doby, pocas ktorych je naradie vypnuté alebo sice spustené,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To mdze vyrazne znizif zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: udrzba

elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rtk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade neimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky, ktoré sii uvedené na strane
prislusenstva. Len tieto nabijacky st prispdsobené na li-
tium-ionovy akumulator pouzivany pri vaSom elektrickom
naradi.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vd'aka ,Electronic Cell Protecti-

on (ECP)*“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked' je akumula-

tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuje.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlacajte vypina¢. Akumulator by sa mohol poskodit.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli

nabijanie len v rozsahu teplot 0 °C az 45 °C. Vdaka tomu sa

zabezpeci dIhsia Zivotnost akumulatora.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-

nalizuje, ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit

zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Vybratie akumulatora (pozri obrazky A)

Akumulator (8) je vybaveny dvoma blokovacimi stupnami,
ktoré maju zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni od-
istovacieho tlacidla (9) akumulator vypadol. Kym sa akumu-
lator nachadza v ruénom elektrickom naradi, je pridrziavany
v spravnej polohe pomocou pruziny.

2,
a

1.9

Vybratie akumulatora (8):

- ZatlaCte akumulator proti patke elektrického naradia (1.)
azaroven stlaCte odistovacie tlacidlo (9) (2.).

- Vytiahnite akumulator z elektrického naradia (3.).

<= 3.
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Ukazovatel stavu nabitia akumulatora (pozri obrazok B)

Pat zelenych LED indikacie stavu nabitia akumulatora (17)

zobrazuje stav nabitia akumulatora (8).

Stav nabitia sa da zistit len vtedy, ked je akumulator vybraty.

- Stlacte tlacidlo (16), aby sa zobrazil stav nabitia. Asi po 5
sekundach indikécia stavu nabitia samocinne zhasne.

(1)) Kapacita
NepreruSované svetlo 5x zelené ~ >80-100%
NepreruSované svetlo 4x zelené ~ >60-<80%
Trvalé svietenie: 3x zelena >40-<60%
Trvalé svietenie: 2x zelena >20-<40%
Trvalé svetlo 1x zelend LED >0-<20%
Blikajice svetlo 1x zelena LED 0%

Ak po stlaceni tlacidla (16) nesvieti Ziadna LED, akumulator
je chybny a musi sa vymenit.

Pocas nabijania sa rozsvieti pat LED za sebou a po chvili
zhasnu. Akumulator je plne nabity, ked'indikacia nepreruso-
vane svieti nazeleno. Asi 5 minut po tom, ako sa akumulator
plne nabil, znova zhasne pét zelenych LED.

Pridavna rukovit

» Elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou rukova-
tou (14).

Otocenie pridavnej rukoviti (pozri obrazok C)

Pridavnu rukovat (14) mozete lubovolne otoCit, aby ste zau-

jali bezpe¢ny a neunavujlci postoj.

- Dolnt uchopovaciu ¢ast pridavnej rukovati (14) otacajte
proti smeru chodu hodinovych ruciciek a pridavnd ru-
kovit (14) otocte do Zelanej polohy. Dolnd uchopovaciu
Cast pridavnej rukovati (14) potom opét zatiahnite
v smere hodinovych ruciciek.

Dajte pozor na to, aby sa upinacia paska pridavnej rukovati

nachadzala v prislusnej drazke telesa naradia.

Vyber skl'ucovadla a pracovnych nastrojov

Na vrtanie s priklepom a na sekanie potrebujete pracovné
nastroje so stopkou SDS-plus, ktoré sa daji vlozit do skluco-
vadla (upinacej hlavy) SDS-plus.

Na vrtanie bez priklepu do dreva, kovu, keramiky a plastov,
ako aj na skrutkovanie sa pouzivaju nastroje bez stopky SDS-
plus (napr. vrtaky s valcovitou stopkou). Na upinanie tychto
nastrojov potrebujete rychloupinacie skfu¢ovadlo, resp. sk-
[u¢ovadlo s ozubenym vencom.

VloZenie/vybratie skfu¢ovadla s ozubenym

vencom (pozri obrazok D)

Aby ste mohli pracovat s nastrojmi bez SDS-plus (napr. vrtak

s valcovitou stopkou), musite namontovat vhodné skluco-

vadlo (sklucovadlo s ozubenym vencom alebo rychloupi-

nacie sklucovadlo, prislusenstvo).

Montaz skl'u¢ovadla s ozubenym vencom

- Zaskrutkujte upinaciu stopku SDS-plus (20) do skluco-
vadla s ozubenym vencom (19). Zaistite sklucovadlo
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s ozubenym vencom (19) poistnou skrutkou (18). Mysli-
te na to, Ze poistna skrutka ma lavotocivy zavit.

Montaz skl'u¢ovadla s ozubenym vencom

- Vydistite zasuvaci koniec stopky a jemne ho potrite tu-
kom.

- Vlozte sklucovadlo s ozubenym vencom (19) s upinacou
stopkou oto¢enim do upinacej hlavy tak, aby sa samocin-
ne zaistilo.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za sklucovadlo s ozu-
benym vencom.

Demontaz skl'ucovadla s ozubenym vencom
- Zaistovaciu objimku (4) posunite dozadu a vyberte sklu-
¢ovadlo s ozubenym vencom (19).

Vymena nastroja

Ochranna manzeta (3) vo velkej miere zabrariuje pocas pre-

vadzky naradia vnikaniu prachu z vftania do upinacej hlavy.

Pri vkladani nastroja davajte pozor, aby sa ochranna manze-

ta (3) neposkodila.

» Poskodenii ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odporiéame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

Vymena nastroja (SDS-plus)

VloZenie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus (pozri

obrazok E)

Pomocou sklucovadla SDS-plus moZzete rychlo a pohodine

vymienat pracovné nastroje bez toho, aby ste museli pouzi-

vat nejaké pridavné nastroje.

- Vydistite zasuvaci koniec pracovného nastroja a jemne ho
potrite tukom.

- Vlozte pracovny nastroj do upinacej hlavy pri jeho stcas-
nom otacani tak, aby samocinne zaskocil.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

Pracovny nastroj so stopkou SDS-plus je volne pohyblivy, ¢o

je podmienené systémovo. Pri behu naprazdno tym vznika

odchylka od presného kruhového pohybu. Na presnost vrtu

to vSak nema vplyv, pretoze vrtak sa pri vitani sam auto-

maticky vycentruje.

Vybratie pracovného nastroja so stopkou SDS-plus (pozri

obrazok F)

- Zaistovaciu objimku (4) posunte dozadu a vyberte
pracovny nastroj.

Vymena nastroja (bez SDS-plus)

Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazok G)

Upozornenie: nastroje bez stopky SDS-plus nepouZivajte na

vrtanie s funkciou kladiva ani na sekanie! Nastroje bez stop-

ky SDS-plus a ich sklucovadla sa pri vitani s funkciou kladiva

a pri sekani poskodia.

- Vlozte sklucovadlo s ozubenym vencom (19) (pozri ,Vlo-
Zenie/vybratie sklucovadla s ozubenym vencom (pozri
obrazok D)“, Stranka 115).
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- Otvorte sklucovadlo s ozubenym vencom (19) otocenim
tak, aby sa nastroj dal vlozit. Vlozte pracovny nastroj.

- Zasunte dotahovaci kI'i¢ (21) do prislusného otvoru sklu-
Covadla s ozubenym vencom (19) a rovnomerne utiahnite
nastroj.

- Prepinac pracovnych rezimov (12) otocte do pozicie ,Vr-
tanie®.

Vybratie pracovného nastroja (pozri obrazok H)

- Otocte objimku sklucovadla s ozubenym vencom (19) po-

mocou dotahovacieho kli¢a proti smeru pohybu hodi-
novych ruciciek tak, aby sa pracovny nastroj dal vybrat.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0s6b, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na

oSetrenie dreva (chréman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smi opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢tame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materidlov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze ahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora

» Pouzivajte iba originalne litium-ionové akumulatory
Bosch s napdtim uvedenym na typovom stitku vasho
elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulatorov
moze mat za nasledok poranenie a nebezpeéenstvo
poZiaru.

- Prepinac smeru otacania (5) nastavte do stredovej
polohy, aby bolo elektrické naradie chranené pred ne-
Umyselnym zapnutim.

- Zasunte akumulator (8) spredu do patky elektrického
naradia. Akumulator zasurite tplne do patky tak, aby bol
bezpecne zaisteny.

Nastavenie pracovného rezimu

Pomocou prepinaca pracovnych rezimov (12) zvolte pracov-
ny rezim elektrického ndradia.

Upozornenie: Pracovny rezim zmefite len pri vypnutom
elektrickom naradi! Inak by sa mohlo ru¢né elektrické nara-
die poskodit.

- Nazmenu pracovného rezimu stlacte uvolfiovacie tlacidlo
(11) a prepinac pracovnych rezimov (12) otacajte do ze-
lanej pozicie, kym sa pocutelne nezaisti.

. Pozicia na vitanie s funkciou kladiva do beto-

T nu alebo kamena

iv 5 Pozicia na vitanie bez priklepu do dreva, kovu,
T keramiky a plastu, ako aj na skrutkovanie

i

o E’ozicia Vario-Lock na prestavenie polohy seka-
ca.

¥ V tejto pozicii sa prepina¢ pracovnych rezimov

(12) nezaisti.

v o Poziciana sekanie
T

Nastavenie smeru otacania
» Prepinac smeru otacania(5) aktivujte len pri zastave-
nom elektrickom naradi.
Prepinacom smeru otacania (5) mozete menit smer otacania
elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy, ked' je
stlaceny vypinac (7).
Pravobezny chod: Posurite prepina¢ smeru otacania
(5) az na doraz dolava.
Lavobezny chod: Posurite prepina¢ smeru otacania
(5) az na doraz doprava.
Na vrtanie s priklepom, na vitanie a na sekanie nastavte vzdy
pravobezny chod.
Prepinac smeru otacania v stredovej polohe: Prepinac
smeru otacania (5) nastavte do stredovej polohy, aby bolo
elektrické naradie chranené pred nelimyselnym zapnutim.

Zapinanie/vypinanie

- Elektrické naradie zapnite stlacenim vypinaca (7).

Pri prvom zapnuti rucného elektrického naradia moze nastat
oneskoreny rozbeh, pretoZe elektronika ruéného naradia sa
musi najprv konfigurovat.

- Na vypnutie uvolnite vypinac (7).

Nastavenie poctu obratok/frekvencie priklepu

Otacky/frekvenciu priklepu zapnutého elektrického naradia

mozete plynulo regulovat tym, do akej miery stlacate vypina¢

(7).

Mierny tlak na vypinac (7) vyvola nizke otacky/frekvenciu

priklepu. So zvySovanim tlaku sa pocet obratok/frekvencia

priklepu zvysSuj.

Ochranna spojka proti pretazeniu

» Ked'’ sa pracovny nastroj sprieci alebo zablokuje, po-
hon vrtacieho vretena sa prerusi. Z dévodu vznikaju-

cich sil drzte elektrické naradie vzdy obidvomi rukami
a zaujmite stabilny postoj.
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» Ked’sa elektrické naradie zablokuje, okamzite ho vy-
pnite a uvol'nite pracovny nastroj. Pri zapnuti so za-
blokovanym vitacim nastrojom vznikaji vel'mi inten-
zivne reakéné momenty.

Rychle vypnutie (Kickback Control)

Rychle vypnutie (KickBack Control) poskytuje lepSiu kontro-

lu nad elektrickym naradim, ¢im zvySuje ochranu pouZivatela

v porovnani s inym elektrickym naradim bez funkcie Kick-

Back Control. Pri nahlej a nepredvidatelnej rotacii elektric-

kého naradia okolo osi vitania sa elektrické naradie vypne.

- Na opétovné uvedenie do prevadzky uvolnite vypina¢
aznova ho stlacte.

Rychle vypnutie je indikované blikanim pracovného svetla

(10) na elektrickom néradi.

Upozornenia tykajlice sa prac

Nastavenie hibky vftania (pozri obrazok I)

Pomocou hibkového dorazu (15) je mozné stanovit zelan(

hibku vitania X.

- Stlacte tlaéigjlo pre nastavenie hibkového dorazu (13)
anastavte hlbkovy doraz v pridavnej rukovati (14).
Ryhovanie na hlbkovom doraze (15) musi smerovat
nadol.

- Pracovny nastroj so stopkou SDS-plus zasurite az na
doraz do upinacej hlavy SDS-plus (2). Pohyblivost na-
stroja SDS-plus moZe inak viest k nespravnemu nastave-
niu hibky vrtania.

- Hibkovy doraz vytiahnite tak, aby vzdialenost medzi $pic-
kou vrtaka a $pickou hibkového dorazu zodpovedala Zela-
nej hibke vrtania X.

Zmena polohy sekaca (Vario-Lock)

Sekac mozete zaaretovat v 44 polohéach. Vd'aka tomu budete

moct zaujat vzdy optimalnu pracovnt polohu.

- Vlozte sekac do upinacej hlavy.

- Prepinac pracovnych rezimov (12) otocte do pozicie ,Va-
rio-Lock” Nastavenie pracovného rezimu.

- Otacajte skluc¢ovadlom tak, aby sa sekac dostal do poza-
dovanej polohy.

- Prepinac pracovnych rezimov (12) otocte do pozicie
,Sekanie“. Upinacia hlava je tym zaaretovana.

- Nasekanie nastavte smer otacania vzdy na pravobezny
chod.

Vkladanie skrutkovacich hrotov (pozri obrazok J)

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmyknut.

Na pouZivanie skrutkovacich hrotov potrebujete univerzalny

drziak (22) s upinacou stopkou SDS-plus (prislusenstvo).

- Vydistite zasuvaci koniec stopky a jemne ho potrite tu-
kom.

- Zaslcasného otacania zaslvajte univerzalny drziak
skrutkovacich hrotov do upinacej hlavy tak, aby sa samo-
Cinne zaistil.
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- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za univerzalny drziak
skrutkovacich hrotov.

- Do univerzalneho drziaka skrutkovacich hrotov vlozte
skrutkovaci hrot. Na skrutkovanie vzdy pouzivajte len také
skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia k hlave skrutky.

- Navybratie univerzalneho drZiaka posurite zaistovaciu
objimku (4) dozadu a vyberte univerzalny drziak (22)

z upinacej hlavy.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrarite akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumultora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

» Poskodenti ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odpori¢ame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

Po kazdom poutziti vycistite upinaciu hlavu (2).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a idrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk
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Transport

PriloZené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpec¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

)5

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né elektrické naradie a podla eurépskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu

v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.

mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 118).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TET|::S eldirast és valamennyi utasitast.
Akovetkezdkben leirt eléirasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozd

Neodhadzuijte rucné elektrické naradie ani aku-

kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

A munkateriilet biztonsaga

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por van. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugok és a
megfeleld dugaszol6 aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és a nedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. A szabad-
ban valé haszndlatra engedélyezett kdbel hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
hibaaram-védokapcsolot. A hibaaram-véddkapcsold al-
kalmazasa csokkenti az aramiités kockdzatat.

Személyes biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoészer, alkohol, esetleg gyogyszer hatasa
alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasz-
nalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védodfelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. A védéfelszerelések, mint porvédd alarc, csi-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalatanak jellegének meg-
feleléen csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
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» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-

leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan élljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhajatésa
kesztyiijét a mozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthat-
jak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgyljté beren-
dezés hasznalata csokkenti a munka soran keletkezé por
veszélyes hatasait.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugoét a dugaszoldaljzathol és/
vagy az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi mun-
kakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ezek az elévigyazatossagi intézkedé-

sek meggatoljak a szerszam akaratlan iizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-

kat gyakorlatlan személyek haszndljak.

» Az elektromos kéziszerszamokat gondosan apolja. El-
lendrizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, illetve nincse-
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nek-e eltorve vagy megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszer-
szam miikddésére. A berendezés megrongalédott ré-
szeit a késziilék hasznalata eldtt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszer-
szam nem megfelel karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és konnyebben lehet 6ket
vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznilja. Vegye figyelembe a munkakd-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésé-
t6l eltérd célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyekkel kapcsolat-
ba léphet. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha afolyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilép6 folyadék irri-
taciokat vagy égési bérsériiléseket okozhat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok kalapacsokhoz

» Viseljen fiilvédot .A zaj hatasa hallaskarosodashoz ve-
zethet.

» Hasznaljon pétfogantyi(ka)t, ha az(ok) a kéziszer-
szammal egyiitt szallitasra keriilt(ek). Ha elveszti az
uralmat a kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez ve-
zethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, féleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék vagy a rogzito
elemek rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a vago tarto-
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zék vagy egy rogzit6 elem egy fesziiltség alatt allo vezeték-

hez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei
szintén fesziiltség ala kertilhetnek és aramiitéshez vezet-
hetnek.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-

kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen

leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen

rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szekszeriit-

len kezelése esetén abhdl g6zok Iéphetnek ki. Azonnal
juttasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a lég-
utakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-

zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy

csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.

Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tl-
terheléstol.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartos napsugarzas-
S tol, a tiiztdl, a viztol és a nedvességtol. Rob-
V4 ) o

KN banasveszély all fenn.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva

az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrdl,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

és mianyagokban (ités nélkiili furasra is lehet hasznalni. Az
elektronikus szabalyozoval ellatott és a jobbra-/balraforgas
kozott atkapcsolhaté elektromos kéziszerszamok csavaro-
zasra is alkalmasak.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) SDS-plus furétokmany

(2) SDS-plus szerszambefogo egység

3) Porvédé sapka

(4) Reteszeld hiively

(5) Forgasirany-atkapcsolo

(6) Foganty (szigetelt markolatfeliilet)

(N Be-/kikapcsold

(8) Akkumulator®

9) Akkumulétor reteszelésfeloldé gomb®

(10) Munkahely megvilagitd lampa

(11) Reteszelésfeloldd gomb az (ités-/forgaskikap-
csold szaméra

(12) Utés-/forgaskikapcsold

(13) Mélységi (itkoz6 beallitd gomb

(14) Potfogantyu (szigetelt fogantyufelilet)

(15) Mélységi litkozé

(16) Gomb az akkumulator toltési szint kijelzé sza-
méra"

(17) Akkumulétor téltési szint kijelz6"

(18) Biztositd csavar fogaskoszorus furétokmanyok
szdméra”

(19) Fogaskoszorus firotokmény®

(20) SDS-plus befogdszar firstokmanyok széméra®

(21) Tokmanykulcs

(22) Univerzalis tarté SDS-plus befogészérral

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
progr kk I yi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Furokalapacs GBH 18V-26 D

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte- Réndelési szé[n - 3611J160..
tést és eldirast. A biztonsagi el6irasok és uta- Névleges fesziiltség V= 18
sitasok betartdsanak elmulasztésa dramiités- Névleges felvett teljesit- W 425
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet- mény
Keriiik f;et. lembe 2 Haszndlati Utasitds elsb részéh Utésszam perc’ 0-4350
taelz?IlI: a,t ;Ziy; kliye embe a Hasznalati Utasitas elsé részében Eayedi (téserd a EPTA. K 25
' Procedure
Rendeltetésszerii hasznalat 05:2016” (2016/05 EP-
. . b X TA-eljaras) szerint
Az elektromos kéziszerszam betonban, téglaban és termés- - -
kében végzett iitvefirasra, valamint kdnnyebb vésési mun- Névleges fordulatszam
kakra szolgal. A berendezést faban, fémekben, keramiakban - Jobbraforgds perc’ 0-890
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Furdkalapacs GBH 18V-26 D

- Balraforgés perc* 0-890

Szerszambefogo egység SDS-plus

Orsonyak atméré mm 50

max. firéatmérd

- Betonban mm 26

- Téglafal (iiregesflrdval) mm 68

- Acélban mm 13

- Fa mm 30

Suly az ,EPTA-Procedure kg 3,2-3,6

01:2014”(2014/01 EP-

TA-eljaras) szerint

Megengedett kornyezeti

hémérséklet

- atoltés soran “C 0...+45

- aziizemelés soran” °C -20...+50

Javasolt akkumulatorok GBA 18V...

Javasolt toltokésziilékek AL 18..

GAL 18..

GAL 3680..

A) <0°C hémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
A miiszaki adatok a szallitmany terjedelmét képezd akkumulatorral ke-
riilt meghatdrozasra.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-6 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelést zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 91,1 dB(A); hangteljesit-
ményszint 102,1 dB(A). Széras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédaot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 60745-2-6 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Utvefirés betonban: a,=15,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Vésés: a,=10,0 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Az ezen eléirdsokban megadott rezgési szint egy szabvany-
ban rogzitett mérési mddszerrel keriilt meghatarozasra és az
elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes
becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriletein valé haszndlat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd be-
tétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen megno-
velheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munka-
id6re vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
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Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltéltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltéltve kertiil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumuldtort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul erds kistilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddékapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

Az akkumulator egy NTC tipusu hémérsékletellenérzé beren-

dezéssel van felszerelve, amely az akkumulator toltését csak

0°C és 45 °C kozotti hdmérséklet esetén teszi lehetévé. Ez
igen magas akkumulator-élettartamot biztosit.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-

tos eldirasokat.

Az akkumulator kivétele (lasd a A abrat)

A (8) akkumulator két reteszel6vallal van ellatva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumulator a (9) akkumulator rete-
szelés feloldo gomb akaratlan megnyomasakor kiessen.
Amig az akkumulator be van helyezve az elektromos kézi-
szerszamba, azt egy rugd a helyén tartja.
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A (8) akkumulator kivételéhez:

- Nyomja hozza az akkumulatort az elektromos kéziszer-
szam labahoz (1.) és ezzel egyidejileg nyomja meg a (9)
reteszelésfeloldd gombot (2.).

- Hzza le az akkumulatort az elektromos kéziszerszamrél
(3.).

Akkumulator toltottségi szint kijelzé (lasd a B abrat)

A (17) akkumulator toltottségi szint kijelz6 6t zold LED-je a

(8) akkumulator toltottségi szintjét mutatja.

Atoltési szintet csak az akkumulator eltavolitasa utan lehet

ellendrizni.

- Nyomja meg a (16) gombot, hogy kijelezze a toltési szin-

tet. A toltési szint kijelzése kb. 5 masodperc elteltével ma-

gatol kialszik.
(1)) Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold >80-100%
Tartos fény, 4 x z6ld >60-<80%
Tartds fény, 3 x zold >40-<60%
Tartds fény, 2 x zold >20-<40%
Tartds fény, 1 x zold >0-<20%

Villogo fény 1 x z6ld 0%

Ha a (16) gomb megnyomasa utan egy LED sem vilagit, az
akkumulator meghibasodott és ki kell cserélni.

A toltési folyamat soran az akkumulator 6t zold LED-je egy-
mas utan rovid idére kigyullad, majd kialszik. Az akkumulator
akkor van teljesen feltéltve, ha az 6t z6ld LED tartdsan vilagi-
tani kezd. Az akkumulator teljes feltoltésének befejezése
utan kb. 5 perccel az 6t zold LED ismét kialszik.

Pétfogantyii

» Az elektromos kéziszerszamat csak a (14) pétfogan-
tydval egyiitt haszndlja.

A pétfogantyii elforgatasa (lasd a C abrat)

A (14) potfogantylt a biztonsagos és faradsagmentes mun-

kahoz barmilyen megfeleld helyzetbe lehet forgatni.

- Forgassa el a (14) potfogantyu alsé markolatat az oramu-
tatd jarasaval ellenkezG iranyba és forgassa el a (14) pot-
fogantyut a kivant helyzetbe. Ezutan forgassa el a (14)
potfogantylt az dramutatd jarasaval megegyez6 iranyba,
és ezzel hlizza meg ismét szorosra.

Ugyelien arra, hogy a pétfogantyt feszitszalag beilleszked-

jenahazon erre a célra el6iranyzott horonyba.

A flrotokmany és a szerszamok kijelolése

Az iitveflrashoz és a véséshez SDS-plus szerszamokra van
sziikség, amelyeket az SDS-plus furotokmanyba kell behe-
lyezni.

Faban, fémekben, keramikus anyagokban és mianyagban
Gités nélkili farasra, valamint csavarozasra SDS-plus nélkiili
szerszamokat (példaul hengeres szart furot) kell hasznalni.
Ezekhez a szerszamokhoz egy gyorsbefogd vagy egy fogas-
koszorts frétokmanyt kell hasznalni.

A fogaskoszorts flirotokmany behelyezése/
kivétele (lasd a D abrat)

Ahhoz, hogy SDS-plus nélkiili szerszamokat (példaul henge-
res szar( firdkat) is lehessen hasznalni, egy megfelel6 furo-
tokmanyt (fogaskoszorus vagy gyorsbefogo furotokmanyt,
kiilon tartozék) kell felszerelni.

Egy fogaskoszoriis fiirotokmany felszerelése

- Csavarjon be egy (20) SDS-plus befogoszart egy (19) fo-
gaskoszorus furotokmanyba. Biztositsa a (19) fogasko-
szorUs furétokmanyt a (18) biztosito csavarral. Vegye te-
kintetbe, hogy a biztosito csavar balmenetes.

A fogaskoszoris furétokmany behelyezése

- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a befogdszar bedugasra
keriild végét.

- Tegye be forgatva a (19) fogaskoszorus flrotokmanyt a
befogoszarral szerszambefogd egységbe, amig az magatol
reteszelésre kertil.

- Huzza meg a fogaskoszorus firétokmanyt és ellendrizze
igy a megfeleld reteszelést.

A fogaskoszorus furétokmany kivétele

- Toljahatra a (4) reteszeld hiivelyt és vegye le a (19) fo-
gaskoszords furétokmanyt.

Szerszamcsere

A (3) porvédo sapka lizem kézben messzemenden meggatol-

jaafuras soran keletkezd por behatolasat a szemszambefo-

g6 egységbe. A szerszam behelyezésekor ligyeljen arra, hogy

ne rongalja meg a (3) porvéd6 sapkat.

» Ha egy porvédo sapka megrongaldodott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

Szerszamcsere (SDS-plus)

Az SDS-plus betétszerszam behelyezése (lasd a E abrat)

Az SDS-plus furétokmannyal a betétszerszamot egyszerien

és kényelmesen, minden tovabbi szerszam alkalmazasa nél-

kiil ki lehet cserélni.

- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a betétszerszam bedu-
gasra ker(ilé végét.

- Tegye be forgatva a betétszerszamot a szerszambefogd
egységbe, amig az magatdl reteszelésre kertil.

- Huzza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld re-
teszelést.
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Az SDS-plus betétszerszam a rendszer tulajdonsagaibol adé-

doéan szabadon mozoghat. Ezért iiresjaratban a szerszam el-

tér a korkoros futastol. Ez nincs befolyassal a furat pontossa-
gara, mivel a fird a faras soran magatol kozpontozasra kertil.

Az SDS-plus betétszerszam kivétele (lasd a F abrat)

- Tolja hatra a (4) reteszeld hiivelyt és vegye ki a betétszer-
szamot.

Szerszamcsere (SDS-plus nélkiil)

A betétszerszam behelyezése (lasd a G abrat)

Megjegyzés: Az SDS-plus nélkiil szerszamokat iitvefurasra

vagy vésére ne hasznalja! Az SDS-plus nélkiili szerszamok és

a befogasukra hasznalt furotokmany a furdkalapacsolas és a

vésés soran megrongalddnak.

- Tegyen be egy (19) fogaskoszorus furétokmanyt (lasd ,A
fogaskoszorus furdtokmany behelyezése/kivétele (lasd a
D &brat)”, Oldal 122).

- Nyissa ki forgatassal a (19) fogaskoszorus furétokmanyt
amig be lehet tenni a szerszamot. Tegye be a szerszamot.

- Dugjabe a(21) tokmanykulcsot a (19) fogaskoszorts
tokmany megfelel6 furataiba és fogja be egyenletesen
szorosra a szerszamot.

- Forditsa el a (12) iités-/forgaskikapcsoldt a ,Furas® hely-
zetbe.

A betétszerszam kivétele (lasd a H abrat)

- Forgassa el a (19) fogaskoszorus flrotokmany hiivelyét a
tokmanykulccsal az 6ramutato jarasaval ellenkez6 irany-
ba, amig ki lehet vennie a betétszerszamot.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasl lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megeérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

légutak meghetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 sz(ir6osztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eléirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszaméanak a tipustab-
lajan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartma-
ny Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulto-
rok hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

~ Allitsaa (5) forgasiranyvalto kapcsoldt a kzéps helyzet-
be, hogy meggatolja az elektromos kéziszerszam akarat-
lan bekapcsolasat.

- Tolja be elolrél a feltoltott (8) akkumulatort az elektromos
kéziszerszam lababa. Nyomja bele az akkut teljesen a lab-
ba, amig az biztonsagosan reteszelésre kertil.

Az iizemmod beallitasa

Jelolje kia (12) iités-/forgaskikapcsoldval az elektromos ké-

ziszerszam lizemmadjat.

Megjegyzés: Az izemmadot csak kikapcsolt elektromos ké-

ziszerszamon szabad atkapcsolni! Ellenkezd esetben az

elektromos kéziszerszam megrongalddhat.

- Az iizemmodok kozotti atkapcsolashoz nyomja meg a
(11) reteszelésfeloldd gombot és forgassa el a (12)
iités-/forgaskikapcsolot a kivant helyzetbe, amig az jol
hallhatéan bepattan a helyére.

iT L] Betonban vagy kében végzett iitvefurasi hely-

T zet

1] o5 Faban, fémben, keramidban és mdanyagban
{ités nélkiili furasi, valamint csavarozasi hely-
¥ zet

. Vario-Lock helyzet a vés6 helyzetének megval-
toztatasahoz.

Ebben a helyzetben a (12) forgas-/iitésleallitd
kapcsold nem pattan be.

iT o Vésésihelyzet
T

“'i)
T

A forgasirany beallitasa
» A (5) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

A (5) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam

forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (7) be-/ki-

kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-

kapcsolni.

I Jobbra forgas: Tolja el balra iitkdzésig a (5) forgas-
irany atkapcsoldt.

l Balra forgas: Tolja el jobbra iitkozésig a (5) forgas-
irany atkapcsolot.

Az itveflrashoz, a firashoz és a véséshez a forgasiranyt

mindig jobbra forgasra kell beallitani.

Aforgasirany atkapcsolé a kozépsé helyzetben: Allitsa a

(5) forgasirany atkapcsoldt a kozépsé helyzetbe, hogy meg-

Bosch Power Tools

160992A4F01(05.11.2018)



124 | Magyar

akadalyozza az elektromos kéziszerszam akaratlan bekap-

csolasat.

Be- és kikapcsolas

- Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja
meg a (7) be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam legelsé bekapcsolasakor némi

késlekedés léphet fel, mivel az elektromos kéziszerszam
elektronikajanak elészor konfiguralnia kell magat.

- Akikapcsolashoz engedije el a (7) be-/kikapcsoldt.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

Abekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulat-/iitésszamat
annak megfelel6en fokozatmentesen szabalyozhatja, meny-
nyire nyomja be 7) be-/kikapcsolot.

A(7) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony for-

dulat-/iitésszamot eredményez. A nyomas névelésekor a for-
dulat-/iitésszam is megnovekszik.

Biztonsagi kapcsolé

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beékelédik, a furé-
ors6 meghajtasa kikapcsolddik. Az ekkor fellépd erok
miatt tartsa mindig mindkét kezével fogva az elektro-
mos kéziszerszamot és biztos, szilard alapon alljon.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Ha leblokkolt fiirészer-
szam mellett kapcsolja be a kéziszerszamot, igen ma-
gas reakcios nyomatékok lépnek fel.

Gyors lekapcsolas (Kickback Control)

A gyorskikapcsolo (KickBack Control) az elektromos kézi-

szerszam biztosabb irdnyitasat teszi lehet6vé és ezzel a Kick-

Back Control nélkiili elektromos kéziszerszamokkal 6sszeha-

sonlitva megnoveli a felhasznalot védo berendezések haté-

konysagat. Ha az elektromos kéziszerszam hirtelen és elére

nem lathaté modon elfordul a furasi tengely koriil az elektro-

mos kéziszerszam azonnal kikapcsolasra kertil.

- Azismételt iizembe helyezéshez engedie el, majd ismét
nyomja be a be-/kikapcsolot.

A gyors lekapcsolast az elektromos kéziszerszamon villogo

(10) munkalampa jelzi.

Munkavégzési tanacsok

A furatmélység beallitasa (lasd a | abrat)

A (15) mélységi iitkozovel be lehet allitani a kivant X furat-

mélységet.

- Nyomja be a (13) mélységi iitkoz6 beallitd gombot és he-
lyezze bele a mélységi litkoz6t a (14) potfogantyiba.
A (15) mélységi iitk6zo recézetének lefelé kell mutatnia.

- Tolja be az SDS-plus betétszerszamot litkozésig a (2)
SDS-plus szerszambefogd egységbe. Az SDS-plus betét-
szerszam mozgasi képessége ellenkezd esetben a furat-
mélység helytelen beallitasahoz vezethet.

- Hdzza ki annyira a mélységi (itkdz6t, hogy a furé cslcsa és
amélységi litkozo cslicsa kozotti tavolsag megfeleljen a
kivant X furatmélységnek.

A véso helyzetének megvaltoztatasa (Vario-Lock)

Avés6t 44 kiilonboz6 helyzetben lehet reteszelni. igy mindig

felveheti az optimalis munkavégzési helyzetet.

- Tegye be a vését a szerszambefogo egységbe.

- Forgassa el a (12) tités-/forgaskikapcsoldt a ,Vario-Lock”
helyzetbe Az izemmdd bedllitasa.

- Forgassa a betétszerszamot a kivant vésési helyzetbe.

- Forditsa el a (12) iités-/forgaskikapcsoldt a ,Vésés® hely-
zetbe. A szerszam befogo egység ezzel blokkolva van.

- Avéséshez a forgasiranyt jobbra forgasra kell bedllitani.

A csavarozobitek behelyezése (lasd a J abrat)

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel az anyacsavarra / csavarra. A forgd betét-
szerszamok lecsliszhatnak.

A csavarozobitek hasznalatahoz egy SDS-plus befogdszarral

ellatott (22) univerzalis tartora van sziikség (kiilon tartozék).

- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a befogdszar bedugasra
keriild végét.

- Tegye be forgatva az univerzalis tartot a szerszambefogd
egységbe, amig az magatdl reteszelésre kertil.

- Huzza meg az univerzalis tartot és ellendrizze igy a megfe-
leld reteszelést.

- Tegyen bele egy csavarozobitet az univerzalis tartoba.
Mindig csak a csavarfejhez ill§ csavarozébetéteket hasz-
naljon.

- Az univerzalis tart6 kivételéhez tolja hatra a (4) reteszeld
hiivelyt és vegye ki a (22) univerzalis tartot a szerszambe-
fogo egységhbdl.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a -20 °C - 50 °C hémérséklet tarto-

manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort

nyaron egy gépjarmuiben.

Idénkeént tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-

ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak Iénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba val eltavolitassal kapcsola-

tos eldirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

160992A4F0](05.11.2018)

Bosch Power Tools



» Ha egy porvédé sapka megrongalodott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a (2) szerszambefogd

egységet.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezo cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyuijt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas
A benne taldlhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozd eldirdsok érvényesek. A felhasznalok az ak-

kumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be gy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
S/ Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
;2;:1 torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-

nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

E Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és

métbe!
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

A2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznélhaté ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 125).

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro COl3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTaB akcnnyaraunMoHHbIX AOKYMEHTOB, NPeLyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBMTENEM ANIA NPOAYKLMKM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Liee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLlUH, a TaKKe NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLmsa o NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPKUTCA

B NPUNOMKEHUH.

NHdopMaLma o cTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKasaHa Ha Kopry-

Ce U3OENUA U B PUNOXKEHNH.

[lata M3roToBNeHKA ykasaHa Ha nocnegHel cTpaHuLe 06-

NOXKK PykoBoacTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa CoAep-

)KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cny6bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3genusa coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMNyaTaluu no UCTeueHuu 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1A 6e3 npeaBapuTeNnbHOM NPOBEPKU (AaTy M3ro-

TOBMEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLIMOOUHbBIE feil-

CTBHA NepPCOHana WNM1 Nonb3oBartens

— He CNonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UMK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

— He MCMonb30BaTh NPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca 3genus

— He MCMonb30BaTh C NePEOUTLIM UK OTONEHHbBIM ANEKTPH-
UecKkuM Kabenem

— He MCMomb30BaTb Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeEMA
noxaa (B pacnbinaeMont Bofie)

— He BKNoYaTb Npu nonafiaHuu Bofbl B KOPMyC

— He MCMonb30BaTh MPH CUNbHOM UCKPEHUH
He MCMoMb30BaTh MPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUNA

— NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKNH Kabenb

— MOBPEXIEeH Kopnyc U3aenus

Tvn ¥ NepUOAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXUBaHNA

az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
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PekoMeHayeTca OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK MOCTE KaX-

[I0T0 UCMONb30BaHMA.

XpaHeHune

— HeobX0AMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

— HeobXoaMMO XpaHHTb BAAMM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp W BO3AENHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

— NPy XxpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He AoMyCKaeTcs

- fnompobHble TpeboBaHKA K yCNIOBMAM XpaHEHHA CMOTPH-
1e 8OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBka

— KaTeropuuecky He JONYCKAETCA NafieHne U Niobble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AEHCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

— Npy pasrpy3ke/norpyske He AoMnycKaeTca UCMonb3oBa-
HWe NtobOro BUAA TeXHUKK, paboTatoLer no NpuHLMNY
3aKKMMa ynakoBKU

- noapobHble TpeboBaHUA K YCIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH

006wWwue yKasaH1A No TeXHUKe BesonacHocTH Ana
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

N MPEAYNPE- MHCTPYKLMK NO TEXHUKe Besonac-

XXOEHUE .
HocTH. HecobnioneHue ykasaHui u

MHCTPYKLMI N0 TEXHWUKe HE30MACHOCTM MOXKET CTaTb NPUUK-

HO NOPAXKEHUS ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa U TAKENbIX

TpaBM.

CoxpaHsiiiTe 3TH MHCTPYKLMM U YKa3aHusA ans byaywero

MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C UTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbI 3NEKTPOMHCTPYMEHT (be3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becrnopsaoK UK HeOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CIyuanM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCINaMEeHAIOLLMECH rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCMNaMEHEHMIO MbiNK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
Kaiite 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecty feteii u no-
CTOpOHHUX nuL. OTBNEKLINCD, Bbl MOXETe NoTepATh
KOHTPO/b HaJ} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U

nekTpobe3onacHocTb
» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAMTb K WTencenbHoi posetke. Hu B koem cny-

yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WiTencenbHylo BUNKY. He
NPUMEHANTE NepexoAHbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUITENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUSA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpepoTBpaLyaiite TeNecHbI KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHunu Ballero Tena noBbilaeTcA pUCK nopa-
KEHUA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awmuianTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA U CbIPO-
CTH. npOHVIKHOBeHVIe BOAbl B 3ANEKTPOUHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK NOPaKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetca UCNoNb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
H1i0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPaHCNOp-
TUPOBKH UNU NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNK ANA
W3BNeYeHUs BUIKHU U3 LITENCENbHON Po3eTku. 3awu-
WaiiTe WHYp OT BO3[eHCTBUA BbICOKMX TeMnepaTyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK UMK NOABUXHDIX YacTen anek-
TPOMHCTPYMEHTA. [10BPEXAEHHBIN UMK CMIyTaHHbIA
LLIHYP NOBbILLIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM NnpuMeHsiiTe NpUrofHbie ANA 3TOro kabenu-
yAanuHuTenu. NpuMeHeHue NPUroaHoro Ans pabotbl noa
OTKPbITbIM HEHOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U36exaTb NPUMEHEHHSA 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMeLUEHHH, NOAKNIoYaiiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OT-
KnoueHus. [pMMeHeH1e yCTPOoNCTBa 3aLLUMTHOrO OTKIHO-
UEHMA CHUXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAXKEHHA.

NuuHan besonacHocTb

» BypbTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AieNnaeTe, U
NPOAYMaHHO HauKHalTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3Ne€KTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHMM MNH NOJ, BO3J,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C INEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXXET NPUBECTU K CePbe3HbIM TPaBMaMm.

» lpumeHaiiTe cpeacTBa MHANBUAYANbHON 3aLUUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3alUTHbIE OUKM. Vicnonb3oBaHWe
CPefcTB UHAWBUAYANbHOM 3aLKTbI, KaK TO: 3aLLUUTHOM
MacKu, 0byBW Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHOTO
LnemMa unu CpeacTs 3allUTbl OPraHoOB CyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAQA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK MONMYyYeHNUA TpaBM.

» MpepoTBpalyaiite HenpegHaMepeHHoe BKOUEHHe
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. lMepea Tem Kak noAKNIOUNTDL
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH U/ UMK K aKKyMynATopy,
NOAHATbL UMK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AMTECD, UTO OH BbIK/IOUEH. Y/iepXXaHu1e nanbLia Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NTUTAHWA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOWHCTPYMEHTa UPEBATO HECUACTHBIMM CNyUanAMMK.

160992A4F0](05.11.2018)
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» Ybupaitte ycTaHOBOUHbBIH MHCTPYMEHT HNH FaeuHble
KNIOUH [0 BKNIOYEHHA INEKTPOMHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KMo, HAXOAALLMIACA BO BpaLLAoLLENCA uacTi
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPAaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHuMaiiTe ycToitunBoe NonoXeHue 1
coXpaHsiiTe paBHoBecue. bnarogaps atomy Bbl moxeTe
NyuLLe KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKH-
[DaHHDBIX CUTyaLMAX.

» Hocure noaxopsuwyio pabouyio opgexpay. He Hocute
WKMPOKYI0 ofieXAY M ykpaweHus. He noacraensiite
BOJIOCbI, 0Zi€XKAY U PYKaBHLbl NOA ABKXKYLYMECA Ya-
cTu. LLinpokas oaexna, ykpalleHua Unu [IMHHbIE BOMO-
Cbl MOTYT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMM.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbiNeoTcachl-
BalOLYMX U NbiNecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepsaiiTe UX
np1coeaUHeHHe U NPaBUNbHOE UCMONb30BaHKe. [1pyu-
MeHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3MTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 NbIMbto.

» BHWMAHMUE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBIUE MOMHOMO UK Ya-
CTUUHOTO NPeKpPaLLeHHa IHeProcHabxxeHus Un1 noBpe-
K[EHNS LUenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem yctaHo-
BUTe BbIKNIOUATENb B NonoxeHue Boikn., ybeausLumcs,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (npw ero Hanuuum). OTKNIOUMTE
CETeBYI0 BUKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATOp. 3TUM NPeAOTBPALLAETCA HEKOHTPONHPYe-
Mbl MOBTOPHbIY 3anycK.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHHe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. cnonb3yiTte
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM SNEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulle v HaieXXHee B yka3aHHOM AManaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NpaBHOM BblK/oUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTO-
bl HE NOAAETCA BKMIOUEHUIO MU BbIKMIOUEHHIO, ONa-
CEH 1 [10MXeH bbITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanagK1 3NeKTPOUHCTPYMEHTa, Nepep, 3a-
MeHOH NPUHAANEXHOCTEN U XPaHEHNEM OTKNIOUUTe
ITencenbHyio BUNKY OT PO3ETKHU CETH U/ UMK H3BNEeKH-
Te aKKyMynaTop. 31a Mepa npefoCcTopoXHOCTHA NPeaoT-
BpaLLAET HenpeAHaMepeHHOe BKIIOUEHHE 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
Aeteli mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA 3NekK-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HWM UMK HE YMTANK HACTOALLUX MHCTPYKLUMA. dnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX MWL

» TwarenbHo yXaXuBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio GyHKLUIO U XOA ABHXKY-
KXCA YacTeil INeKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE No-
NOMOK MNH1 NOBPEXAeHUH, OTPULIATENbHO BNHUAKOLLUX
Ha YHKLHIO INEeKTPOMHCTPYMeHTa. [oBpeXaeHHble
YacTH JOMKHbI ObITb 0OTPEMOHTHPOBAHbI 10 UCMONb30-
BaHUA 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1noxoe obcnyxusaHue
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3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA MPUUMHON HOMbLLIOTO
UMCNA HECUACTHBIX Cyuaes.

» [lepXuTe PexyLuil MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UK~
CTOM COCTOAIHMM. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbBIE PEXyLKe
MHCTPYMEHTbI C OCTPIMM PEXYLIMMU KPOMKAMHU PEXeE 3a-
KIMHUBAIOTCA W UX NeTue BECTH.

» TpumeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHALNEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTBI H T. . B COOTBETCTBHH C HacTo-
AWMMU HHCTPYKUHAMK. YUHTbIBalTE NPH 3TOM pabo-
uKe YCNOBHsA U BbINONHAeMylo pabory. Vicnonb3osa-
HWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [J1A HENPEYCMOTPEHHBIX pa-
60T MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLMAM.

MpumeHeHune U 0bCny)KHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTpYMeHTa

» 3apsanTe akKyMynATOpbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOrO BUAA akKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXAPHOM
0MacHOCTW NPKU UCMONb30BAHWM €0 C APYTMMU aKKyMyNna-
TOPaMu.

» [puMeHsiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Mcnonb3osa-
HUe [PYr1X aKKYMYNATOPOB MOXKET NPMBECTHU K TPaBMaM
1 NOXapPHOM OMACHOCTH.

» 3awmwanTte HEMCNoNb3yeMbli aKKyMyNATOP OT KaH-
LEeNAPCKUX CKPENnoK, MOHET, KNiouek, rBo3pen, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMyecKux npeaMeTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Monioca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONoCoB akKyMyNATOpa MOXKET NPUBECTH K 0XO-
ram Unu noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUK U3 AKKYMYNATOPa
MOJXXET noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HHA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NPOMOMTe COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAoN. Ecnu ata xupakocTb nona-
AeT B rnasa, T0 AONONHUTENbHO 0bpaTuTech K Bpauy.
BbITEKaIOLLLaH AKKYMYNATOPHAA XUOKOCTb MOXET NpuBe-
CTU K Pa3fpaxxeHuo KOXK UK K 0Koram.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA JOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanWHLHPOBAHHBIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NPUMEHEHHEM OPHUTHHANBHBIX 3aNaCHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKka3aHuaA no TexHuke besonacHocTu ana
MONOTKOB

» [pumeHsiiTe cpefCTBa 3alyUTbl OPraHoB cnyxa. LLym
MOXET NPUBECTH K NOTepe CyXa.

» Wcnonb3yiite fononHutenbHyo(bie) pykoaTky(u),
€CNH OHU MOCTABNAIOTCA C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. [To-
TepA KOHTPONA upeBara TpaBMaMu.

» [pu BbINONHeHUH paboT, npu KoTopbIX pabouni
WHCTPYMEHT UNH CKpenKa MOXeT 3afieTb CKPbITYI0
3NeKTPONPOBOAKY, AiePXKHUTE MHCTPYMEHT 33 H30NHUPO-
BaHHble NOBEPXHOCTH. KOHTAKT C HaxofiAlLeNca nop,
Hanps)XeHWeM NPOBOAKOM MOXET 3apsAANTb MeTaninue-
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CKWe YacTv aNeKTPOUHCTPYMEHTA U MPUBECTH K yaapy
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

» WUcnonb3yiite cooTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH
[ANA HAX0XKJ,eHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPyb unu npo-
BOZAKHM UNK 0bpaLaiTech 3a CNPaBKOW B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTthe. KOHTaKT C aNeKTponpoBos-
KOW MOXET MPHUBECTH K MOXAPY M MOPAXKEHUI0 ANeKTPOTO-
koM. [oBpexaeH1e rasonpoBoaa MOXKET MPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpeXAeHHe BOLONPOBO/A BELET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHoro yiliepba.

» BbiXauTe NONHOW 0CTAHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA H
TONbKO NOCNE 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyK. Pabouwit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, W 3TO MOXET NPUBECTH K N0~
Tepe KOHTPONS Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3akpennaiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YePXKUBAETCA
bonee HafiexHO, uem B Baluei pyke.

» pu noBpexaeH!H U HeHagneXalem UCNoNb30BaHUU
aKKyMynsaTopa MoXeT BblgenutbcA ra3. Obecneubte
MPUTOK CBEXET0 BO3[yXa M MPH BO3HUKHOBEHHH Xanob
obpartutech Kk Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3ApaxeHue
[NbIXaTenbHbIX NyTew.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HUKAET
OMaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

» OcTpbIMH NpegMeTaMH, Kak Hanp., FBO3AeM HNH OT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHeLUHUM CHNOBbIM BO3[,eHCTBHEM
MOXXHO NOBPEeAUTL aKKyMynATOpHYlo batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHuto C 3aibIMIeHUEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy ak-
KyMynaTopHow batapeu.

» WUcnonb3yiite akkymynaTopHyio b6atapeio TONbKoO B U3-
AENUAX U3roToBUTENsA. TONbKO TaK akKyMYNATOp 3allu-
LL{eH OT ONaCcHOM NeperpysKu.

3awumwaiite akKyMynaTopHyio batapeio ot

BbICOKHX TEMNeEpartyp, Hanp., OT LNIUTENbHO-

m T0 HarpeBaHMUA Ha CONMHLiE, OT OTHA, BOAbI U

N Bnaru. CyL|ecTByeT 0nacHOCTb B3pbiBa.

» Kpenko aepuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT BO BpeMA pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH U CNefuTe 3a yCTONUMBbLIM Nonoxe-
HueM Tena. [IByms pykamu Bbl MoxeTe bonee HafexHo
BECTH 3MEKTPOMHCTPYMEHT.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke 6esonacHocTu. HecobniofeHue yka-
3aHWI N0 TEXHKKE Be30MacHOCTH U UHCTPYK-
LM MOXKET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO INEKTPH-
4ECKWM TOKOM, NOXapy U/WNnu TAXENbIM TpaBs-
Mam.
Moxanyicta, cobntogante MANIOCTPALMK B Hauane pyko-
BOACTBA N0 3KCMNyaTaLuy.

Mp1umeHeHKne NO Ha3HaueHUIo

INEKTPOUHCTPYMEHT NpeaHasHaueH Ana nepdopatuu B be-
TOHe, KUPMKUE U KaMHe, a TakKe [N Nerkux [oNbexXHbIX pa-
60T. OH TaKxe NpUrofieH A beayaapHoro cBepneHus B

JpeBecuHe, MeTanse, KepaM1Ke v nnactmacce. Jnek-
TPOUHCTPYMEHTbI C 3NEKTPOHHBIM PEryNMPOBAHUEM U Pe-
BEPCOM HanpaBneH1A BPaLLEHWA NMPUTOfHbI TAKKe U ANA 3a-
BOPAUMBAHHs W BbIBOPAUMBAHUA BUHTOB.

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepalua npenctaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbIMOMHEHa M0
M30DPAKEHHNIO HA CTPAHMLIE C UIMIOCTPALUAMM.

(1) CBepnunbHbIi natpoH SDS-plus

(2) Marpox SDS-plus

3) Konnauok A 3aLuThl OT NbiK

(4) dukcupyowas runb3a

(5) Mepekntouatenb HanpaeneH1A BPaLLEH!s

(6) PykosTKa (C M30M1MPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)

(1)) Bbikntouatenb

(8) Axkymynatop”

9) KHonka pa3bnoknposkiu akkymynatopa®

(10) MoaceeTka

(11) KHonka pa3bnokupoBKu Bbiklouatens yaapa/
0CTaHOBa BPalLEHH!s

(12) Bbikntouatenb yaapa/ocTaHoBa BpalleHu!s

(13) KHonka orpaHuu1tens rnybuHbl

(14) [lononHutenbHas pyKoATKa (C U301MpPOBaHHOM
MOBEPXHOCTbHIO)

(15) OrpaHuumnTenb rMybduHbI

(16) KHonka nHarKatopa 3apsAKeHHOCTH akKyMyna-
TOpHO# batapen”

(17) MHAWKaTOP 3apAKEHHOCTH aKKyMYNATOPHON
barapen”

(18) CTONOPHbINM BUHT 3ybuato-BEHLOBOMO CBEP-
NMNbHOro NatpoHa®

(19) 3ybuaTo-BEHLOBbII CBEPANNbHbIi naTpoH”

(20) MocapouHblit xBocTOBMK SDS-plus cBepnmUnb-
Horo natpoxa®

(21) Kntou inA CBEPAMNbHOIO NaTpoHa

(22) YHUBEpPCanbHbIA fiepXKaTenb C NOCafA0UHbIM

XBOCTOBMKOM SDS-plus”

A) W306paxkeHHble HNM ONHCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIA 06beM noctaBku. [oNHbIH acCCOPTUMEHT
npuHaanexHocTen Bl HalaeTe B Halwel nporpaMme npu-

HafiNneXHoCTen.
TexHuueckue AaHHblIe
Mepdopatop GBH 18V-26 D
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3611J160..
HomuHanbHoe Hanpsxe- B= 18
HWe
Hom. notpebnsemas mou- Br 425
HOCTb
Yueno yaapos MuH! 0-4350
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Mepdoparop GBH 18V-26 D

Cuna 0AMHOYHOrO yfapa B x 2,5
COOTBETCTBUH C EPTA-
Procedure 05:2016

HomuHanbHoe uncno obo-

poTtoB
- TpaBoe HanpasneHve MUH™ 0-890
BpaLleHus
- [leBoe HanpaBneHu1e MUH™ 0-890
BpaLLeHus
MatpoH SDS-plus
[lameTp LWerku WwnuHaens MM 50
Makc. anameTp ceepna
- betoH MM 26
~ KaMeHHas Knagaka (konb- MM 68
LieBan CBEPAMNbHas
pesa)
- CcTanb MM 13
- [peBecuHa MM 30
Macca cornacHo EPTA- Kr 3,2-3,6
Procedure 01:2014
[onyctimasn Temneparypa
BHeLLHe cpefpl
~ BO BpeMs 3apsaaku1 “C 0...+45
~ BO BpeMs aKCnayarauum C -20...+50
" 1 BO Bpems XpaHeHusa
PekomeHayemble akkymy- GBA 18V...
NATOPbI
Pekomenayemble 3apag- AL 18..
Hble ycTpoicTBa GAL 18..
GAL 3680..

A) orpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C

TexHUUecKu1e AaHHblIe OnpeeneHbl ¢ akkyMynaTopHo# 6atapeei,
BXOfiALLEN B 06bEM NOCTaBKA.

[aHHble no wymy 1 BUOpaLumu

LLlymoBas smuccua onpegeneHa B cootsetctsuu ¢ EN
60745-2-6.

A-B3BeLUEHHBIN YPOBEHD LLYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnAeT 0bbIYHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBNEHMA

91,1 16(A); ypoBeHb 3BykoBO# MowHocTH 102,1 1B(A).
MorpewHoctb K = 3 ab.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas Bubpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpaene-
HWi1) ¥ norpeluHocTb K onpepenetbl B cooteetctaum ¢ EN
60745-2-6:

Nepdopaunsa B betowe: a,=15,5 m/c?, K=1,5 m/c?,
[Tlonbnenve: a,=10,0 m/c?, K=1,5 m/c?,

YKa3aHHOe B HACTOALMX UHCTPYKLIMAX 3HAUEHME YPOBHA
BUOpaLIMM M3MEPEHO NO CTAHAAPTHOM METOAMKE U3MEPEHUA
1 MOXeT bbITb UCMONb30BaHO ANA CPABHEHMA 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrOfeH Takxke Ans NpeaBapuTenb-
HOW OLIEHKM BUOPALMOHHOM Harpy3kH.
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YpoBeHb BUOPaLK YKasaH [Ns OCHOBHbIX BUA0B paboThi C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OiHAKO eCNK 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByaeT UCronb3oBaH [1A BbIMNOMHEHWsA APYrvX paboT ¢ npu-
MeHeHWeM Pabounx MHCTPYMEHTOB, He NPeayCMOTPEHHBIX
M3rOTOBUTENEM, UMK TeXHMUECKOe 0bCnyxuBaHue He bynet
0oTBeuatb nNpeanucaHuAm, T0 ypoBeHb Bwﬁpauww MOXeT
BbiTb MHBIM. 3TO MOXET 3HAUMTENBHO MOBLICUTH BUOPALIMOH-
HY0 HarpysKky B teueHue BCEN NPOAOMKUTENBHOCTH paﬁOTbI.
[1n5 TOUHOW OLIEHKM BUBPALIMOHHON Harpy3KK B TeUeHHe
ONpeeneHHoro BPEMEHHOO UHTEPBANa HYXXHO YUNTbIBATb
TaKXE U BPEMS, KOT[1a UHCTPYMEHT BbIKITIOUEH UK, XOTA U
BK/IOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. IT0 MOXET 3HAUUTENb-
HO COKpATWTb HarpysKky oT BUbpaLK1 B pacueTe Ha NonHoe
pabouee Bpems.

MpeaycMoTpHTe 10NONHUTENbHbIE MEPbI 6E30MacHOCTH A
3allKTbI ONepaTopa oT BO3[eHCTBMA BUDpaLK, Hanpumep:
TeXHUUECKoe 0BCNyKMBAHWE INEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOLAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLua TEXHONOTMUECKMX NPOLIECCOB.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHUI0, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. 1., a TAK)Ke NP TPaHCMIOPTHPOBKE U
XPaHeH!H U3BNeKanTe akKyMynaTop U3 anek-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeaHaMePEHHOM BKIIOUEHUH
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMMPOBAHHS.

3apagka akkymynsaTopa

» [pumeHsAliTe TONbKO NepevyrcneHHbIe Ha CTPaHMLe
NpHHaANeXHoCTelH 3apAaHbIe YCTPONCTBA. TONLKO 3TH
3apAfHbIe YCTPOWCTBA MPUTOAHDI ANA TMTUEBO-UOHHOMO
akKyMynaTopa Ballero aneKTpouHCTpyMeHTa.

Yka3aHue: AkkymynatopHaa batapes nocraBnseTca B ua-

CTUYHO 3aPAXXEHHOM COCTOAHMM. [ins obecneueHns NonHoM

MOLLHOCTHM aKKyMYNATOPa 3apAAKTE ero NOMHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHKEM.

TIUTUR-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B ntoboe

Bpems be3 cokpalieHus cpoka cnyxbbl. [pekpallerue npo-

Liecca 3apAaKu1 He HaHOCHT Bpefia akKyMynATopy.

NUTMEeBO-UOHHAA aKKYMYNATOPHas batapes 3alyuiLeHa oT

rnybokow pa3psaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3aiLuTHasA cxema BbIK/MOUAET 3NEKTPOUHCTPYMEHT

Mpu paspmKeHHOM akKyMYNnATope — pabounit UHCTPYMEHT

OCTaHaBNMBaeTCA.

» [ocne aBTOMaTHUECKOro BbIKNIOUEHHA INEK-
TPOMHCTPYMEHTA He HaXMMaiiTe Gonblue Ha BbIKIO-
yatenb. AKKYMYNATOP MOXET BbITb NOBPEXEH.

[lnA KoHTpONA TeMNeparypbl akKyMyNATOP OCHALLEH TepMO-

Pe3UCTOPOM, KOTOPbII NO3BONAET NPOU3BOAUTD 3apAAKY

TONbKO B TemnepatypHom auanasoHe ot 0 °C go 45 °C. 3to

MOBbILLAET CPOK CYXKDbl aKKyMyNATOpHOW baTapeu.

3HaunTenbHOE COKpaLLEeH e NPOJOMKUTENBHOCTU PaboTl

nocne 3apafia CBUAETENbCTBYET O CTapeHUH aKKYMyNATopa 1

YKasblBaeT Ha HE0OXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbiBaiTe YkazaHMA N0 YTUNN3ALMM.

Bosch Power Tools
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WU3Bneuenne akkymynaropa (cm. puc. A)

AkkymynaTop (8) ocHalleH BYMSA CTyNeHAMHM (hUKCHPOBa-
HUA, PU3BaHHbBIMK NPEAOTBPALLATb BbiNZAeHUe akKyMyNs-
TOpa Npu HenpeaHaMepeHHOM HaXaTUK Ha KHOMKY pasbiio-
KknpoBku (9). Moka akkyMyNATOp HAXOAMTCA B INeK-
TPOMHCTPYMEHTE, NPYXHHA AEPXKUT €10 B COOTBETCTBYIOLLEM
MONOXEHMH.

1.9 <= 3.
[lns u3BneyeHus akkymynstopa (8):

— TpWXKMHTE aKKYMYNATOP K HOXKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
(1.) ¥ 0OIHOBPEMEHHO HAXXMUTE Ha KHOMKY Pa3bnokupos-
Kku akkymynatopa (9) (2.).

— W3BnekuTe akKyMynATOP U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTa (3.).

W3Bneuenne akkymynatopa (cm. puc. B)

MATb 3eneHbIX CBETOAMOA0B HA UHAMKATOPE 3aPAXEHHOCTH

akkymynstopa (17) nokasbiBatoT ypoBeHb 3apsaa akKyMy-

natopa (8).

CreneHb 3apfXXeHHOCTM aKKyMyNATOpa MOXHO NPOBEPHUTL

TONbKO HA M3BNEUEHHOM aKKyMyNATOpE.

- Haxwmute kHorky (16), uTobbl 0T0bPa3nTb CTeneHb 3apa-
XEHHOCTH akKyMynaTopHoi batapeu. Mpubn. uepes 5 ce-
KYH[ MHMKATOP 3aPAXKEHHOCTH FaCHET CaMOCTOATENbHO.

Ceetoauop EmKoCTb

lMoctosHHOe cBeueHue 5 3eneHblx >80 - 100 %
CBETOAMOMI0B

[MoctosiHHOe cBeueHue 4 3eneHblx > 60 - < 80%
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX >40-<60%
CBETOAMOLOB

HenpepblBHbIN CBET 2 3eNeHbIX >20-<40%
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro >0 -<20%
cBeToaMona

Mwuranue 1 3enetHoro ceetognoga 0%

Ecnv nocne Haxatus Ha kHonky (16) He 3aropaeTcs HY 0auH
CBETOAMO/HbI MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTPABEH U
[L0MKeH bbiTb 3aMeHeH.

Bo Bpems npoLiecca 3apAaKM No ouepe/yu 3aropaioTca 1
BCKOPE racHyT NATb 3e/1eHbIX CBETOANOL0B. AKKYMYNATOP
MOMHOCTbIO 3aPAXEH, €CMIU NATb 3€N1EHbIX CBETOAMOMI0B CBE-
TATCA NOCTOAHHO. prUbnU3uTeNnbHO Uepes 5 MUH nocne non-
HOW 3apAAKK aKKYMYNATOPa NATb 3eNeHbIX CBETOAMOI0B rac-
HYT.

[lononHuTenbHan pykoATKa

» PaboraiiTe C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C Aonon-
HUTENbHOW pyKoATKoi (14).

MoBopoT fononHuTenbHoi pykoATku (cm. puc. C)

[lononuutenbHyto pykosTky (14) MoXHO NoBopauuearth B

noboe nonoxeue ans obecneuexus besonacHoro v yaob-

Horo pabouero NonoXeHus.

~ [10BEPHUTE HUXHIOKO YACTb JOMONHUTENBHOM PYKOATKU
(14) npoT1B UacoBO¥ CTPENKM 1 NOBEPHUTE AOMONHU-
TenbHylo pykoaTky (14) B Tpebyemoe nonoxexue. 3atem
3aTAHUTE HUXKHIOK YaCTb AONOMHUTENBHOM PYKOATKM
(14), Bpalian ee No YaCOBOM CTPENKe.

CnepnuTe 3a TeM, UTODbI CTATMBAIOLLAA EHTA JOMONHUTENb-

HOW PYKOATKM HaxoaMnach B NpeaycMOTPEHHOM Masy Kopny-

ca.

Bbibop cBepnUnbHOro NaTPOHa U HHCTPYMEHTA

[lnA ynapHoro cepnexus v jonbnexuns Tpebytotca MHCTpy-
MeHTbl SDS-plus, KoTopble KpenAT B CBEPUIbHOM NATPOHE
SDS-plus.

[lns cBepnenus be3 ynapa B ApeBecuHe, MeTanse, Kepamu-
Ke U CUHTETMUECKOM MaTepuane, a Takxe 14 3aBopaumnBa-
HWA NPUMEHSIIOT UHCTPYMeHTbI 6e3 SDS-plus (Hanpumep,
cBepna C UMNMHAPHUUECKUM XBOCTOBUKOM). [INA 3TUX MHCTPY-
MeHTOB TpebyeTcs DbICTPO3XKUMHOM, MATPOH UK MATPOH C
3ybuaTbiM BEHLIOM.

YcraHoBKa/cHATHe 3ybuaTo-BeHL0BOro
cBepnunbHoro natpoxa (cm. puc. D)

Urobbl MOXHO BbIN0 paboTatb ¢ pabounmMu HHCTPYMEHTaMu
6e3 SDS-plus (Hanp., cBepnamu ¢ LUNMHAPHYECKAM XBOCTO-
BMKOM), HEODXO/IMMO YCTaHOBMTb COOTBETCTBYIOLLMI CBEP-
NIMNbHbIN NATPOH (3y6uaTo-BEHL0BbIH UK ObICTPO3AKUMHOM
CBEPNUNbHbIA NAaTPOH, NPUHAANEXHOCTH).

YcTaHoBKa CBepNUNbLHOrO NaTPoHa ¢ 3y6uarbiM BeHLOM

- BkpyTuTe nocagouHbiit xBocToBuk SDS-plus (20) B 3y6-
YaTo-BEHLOBbIN CBEPNMNbHBIN NaTpoH (19). 3akpenute
3y6uato-BeHL0BbIN CBEPNUNbHBIA NaTpoH (19) cTonop-
HbIM BUHTOM (18). MomHuTe, UTO CTONOPHBIN BUHT UMe-
eT neBylo pe3boy.

YcTaHoBKa naTpoHa ¢ 3ybuartbiM BeHLOM

- QuwuwlainTe 1 cnerka cMasblaiTe BCTaBNAEMbIM KOHeL, Mo-
Cafl0YHOro XBOCTOBMKA.

- BcraBbTe N0Cafi0uHbIA XBOCTOBKK 3ybuaTo-BEHLI0BOrO
cBepnMNbHOro natpoHa (19) ¢ BpalyeH1em B NaTpoH 10
ABTOMATUUECKOr0 (hMKCUPOBAHHA.

- [lpoBepbTe HIOKMPOBaHKE NOMbITKOM BbITAHYTb CBEP-
NUNbHBIA NATPOH C 3ybuaTbiM BEHLIOM.

CHATHE naTpoHa ¢ 3y6uaTbiM BEHLOM
— OTTAHUTE (HUKCHPYIOLLYIO TMNb3y (4) Hasag 1 CHUMKTE
3y6uato-BeHL0BbIN CBEPNMNbHBIM NaTpoH (19).
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3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

Konnauok s 3awuTbl oT nbiny (3) npeaoTpalLaeT poHHUK-

HOBEHH1e 00pa3yIoLLerHCA NPH CBEPNIEHNM MbINKW B NATPOH.

Mpu ycTaHoBKe pabouero MHCTPYMEHTA ClieauTe 3a TeM, UTO-

Obl He NOBPEAUTL KONMAUOK ANA 3aLLKTbl OT MbinK (3).

» lMoBpexaeHHbI! KONNauoK ANA 3alUTbl OT NbINK Ce-
AyeT HeMeANeHHO 3aMeHHUTb. ITO PEKOMEHAYeTCA Bbl-
MONHATb CUNAMU CEePBUCHOI MacTepPCKOiA.

3ameHa pabouero uHcTpymenta (SDS-plus)

YcraHoBska pabouero nHctpymenta SDS-plus (cm. puc. E)

C nomolLibto natpoHa SDS-plus Bbl MoxeTe NpocTo v yaobHo

CMEHHTb Paboumit HHCTPYMEHT 6€3 NPUMEHEHHS JONONHU-

TENbHOTO UHCTPYMEHTA.

— QuucTHTE M CRerka CMaXbTe BCTaBNAEMbli KoHel pabo-
Uero MHCTPYMEHTa.

- BcraBuTe pabounit MHCTPYMEHT C BpalLieHUEM B MaTPOH
10 aBTOMATUUECKOTO (MKCMPOBAHMA.

- [lpoBepbTe (hrKCaLMto NONBITKON BbITAHYTb pabounit
MHCTPYMEHT.

Pabounit uHcTpymeHT SDS-plus MmeeT cBoboay ABUKEHHUA,

KoTopas 0bycnoBneHa cucTeMon. B peaynbTarte aToro Ha Xo-

NOCTOM XOf1y BO3HWKAET pauanbHoe buenue. 1o He umeeT

BMUAHWUA Ha TOUHOCTb CBEP/IEHMA, TaK Kak CBEPNO LiEHTPUPY-

€TCA aBTOMATUUYECKH.

CHatue pabouero nHctpymenta SDS-plus (cm. puc. F)
- OTTAHUTE hUKCHUpYtoLLYto TNb3Y (4) Hasaf v CHUMKUTE
pabounit UHCTPYMEHT.

3ameHa pabouero uictpymenta (6e3 SDS-plus)

YctaHoBKa pabouero HHCTpymeHTa (cm. puc. G)
YkasaHue: He ucnonb3yiite paboune MHCTPYMeHTbI 6e3
SDS-plus ans nepchopaumnu unu fonbnexus! Paboune
MHCTPYMeHTbl 6e3 SDS-plus v cBepNMAbHbIM NaTpoH byayT
NOBPEXEHbI BO BpeMaA neptopaLiui 1 Aonbnexus.

- BcraBbTe 3ybuato-BeHL0BbIN CBEPNUNbHbIN NaTpoH (19)
(cm. ,YcTaHoBKa/CHATME 3ybuaTo-BEHLI0BOTO CBEPNUb-
Horo natpoHa (cM. puc. D), Ctpanuua 130).

— OTkpoiTe 3ybuaTo-BeHLOBbIA CBEPNUNbHbIMA NAaTPOH
(19), noBopaunBast ero HacToNbKO, UT0HbI MOXHO bbiNo
BCTaBMTb Pabounit UHCTPYMEHT. BCTaBbTE MHCTPYMEHT.

- BcTaBbTe Koy /19 CBEPAMNbHOMO NatpoHa (21) B coot-
BETCTBYIOLLME OTBEPCTUA Ha 3ybuaTo-BEHLLOBOM CBEp-
nunbHoM natpoxe (19) u paBHOMepPHO NNOTHO 3aXMHTe
paboumit UHCTPYMEHT.

- [loBepHuTe BbIKNoUaTeNb yaapa/ocTaHoBa BPalLEHH!s
(12) B nonoxenue «CeepneHue».

WUsBneueHne HHCTPYMeHTa U3 NaTpoHa (cm. puc. H)

- Bpauua¥ite runb3y 3y6uato-BeHL0BOTO CBEPAMILHOIO Na-
TpoHa (19) npu NomoLLK Kntoua Ans CBEPMNLHOIO Na-
TPOHa NPOTMB YaCOBOW CTPENKM [0 TEX NOp, NOKa He CTa-
HET BO3MOXHO U3B/IeUb CMEHHbIN Pabounit HHCTPYMEHT.
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YpaneHue nbinu v CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbLIX MaTePUANOB, KaK Hanp., KPacok ¢ Co-

JiepXKaH1eM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB ¥ METannoB, MOXET ObiTb BPEAHOM 1A 3[0POBbA.

TMpHUKOCHOBEHKE K MbNK M MONAAaHKe MbiNK B AblXaTe/NbHble

MyT MOXET BbI3BaTb ANNEPruueckue peakuun u/unu 3abo-

NeBaHus AblxaTenbHbIX MyTel onepaTopa UK HaxoAALLerocs

BOMM3M NepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI MbifK, HaNp., yba 1 byka, cuutaioTca

KaHLiepOreHHbIMM, 0CODEHHO COBMECTHO C NpUCaikamMu AnA

0b6paboTkK ApPeBeCHHbI (XpOMaT, CPEACTBO A 3alLUTLI Ape-

BeCHHbI). Matepuan ¢ conepxaHuem acbecra paspeLuaerca

0bpabatbiBaTb TONLKO CMELUaNUCTam.

— [1o BO3MOXXHOCTH MCMONb3YHITE NPUIroAYyIo ANA MaTep1ana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- Xopoluo npoBeTpuBaitTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcs Nonb30BaThCs PECMPATOPHOM MACKOW C
hunbTpoOM Knacca P2.

Cobntopialite aeicTBYHOLME B Baluer cTpaHe npeanucaHus

ana obpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.

» WUsberaiite ckonneHus Nbinu Ha pabouem mecre. Nbinb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCS.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BKnioueHne aneKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akKyMmynaTopa

» [pumeHsiiTe TONbKO OPUTHHANbHbIE TUTHEBO-HOHHbIE
akkymynaTopbl (hupmbl Bosch ¢ HanpsxxeHuem, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOACKOW TabNHUUKe 3NeKTPOHHCTPYMEH-
Ta. Micnonb3oBaHu1e Apyrix akkyMynaTopHbIx bataper
MOXET NPUBOMNUTb K XAMUUECKWM 0XOraM 1 OMacHOCTH
noxapa.

- [locTaBbTe Nepekmiouatenb HanpasneHns BpatieHus (5)
B CpefHee NONoXXeH!e /1A 3alLTbl INEKTPOMHCTPYMEHTA
OT HenpeaHaMepPEHHOTO BKIOUEHHA.

- BcraBbTe 3apsiKeHHbIM akkymynsaTop (8) cnepeau B HOX-
Ky aNeKTPOMHCTPpYMeHTa. MoNHOCTbIO BAABUTE aKKyMYNa-
TOP B HOXKY, UTODbI aKKyMyNATOP HaleXHO 3adhMKCUPO-
BancA.

YcraHoBKa pexuma paborbi

Mpu NOMOLLM BbIKMOUaTENs YAapa/0CTaHOBA BPALLEHHS

(12) BbIbUpaeTCA pexm paboTbl NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ykasauue: MeHsiiTe pexum paboTbl TONbKO NP BbIKNIOUEH-

HOM 371EKTPOMHCTPYMEHTe! B NPOTUBHOM Cnyuae anek-

TPOMHCTPYMEHT MOXET ObiTb NOBPEXAEH.

- [inA u3meHeHua pexxuma paboTbl HAXXMMUTE KHOMKY pas-
6noknposku (11) 1 noBepHUTE BbIKMIOUATENb YAapa/
ocTaHoBa BpalleHua (12) B Tpebyemoe nonoxeHue Tax,
yTOBbI OH OTUETNIMBO BOLLEN B 3aLEN/EHHE.

iw o Tonoxete anA Mepdropauun & Getore unm

g Kamre

Bosch Power Tools
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iT o [onoxetue ana be3ynapHoro Ceepnexus B
[PEBECHHE, MeTan/e, KepaM1Ke 1 niactmacce,

i a TaKkKe /1A 3aKpyuNBaHKA/BbIKPYUHMBaAHWA
BUHTOB
7 <) Monoxenue Vario-Lock ansa uamexenus nono-
KeHus 3ybuna.
; T 4

B 3T0M NON0OXeH!M BblKtouatenb yaapa/ocra-
HoBa BpalieH1a (12) He BXOAWT B 3aLieN/eHHe.

i & MonoxeHue ans flonbnenus
@

YcTaHOBKa HanpaBneHus BpaLleHna

» MpuBoguTe B feiCTBME NepeKniouaTeNb HanpaBneHua
BpauueHus (5) TonbKo NpH 0CTaHOBNEHHOM 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTE.

Bbikniouatenem HanpasneHus spatiequs (5) MoxHo uame-

HATb HanpaBneHWe BPaLLeHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA. [Tpu

BXXaToM BbiKtouatene (7) 310, 0HaKO, HEBO3MOXHO.

' MpaBoe BpawieHue: nepeaBuHbTe NepeknouaTenb

HanpasneHu1s Bpallenuns (5) oo ynopa Bneso.

l NeBoe BpalLeHue: nepenBrHbTE Nepekouaresb
Hanpasnexus Bpallenns (5) 4o ynopa Bnpaso.
[1nA ynapHoro ceepnexus 1 ns AoN6neHUs BCerfa ycTaHas-
NMBaWTE NpaBoe Harnpas/eH1e BPalLEHKA.
Mepekniouatenb HanpaBneHus BPaLLEHNA B CPeHEM No-
NoXeHUH: YCTaHOBUTE NepeKmiouatenb HanpasneHns Bpa-
wienus (5) B cpeaHee NonoxeHue 4718 3aliuThl anek-
TPOMHCTPYMEHTA OT HenpeaHaMEPEHHOTO BKITIOUEHHA.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

- [Ins BKNIOUEHHUSA 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA HAXMHUTE BbIK/IIO-
varenb (7).

Mpy NePBOM BKNIOUEHUM INEKTPOMHCTPYMEHTA BOMOXEH

3aMeqNeHHbIM 3anycK, Tak KaK ANeKTPOHWKA ANEKTPOUHCTPY-

MEHTa [J0/KHa CHauana co3/aTb CBOK KOH(UIypaLuio.

- [inA BbIKNIOYEHHA OTNyCTUTE BbKNouatens (7).

YcraHoBKa uncna 060poToB U yaapoB

Uncno 060poTOB/yapOB BKNOUEHHOMO 3NEKTPOMHCTPYMEH-
Ta MOXHO NNAaBHO PErynupoBaTh, U3MeHAs [/ 3TOr0 yeunue
HaXkaTuaA Ha Bbikmouarenb (7).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha Bbikntouatenb (7) aneKTpoUHCTpY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KUM uMciioM 0bopoToB/yaapos.. C yBe-
NIMUEHUEM CHNMbl HAXATHA uKMco 0H0POTOB 1 yIAPOB YBENH-
uuBaertcs.

MpepoxpanutenbHaa mydra

» Mpu 3aefaHnK UNK 3aKNHHWBaHUKU Pabouero HHCTPY-
MeHTa NPUBOJ, NaTPOHa OTKNIouaeTcA. BBuay Bo3Hu-
KaloLMX NPH 3TOM CHN KPEenKo AepuTe anek-
TPOHHCTPYMEHT ABYMA PYKaMH W CeauTe 3a yCTOHUH-
BbIM NONOXEHHEM Tena.

» Ecnu pabounit HHCTPYMEHT 3aKNMHUNO, BbIKNIOUHTE
3NMEeKTPOMHCTPYMEHT M OTNYCTHTE paboumnii HHCTpY-
MeHT. Mpy BKNIOUEHUH 3NeKTPOHHCTPYMEHTA C 3aKNH-

HUBLIMM PabOunM HHCTPYMEHTOM BO3HUKAIOT
Gonblune peakuHoHHbIe MOMEHTDI.

®yHkuua 6bictporo otkntouenus (Kickback Control)
®yHkuma beictporo otkniouenus (KickBack Control) obecne-
UWBAET NyULLNUIA KOHTPONb HAZ, 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM W
YNyuLLaeT, Takum 06pa3om, 3aLLuTy Nonb3oBaTens no cpas-
HeHMIo ¢ anekTponHcTpyMeHTamu 6e3 KickBack Control. Mpu
HEOXMOAHHOM 1 HEMpPeaBHAEHHOM BPALLEHUH ANneK-
TPOMHCTPYMEHTA BOKPYT OCH CBEPNA ANEKTPOMHCTPYMEHT
OTK/IOYAEeTCA.
- [ins noBTOPHOr0 BKNIOYEHHSA OTMYCTUTE BbIKMIOUATENb U
ONATb HAKMHTE Ha Hero.
O bbICTPOM OTKNIOUEHUM CBUAETENBCTBYET MUraHWe Mop-
cBeTkH (10) Ha aNeKTPOUHCTPYMEHTE.

Yka3aHuaA no npUMeHeHuUIo

Hactpoiika rny6unbi ceepnenns (cm. puc. 1)

C nomoLybto orpaHnuntens rmybubl (15) MoxHO yctaHo-

BUTb Heobxoaumyio rnybuny cepnexusa X.

— HaXmuTe KHOMKY HAaCTPOMKKM OrpaHUuUUTeNs rybuHbI
(13) v BcTaBbTE OrpaHUUMTEND IMYOKHDBI B JONONHUTENb-
Hylo pykosTKy (14).

Pudnenue Ha orpaHuuntene rnybunb (15) gomkHo cMot-
peTb BHH3.

- BcraBbTe pabounit uHcTpyMeHT SDS-plus A0 ynopa B na-
TpoH SDS-plus (2). B npoTMBHOM Criyuae nepemeLieHue
pabouero uHCTpymeHTa SDS-plus MoXeT NPUBECTH K He-
NPaBUNbHOM HACTPOKE rMybuHbI CBEPNEHUS.

— BblaBKHbTE OrpaHnumUTeNb rMYOUHBI HAPYXKY HACTONbKO,
uTobbl PACCTOAHME MEXY KOHUMKOM CBEPNA U KOHUMKOM
orpaHuunTensa rnybuHbl cooTBETCTBOBANO Tpebyemoi
rnybuHe cBepnerus X.

WU3meHeHue nonoxenus 3ybuna (Vario-Lock)

3yb1no MoxHo 3adukcupoBarthb B 44 nonoxexusx. bnarona-

pA 3TOMY Bbl MOXETE 3aHATb COOTBETCTBEHHO ONTUMaNbHOE

NONOXEHUe.

- BcraBbTe 3yb1no B natpoH.

- [oBepHHTe BbIKNKOUATENb y/1apa/oCTaHOBa BPaLLEHHA
(12) B nonoxenue «Vario-Lock» YcTaHoBKa pexuma pa-
60Tbl.

- [loBEepHUTE NaTPOH B XXeNaeMoe NonoxeHue 3ybuna.

- [oBepHHTe BbIKNKOUaTENb y/1apa/0CTaHOBa BPALLEHHA
(12) B nonoxenue «[onbnexuer. Takum 0bpazom NaTpoH
3a(hMKCUPOBaH.

- [na nonbnexus yctaHaBn1BaiTe NpaBoe HanpaeneHue
BpaLLEHUA.

YcraHoBka 6ut (cm. puc. J)

» YcTraHaBnuBanTe INEKTPOMHCTPYMEHT HA BUHT UNH
raiKy TonbKo B BbIKNIOYUEHHOM COCTOAAHMM. Bpaliato-
LHecs paboume MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKONb3HYTb.

[N npuMeHeH1s buT TpebyeTca YHUBEPCanbHbIN Aepxa-

Tenb (22) ¢ nocagouHbiM XBocToBUKoM SDS-plus (npuHap-

NEXHOCTD).

— OuuLLaiTe ¥ cnerka cMasblBanTe BCTAaBNAEMbIM KOHEL, N0-
Ca[lOYHOro XBOCTOBHMKA.
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- Bcrasbre yHMBepCB!’IbeIVI nepxartenb C BpallleHWem B na-

TPOH [10 aBTOMATMUECKOro (DUKCUPOBAHHA.

- TpoBepbTe PUKCMPOBAHHWE MOMbITKOW BbITAHYTb lepka-
Tenb.

- BcraBbTe bUT B yHMBEpPCanbHbIA fepxartenb. Mcnonbayi-
Te TONbKO OUTbI-HACAAKM, NOAXOAALLME K FONOBKE BUHTA.

— [inA u3BneueHUs yHUBEPCANbHOTO fiepXKarTens OTTAHUTe
(huKCHpYIoLLyio rnb3y (4) Hasag v U3BNEeKuTe yHUBEp-
canbHbIi fiepxatenb (22) U natpoHa.

YKa3saHus no onTMManbHOMy o6paLLeHHIo ¢
AKKyMynaTopom

3allmLLanTe akkyMynaTop OT BNaru 1 Bofbl.

XpaHuTe akKyMynATOp TONbKO B AMaNa3oHe TeMneparyp ot —
20°C po 50 °C. He ocTaBnsiiTe akkyMynsTop NeToM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NPoUMLLANTE BEHTUNALMOHHbBIE NPOPE3H
AKKYMYNATOPa MATKOM, CYXOM M UMCTOM KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKpalLeHNe NMPOLOMKUTENBHOCTU PaboThbl
nocne 3apAfa CBUAETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKYMYNATOPa U
yKa3blBaeT Ha He0bXOAMMOCTb €70 3aMeHbl.

YunTblBanTE YKa3aHUA MO YTUAU3ALMH.

TEXOGCHY)KMBaHMe hcepBuUC

Texoﬁcny)KuBaHue W OYUCTKa

» [lo Hauana pabort no TexobcnyxuBaHMIo, CMeHe
WHCTPYMEHTa U T. i., a TaKXKe NP1 TPAHCNIOPTUPOBKE U
XpaHeHUU U3BNeKaiTe akKyMynaTop U3 3nek-
TPOMHCTPYMeHTa. [1py1 HenpeaHaMePEHHOM BKIHOUEHUH
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHHA.

» [lna obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfi@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALHUOH-
Hble NPope3y B UKCToTe.

» MoBpexaeHHbIA KONNAUOK ANA 3aLUTbI OT NbINKU Che-
ZyeT HeMeANeHHO 3aMeHNTb. T peKoMeHAYeTCA Bbl-
NONHATb CUNAMH CEePBUCHOI MacTepPCKOii.

Kaxnabii pa3 nocne pabotbl ounLaite natpoH (2).

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCaM
npUMeHeHHs

CepBH1CHBbI 0TEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs no pe-
MOHTY W 0bcny»xuBaHuIo Bawero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yactam. M3o0bpaxeHus ¢ NPOCTPaHCTBEHHbIM pasfieneHnem
[nienarei 1 MHhopMaLMIo N0 3anYacTaM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no aapecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue coTpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLWW Ha NPeAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
YA0BONbCTBUEM OTBETHUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HalleW NPOAYKLMK U e NPUHAANEXHOCTEN.
MoxanyicTa, BO BCEX 3anNpocax M 3akasax 3anuactei 0basa-
TENbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nsgenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0DCNYXKMBAHME N PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobntogeHrem TpeboBaHKi U HOPM M3TOTOBUTENS NPO-

Pycckui | 133

U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (DUPMEHHbIX
WNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bolwy».
NPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue kOHTpadhakTHOM Npo-
AYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yiiepby
Ana Bawero 30poBbs. M3rotoBneHue 1 pacnpoctpaHeHue
KOHTpadakTHOW NPOAYKLMM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MWHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YnonHoMoueHHan M3roToBMTENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobeprt boww» BawwyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumkn, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

NN «Pobept Bowx» 000

CepBUCHBbI LEEHTP M0 06CNYXMBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbii cait: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNbTUPOBAHKA U NPUEMa NPETEH3HI

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka Kasaxcrta

050012

yn. MyparbaeBa, A. 180

BLl «['epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio 1 aKTyanbHyt MHHOPMALMIO O PACMONOXEHUH Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB 1 MPMEMHbIX TYHKTOB Bbl MOXeTe NonyunTh
Ha oh1LManbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3

2069 KuwwHes

Ten.: + 373 22 840050/840054

®akce: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, AsepbaiimxaH, Fpysus, Kupruscra, Moxro-
nua, Tapxukucta, TypkMeHUCTaH, Y36ekuctan

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe o0bcnyxuBaHue npocnexT
Paiibimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcTaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-cart: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Bosch Power Tools
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TpaHcnopTUpoBKa

Ha BNoXeHHble NUTUEBO-MOHHbIE aAKKYMYNATOPHbIE 6aTapeM
pacnpocTpaHaoTea TpeboBaHKA B OTHOLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKM OMacHbIX rpy30B. AKKYMYNATOPHble bataper MoryT
NepeBo3NTLCA CaMMM NMONb30BaTeNEM aBTOMOOUNbHBIM
TpaHcnopTom 6e3 HeobXxoaUMOCTH CobNoAEHUA AONONHK-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML (Hanp.: camo-
NIETOM M1 TPAHCTIOPTHbIM SKCMeAUTOPOM) Heobxoanmo
cobniopatb ocobble TpeboBaHUA K ynakoBKe U MapKUPOBKE.
B aTOM Cnlyyae npyu NofroToBKe rpysa K oTnpaske Heobxoau-
MO yuacTue 3KCnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMyNATOpHyto batapeto TonbKo ¢ HeroBpe-
XIEHHbBIM KOPNYCOM. 3aKneinTe OTKPbITbIE KOHTaKTbI U yra-
Ky#HTe akKyMynATOPHYIo batapeto Tak, uTobbl OHa He nepeme-
Lianach BHYTPM yNakoBKH. MoxanyicTa, cobnioaaiTe Takxe
BO3MOXHblE ONONHUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPEANUca-
HUA.

Ytunusauus

g:yq INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKyMYNATOPHble bara-
75X peu, NPUHAANEXHOCTU 1 YNaKOBKY HYXHO CAa-
BaTb Ha 3KONOMMUECKH UNCTYIO PEKYNEpaLMIO.
He BbibpacbiBaliTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI U aK-
KyMynaTopHble batapen/6aTapeiku B bbIToBOV
mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponerckor aupextueon 2002/19/EU
OTCNYXXMBLUKE ANEKTPOMHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
esponenckon aupektuaoi 2006/66/EC noBpexaeHHbIe -
60 ncuepnasLuKe cebsa akkymMynsaTopbl/bataperku HyHo co-
Bupartb 0TAENBHO 1 CABATb HA AKONIOTMUECKH UHCTYHO PEKy-
nepawmio.

AkkymynaTopbi/6atapen:

NuTHIA-HOHHDIE:

lMoxanymncra, yuntbiBanTe yKasaHue B pasgene TpaHCnopTu-
poBka (cMm. , TpaHcnopTupoBka“, CTpanuua 134).

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunaais
N MNOMNEPE- MpouuTaiite BCi 3acTepexeHHs i
H)KEHHFI BKa3iBKHM. HeoTpUMaHHs

3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
MPU3BECTH 10 YPAXKEHHA NEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/

abo cepio3HuX TpaBM.

Do6bpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLoE B
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bin akymynaTopHoi batapei
(6e3 enektpokabento).

beaneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uncToTi i 3abesneute
nobpe ocBiTneHHa pobouoro micud. besnag abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HeLlaCHUX BUNAKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPOiIHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLL,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCNiAOK NPUCYTHOCTI
ropIoumX pifuH, rasie abo nuny. EnexTpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite fo pobouoro micua girtei Ta iHWKX
niogei. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLIO By He OyfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTH.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f103BONAETLCA MIHATH LWLOCD B WTENCENi.
ins po60TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MalOTh
3aXHCHe 3a3eM/NeHHsA, He BHKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUTiHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBEPXHAMM, Hanp., Tpy6amu, batapeaMu onaneHHs,
NNUTaMM Ta XonoAuNbHUKaMK. Konu Balue Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHn
€NeKTPUUHWM CTPYMOM.

» 3axuwainTte eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLLy i BONOru.
[NonapaHHs BOfM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pU3nk
YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMI LUHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHAM. Hikonu He BUKOpHCTOBYiiTE
MepeXHUI LHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencensa 3 po3eTku. 3axuwiaiTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTane
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOoKeHU abo 3aKpyyeHuit
Kabenb 36ibLUYE PU3MK YPAXKEHHA NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ina 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0B0 BUKOPUCTOBYIHTE
NULLE TaKW|A NOJOBXKYBaY, WO NPUAATHHA Ans
30BHilLHiX pobiT. B1KopHUCTaHHA NoJOBXKYBaua, WO
pO3paxoBaHHi Ha 30BHilLHI PODOTH, 3MEHLLIYE PU3UK
YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKuwo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBuLLi,
BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPii 3aXUCHOr0 BUMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.
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be3neka nopei

» byabTe yBaXKHUMH, CniAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu poburte,
Ta Po3CyAnuBo NoBoAbTecA nig uac pobotu 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaxoAuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHUKIB, CNIUPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPK KOPUCTYBAHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MO>Xe NPU3BECTU A0 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiiTe 3aco6u iHANBIAYaNnbHOT0 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPH. 3aCTOCYBaHHs
0CcOBUCTOro 3aXMCHOr0 CNOPAMKEHHS, AIK HAnp., - B
3aNeXHOCTI Bif BUAY PobiT — 3aXMCHOI Macku,
CMewB3yTTA, L0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLLHMKIB,
3MEHLLYE PU3NK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepuu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nif’e[HaTH aKyMynaTopHy barapelo, 6patu ioro B
PYKH a60 NnepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHUI. TpUMaHHA Nanbuf Ha
BUMMKaui Nifl yaC NePeHeCeHHs eNneKTPoIHCTPYyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npu6epiTh HanaroAXyBanbHi iHCTPYyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. NepebyBaHHA Hanarof)kyBanbHOro
iHCTPyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaETbCA, MOXE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHUKaliTe HenpPUPOJHOrO NONOXKEHHA Tina. 3aBXan
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Le [03BonMTb Bam kpalie KOHTpoNtoBaTH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Baaraiite npoctopuin
opAr Ta npukpacu. He nigcraBnaiite Bonoccs, opar 1a
PYKaBHLji 10 feTaneii eneKTPOiHCTPYMEHTa, Lo
pyxatoTbca. [1pocTopuil ofAr, JOBre BONOCCA Ta
MPUKPACcK MOXYTb NOTPAMMTH B A€TaNI, L0 PyXatoThCA.

» AKIWO iCHY€ MOXXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBiACMOKTYBanbHi a6o nunoynoBniooui NnpucTpoi,
nepekoHaiTecs, wob BoHu 6ynu gobpe nip’eqHaHi Ta
NpPaBUNbHO BAKOPUCTOBYBANMUCA. BUKOPUCTaHHA
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOID MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMOBNEHi MUNom.

MpaBunbHe NOBOAKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKkopHUCTOBYiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi poboTu.
3 Np1AATHUM €NeKTPOIHCTPYMEHTOM B 3 MeHWwUM
PU3HUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTw, AKLWO
ByneTe npaliioBaTv B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLWKOAXKEHUM BUMUKAUEeM. ENeKTPOiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKA€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HebeaneuHuMm i
/ioro Tpeba BiApeMOoHTYBaTH.
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» lepep TMM, AIK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaas abo xoBaTH NPUNaa, BUTATHITb
wiTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3aX0fu 3 TEXHIKH
6e3nek1 3MeHLLYI0Tb PU3HK BUMAKOBOTO 3anyCcKy
npunagny.

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKMMH Bu came He
KopHUcTyeTecs, Big aitei. He nossonsiite
KOPUCTYBaTHUCA €NEKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaHoMi 3 Horo po6oToio abo He UNTanH Ui BKa3iBKH.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBILUEHUMU
ocobamu moxxe byTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fiornapaaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTOM.
Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Bynu npaBunbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowKoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKKii Mir 61 BANMHYTH Ha
(byHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowKomxKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NoTPibHO BiAPeMOHTYBaTH,
nepL HiXK KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benunka
KiNbKiCTb HEeLLACHUX BUMaAKiB CNPUUMHAETLCA NOraHAM
NOMNALOM 3a ENEKTPONPUNanamu.

» Tpumaiite pizanbHi iHCTPyME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3abHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPaeM MeHLLIE 3aCTPAKOTb Ta Nerili B
ekcnnyarauii.

» BuKopucTOBYiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaasa Ao
HbOro, poboui iIHCTPYMeHTH ToLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 40 yBaru npu bomMy yMoBH poboTu
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHS
€NEeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHK He
nepenbdaueHi, Moxe NPU3BECTH [10 HEOE3NEYHUX
cuTyauin.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLiooTh Ha
aKyMynATopHUX 6aTapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAAKYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUroTOBAIOBaueM. B1KOPUCTaHHS 3apAAKYBanbHOrO
NPUCTPOIO ANA aKyMyNATOPHUX baTapen, AnA AKKX BiH He
nepeabdaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.

» BukopucToByiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
PeKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi baTapei. BukopuctaHHa
iHLIMX aKyMYNATOPHUX DaTaper Moxe NPU3BOAMTH 10
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sixoto Bu
came He KOPUCTYETeCA, NOPAZ, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CcKpinkamu, Knouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMH Ta iHLUIMMK
HeBeNWKUMH MeTaneBUMH NpeAMeTamMH, AIKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMHUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 aKyMynATopHoi baTapei
MOXe CMIPUUMHATH OMiKK abo NOXeEXy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH pifMHA. YHUKaIHTE KOHTAKTY 3
Heto. MpH BUNafKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BiAnoBiaHe Micue Bogot. AKILO piguHa noTpanuna B
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0ui, ,0AATKOBO 3BEPHITLCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
piAMHA MOXE CNPUUMHATH NOMIPA3HEHHA LLIKiIpK abo
oniKK.

Cepsic

» BipaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanichikoBaHUM (haxiBLAM Ta nuwe 3
BUKOPUCTaHHAM OPUriHaNbHUX 3anuacTuH. Lie
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
vacy.

BkasiBKu 3 TexHiku 6e3neku Ana MonoTkis

» BukopucroByiiTe 3aco6u 3axucTy opraHiB cnyxy. LLiym
MOXE NOLLKOAUTH CNyX.

» Kopucryiiteca goaarkoBoio(umu) pykosaTkoto(amu),
AIKLL0 BOHH J0AAKOTbCA /10 eNEKTPOIHCTPYMEHTa.
BTpata KOHTPON0 MOXKeE NPU3BECTH [10 TPABM.

» Mpu BUKOHaHHI pobiT, Npu AkuX npunapan abo
CKpenKa Mo)e 3aUenuTH 3aXoBaHy
€NneKTPONPOBOAKY, TPUMaliTe iHCTPYMEHT 3a
i3onboBaHi noBepxHi. 3auenneHHa npunanasm abo
LypynoM NPOBOAKH, L0 3HAXOANTLCA Nif HANPYroto,
MOXE NPU3BECTH 10 3aPAIKEHHA METANIEBHUX UACTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPyMOM.

» [ina 3Haxo/KeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi TpY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe NiANPUEMCTBO
€NeKTPo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHsA. 3auensneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE NPU3BOAMTH [10 NOXEXi Ta
YPaXEHHS €NIEKTPUUHWM CTPYMOM. 3auenieHHs ra3oBoi
TpybU MOXE NPU3BOAMTHM [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBIHOI TPYOH MOXe 3aBaTH KoY
MatepianbHUM LiHHOCTAM.

» Mepep TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Alxe pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucs 3a Lo-Hebyab, Wo
npu13Be[e 40 BTPATH KOHTPOIO Hafl eNEKTPONPUIALOM.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKY. 3a J0MOMOrot
3aTUCKHOro NPUCTPOLO abo nelwat 0bpobnoBaHui
Martepian (hikCyeTbCA HadifHiLLe HiX NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHIi ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6aTapei Mmoxxe BUXoauTH nap. Bnyctitb
CBiXe NOBITPA | — y pasi CKapr — 3BepHITbCA 10 NikapA.
Map Moxe nofipasHIOBaTH iWXanbHi LINAXM.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy 6arapeto. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BHKPYTKaMH, abo NpuKnagaHHAM 30BHiLUHbOI CUNK
MOXXHa NOLUKOAUTH aKyMYNATOPHY 6aTtapeto. Moxnuee
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpsiHHS, YTBOPEHHS
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» BukopucToBYiiTe akyMynaTopHy 6atapeto nuiwe y
BUpobax BUPoOHHUKa. [T1LLe 32 TaKMX YMOB akyMynaTop
Oy/ie 3axuLLeHuit Bif HebeaneuHoro nepeBaHTaXXeHHs.

[ \ 3axuuiaiite akyMynaTopHy 6atapeto Big,

O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX

RS 7 NpPOMeHiB, BOTHIO, BOAH Ta BONOTH. ICHYE

_1 Hebe3neka Bubyxy.

» Mig uac po6oTu TpUMaiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite ctilike nonoxeHHs. [IsoMa
pykamu Bu MoxeTe bBinbLu HadinHO NpaLtoBaTy
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Onuc npoAykKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH 10 YPKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo
BXKWUX CEPHO3HNX TPABM.
byab nacka, foTpUMyITECA iNOCTPaLiM Ha NoyaTKy
HCTPYKLii 3 ekcnnyarauii.

MpusHaueHHa npunagy

Enektponpunag npusHauerui s nepdopalii B 6eToHi,
Lierni Ta KameHi, a TaKoX [i1A Nerkoro 1oBbaHHA. BiH Takox
npUaaTHUI ansa be3yaapHoro CBEpANiHHA B AEPEBHHI,
MeTani, kepamiui i nnactmaci. lpunaau 3 eNeKTPOHHOK
CUCTEMOIO PErynioBaHHaA i 0bepTaHHAM pobouoro
{HCTPYMeHTa NpaBopyY i NiBOPYY NPUAATHI TAKOX i AnA
3aKpyuyBaHHs FBMHTIB/WWYpPYNiB.

3o06paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paxxeHHs enekTponpUnagy Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.

(1) CeepavnbHui natpoH SDS-plus

(2) MatpoH SDS-plus

(3) IMno3axmcHKil KOBNAUoK

(4) ®ikcyloua BTyNKa

(5) lNepemukau HanpsaMKy obepTaHHs

(6) PykonTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEND)

(1)) Bumukau

(8) AkymynatopHa barapes”

9) KHomka po3biokyBaHHsA akyMynATOpHOI
barapei”

(10) MipcBiTnioBanbHUM CBITNOMIOA

(11) KHonka po3bnokyBaHHs nepemMukaua pexumy
yAapis/obepTaHHs

(12) MepemuKkay pexumy yaapis/obepraHs

(13) KHonka ana perynioBaHHa obmexyBaua
TUOMHU

(14) [lonarkoBa pykoATKa (3 i301b0BaHO0
NoOBEPXHEl0)

(15) 06mexyBau rmubuHu

(16) KHonKa iHanKkaTopa 3apsamaeHocTi
aKkyMynaTopHoi barapei®

(17) IHOMKaTOP 3apPAMKEHOCTI aKYMYNATOPHOT
barapei”
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(18) ®diKkcyroumit rBUHT 3ybuacToro cBepa/IMIbHOro
narpoHa”

(19) 3ybuacTuit cBepaNMAbHMI NaTpoH”

(20) XBocToBuk SDS-plus Ana cBepAnMNbHOTO
narpoHa”

(21) Kntou 10 CBEpANMNBHOTO NaTpoHa

(22) YHiBepcanbHa fiepxaBKa 3 XBocToBUKOM SDS-
plus”

A) 3o06paxene abo onucane npunaaas He BXOAUTb B
CTaHAapTHU 06¢cAar noctaBku. MoBHKI aCOPTUMEHT
npunapaan Bu 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaasa.

TexHiuHi pani

Mepdopatop GBH 18V-26 D

ToBapH1I1 HOMep 3611J160..

Hom. Hanpyra B= 18

Hom. cnoxuBaxa Br 425

NOTYXHiCTb

KinbkicTb yaapis xun. ! 0-4350

Cuna 0AMHOYHOTO yaapy Dk 2,5

BiAnoBiaHo 1o EPTA-

Procedure 05:2016

HomiHanbHa KinbKicTb

obepris

- ObepraHHA NpaBopyy xun. 0-890

- ObepraHHA niBopyY xsun.* 0-890

MatpoH SDS-plus

[liameTp WnHKK Wnuxaens MM 50

Makc. giametp

PO3CBEPANOBANbHOMO

0TBOPY

- beToH MM 26

- Kam'aHa knapka MM 68

(cBepanuibHa KOPOHKa)

- Cranb MM 13

- [JepeBuHa MM 30

Bara BignosigHo no EPTA- Kr 3,2-3,6

Procedure 01:2014

[lonyctma Temnepartypa

HaBKOMMLWIHBOMO

CepeoBHLa

— NpU 3apAmKaHHi “C 0...+45

- npu ekcnnyatauii® i npu “C -20...+50

3bepiraHHi

PekomeHaoBaHi GBA 18V...

aKyMynaTopHi batapei

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi AL 18..

npucTpoi GAL 18..
GAL 3680..

A) obmexeHa noTyXxHicTb Npu Temnepatypi <0 °C

TexHiuHi jaHi BU3HAUEHI 3 aKyMyNATOPHOK baTapeeto, LU0 BXOANTL B
obcAr nocTaBku.
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Inchopmais wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BignosigHo fo EN
60745-2-6.

A-3BXKEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, fIK NPaBUNO, CTAHOBMTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxxeHHA 91,1 16(A); 3BykoBa NOTYXHiCTb

102,1 16(A). Moxubka K = 3 ab.

Badraiite HaByLIHUKK!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKIB) i
noxubka K, Bu3HaueHi signosigHo 1o EN 60745-2-6:
YpapHe ceepanenHa B 6etoni: a,=15,5 m/c?, K=1,5 m/c’.
[los6anHs: a,=10,0 m/c?, K=1,5 m/c?,

3a3HaueHui B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpalii BuMiptoBaBcs
32 HOPMOBAHOI0 NPOLENYPOI0, OTKE HUM MOXHA
KOPUCTYBATUCA [iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPULATHAN TaKoX i ANA nonepeaHboi OLiHKK BibpaLliitHoro
HaBaHTAXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLlii CTOCYETbCA rONOBHUX PobiT,
ANA AKKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OfHak npu
3aCTOCYBaHHi enekTponpunagdy Ana iHwux pobit, poborti 3
iHWKMMK pOBOUUMM iIHCTPYMEHTaMK abo NPpY HEAOCTATHLOMY
TeXHiUHOMy 0bCnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe byt
iHWKM. B pesynbTari BibpaljifiHe HaBaHTa)XXEHHs NPOTATrOM
BCbOTO iHTEPBaNny BUKOPUCTAHHS iHCTPYMEHTY MOXe 3HaUHO
3pocTaru.

[1nf TOYHOI OLiHKM BibpaLiHOTO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaXOBYBATH TaKOX | iHTEPBaNK uacy, KOnu Npunag
BUMKHYTUI abo, Xou i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Le
MO>€ 3HaUHO 3MEHLLUTH BibpaljifiHe HaBaHTaXeHHs
MPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA NpUNagy.
BuaHauTe gofatkosi 3axoau beaneku ana 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCnyroByBaHHsA eNekTPOoiHCTPYMeHTa i poboumx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisallia poboumx
npouecis.

MoHTax

» [lepepn yciMa MaHinynALiAMK 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOIO
pobouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TaKOXK NPH iOoro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiiTe
aKymynaTopHy 6atapelo 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. Mpu
HeHaBMUCHOMY BKMIOUeHHi BAMMKaua iCHye Hebeaneka
MopaHeHHs.

3apamxaHHA aKkyMynATopHoi 6atapei

» Kopucryiiteca nuie 3apaaHUMH1 NPUCTPOAMM, LLLO
nepeniveHi Ha CTOPiHLi 3 npuNaaaam. Jluwwe Ha Ui
3apAAHI NPUCTPOI PO3PAXOBAHU NITIEBO-IOHHMI
aKyMynATop, L0 BUKOPUCTOBYETLCA y Ballomy npunagi.

BxkasiBka: AkymynaTopHa batapes nocTaBNAETbCA UaCTKOBO

3apsamkeHoto. LLLob akymynaTop Mmir peanisysatv cBoto

NOBHY EMHICTb, Neper TUM, AK NepLUKMI pa3 NpaLtoBaTi 3

NpUNaaoM, akyMynatop Tpeba noBHICTIO 3apaanuTH Y

3apAAHOMY NPUCTPOI.
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TNiTieBO-iIOHHUI aKyMyNATOP MOXHA 3apAMAXKaTH KoMK
3aBrO/IHO, Lie HE CKOPOUYE MOro ekcnnyatauinHui pecypc.
lMepeprBaHHA NpoLecy 3apAmMKaHHA He NOLIKOAXKYE
aKyMynaTop.

TNiTiEBO-IOHHUI aKyMyNATOP 3axMLLEHWH Big rMbokoro

po3ps@kaHHa cuctemoto ,Electronic Cell Protection (ECP)“.

Mpyn po3pAmKeHOMY akyMynATopi NpUnag 3aBaAKkK Cxemi

3aXMUCTY BUMUKAETLCA. Poboumit iHCTPYMEHT binblue He

PyXa€eTbCA.

» [licna aBTOMaTHUHOr0 BUMHKaHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Ginblue He HaTUCKYIiTe Ha
BMMHKau. Lle MOXe NOLWKOAMTH akyMynaTopHy batapeto.

AkymynaTop obnagHaHuit gatumkom temneparypu NTC, sikui

[103BONIAE 3apsAKaHHA nuLe B Mexax Big 0 °C po 45 °C. Lium

3abe3neuyeTbcA TPUBANMI ekcnnyaTaliiHui peseps

aKyMynaTopHoi batapei.

3aHafTo KOPOTKa TPMBANICTb PODHOTH MicnA 3apAmKaAHHA

CBiAUMTB NPO Te, L0 aKyMynAaTop BUuepnas cebe i Horo

Tpeba noMiHATH.

3BaxauTe Ha BKa3iBKM LLIOMI0 BUANEHHS.

BuitmaHHa akymynsaTopa (aue. man. A)

B akymynstopi (8) nepenbauei aBa ctyneHi bnokysaHHs,
wob 3anobirT BUNaaiHHI0 akyMynaTopa np1 HEeHaBMUCHOMY
HaTMCKaHHI Ha KHOMKY Po3bnokyBaHHs akymynaTopa (9).
BcTpomneHuii B eneKTponpunag akyMynsaTop TPUMA€eTbes y
NONOXEHHI 3aBAAKM NPYXKMHI.

2.

p Ny >

1.9

LLlob BuitHaATH akymynaTop (8):

— TPUTUCHITb aKyMyNATOPHY HaTapeto 10 HiXKK
eNeKTPOIHCTPYMeHTa (1.) | OJHOUACHO HATUCHITb Ha
KHOMKy po36nokyBaHHs (9) (2.).

- BwuiimiTb akymynsaTOp 3 enekTpoiHcTpyMeHTa (3.).

<= 3.

IH@uMKaTop 3apAgXKeHOCTi akyMynaTopHoi batapei (gus.

man. B)

[1'ATb 3eN€EHUX CBITNOAIOAIB iHAMKATOPA 3APAMKEHOCTI

akymynaTopHoi batapei (17) BinobpaxatoTb CTaH 3apaay

aKkymynaTopHoi barapei.(8)

CTyniHb 3apAIKEHOCTI MOXHa NEPEBIPUTH NIULLE Ha

BUMHATOMY aKyMynAaTopi.

- HarucHiTb kHonky (16), 1106 BinobpasuTu CTyniHb
3apamkeHocTi. Mpubn. uepes 5 cekyHA iHankaTop
3apAmKEHOCTI aKyMynATOpHOi batapei racHe CaMOUMHHO.

Caitnogiog EMHicTb

CBiueHHA 5 3eneHunx >80-100%
CBiueHHA 4 3eneHunx >60-<80%
CBiueHHA 3-X 3eneHnx >40-<60%

Caitnogiop EMHicTb

CBiueHHA 2-X 3eNneHnx >20-<40%
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro >0-<20%
MwuranHa 1-ro 3eneHoro 0%

AKLLI0 nicns HaTUCKaHHA Ha kHorKy (16) »oneH caitnomion
He 3aropsEeTbCs, akyMynATop BUMLLOB 3 nagy i oro Tpeba
3aMiHUTH.

Mig uac 3apAmLKaHHA LWBKAKO 3aropAOTHCA OUH 33 OfLHUM i
MOTIM racHyTb N'ATb 3eNEHMX CBITNOAIOAIB. AKyMYNATOpHA
barapes NOBHICTIO 3apAMKeHa, AKLLO0 beanepepsHO
CBITATbCA M'ATb 3eNeHMX CBiTNoAioAiB. Mpubn. uepes

5 XBUNUH Nicns Toro, AK akyMynaTopHa batapes byne
MOBHICTIO 3apAKEHa, N'ATb 3€NIEHNX CBITNOAiO/IB 3HOBY
racHyTb.

[loaaTkoBa pyKoATKa

» [pauyoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM NuLLe 3
[0AaTKOBOIO PyKoATKolo (14).

MoBepTaHHA fOAATKOBOI pyKOATKH (AuB. Man. C)

[1ns 6inbLUOi 3pyUHOCTI, @ TAKOX LLI0D MeHLLEe BTOMNOBATUCA

nig uac poboTH, MOXHa BiNbHO NOBEPTATH JOAATKOBY

pykosTky (14).

- BianyctiTb HUXHIO PYKOATKY 10AATKOBOI PYKoATKH (14)
NPOTK CTPINKW FOAMHHMKA i BiABEAITb AOAATKOBY PYKOATKY
(14) B noTpibHe nonoxeHHs. Micna Lboro 3HOBY TYro
3aTATHITb HUXHIO PYUKY 0aTKOBOI pyKoATKH (14)
NoBEePTaHHAM 3a CTPINKO FOAUHHMKA.

Cninky#Te 3a TUM, 1406 3aTUCKHUI NOACOK AOAATKOBOI

PYKOATKM 3HaX0AWBCA B nepeabaueHoMy 4/1s UbOoro nasi Ha

Kopnyci.

Bubip cBepanunbHOro natpoHa i pobounx
iHCTpyMeHTiB

[ins nepdopadii i foBbaHHA Bam noTpibHi poboui
iHcTpymeHTH 3 SDS-plus, ki MOXXHa BCTPOMMTH B
CBEPANUNbHUIA NaTpoH 3 SDS-plus.

[lns cBepaneHHs 6e3 yaapy B AepeBHHi, MeTani, kepamili i
NnnacTMaci, a TakoX 3aKpyuyBaHHs BUHTIB
BUKOPHMCTOBYIOTbCA poboui iHcTpymeHTH bes SDS-plus
(Hanp., cBepana 3 UMNIHAPAYHUM XBOCTOBUKOM). [INf TakuxX
pObOUMX IHCTPYMEHTIB NOTPIOHUI LWBHUAKO3ATUCKHMI
CBEPANMNbHUI NaTPOH abo 3ybuacTuit cBepaNUnbHUIA
NaTpoH.

BcTaHoBneHHA/3HiMaHHA 3y6uacToro
cBepAnunbHoro natpoHa (aue. man. D)

[Llo6 npautoBatv 3 pobounmu iHcTpymeHTamu be3 SDS-plus
(Hanp., i3 cBEPANIOM 3 LMNIHAPUUHMM XBOCTOBMKOM), Tpeba
MOHTYBaTH NPUAATHWI CBEPANMNbHHI NATPOH (3ybuacTui
abo0 LWBMKO3aTUCKHUI CBEPANUNBHUIA NATPOH, NPUNAAAS).

MoHTax 3ybuactoro cBepanunbHOro naTpoHa
- 3akpyritb xBocToBHK 3 SDS-plus (20) B 3ybuactuit

cBepanunbHuiA natpoH (19). 3adikcyiite 3ybuacTui
cBepAnunbHUI natpoH (19) 3a fonomoroio thikcyouoro
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rBuHTa (18). 3BaXkaiTe Ha Te, WO hikCyOUMi rBUHT
Mae niBy pisb.

BcTpomnsAHHA 3y6uacToro cBepANUNbLHOrO NaTpoHa

~ [pouncTiTb KIHUMK XBOCTOBHMKA | TPOXM 3MACTITb HOTO.

- [loBepTatouu, BCTPOMIiTb 3ybUacTuit CBEPAIMNbHHUI
narpoH (19) XBOCTOBHKOM B 3aTHCKau, 1100 BiH YBiiLIOB
y 3auennieHHa.

- [epesipTe dhikcallio, NOTArHYBLUK 3a 3ybuacTui
CBEPANUMbHUIA NAaTPOH.

BuiiMaHHA 3y64acToro cBepAnMNbHOro NaTpoHa
— MMotarHitb (hikcytouy BTynKy (4) Hasag i 3HiMiTb 3ybuacTuit
cBepAnUnbHUIA natpoH (19).

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

MunosaxucHuit koBnauok (3) 3anobirae notpannsHHIO B

NaTpoH N1Ny Bifl CBEPANEHHS Nig uac pobotu. Mpu

BCTPOMAAHHI poboYOro iHCTPYMEHTa CifKYHTE 3a TUM, 1100

He NOLIKOAUTH NUN03aXMUCHMI KOBMAUoK (3).

» Y pasi nowKoAKeHHA NMNO3aXUCHOro KOBNauka Horo
Tpeba HeraitHo 3amMiHUTH. PekomeHAYETbCA pobUTH e
B CepBiCHil MaiCTepHi.

3amiHa pobounx iHcTpymenTis (SDS-plus)

BctpomnaHHaA po6ouoro inctpymenTa SDS-plus (gus.

man. E)

3aBasAKK CBepANUNbHOMY naTpoHy 3 SDS-plus pobouni

iHCTPYMEHT MOXHa NPOCTO i 3pYUHO MiHATH be3

BUKOPMCTaHHA JOLaTKOBMX IHCTPYMEHTIB.

— [poumCTiTh KiIHUMK POBOUOTO IHCTPYMEHTA, AKUM BiH
BCTPOMAIAETLCA B MATPOH, | TPOXM 3MACTiTh HOTO.

- [loBeptatouu, BcTaBTe poboumit iHCTPYMEHT B NATPOH,
11406 BiH YBIHLLIOB y 3aU€enneHHA.

~ [oTArHyBLUM 32 pObOUNI IHCTPYMEHT, NepeBipTe HOro
hikcauito.

Pobouuit iHcTpyMeHT i3 SDS-plus CKOHCTPYOBaHUI Tak,

106 BiH Mir BinbHO pyxaTuca. B pesynbtarti npu poboTi Ha

XONOCTOMY X0AY BUHUKAE pafianbHe butTA. Lie He BNnuBae

Ha TOUHICTb MPOCBEPIEHO0 OTBOPY, OCKINbKK NpH

CBEPANiHHI CBEPA/I0 CAMOLEHTPYETbCA.

BuiiMaHHa pobounx iHcTpymenTiB 3 SDS-plus (auB. man.

F)

- [otarxitb thikcyrouy BTynKy (4) Hasap i BUiMiTb poboumit
iHCTPYMEHT.

3amiHa pobounx iHcTpymenrie (6e3 SDS-plus)

BcTtpomnaunHa pobouoro incTpymeHTa (auB. Man. G)

BkasiBka: He BukopucToBY#iTe poboui iHCcTpyMeHTH be3

SDS-plus ans nepchopallii i fobaHHA! Poboui iHCTpyMEHTH

6e3 SDS-plus i ix CBEpANMUNBHAN NATPOH NOLIKOAKYHOTbCA

npu nepdopalii i LosbaHHi.

- Bctpomitb 3ybuactuii cBepanvnbHui natpoH (19) (aus.
,BCTaHOBNEHHA/3HIMaHHA 3ybUacToro CBEPAMNLHOMO
natpoHa (guB. man. D)“, CtopiHka 138).
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- [loBepTatouu, BigkpuitTe 3ybuactuit cBepaIMnbHUiA
narpox (19), o6 B HbOro MoXHa byno BCTPOMUTH
poboumit iHCTpyMeHT. BcTaBTe poboumit iHCTPYMEHT.

— BcTpomith Koy 10 cBEpANMLHOTO NaTpoHa (21) y
BiNOBiAHI 0TBOPK B 3ybuacToMy CBEPAUNbHOMY
natpoHi (19) i piBHOMipHO 3aTArHITH poboumi
iHCTPYMEHT.

- [loBepHiTb NepemMuKay cBepaneHHs/nosbaHHA (12) B
NONOXEHHA «CBEPANEHHSA.

BuiimaHHa pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. H)

— 3a/10MoMoroto Kntoua o CBEPAMILHOMO NaTpoHa
NOBEPHITb BTYNIKY 3ybuacToro CBEpANUIbHOMO NaTpoHa
(19) npoTH CTPiNKM roiuHHKKA, 1106 MoXHa byno
BUWHATU POOOUNI IHCTPYMEHT.

BigcmoKTyBaHHA nUNy/TUPCH/CTPYKKH

[N Taknx Matepianie, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTD,

LLIO MIiCTATb CBUHELb, 1EAKWUX BULIB IEPEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum Ana 3fopoB’a. TopkaHHs

abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNKKATH y Bac, abo y ocib, wo

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHA AUXaTbHUX LUAAXIB.

TeBHi BUAW Nuny, AK Hanp., Ayb6oBuit abo bykoswuit nun,

BBAXAlOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0c0bnMBO B CONyueHHi 3

nobaBkamu Ana 06pobku iepeBrHM (Xxpomar, 3acobu ans

3axUCTy AepeBrHM). MaTepianu, wo micTaTb a3becr,

[03BONAETbCA 00pobNATH NULLE cnelianicTam.

~ 3a MOXNHBICTHO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI ANA
martepiany BifiCMOKTYBanbHWH NPUCTPIN.

- Cnipky#Te 3a 1obpoto BeHTUNALIEK Ha pobouomy Micui.

- PekomeHpyeTbCA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
thinbTpOM Knacy P2.

[lofepxyiTeca Nnpunucie woao obpobnioBaHux matepianis,

L0 AitoTb Yy Bawwin kpaiHi.

» YHuKaiTe HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe N1erko 3aumMaTucA.

Pobota

Mouarok pobotu

BcTpomnaHHA akymynaTopHoi batapei

» BukopucToBy#TE NHLIE OPUTiHANDHI NiTIEBO-iOHHI
akymynaropu Bosch 3 Hanpyrolo, Wwo Bignosigae
3a3HaueHiil Ha 3aBoACbKiN Tabnuuui
€NeKTPOIHCTPYMEHTa. BUKOPUCTAHHA iHLLIKMX
aKyMynaTopH1x batapen MoXe NPU3BOAMTH 10 TPABM i
NOXEXi.

- BcTaHoBITb NepemuKay HanpamKy obepTaHHa (5) B
cepeaHe NonoxeHHs, 1ob 3anobirti HeHaBMMCHOMY
BMUKaHHIO ENEKTPOIHCTPYMEHTA.

- BctpomiTb 3apamkeHy akymynatopHy batapeto (8)
cnepeay B HiXKKY eneKTpoiHCTpyMeHTa. [TPUTUCHITL
akymynaTopHy barapeto, 1,06 BOHa NOBHICTIO 3aMwwina y
HiXKY i [obpe 3achikcyBanacs.

Bosch Power Tools
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BcTaHoBneHHA pexumy pobotu

3a I0MoMOroko nepem1kaua pexumy yaapis/obepraHHs

(12) BubepiTb pexum poboTH eneKkTpoiHCTPYMEHTa.

BxkasiBka: MiHAiTe pexum poboTv nuLe Ha BUMKHYTOMY

€NeKTPOiHCTPyMeHTi! B npoTMBHOMY pasi

€N1eKTPOIHCTPYMEHT MOXKE MOLIKOAWTHCA.

~ LL{ob 3MiHKUTH pexM pobOTH, HATUCHITL KHOMKY
po36nokyBaHHs (11) i noBEPHITL NepemMUKay pexumy
ynapis/obeptaHHa (12) B baxaHe NONOXeHHS, 1106 BiH
BiJUYTHO 3aMLLOB Y 3aUEneHHA.

iT ) MonoxeHHs s nepdopauii B 6eToHi abo

KameHi
T

iw L lMonoxeHHs Ans ceepaneHHs bes yaapy B
[NiepeBuHi, MeTarli, kepamilyi i nnactmaci, a
TAKOX 119 3aKPYUyBaHHS i BiKPYUyBaHHs
TBUHTIB

=g

iT <5 MonoxeHHn Vario-Lock ans perynioBaHHs

T NoNoXeHHA POBOUOro IHCTPYMEHTa Npu
[n0B6aHHi.

B LiboMy MonoxeHHi nepemukau yaapis/

obepTaHHs (12) He dhikcyeTbes.

[} < onoxeHHa Ans goBbaHHA
T

BcraHoBneHHA HanpAMKy obepTaHHa
» Mepemukaiite nepeMukay HanpaMKy obeptanHs (5) ,
nuLe KONMK eNeKTPOiHCTPYMEHT MOBHICTIO 3yNHHEHHH.

3a onomoroto nepemukaua Hanpsmky obeptaHHs (5)

MOXXHA MiHATH HaNPAMOK 0bepTaHHA iHCTpyMeHTa. OaHak Lie

HEMOXTMBO, AKLLO HATUCHYTUH BUMHUKaU (7).

I 0b6epTaHHA NpaBopyY: NOCYHbLTE NepemMuKay
HanpsamKy obepTanHs (5) o ynopy Bnigo.

l 06epTaHHa niBOpyuY: NOCYHbTE NepemMuKay
HanpAmKy obepTaHHs (5) o ynopy Bnpago.

[na nepdopalyii B 6eTOHi, CBepANiHHA | LOBOAHHA 3aBXaM

BCTaHOBMIONTE NPaBUiA HANPAMOK 0bepTaHHA.

Mepemukau HanpAMKY 06epTaHHA B cepefHbOMY

NoNoXeHHi: BCTaHOBITb NepeMukay HanpsaMKy obepTaHHs

(5) B cepeqHe NONOXEHHH, 11,00 3an0birTh HEHaBMUCHOMY

BMMKaHHIO €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

BMUKaHHA/BUMHUKAHHA
- LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha
BUMMKay (7).

Mpu NepLIOMy BMUKaHHI eNeKTponpuUnagy Moxe CTaTucs
3aTpUMKa 3anycKy, OCKINbKW eNeKTPOHiKa npunaay cnouarky
Mag CKOHAirypyBaTucs.

- [1nA BAMKHeHHs BignycTiTb BUMMKau (7).

BcTaHoBneHHs KinbKocTi 06epriB/KinbkocTi yaapie
KinbkicTb 06epTiB/ynapis yBiMKHYTOr0 N1eKTPOiHCTPyMeHTa
MOXXHA NNaBHO PerynioBaty BinbLIMM U MEHLIMM
HaTUCKaHHAM Ha BUMMKau (7).

lpw nerkomy HaTMCKaHHi Ha BUMHKau (7)
€N1eKTPOIHCTPYMEHT NpaLIoe 3 Manoio KinbKicTio 0bepTis/
yaapis. Mp# 30inblUeHHI CUNK HATUCKYBAHHA KiNbKICTb
0bepTiB/KinbKiCTb yaapiB 3pOCTaE.

3anobixHa mydra

» [pu 3aKnuHeHHi abo cinaHHi eneKTPoiHCTPyMeHTa
NPHBOA CBEPANUNBHOIO WINUHAENA BUMUKAETbCA.
3Baxalouu Ha CUNH, L0 BAHUKAIOTb NPH LbOMY,
3aBXau Aobpe TpUMaliTe eNneKTPOiHCTPYMEHT ABOMA
pyKamu i 36epiraiite cTilike NONOXEHHS.

» Y pasi 3acTpAraHHA BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT i
3BiNbHITb po6ouwnii iHcTpymeHT. [pu BMUKaHHI
eneKTponpunaay i3 3acTparnum pobounm
iHCTPYMEHTOM BHHUKAKOTb BENUKi peakwiiHi
MOMEHTH.

®yHkuia wengkoro BumkHenHs (Kickback Control)
®yHKLiA WBKaKoro BUMUKaHHs (KickBack Control)
3abesneuye KpaLLuid KOHTPONb HaZ, ENEKTPOIHCTPYMEHTOM i
MOKpaLLye, TAM CaM1M, 3aXMCT KOPUCTYBaua Y NOPIBHAHHI 3
enekTpoiHcTpymeHTamu 6es KickBack Control. Mpu
HecnopgiBaHoMy | HenepeabauyBaHoMy obepTaHHi
€NeKTPOIHCTPYMeHTa HaBKPY 1 OCi CBepAna
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETLCA.
~ [1nA noBTOPHOro yBiMKHEHHA BianyCTiTb BAMUKAY i
3HOBY HATMCHITb HOTO.
Mpo LWBKAKE BAMUKAHHA CBiuMTb bnManHsa nincaitku (10)
Ha eNeKTPOIHCTPYMEHTI.

BkasiBk# o0 pobotu

BcraHoBneHHA rnubuxu ceeppneHns (aue. man. 1)

3a ionomoroto obmexysaua rubuHu (15) moxHa

BCTaHOBMI0BATH HE0bXiaHy rMubuHy ceepaniHHa X.

— HartucHiTb KHOMKY 1A perynioBaHHs obMexyBaua
rubuHu (13) i BCTpoMiTb 06MexyBau rmubuHm B
[nofiaTkoBY pykosTky (14).

PucbneHHa Ha 0bmexyBaui rnnbunm (15) nosunHe
[DMBUTUCA AOHN3Y.

- BcTpomiTb pobouuit iHcTpymeHT 3 SDS-plus ao ynopy B
narpot SDS-plus (2). IHakwe pyxomicTb pobouoro
iHcTpymeHTa 3 SDS-plus MoXxe NpU3BOAUTH 1O
HenpaBMIbHOTO BCTAHOBMEHHS MMUOUHU CBEPANIHHA.

- BuTArHitb 0bmMexyBau rnMbuHM HacTinbKK, 1[0b BiAcTaHb
MiX KIHUMKOM CBepANa i KiHUMKOM 0bMexyBaua rmmbuHu
CBEpANEHHs BianoBigana HeobxiaHiM rubuHi
cBepaneHHs X.

3miHeHHA nonoxeHHA pisua (Vario-Lock)

Bu MoxeTe 3achikcyBath pizeub y 44 nonoxeHHsx. Lie factb

Bawm 3Mory npalytoBaTit B ONTMManbHOMY MONOXEHHI Tina.

- Bcragre piselib B NaTpoH.

- [loBepHiTb NepemMuKay pexumy yaapis/obeptaqHa (12) B
NonoXeHHs «Vario-Lock» .

— [MoBepHiTb 3aTUCKay PoHOYOT0 IHCTPYMEHTA BiANOBIAHO
10 BaXKaHOro NONOXeEHHA pi3uA.
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- [loBepHiTb NepemMuKay cBepaneHHs/nosbaHHA (12) B
NoNOXeHHA «oBbaHHA». MaTpoH pobouoro iHCTpyMeHTa
3abnokoBaHui.

- [ina pobaHHA NoTPibHKIA NpaBuit HaNPAMOK 0bepTaHHs.

Bctpomnauusa 6it (gus. man. J)

» MpucraBnaiite eneKTPOIHCTPYMEHT A0 raiKkn/rBUHTA
nuLe y BUMKHYTOMY cTaHi. Poboui iHcTpymeHTH, wo
0bepraroTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

[nsa BUKOpUCTaHHA biT noTpibHa yHiBepcanbHa AepxaBka

(22) 3 xBocToBMKOM SDS-plus (npunaans).

~ [pouncTiTb KiHUMK XBOCTOBHMKA i TPOXM 3MACTiTb HOrO.

- [loBepratouu, BCTaBTe yHiBEpCanbHY AepXaBKy B NAaTPOH,
11106 BOHa yBiMLLING Y 3aUenneHHs.

- [epeBipte (ikcallito, NOTArHYBLUM 3a YHIBEPCaNbHY
LiepXaBKy.

- Bcrasrte bity B yHiBepcanbHy fiepxasky. Bukopuctosyiite
nuLe 6iTH, L0 NiAXOAATH 10 TONOBKM FBUHTIB.

— LLlob BMIHATK yHIBEpCaNbHY AepXKaBKY, NOTAMHITb
hikcytouy BTynKy (4) Ha3ap i BUAMITb YHiBEpcanbHy
nepxasky (22) 3 natpoHa.

BkasiBKkH L40/10 ONTUMaNbHOI0 NOBOKEHHA 3
aAKyMynaTopom

3axuuanTe akymMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiranTe akymMynaTop nuLue 3a Temneparypu Big =20 °C
10 50 °C. 30Kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLLMHi.

Yac Bif uacy npouuLLaniTe BEHTUNALiHI OTBOPK
aKyMy/IATOPa M'AKUM, UNCTMM i CyXMM NEH3NMKOM.
3aHafTo KOpOTKa TPUBANICTb PODHOTH MicNA 3apAmKaHHA
CBiAUWTBL NPO Te, LU0 aKyMynAaTop BUuepnas cebe i Horo
Tpeba NoMiHATH.

3BaXaunTe Ha BKa3iBKM LLOMI0 BUANEHHS.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» MNepep ycima maHinynAuisMu 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOK
pobouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NpH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraxHi BuitMaiite
aKymynaTopHy 6atapelo 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. [1pu
HeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BAMMKaua iCHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.

» [na akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
eNeKTPoNpUnaz, i BEHTUNALiNHI OTBOPH B UKCTOTI.

» Y pa3i nowWwKogKeHHA NUN03aXUCHOro KOBMayuka Horo
Tpeba HeraitHo 3amMiHUTH. PekoMeHAYETbCA PObUTH Le
B CEPBiCHii MaicTepHi.

KoxHoro pasy nicna pobotu npounLyaiite natpoH (2).

Cepgic i KOHCYNnbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil mavictepHi Bu oTpumaeTe Bignosiab Ha Balwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CMYroByBaHHA
Bauworo npoaykty. MantoHku B ieTansx i iHdpopmallito wono
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3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a anpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HafiaHHsA KOHCYNbTaLil
LLLOf10 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLIi i3 3310BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HALLOl NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

[Mpu BCiX 1O[ATKOBUX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
Byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACNOPTHiM TabnuuLi NpoayKTy.
['apaHTifiHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwe y hipmMoBux abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax (ipmu «Pobept bolw».
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOI npoayKuii
HebesneuHe B eKcnnyarallii i MoXe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOAKEHHSA
KOHTpadakTHOI NpoAYKLT nepecninyeTbes 3a 3aKOHOM B
[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiHNbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kpanua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiMHWX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha ponaHi nitieo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOXYIOTCA BUMOTY LLOA0 TPAHCMOPTYBaHHSA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMynATOpHi batapei MoXyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCMOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA LOAATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu 0ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCeauTopoM) NoTpibHO
[0AepXyBaTcA 0CobNMBUX BUMOT LLIOAO YMaKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LbOMY BUNAAKY Y NiArOTOBL NOCUAKK
MoBWHeH bpaT yuacTb ekcnepT 3 HebesneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HenNOLIKOMKEHUM KOPNyCOM. 3aKnenTe BiAKPHTI KOHTAKTU Ta
3anakymTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakolj. [lotpumyiteca, byab nacka, Takox
MOXNMBMX JOAATKOBUX HaLliOHaNbHKUX NPUMHUCIB.

Yrunizauis
/) EnexTponpunaau, akyMynatopHi batapei,
L’gﬁ npunaaas i ynakoBky Tpeba 3paBatv Ha

€KOMOriUHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMpaanTe enekTponpunagm Ta
akymynaTopHi batapei/bataperiku B nobytose
cmitTa!

Nuwe pna kpaiH €C:

BinnosinHo o eBponeicbKoi aupektan 2012/19/EU
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, LLLO BUWLLAM i3 BXKMBAHHA, Ta
BinNOBIAHO A0 eBponencbKoi aupekTan 2006/66/EC
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nolKomkeHi abo BinnpalboBaHi akyMynaTopHi batapei/
barapeikn NOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTHUCA
€KOMOriYHO YMCTUM cnocobom.

AkymynaTopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxanTe Ha BKasiBKM B po3Aini
TpaHcnopTyBaHHA (AuB. , TpaHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 141).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KONnAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiLanap fa bonybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay Xaunbl aknapar kocbimMwwaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KePCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacblHbIH COHfbl

OeTiHfe KepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLaCkIHAA Xa3blnFaH)

icTeTne 5 bIn cakTaraHHaH COH, 6HIMA TeKcepyci3

(cepBHcTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.

Kbi3MeTkep Hemece naiiaanaHyLblHbIH KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFa bonca, eHimai
nannanaHbaHb3

— BHIM KOpryCbIHaH TiKenel TyTiH WbIKCa, NanfanaHbaHpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLwaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaHxpi3

— JKayblH —LLALLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanaga)
narnpanaH6aHxpl3

— KOpMyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0MaHbI3
— Ken YLIKbIH LbIKCA, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl flipin Ke3inae naiganaHoaqbl3

Lllekri Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

—  ©HIM KOpryCbIHbIH 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op naipanaHyfaH CoH eHimzi Tasanay yCbiHbINAab!.
Cakray

- KypFaK Xepfe caktay kepek

~ JKOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHiy,
9CEepiHeH anbic cakTay kepek

— cakray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachI3 cakray MyMKiH emec

~ CcaKray LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKmapar any yLiH
MEMCT 15150 (wapT 1) KyxaTblH KapaHpi3

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimai Kynaryra xaHe ke3 Kenre
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre KaTak, TbIMbIM CanblHafbl

- bocary/KyKkTey KesiHfe NakeTTi KbiCaTblH MalLMHanapabl
nanganaHyra pykcar bepinmenai.

— TacbimMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

XKannbl 3neKTp Kypangbl Kayincisaik

HyCKaynapbl

[NECKEPTY Bapnbik Kayincisgik
HYCKaynbIKTapblH XaHe

eckepTnenepai okbiHbI3. TeXHUKanbIK Kayinciaaik

HYCKaYNbIKTapblH XXaHe eckepTneneppi cakramay TOKTbIH

COFYbIHa, 6T aHe/HeMece ayblp XapakaTTraHynapFa anbin

Kenyi MyMKiH.

Bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KombIHbi3.

Kayincisgik HyckaynbiKTapbiHAa nanganaxbinFaH Inektp

Kypan atayblHbIH XXeNifieH KyaT anaTbliH 3NeKTp KypanfapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) kaHe akkyMyNATOPAEH Kyar anarbiH

3MeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayinci3giri

» JKyMbiC OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XOHE KapaHFbl arnapaa catcia okuranap 6omybl MyMKiH.

» JneKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTblH aTMocepaaa
naiifanaH6anbi3, Mbicanbl, JXaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece WwaH, 6ap 6onFaHAa. IneKTp Kypan yIKpIHAAPAL!
acanfbl, an onap LaH Hemece bynapabl XaHgbipybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapApbl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaubl3. AnfaHynap bakbinay xofanyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

AnekTp Kayinciaairi

» 3nexTp alibipnapbl po3eTkara cai 6oynbl THic.
AWbIpAb! elKaLWaH eWKaHAal Topi3ae e3repTnexis.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaifanaHbanbi3. O3repTinMereH aibipnap
MeH CorKeC po3eTkanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTesi.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbILITap
CHAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocblinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini nanga
bonagbl.
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» JneKTp KypanaapAbl XaHoblpaa Hemece binFangabl
KopluayAa naiaanaHbanbi3. dnekTp KyparbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinarapl.

» Kabenbgi tvicti GonmaraH pette naitganan6ambis.
Kabenbpji anekTp KypanbiH Tacy, keTepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy ylWiH naiaananbanpbi3. Kabenbpi
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip Kblpnap »aHe XblmKbIManbl
benweKTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKpiMaanFaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatagpl.

» INeKTp KypanblH CbIpTTa NaiAanaHfaHAa ChIpTKbl
»aWnap ywiH cai kabenbai naigananbiHbI3. CbipTTa
naiaanaHyra xapamabl kabenbpi nanfanay Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFangbl XXepae nanganany
Kepek bonca, oHfa KOPFaNTbIH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpranfaH TOK XeniciH
naiaanaubibbi3. RCD nainanaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHzeTes;.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypanapl naiAanaHyAa abaii 60nbiHpbI3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XaHe NapacarTTbl
naifanaHbiHbi3. INEKTP Kypanabl WapluaraH Kesae
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3pe naiganan6anbl3. INeKTp KypanbiH narganaHy
Ke3iHfe aHCbI3ablK ayblp KEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIH.

» XKeke KopFaiTbiH XababIKTapAbl NainganaHblHbi3.
OpAaNbIM K63 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabfblKTapbl
THICTI XaFfannapaa KonaaHbIn Xeke xapakaTraHynapabl
Kementeni.

» KespeWcok icke KOCbinyAbIH anablH any. Tok ke3iHe
»aHe/Hemece baTapesnap XUHaFbIHA KOCYAAH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa Ke3 XKeTKi3iHi3. dnekTp
KyparnblH cayCcaKTbl BLUIprillIKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl ANEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbln Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHacbIH Hemece KinTTi anbin KOMbIHbI3. JNEeKTp
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHA XEKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTnei3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TEH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaKbl3. byn KyTinmere
aFfainapaa aneKTp KypanablH bakbinaHyblH cakTanbl.

» TwuicTi Knim KuiHi3. Boc KuiMm MeH awekennepgi
KuiMeHi3. LLlawbIHbI3abl, KWiMAi XKoHe KOnFanTbl
XKbIMKbIManbl 6eniweKTepaeH anbic ycTaubi3. boc
KWiMaep, alleKeinep HeMece Y3biH WALl XblmKbIManbl
benuwiektepre TapTbinbin Kanybl MyMKiH.

» Erep WwaH WbiFapbin XWHay XababIKTapbiHa KoCy
KypbinfFbinapbl 6epnired 6onca, ovga onap KoCynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
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XKeTKi3iHi3. LLaH xuHayabl nanaanaHy LWakra
6alnaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

HA3AP AY[APbBIHbI3! HepruameH xabapbiKTayablH,
TONbIKTal He XeKenew TOKTaTbinybl Hemece
3HeprusAMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NEKTP KYpanbiHbiH,
JYMbICbIHAA Kifjipic naipa 6onFaH xarpaaipa,
OyraTTanmaraHbIFbIHa K63 XeTKisin (6onFan
XaFganga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHxbl po3eTkapaH
WbIFapbIHbI3 HEMeECEe anbin - canManbl
aKKyMynATOpAbl aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbibl
6aKpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINyAbIH aniblH anacbi3.

IneKTp KypanaapbiH nanganaHy xaHe KyTy

>

>

Kypanppbi aca ken xykreMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLIiH
»apamabl 3NEKTP KypanblH NaiAanaHbiHbI3.
YKapamzbl 3aneKTp KypanbiMeH KepeKTi XyMbIC aiMarbiHAA
[LYPbIC 9pi CEHIMAI XYMbIC iCTEUCI3.

AXbIpaTKbILLbI AYPbIC eMEC 3NEKTP KypanblH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece ewwipyre bonmanTbiH
3NEeKTP Kypanbl kayinTi 60NbIN, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

JXKababikrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTtbipy
Hemece Kypangbl anbin KOAAH anfblH aibipAbl
po3eTKafiaH LbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMynATOpAbl anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypangblH baikaycbi3 KocbinyblHa xon bepmeiai.
MaiiaanaHbINMaNTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbl XXETNEeNTiH XKaiFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece oCbl eckepTnenepai okbIMaraH
apjampapra byn Kypangbl naiaananyfa xon
bepmeHis. Toxipibecis anamaap KonbiHAA INeKTp
Kypanaapbl kayinti bonagpl.

AneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbi
benwekTeppix Kepepricis icreyie xaHe kentenin
KanmayblHa, benuekTepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbIMpanMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAANMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKbimpanFaH
benwekTepi 6ap Kypanabl naiaanaHyAaH anabiH
XOHAEH3. INeKTp KypanaapbiHbiH AYPbIC KyTinMeyi
asaTtanblM oKkuFanapFa ceben bonbin xarazpl.

Keckil acnantapap! eTkip XaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH )aHe KecKilll XXHUekTepi eTKip
KecKill acnantap a3 KenTenin, Kecineti betke oHan
barbiTTananpl.

3neKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTapppl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiifanaHbiHbi3. COHbIMEH XKYMbIC LIAPTTapbIMeH
OpbIHAANTLIH 9PEKeTTepre Hasap ayAapbIHbI3. INEKTP
KypanziapblH apHanMaraH XyMblCTapfia naiganaHy
KayinTi.

bartapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

>

Tek eHgipywi cunaTTaFaH 3apafTaFbILIMEH KalTa
3apapTaHbI3. batapes XuHaFbIHbIK bip TypiHe cai
3apAaTarbilw backa batapes K1HaFbIMEH KOnAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.
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» IneKTp KypanpapbiH TEK apHaibl TaFaibIHAANFaH
Garapes XHHaKTapbIMeH NaiAanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa batapes K1HaKTapbiH NaiganaHy xkapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep batapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfiaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMuHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
Barapes TepMuHanaapbiH KoCy Kyiik HeMece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6atapeagaH cyibiKTbIK
aFybl MYMKiH, oFaH THMeHi3. Erep THin KancaHpis,
CYMEH LaNbIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
papirepre xabapnacbiHpbi3. batapesaaH WakKaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

Kbi3met kepcety

» 3neKTp KypanbiHa MaMaHAbl XxeHaeyuwi Tek bipaei
Kocankbl benieKkTepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypPanblHbIH KAYincisgiriH cakranyblH KaMTaMachI3
etefi.

banfa kayincisgik Hyckaynapbi

» Kynak KoprafblwTapbiH KuiiKi3. LLybinga typy ecri
KabineTiHiH TOMeHAEeYiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» Kocbimuwa TyTka(nap) naitjanaHbiHbi3, erep acnanmneH
GepinreH 6onca. bakbinaypl xoranty xeke
XapakatraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» KeceriH kepek-xapakrap Hemece GeKiTKill xacbipbiH
CbIMAApFa THIOi MYMKiH 9peKeTTepAi XacarFaH kesge
3NeKTP KYPbINFbl OKWayNaHFaH ycTay XKanblHaH
ycTaHbi3. Erep kecyuwi acnan xeHe bekiTkiwtep icten
TYPFaH CbIMFa TUCE 3NEKTP KypanbiHbIH MeTan
benuiekTepiH icTeTin NanaanaHyLLbiHbl TOK COFYbl MYyMKIH.

» Kaxerri iagey Kypanaapbii naifananbin
KacbIpbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece XKayanTbl
XeprinikTi yibIM eKingepiH WaKbIpbIKbI3. INeKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbin Kenyi
MYMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbIMAay XapblnblCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbiMAAY MaTepHUangblK 3uAHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» JNneKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AManbl-canmarnbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XOFANTYbIHA anbin KENyi MyMKiH.

» [aitbiHaamaHbl G6ekiTini3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH farblHAaMa KOMblHbI3beH
canblCTbipFakza, bepik yctanagbl.

» AKKYMYNATOpAaH 3aKbIMAAHFaH Hemece AypbIC
naiaanaxbaraH xaraanga by WhiFybl MyMKiH. byn
Karfanaa ilke Tasa aya KiprisiHis XaHe WwarbiMaap
bonca, MeauLMHaNbIK KeMeK anbiHpi3. bynap ThiHbic any
XONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYnATopAbl alnanbi3. Kbicka TyMblkTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybiw CHAKTHI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty/blKTanyra anbin kenin,

aKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LbIFapybl, Xapblnybl HEMece
Kbl3bIM KETYi MYyMKIH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAIpyLi
eHimpepinae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
AKKyMYMATOP/bI KayinTi, apThiK XKYKTEYAEH CaKTaHCbI3.

Mbicanbl, akKyMynATOPAbI XbiNyAaH,

COHAAN-aK, Y34iKCi3 KYH XapbIFbIHaH,

S OTTaH, CyAaH KaHe biNFanAaH KOpFanbi3.

‘.‘ Yapbiny kayni 6ap.

Cm)

25
» JneKTp Kypanabl naiAanaHyAa oHbl eKi KonmeH 6epik

yCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. SNEKTP Kypanbl eKi
KONMMEH ceHimpi backapbinagpl.

OHiM XXdHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKAbIK
Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, 6pT
XoHe/HeMeCe ayblp XapakaTTaHynapra aibin
Kenyi MyMKiH.
MarpanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH cypeTTepit
eCKepiHj3.

Makcartbl 60iibIHLIA KONgaHY

JNeKTp Kypanbl nepdopatopMeH beToHabI, Kipnill, TacTs
0l0Fa XXOHE XaK COFY XKyMbICTapblHa apHanfaH. On xaHe
arall, MeTal, KepaMuKa, NNacTMAccaHbl KaFychi3 OloFa
apHanfaH. NeKTpoH backapybl KaHe OHFa/ConFa aiHanybl
bap aneKTp Kypanaapsl fia byprbinayra cai.

BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepcerinreH Kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
OeTTeri aneKTp KypanbiHbiH CHNaTTaMachiHa cai.

(1) SDS-plus byprbinay naTpoHbl

(2) Kypangbl bekity opHbl SDS-plus

(3) LllaHHaH cakTanTbIH byKTbIpMa

(4) Bekiry Tenkeci

(5) AliHany 6arbITbIHbIH aYbICTbIPbIN-KOCKbILLbI

(6) TyTka (6eTi oKlwaynaHabipbinFaH)

(N KocKpiLu/ewipriu

(8) Axkymynatop”

9) AxkymynaTopabl bocary Tyimeci”

(10) YKymbic WbipaFbl

(11) Kary/ibl/aHanyibl TOKTaTy KOCKbILIbIHbIH,
bocary TyimeLlueci

(12) Kafy/ibl/atHanyibl TOKTaTy KOCKbILLbI

(13) TepeHaiKTi WeKTey TiperiH opHaTy nepHeci

(14) Kocbimua TyTKa (beTi oKlaynaHablpbiiFaH)

(15) TepeHnikTi WwekTey Tiperi

(16) 3apaaTa KyWiHiH MHOMKATOPbIHA apHanFaH
Tyime”

(17) AkkymynsTopabl bocarty Tyimeci”
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(18) Ticti Toxi bap byprbinay naTpoHbiHa apHanFaH
BekiTkiw byparaa®

(19) Ticri Toxi 6ap byprbinay natpoHb”

(20) Byprbinay natpoHbiHa apHanfaH SDS-plus
caracb ¥

(21) BypaHpa natpoHbi KinTi

(22) SDS-plus caracbl bap ambeban ycrarbiww®

A) BeiiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiifbl. TonbiK XababiKTapab!
6i3pin xababikTap 6aFpapnamamblafaH Tabachbis.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

Mepdoparop GBH 18V-26 D

OHiM HeMmipi 3611J160..

JKyMmbIC KepHeyi B= 18

HomuHangp! TyTbiHbINATbIH Br 425

Kyar

Kafynap caHbl MuH? 0-4350

EPTA-Procedure 05:2016 J 2,5

Ky>KaTblHa ca bip cory

KyLi

HomuHangb! atHanbim

CaHbl

- OHra aitHany MuH 0-890

- Conra aitHany MUH™" 0-890

Acnan natpoHbl SDS-plus

LLInuHaenb MoHbI MM 50

avamertpi

Makc. byprbinay guamerpi

- berton MM 26

- Kypbinbic (ienbepnik MM 68
OypFbinay KOPOHKACh)

- bonar MM 13

- Araw MM 30

Canmarbl EPTA- Kr 3,2-3,6

Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa cau

Pykcar eTinreH KopLuaraH

opTa Temneparypachl

- 3apagTaypa “C 0...+45

~ XyMbic ke3iHge ¥ xaHe R -20...+50
CcaKTay KesiHge

YCbIHbINAThIH GBA 18V...

aKKymynsaTopnap

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbIL AL 18..

KYpbINFbinap GAL 18..

GAL 3680..

A) <0°C TemneparypanapbiHfa Kyarbl LUEKTENrex
TexHuKanblk ManiMeTTep XMHaKTaFbl aKKyMyNATOPMEH XYMbIC icTeyre
ecenTenreH.
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LLlybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 60745-2-6 60/ibIHLLIA aHbIKTa/IFaH LUYblN SMACCUACHIHbIH,
KepceTKilTepi.

91,1 A MaHi boiblHWa ecenTenreH aNeKTp KypanblHbIH WYblN
JIeHreii aneTTe Kenecigen bonaapl: AblObICTbIK KbIChIM
neHreni Ab(A); ablbbicTbIK KyaT eHreii 102,1 Ab(A).

K nancisgiri= 3 ab.

Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiliHi3!

Yannbl fipin MaHAEPi &, (YW baFbITTbIH BEKTOP/bIK
KocblHapichl) xaHe K ganciaairi EN 60745-2-6 bolibiHiua
aHblKTanabI:

BeToH boiibiHiLa COKKbIMeH byprbinay: a,=15,5 m/c’, K = 1,5
m/c?,

Kaway: a,=10,0 m/c’, K = 1,5 m/c?,

Ocbl eckepTnenepae bepinreH Aipin kenemi HopManblk,
enwey afici borbiHWwa ecentenreH 6oNbIN anexkTp
Kypanaapabl 6ip-6ipiMeH canbiCTblpy YLiH naiaanaHbinyb
MYMKiH. On fipinaey KyaTblH Wamanan eniuey ywiH e
Xapamppl.

bepinreH fipin kenemi anekTp KypanbiHbIH Heri3ri
KYMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLWiH 6acka anmanbl-canManbl acnantap MEHeH
Hemece XeTiMCi3 KyTYMeH NanaanaHbinca aipingey
Kenempaepi earepefi. byn xymbic bapbicbiHAarbl 4ipin
KyaTblH apTTbipybl MyMKiH.

Lipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLiH Kypan eLwwipinreH xaHe
KOCbINFaH 60NbIN NaiaanaHbinMaraH yakbTTap/bl Aa ecKepy
KaxeT. byn gipinaey KyaTbiH GYKin XXyMbIC yaKbITbiHAA KaTTbl
TeMeHaeTeni.

MarpanaHyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLA
Kayinciaaik WwapanapbliH KONAAHY KAXKET, MbICanbl: INEKTP
Kypangbl XaHe anManbl-canManbl acnantappl KyTY,
KONAapAbl biCTbIK YCTay, XYMbIC 8fiCTEPIH YMbIMAACTbIPY.

Xunay

» AKKYMynATOpAbl INEKTP KYpanMeH Ke3 KenreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, OPHATY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6acTay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHge WbiFapbiHbl3.
KoCKpiLl/eLwiprilKe Ke3fAencoK THIo XKapakaTTaHy KayniH
TyAblpanbl.

AKKymynaTopgbl 3apagray

» Tek Kepek-xapakrap beTiHpe KepceTinreH sapaaray
KypanaapbiH naiganaHbilbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl CifiiH 3NeKTp KypanblHbI3AblH, ilWiHAE NUTUR-
MOHLLbIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Hyckay: akkymynaTop iwiHapa 3apaaTancaH Kyinae

XeTkizinefi. AKKyMyNnATOPAbIH TONbIK KyaTbiH NanaanaHy

YLUiH OHbl anFall peT nanaanaHyaaH anfblH TONbIK

3apAATaHbI3.

TIUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKApTYCbI3 Ke3 KeNreH yakpiTra 3apsaTayra bonagpl.

3apAaTay NpoLeciH y3y akkyMynAaTOp/AbIH 3aKbiMAaNybiHa

oKenmeni.
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NuTi-noHablk akkymynsaTop "Electronic Cell Protection
(ECP)" (aneKTpoHAbIK 3N1eMEHTTepP/i KopFay) apKbirbl TEPeH,
3apAL KOFaNTylaH KopFanfaH. AKKyMynAaTop 3apsanbl oK
bonca anekTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKbibl
elwipineni: anmanbl-canmansl acnan backa KosranManapl.
» IneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl 6LUKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi enai 6acywbl 6onmanbi3. diiTnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAaHybl MyMKiH.
Axkymynsatop NTC Temnepatypa bakpinaybimMeH
xabaplkTanFaH, on Tek 0°C meH 45°C apacbiHaarbl
Temneparypapa sapsaranyra xon bepegi. Con apkpinbi
AKKYMYNATOPAbI Y3aK yaKbIT narganaHa anacbia.
[MahpanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTar Kbickapybl
aKKyMYNATOP/bIH CKIPreHiH XaHe aybICTbIPY KEPeKTiriH
binpipeni.
KoKpICTapabl KanTa exfey Typanbl Hyckaynapgbl
OpbIHAAHBI3.

AkkymynsaTopapb! weuy (A cypeTiH KapaHbi3)
AkkymynstopabiH (8) eki kynbintay aeHreri 6ap, byn
akkymynatopabl bocary Tyimeci (9) abaicbizna bacbinbin
KETKeHze akKyMYNATOPAbIH Tycin KeTyiHe xon bepmeni.
AKKyMynATOP 3NEKTP KyparnblHAa OpHaTybl bonca, oHbl
cepinne XawblHaa ycTan Typagbl.

1.9

Akkymynstopabl (8) wewy yiiH:

— AKKyMYNATOAbI ANEKTP KyparbiHblH TyTKacbiHa (1.) kapat
6acbin, akkymynsTopabl bocaty TyrmeciH (9) (2.)
6acblHpi3.

—  AKKyMYNATOPAbI 3NEKTP KypanblHaH TapTbin anblHbi3 (3.).
AKKYMYNATOpAbIH, 3apaaTany Kyii HHAUKaTopbl (B
CypeTiH KapaHbi3)
AKKYMynATOp/bIH 3apAaTany Kyii MHauKatopbiHaarsl (17)
Bec xacbin xapblk AUof akkymynaTopabiH (8) 3apaarany
NIeHreriH kepceteni.
3apAnTany KyHiH TeK akkyMyNATOPAbl anbin TEKCEPY MYMKIH.
- Ty#imeHi (16) bacbin, 3apsaaTany AeHreriH KepiHia.

5 cekyHATaH COH 3apAaaTany Kyii MHAWKATOPbI 63i eLUeai.

Kapbik avoabl Kyartbi
Y3piKci3 )apblK 5 X acbin >80-100%
Y3piKci3 xapblK 4 X acbin >60-<80%
Y3piKci3 )apblK 3 X acbln >40-<60%
Y3piKci3 xapblK 2 X acbin >20-<40%
Y3piKci3 xapblK 1 X xacbin >0-<20%
KbINbINbIKTANTBIH XapblK 1 X 0%

Xacbin

TyimeHi (16) backaHHaH KeMiH xapblk Anofbl xaHbaca,
barapes akaynbl, OHbl aybICTbIPY KEPEK.

3apsafray npoleciii bapbicbiHaa bec xachin Xapblk AMofpbl
BipiHeH coH bipi xaHblin, KbiCKa yakbiTka ellefi. bec xacbin
XapblK AMobl TYPAKTbl TYPAE XaHbiM TYpca, akKyMynAaTop
TONbIKTa 3apAATanFaH. AKKYMyNATop/biH TONbIK,
3apAfTanyblHaH KeHiH 5 MUHYT 6TKeH COH, Bec Xachin Xapblk
[Mofbl KanTa eLesi.

Kocbimwua TyTKa

» Kocbimwa tyTKacbi(14) 6ap anekTp KypanbiH faHa
nanfanaHblHpi3.

TeHcenmeni KocbimMiua TyTKa (C cypeTiH KapaHbi3)
Kocbimiua TyTkaHbl (14) Ko3FanTbin, Kayincia aHe bIHFaimbl
XKYMbIC KYHiHE peTTer anacbi3.

- Kocbimiua TyTkaHbiH (14) TeMeHri TyTKacblH carart TiniHe
Kkapcbl bafbiTra bypan, KocbiMiia TyTKawbl (14) kanaynbi
Ky#re bypaHpi3. KocbimLua TyTKaHblH (14) ToemeHri
TYTKACbIH CaFar Tini 60bIHLIA alHANABIPbIHBI3.

KocbIMLua TYTKaHbIH 0pay Tacnackl KopnyciHaeri apHalibl

OMbIKTa XaTyblHa K63 XeTKI3iHi3.

Bypfbinay naTpoHbl MeH acnanTapfbl TaHaay

MepdopatopmeH byprbinay xaHe oto ywiH SDS-plus acnan
MaTpoHbIHA canblHaTbiH SDS-plus acnantapbl kepek bonagbl.
Aralu, MeTann, KepamuKa XaHe NNacTUKTi COKKbIChI3
Oyprbinay, conpan-ak Kypanaapabl SDS-plus MymKiHgiriHci3
Oyprbinay (Mbicanbl, WWAMHAPAIK CaFachl )oK byprbinap)
YLWiH naigananbinaabl. Ocbl acnanTap YLWiH Xbingam Kbicy
OypFbinay NaTpoHbl HeMece TiCTi Taxaik byprbinay NaTpoHbI
KaXKeT.

TicTi ToXAiK 6ypFbl NaTPOHbIH OpHaTY/WbIFapy
(D cyperTiH KapaHbI3)

Kypangapmer SDS-plus KypanbIHCbI3 XyMbIC icTey yLiH
(Mblcanbl, UMNMHAPAIK caFackl bap bypFbinap) THicTi
Byprbinay NaTpoHbIH OPHATYbIHbI3 KEPEK (Mbicanbl, TiCTi Tax
Hemece Xblnaam aybICTbIPbINATbIH BypFbinay NaTpoHbl,
Kepek-xapakTap).

Ticri Taxpaik 6ypFbinay naTpoHbIH OpHaTY

- SDS-plus caracbit (20) TicTi ToxaiH bypFbinay NaTpoHblHa
(19) 6ypan canbiHbI3. TicTi ToXiH bypFbinay NaTpoHbIH
(19) bekiTkiw bypaHnameH (18) bekiTiHi3. BekiTkiw
OypaHgaHbIH con a3 oiimMachbl 6ap 6onybiH
TeKcepiHi3.

Ticri TaXpik OypFbinay NaTpoHbIH OPHATY

~ TyTKaHbIH CanblHaTbIH YLUIbIH Ta3anan, asaan MannaHpi3.

- TicTi Toxaik byprbinay natpoHbiH (19) Kypan ycTaFblika
CanblHbl3, 0N aBTOMATTbI TYPAE KyAMbITanybl THiC.

- Ticti Toxnik byprbinay naTpoHbIH DekiTinyiH TapTbin
TeKCepiHj3.

Ticri Taxpaik GypFbinay NaTpoHbIH WbiFapy

- bexiTkiw bypaHaaHbl (4) kepi XbImKbITbIN, TICTI TOXAiIK
Oyprbinay natpoHbiH (19) anblHbi3.

160992A4F0](05.11.2018)
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YKyMbic KypanbiH aybiCTbipy

LLlaHHaH KopFaiTbiH Kaknak, (3) xymbic kesiHaeri byprbinay

LaHbIHbIH Kypan yCTarblLLKa Kipin KeTyiHe xon bepmeipi.

KyYpbINFbIHbI OPHATY Ke3iHAE LWaHHAH KPFAaNTbIH KaknaKTbiH,

(3) 3aKbIMaanmaraHbiH TEKCEPiH3.

» LLlaHHaH KopFailTbIH KaKNaK 3aKbIMAANCa, OHbl Aepey
aybICTbIpy Kepek. OHbl KbI3MeT KepceTy
webepxaHacbiHAa OPbIHAAY YCbIHbINAABI.

KypbinfbiHbl aybicTbipy (SDS-plus)

SDS-plus anmanbi-canmanbi acnabbiH cany (E cypertin

KapaHbi3)

SDS-plus-byprbinay naTpoHbIMEH anManbl-canmanbl acnanTbl

al XaHe OHal peTTe KocbIMLLA acnanTapabl nanaanaHban

NMacTbIpy MYMKIH.

- Anmanbl-canmanbl acnanTbiH, CanblHaTbIH YLLbIH Tasanan,
asfan MatnaHbi3.

- Anmanbl-canmanbl XYMbIC KypanblH NaTPOHFa aBTOMATTbl
bekitinreHiue bypan canbiHpi3.

- Kypangbix 6ekiTinyiH TapTbin TeKCepiHis.

SDS-plus-anmanbi-canmanbl acnabbl xyie canaapbiHaH 60c

Kosranagbl. Con cebenteH boc atHanyaa paguan kary nanaa

bonaapl. byn oibIK AYPbICTbIFbIHA SCEP ETNENA|, BUTKEHI

Byprbinay kesiHae byprbl ©3iH 63i opTara Aan KenTipei.

SDS-plus-anmanbi-canmanbl acnabbiu woirapy (F cypetin

KapaHbi3)

- bexiTkil bypaHaaHbl (4) apTbiHaH XKbIMKbITbIMN, aNManbl-
CanMabl acnanTbl WbIFAPbIHbI3.

KypbinfbiHbl aybicTbipy (SDS-plus KypanbiHcbis)

Anmanbi-canManbl acnanTbi opHaTty (G cypeTiH KapaHpbi3)
Eckeprne: SDS-plus Kypanbl ok KypbinFbiHbl byprbinay
HeMece Kecy YLUiH naipananbanpi! SDSplus Kypanbl xaHe
OHBbIH MaTPOHbI 0K KYpbINFbinap byprbinay xaHe Katuay
KesiHae 3akbiMganagpl.

- TicTi Toxi 6ap byprbinay byprbinay natpoHbiH (19)
(kapaHpI3 , TicTi ToxaiK OypFbl NATPOHbBIH OPHATY/LWbIFApy
(D cyperiH kapaHpi3)“, beT 146).

- Ticri Toxi b6ap byprbinay byprbinay natpoHbiH (19)
Kypanfbl canyra MyMKiH bonatbiHgal eTin awblHbI3.
AcnanTbl OpHaTbIHbI3.

- byprbinay naTpoHbIHbIH KinTiH (21) TicTi Texi bap
Byprbinay bypFbinay natpoHbiHaapbiHaars! (19) Tuici
CcaHplnaynapra canbin, kypangbl bipkenki eTin KbICbIHbI3.

- Cory/aitHanablipyapl (12) TokTatkblWwTbl "byprbinay”
KyMiHe KOWbIHbI3.

Anmanbi-canmanb! acnantbi woiFapy (H cypertin

KapaHbi3)

- Ticri Toxi bap byprbinay byprbinay narpoHbl (19) apkpinbi
KypanablH beKiTKil NaTPOHbIH caFat TiniHe kapcbl barbiTTa
anmanbl-canManbl Kypanabl any MyMKiH bonfaHwua
bypaHbi3.
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LLlaHAbl XKaHe XOHKanapabl copy

KopracbiH bosy, kelibip afall copTTapbl, MUHEpanaap xaHe

MeTannaap bap kernbip MatepuangapablH WaHbl

[AeHcaynblkka 3uAHabl bonybl MyMKiH. LLaHFa THIO xaHe

LaHAbl XKYTY NakaanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarbl

aflamaapaa annepruanblk peakumanap/bl XaHe/Hemece

TbIHbIC XONAAPbIHBIK aypyNapbiH TYAbIPYbI MYMKIH.

KeMbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLiar

arallbIHbIH LWaHbl, 9Cipece, arallTbl 6HAeY KanablkTapbiMeH

(xpomar, aFaLuTbl KopFay 3atbl) bipre kaHueporeraep 6onbin

ecentenepi. Acbectik MaTep1an Tek kaHa MamaHgap apKbinbl

eHAenyi MyMKiH.

— MyMKiHLWiniriHwWwe ocbl MaTepuan yLiH CONKeC KeneTiH
LUIAHCOPFBILUTHI NakAanaHbIHbI3.

— JKyMbIC OpHbIHbIH XaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KETKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl NanganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinaTbiH

yHFapbIMAApAb NakaanaHbiHpI3.

» KyMbIC OPHbIHAQA LWAHHBIH XXMHANMaYbIH
KafaFanaupi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKIH.

Maipanany

MaipanaHyra engipy

AKKyMynATOpAbI OpHaTy

» Tek aneKTp KypanbiHbi3AblH 3aybITTbIK
TaKTaMwacbIHAA 6enrineHreH KyarTTbl TYNHYCKanbIK,
Bosch nuTHA-MOHABIK aKKYMYNATOPbIH
naiifanaHbiHbI3. backa akkymynaTopnapgbl nanfanaHy
Xapakatrapra HeMece 8pTKe aKeNyi MyMKiH.

- BypMmanbl KocKbILTbIH baFbITbIH (5) opTanbik Kyiire
OpHaTbIM, 3NEKTP KypanbliHbIH abaicbiafa Kochibin
KeTyKiHe on bepmeHi3.

- 3apnagTanfad akkymynatopgbl (8) anekTp KypanbiHbiH
TOMEHTi XaFblHa anfblHaH CbIPFLITbIBI3. AKKYMYNATOPb!
TONbIKTa akKyMynaTop byratranfaHiua bacbiHbi3.

Maitpanany TypiH opHaty

INEKTP KyPAbIHbIH XKYMbIC PEXUMIH TaHARY YLLiH COFy/

aiHanablpy TOKTaTKbIWbIH (12) naiganaHbiHpI3.

Hyckay: MarganaHy TypiH Tek 3neKkTp KypanbiH eLwipin

e3repTiHi3! OiTNece aneKTp KypanbiH 3aKpiMaaybiHpI3

MYMKIH.

- XyMbIC pexuMiH e3repTy yLuiH bocary Tyimeci (11)
bacbin, coFy/aiHanablpy ToKTaTKblWbIH (12) KaxeTTi
Ky#re CbIpT €Tin OpHaTbiNFaHLLa bypaHbi3.

iw & beToH Hemece TacTbl CoFbIn GypFbinay kyii
T

iF o, Araw, merann, Kpemyka xaHe NnacTuKT
T coknai byprbinay xaHe bekity kyii
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i7 o Kaway kyiin petrey ywin Vario-Lock
OpHaTbIHbI3.
Byn kyine TokTaty/6ypy Kockbiwbi (12) icke
KoCblIManapl.

v ! Kecy ky#i
@

AiiHany baFbITbIH OpHaTy

» AiiHany 6aFbITbiH aybICTbIPY TeTiriH (5) anekTp
Kypanbl TOKTan TypFaHAa FaHa naijanaHbiHbi3.

AWtHany bafFbiTbiH aybICTbIPY TeTiri (5) aNEKTP KypanblbiHbIK,

aiHany barbITbliH 63repTyre MyMKiHaik bepepi. [lereHmeH

KOCy/eLwipy aybICTbIPbIN-KOCKbILbI (7) bacbinca, byn MyMKiH

emec.

I OHga aitHany: aiHany barbITbiH aybICTbIPY TETiriH (5)
TipenreHLue con barbiTTa XbIMKbITbIHbI3.
l Confa aitHany: aitHany bafbITbiH aybICTbIPY
TeTiriH (5) TipenreHiue o baFbITTa XbIMKbITbIHbI3.
Mepdopatopnblk byproinay, byprbinay xaHe 010 YLliH
ailHany barbiTbiH 9pAalibIM OHFA PETTEHi3.
AiiHany 6aFbITbIH aybICTbIPY TETIriH OPTaHFbl Kyiiae:
AitHany barFbITbIH aybICTbIpy TeTiriH (5) opTanbik Kyire
Bypan, anekTp KypanbiHblH abaicbi3fa KoChInbIn KeTyiHe
Xon bepMeHi3.

Kocy/ewipy

— JneKTp KyparblH KOCY YLLiH KOCY/eLwipy aybiCTbIpbin-
KOCKbILLbIH (7) BacblHbI3.

INEeKTP KypanbliH anFallkpl peT Kocy kesiHae a3 bereny

Bonybl MyMKiH, cebebi aneKTp KypanbiHblH 3NeKTPOHKKAChI

83iH KOHUTYpaLUANaybl KaXeT.

- ©wipy yLuiH Kocy/eLwipy ayblCTbIPbIN-KOCKbILLbIH (7)
bocarbiHpl3.

AitHanbiMaap/KaFy caHblH peTTey

INEKTP KyPanbiHblH, COKKbICHIH/XKblNAaMAbIFbIH
KanayblHbl3LLa PETTeN anachbl3, il KOCy/eLwipy aybICTbIpbIN-
KOCKbILLbIH (7) KaHLLaANbIKTbl KaTThl DacKaHbIHbI3Fa
bannaHbICTbI.

Kocy/eLwipy aybiCTbipbin-KoCKpilwbIH (7) cin baccaHpis,
XbINIAMabIK/COFy Xuiniri ToMeH bonagpl. bacy kyluerice
aiHanbiMaap/karynap caHbl kebenepi.

KopfaybIL XanFacTbIpFbill

» Anmanbi-canManbl acnan Kbicbinca Hemece iniHce
bypFbinay wnuHpenine 6epinic Tokratbinagbl.
OcbiHAa naiaa 6onatbiH Kyw cebebiHeH anekTp
KyPanbiH eKi KONMeH KaTTbl ycTan bekem Kanbinta
TYPbIHbI3.

» Erep aneKTp Kypanbl Tipenin kanca, 3neKTp KypanbiH
ewipin anmanbl-canManbl acnanTbl 60caTbiHbi3.
ByraTTanfaH 6ypFbinaiiTbIH acNanTbl KOCy ke3iHge
JKOFapbl PeaKTUBTI KyLu naiifa bonagbl.

Xbinpam ewipy (Kickback Control)
XKbingam ewipy (KickBack Control) anektp Kypanbit
XaKCblpak bakplnayFa KOMEKTECe i )aHe ocbinaniua

KickBack Control kypanbiHCbI3 3N€KTP KypanaapbIMeH

CanbICTbIpFaHAA NaMaanaHyLbl KOPFaHbIChIH a KyLLIenTesi.

Keapneicok xaHe KyTinmereH peTre aneKTp Kypanbl byprb

alHanacbiHAA alHanca snekTp Kypanbl eLesi.

- Kaiita icke Kocy YIWiH aXbIpaTKbILTbI Xibepin, kaita
6acbiHpI3.

Kbingam etwlipy anexTp Kypanaa xymbic wambi (10)

bIMbIbIKTAYbl aPKbINbl KOPCETINEAi.

MaipanaHy Hyckaynapbl

Byprbinay TepeHgairii pettey (I cypeTiH KapaHpbi3)

TepeHaik wekTeriwimen (15) kaxeTTi OypFoinay

TepeHgairii X petteyre 6onapl.

- TepeHgaikTi wekTey TiperiH opHaty TyimeciH (13) bacbin,
TePEHAIKTI WeKTey TiperiH KocbiMiua TyTkara (14)
OpHaTbIHbI3.

TepeHpgik wekteriwiiy (15) byabip xafbl ToMeH kaparn
TYPYbl KaXeT.

- SDS-plus-anmanbl-canmanel acnabsid SDS-plus
acnanbIHbIK yCTarbilbiHa (2) TipenreHLLe XKbIMKbITbIHbI3.
Kepi xarnanaa SDS-plus-acnabbiHblH KbiMKbIMANbIbIfFbl
byprbinay TepeHiriHe kate OpHaTbiNybl MyMKiH.

- TepeHgaik WeKTerilliH bypFbl yLLIbIMEH TEPEHAIK LWeKTeriLi
VILbIHbIH apanblfbl KaXeTTi bypFbinay Tepergirive X TeH,
bonFaHLLa TapTbIHbI3.

Keckiw kannbiu e3repry (Vario-Lock)

Kawaynbl 44 6enrn 6ip kyinepae KynbinTan anacbla.

Ocbinar onTUManbl XKyMbIC iCTey KyHiHe XeTe anacbi3.

— KeckiwwTi acnan naTpoHbIHa OPHATbIHbI3.

- Cory/6ypyabl TokTary TeTiriH (12),Vario-Lock" kyiHe
bypaHpl3 .

- Anmanbl-canmanbl acnanTbl KEPEKTi 010 KyHiHe DypaHpi3.

- Cory/6ypyabl TokTaty TeTiriH(12) "Katway" kyiiHe
KoMblHbI3. Ocbinai acnan naTpoHbl bekitinep.

~ 010 yLLiH aitHany baFbITbIH OHFa aitHamyFa OPHATbIHbI3.

EHri3y KypanbiH eHrisy (J cypeTiH KapaHbi3)

» 3neKTp KypanbiH cOMbIH/6ypaHaaFa Tek ewipinrex
Ky#fe canbiHbi3. AiHa/bIN )aTKaH XyMbIC Kypangapbl
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

BypaHpaa ywWTbIKTapbiH NaiaanaHy yiiH ambeban ycTarbiw

(22)acnan natpoHbiMeH (kepek-xababiktap) kepek 6onagbl.

~ TyTKaHbIK canblHaTbIH YLUbIH Ta3anar, a3fan Mannaxpi3.

- AliHanmanbl ambeban ycTarbllLThl Kypanabl bekity
OpHbIHA aBTOMATThI TYpe DeKiTinreHLe canbipi3.

- Ombeban ycTarbllWTbl TapThIM, BeKiTinyai TeKCepiHis.

- YcTarblwka WypynTapabl bypan bekity cakacblH
(buTacbiH) canbiHpi3. Tek wypyn bacbiHa XapanTbiH
KOHAbIPMA CakanapAbl NaiaanaHblHbI3.

- ©wmbeban ycTaFblLLTh Ny YiliH bekiTy Tenkeci (4) apTka
KbIMKbITbIHbI3 XoHE ambeban ycTaFbiwThl (22) kypan
YCTaFbILUTaH a/bIHbI3.
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AKKyMynaTopAbl OHTainbl NaiaanaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMynATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH XKaHE binFanaaH
KOpFaHblI3.

Akkymynatopabl Tek — 20° - 50°C Temnepartypa aykbiMbiHAA
CaKTaHbl3. AKKyMyNATOPAbI Xa3zia KenikTe KangblpMaHbi3.
AKKYMYNATOPAbIH XKENAETY TECITiH XYMCaK, Ta3a XaHe
KypFaK KbinLakneH MyKUAT TadanaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH anTapibIKTan KbICKapybl
AKKYMYNATOPAbIH eCKipreHiH XaHe aybICTblpy KepeKTiriH
Ginpipeni.

KoKplcTapabl kanTa eHgey Typanbl Hyckaynapgsl
OpbIHAAHBI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Ta3anay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KYPanMeH ke3 KenreH
XKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHATY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) bactay anabiHga, cOHAaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHge WbIFapbiHbi3.
KoCKbiLu/ewWipriluke Ke3aenCoK THIo XKapakaTtaHy KayniH
Tyablpabl.

» Xakcbl api ceHiMai XyMbIC icTey yLiH 3NeKTp Kypanbl
MeH XenpeTKil TeciKTi Ta3a yCTaHbI3.

» LllaHHaH KOPFaiTbIH KaKNaK 3akbIMAANCa, OHbl iepey
aybICTbIpy Kepek. OHbI KbI3MeT kepceTy
webepxaHacbiHAa OPbIHAAY YCbIHbINAABI.

Kypan ycTarbiwTbl (2) op nariganaHyaaH KeriH Tasanapia.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naifanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy LebepxaHachl eHiMAi XeHAEY XKaHe KyTy,
COHai-aK Kocankpl benwekTep Typasbl cypakTapFa xayan
bepegi. Xapbiny cbiabanapbl MeH Kocankbl beniekrep
Typanbl MaNiMeTTepAi TOMEHAEri MekeHxanaa Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamachl kerec T06bl bi3giH eHIMAEp xKaHe
OnapAblH Kepek-xapakTapbl Typasbl CypaKTapblHbI3fa xayan
bepegi.

CypaKTap Koo aHe Kocankbl bentuekrepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMAIH 3aybITTbIK TaKTaHLLACHIHAAFbI
10-caHabl 8HIM HOMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XeHAEY XoHe KeNiNnAi KbI3MET KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(hvpMarnblk HeMeCe aBTOpU3alLMANaHFaH KbI3MeT KOpCeTy
opTanbiKTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHCaynblFbIHpI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLINiK XaHe KbIMbICTbIK TOPTiN boibIHLWA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbiHyLUbINAPFa KEHeC bepy xaHe warbiMaapabl kabbinaay
opTanbifbl:
“Pobept Bow” (Robert Bosch) XLLC

Kasak | 149

Anmarbl K.,

Kasakcra Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“epmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT kepCeTy opTanblKTapbl MeH Kabbingay
NYHKTEPIHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
anaanacbia

Tacbimanpay

Byn nUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAAP KayinTi Tayapnapra
KoMblnaTblH TananTtapfa can bonybl kepek. MaiganaxyLibl
aKKyMYNATOPNapAbl KeLleie KoCbIMLLIA Ky)KaTTapcbi3
TacbiManaan anagbl.

Ywiwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara XaHe Mapkanapra KonblnaTblH apHaibl Tanantapgp!
cakTay kepek. Xibepyre faibliHaay Kesinge KayinTi xykrepai
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy kepek.
AxKymynaTopAbl KOpRychl 3akbiMpanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWwbik Tyricneneppi xeniMaeHis xaHe
aKKyMynAaTopabl opamaja KosranManTbiHAa opaHbi3. Kaxet
bonca, KocbiMLLA YNTTLIK epexenepai CakTaHpl3.

Kapere xapary

X3/ IneKTp Kypanaapabl, akkyMynatopnapgpl,
i;,,ﬂ KepeK-xapakTapAbl XaHe opay
MaTepuanapbliH 3KONOrUANbIK TYPFblaaH
[lypbIC YTUNU3aLMANayFa Tancbipy Kepek.

E INEKTP Kypanaapabl xaHe

akkymynaTopnapgbl/6arapeanapppl yi
Tek kana EO engepi ywin:

KOKbICbIHA TaCTaMaHbi3!
Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLLIA XapaMcbi3 aNeKTp
Kypangapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHILIa
3aKpIMfanFaH HeMece ecki akkymynsTop/batapesnap benek
KMUHaNbIN KSZlere XapaTblybl KAXKET.

Akkymynartopnap/6arapeanap:
TNIUTHIA-HOHABIK:

TacbimMangay benimiHaeri Hyckaynapgbl opblHAaHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 149).
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Instructiuni de siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

) Cititi toate indicatiile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
AVERTISMENT indicatiilor de avertizare sia
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca vd este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate
si prizele corespunzdtoare diminueaza riscul de
electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat

pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. imbricamintea larga, parul lung sau podoabele
pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a depozita sculele electrice. Aceasta
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masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati
la reparat scula electrica defecta. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de tiiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Dacd un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea hornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din

acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul

contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.
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Instructiuni de siguranta pentru ciocane

» Purtati protectie auditiva. Expunerea la zgomot poate
duce la pierderea auzului.

» Folositi manerul (-ele) suplimentare din setul de
livrare al sculei electrice. Pierderea controlului poate
cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementul de fixare poate nimeri conductori electrici
ascunsi. Contactul accesoriului de taiere si al elementelor
de fixare cu un conductor "sub tensiune" poate pune "sub
tensiune" componentele metalice ale sculei electrice si
provoca electrocutarea operatorului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» in cazul deteriorarii sau utilizrii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rdu consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

A Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

0 de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

F" umezeala. Exista pericol de explozie.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.
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Descrierea produsului si a

performantelor sale
Cititi toate indicatiile i instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinatd atét gduririi cu percutie in
beton, caramida si piatra, cat si pentru lucrdri usoare de
daltuire. Aceasta este de asemenea adecvata pentru
gdurirea fara percutie in lemn, metal, ceramica si material
plastic. Sculele electrice prevazute cu reglare electronica a
turatiei si functionare spre dreapta/stanga sunt adecvate si
pentru insurubare.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Mandrina SDS-plus

2) Sistem SDS-plus de prindere a accesoriilor

3) Capac de protectie impotriva prafului

(4) Manson de blocare

(5) Comutator de schimbare a directiei de rotatie

(6) Maner (suprafatd izolata de prindere)

(7) Comutator de pornire/oprire

(8) Acumulator”

9) Tasta deblocare a acumulatorului®

(10) Lampa de lucru

(11) Tastd de deblocare a comutatorului de oprire a
percutiei/rotatiei

(12) Comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei

(13) Tasta de reglare a limitatorului de reglare a
adancimii

(14) Maner auxiliar (suprafatd izolata de prindere)

(15) Limitator de reglare a adancimii

(16) Tasta pentru indicatorul stirii de incarcare®

(17) Indicatorul starii de incarcare a
acumulatorului®

(18) Surub de blocare pentru mandrina cu coroana
dintata"

(19) Mandrind cu coroand dintatd”

(20) Tija de prindere SDS-plus pentru mandrind®

(21) Cheie pentru mandrine

(22) Suport universal cu tija de prindere SDS-plus”

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Ciocan rotopercutor GBH 18V-26 D

Numar de identificare 3611J160..

Tensiune nominala V= 18

Putere nominala 425

Numér de percutii min* 0-4350

Energia de percutie J 2,5

conform EPTA-Procedure

05:2016

Turatie nominala

- Functionare spre min™ 0-890

dreapta

- Functionare spre stanga min* 0-890

Sistem de prindere a SDS-plus

accesoriilor

Diametru guler ax mm 50

Diametru de gaurire maxim

- Beton mm 26

- Zidarie (cu carota) mm 68

- Otel mm 13

- Lemn mm 30

Greutate conform kg 3,2-3,6

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambianta

admisa

- intimpul incarcarii “C 0...+45

- in timpul functiondrii ¥ °C -20...+50

si in timpul depozitarii
acumulatori recomandati GBA 18V...
incdrcdtoare recomandate AL 18..
GAL 18..

GAL 3680..

A) putere mai redusa la temperaturi <0 °C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din pachetul de livrare.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN
60745-2-6.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel presiune sonord 91,1 dB(A); nivel de putere
sonora 102,1 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN
60745-2-6:

Gaurire cu percutie in beton: a,=15,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Daltuire: a,=10,0 m/s*, K = 1,5 m/s’,

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor

160992A4F0](05.11.2018)

Bosch Power Tools



scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate abate
de la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizatd efectiv.
Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de muncd.

Montarea

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cit
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate pe pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incdrcdtor.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incdrcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata utila.

Intreruperea procesului de incircare nu afecteazi

acumulatorul.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electricd este deconectata
printr-un circuit de protectie: accesoriul nu se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Acumulatorul este prevazut cu un sistem NTC de

monitorizare a temperaturii, care permite incarcarea la

temperaturi cuprinse intre 0 °C si 45 °C. Astfel, se asigurd o

durata lunga de viata utila a acumulatorilor.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare

indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.
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Scoaterea acumulatorului (consultati imaginile A)
Acumulatorul (8) este prevazut cu doud trepte de blocare,
care au rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula
electrica in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului (9). Cat timp acumulatorul este introdus in
scula electricd, acesta este mentinut in pozitie prin forta
elastica a unuiarc.

1.9

Pentru scoaterea acumulatorului (8):

- Apasati acumulatorul spre soclul sculei electrice (1.) si,
simultan, apasati pe tasta de deblocare (9) (2.).

- Scoateti acumulatorul din scula electricd (3.).

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

(consultati imaginea B)

Cele cinci LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a

acumulatorului (17) indica nivelul de incarcare a

acumulatorului (8).

Starea de incdrcare poate fi controlat numai la acumulatorul

extras.

- Pentru indicarea starii de incarcare, apasati tasta (16).
Dupad aproximativ 5 secunde, indicatorul starii de
incarcare se stinge automat.

(1)) Capacitate
Aprindere continud de 5 orin >80-100%
verde

Aprindere continua de 4 oriin >60-<80%
verde

Aprindere continud de 3 oriin >40 - < 60%
verde

Aprindere continua de 2 oriin >20-<40%

verde

Aprindere continud o datdinverde >0-<20%

Aprindere intermitenta o datdin =~ 0%
verde

Dacd, dupd apasarea tastei (16) nu se aprinde niciun LED,
inseamna ca acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

in timpul procesului de incarcare, cele cinci LED-uri verzi se
aprind succesiv si se sting pentru timp scurt. Acumulatorul
este incarcat complet atunci cand cele cinci LED-uri verzi
sunt aprinse fix. Dupd aproximativ 5 minute de la incarcarea
completd a acumulatorului, cele cinci LED-uri verzi se sting
din nou.

Maner auxiliar

» Utilizati scula electrica numai impreuna cu ménerul
auxiliar (14).
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Manerul auxiliar (consultati imaginea C)

Puteti regla manerul auxiliar (14) prin basculare, pentru

obtinerea unei pozitii de lucru sigure si confortabile.

- Rasuciti partea inferioard a manerului auxiliar (14) in sens
antiorar si a basculati manerul auxiliar (14) in pozitia
doritd. Apoi rdsuciti partea inferioara a manerului auxiliar
(14) in sens orar pana cand se fixeaza in pozitie.

Aveti grija ca banda de strangere a manerului auxiliar sa fie

prinsd in canelura prevdzutd in acest scop pe carcasa.

Alegerea mandrinei si accesoriilor

Pentru gaurirea cu percutie aveti nevoie de accesorii cu
sistem de prindere SDS-plus care sd poata fi introduse in
mandrina SDS-plus.

Pentru gdurirea fara percutie in lemn, metal, ceramicd sau
material plastic cat si pentru insurubare se folosesc accesorii
fara sistem de prindere SDS-plus (de exemplu, burghie cu
tija cilindrica). Pentru aceste accesorii aveti nevoie de o
mandrina rapidd, respectiv de o mandrina cu coroana
dintata.

Montarea/Demontarea mandrinei cu coroana
dintata (consultati imaginea D)

Pentru a lucra cu scule fara SDS-plus (de exemplu, burghie
cu tija cilindricd), trebuie s& montati o mandrind
corespunzdtoare (o mandrind cu coroana dintatd sau o
mandrina rapida, disponibila ca accesoriu).

Montarea mandrinei cu coroana dintata

- fnsurubati tija de prindere SDS-plus (20) intr-o mandrina
cu coroand dintata (19). Asigurati mandrina cu coroand
dintata (19) cu suportul universal (18). Asigurati-va ca
suportul universal are un filet spre stanga.

Introducerea mandrinei cu coroana dintata

- Curdtati capatul de introducere al tijei de prindere si
gresati-l usor.

- Introduceti prin rasucire mandrina cu coroana dintata
(19) cu tija de prindere in sistemul de prindere a
accesoriilor, pana cand se blocheaza automat.

- Verificati blocarea tragand de mandrina cu coroana
dintata.

Extragerea mandrinei cu coroana dintata

- Impingeti mansonul de blocare (4) spre inapoi si scoateti
mandrina cu coroand dintata (19).

Inlocuirea sculei

Capacul de protectie impotriva prafului (3) impiedica in
mare masura patrunderea prafului rezultat in urma gauririi in
sistemul de prindere a accesoriilor in timpul functionarii
sculei electrice. La introducerea accesoriului, aveti grija sa
nu deteriorati capacul de protectie impotriva prafului (3).

» in cazul deteriorarii capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Se
recomanda ca aceasta operatie sa fie executata la un
centru de asistenta tehnica.

inlocuirea sculei (SDS-plus)

Montarea accesoriilor cu sistem de prindere SDS-plus

(consultati imaginea E)

Cu mandrina SDS-plus puteti inlocui simplu si confortabil

accesoriul, fara a utiliza scule suplimentare.

- Curdtati cu regularitate capatul de introducere al
accesoriului si gresati-l usor.

- Introduceti prin rasucire accesoriul in sistemul de
prindere, pana cand se blocheaza automat.

- Verificati blocarea accesoriului tragand de acesta.

Accesoriul cu sistem de prindere SDS-plus este proiectat

pentru a fi mobil. De aceea, la functionarea in gol, se

produce o abatere de la miscarea concentricd. Aceasta nu

afecteaza precizia de executie a gaurii deoarece burghiul se

autocentreaza in timpul gauririi.

Demontarea accesoriilor cu sistem de prindere SDS-plus

(consultati imaginea F)

- Impingeti mansonul de blocare (4) spre inapoi si extrageti
accesoriul.

inlocuirea sculei (fira SDS-plus)

Montarea accesoriului (consultati imaginea G)
Observatie: Nu utilizati scule fara sistem de prindere SDS-
plus pentru gaurirea cu percutie sau daltuire! Sculele fara
sistem de prindere SDS-plus si mandrina vor suferi
deteriorari in cazul utilizarii acestora pentru lucrari de
gaurire cu percutie si ddltuire.

- Montati mandrina cu coroana dintata (19) (vezi
,Montarea/Demontarea mandrinei cu coroana dintatd
(consultatiimaginea D)“, Pagina 154).

- Deschideti prin rasucire mandrina cu coroana dintata
(19) péana cand accesoriul poate fi montat. Introduceti un
accesoriu.

- Introduceti cheia pentru mandrine (21) in gaurile
corespunzatoare din mandrina cu coroand dintata (19) si
fixati uniform accesoriul.

- Rotiti comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei (12) in
pozitia ,gaurire”.

Demontarea accesoriului (consultati imaginea H)

- Cu ajutorul cheii pentru mandrine, rasuciti mansonul

mandrinei cu coroana dintatd (19) in sens antiorar pana
cand accesoriul poate fi extras.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi ddundtoare sandtdtii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
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- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil s se utilizeze 0o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionarea

Punerea in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion
originali Bosch avand aceeasi tensiune cu cea
specificata pe placuta indicatoare a sculei
dumneavoastra electrice. intrebuintarea unor alti
acumulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.

~ Aduceti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie
(5) in pozitia mediana pentru a proteja scula electrica
impotriva pornirii accidentale.

- Impingeti din fata acumulator incircat (8) in soclul sculei
electrice. Introduceti complet in soclu acumulatorul, pana
cand acesta este blocat in siguranta.

Reglarea modului de functionare

Cu ajutorul comutatorului de oprire a percutiei/rotatiei (12),

selectati modul de functionare a sculei electrice.

Observatie: Modificati modul de functionare numai cand

scula electrica este dezactivata! in caz contrar, scula

electricd se poate deteriora.

- Pentru comutarea modului de functionare, apasati tasta
de deblocare (11)si rotiti comutatorul de oprire a
percutiei/rotatiei (12) in pozitia dorita, pana cand se
fixeaza sonor.

07 Pozitia pentru gaurire cu percutie in beton sau

T piatra

@:

iw g Pozitia pentru gaurire fara percutie in lemn,
T metal, ceramica si material plastic, precum si
pentru ingurubare

iT o5 Pozitia Vario-Lock pentru reglarea pozitiei
T daltii.

in aceasti pozitie, comutatorul de oprire a
percutiei/rotatiei nu se fixeaza (12).

v « Pozitia pentru daltuire
T

Reglarea directiei de rotatie
» Actionati comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (5) numai cu scula electrica oprita.
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Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(5) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (7) este apasat,
acest lucru nu mai este insa posibil.

' Functionare spre dreapta: impingeti comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie (5)spre stanga, pana
la opritor.

l Functionare spre stanga: impingeti comutatorul de
schimbare a directiei de rotatie (5)spre dreapta,
pana la opritor.

Reglati intotdeauna directia de rotatie pentru gaurire cu

percutie, gurire si ddltuire pe functionarea spre dreapta.

Comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in pozitia

mediana: aduceti comutatorul de schimbare a directiei de

rotatie (5) in pozitia mediana pentru a proteja scula electrica
impotriva pornirii accidentale.

Pornirea/Oprirea

~ Pentru pornirea sculei electrice, apasati comutatorul de
pornire/oprire (7).

La prima punere in functiune a sculei electrice este posibil sa

se produca o intarziere a pornirii acesteia, datorita faptului

cd partea electronica a sculei electrice trebuie mai intai sa se

configureze.

- Pentru deconectare, eliberati comutatorul de pornire/
oprire (7).

Reglarea turatiei/numarului de percutii

Puteti regla progresiv turatia/numarul de percutii al sculei
electrice conectate, exercitand o apdsare mai puternica sau
mai usoara a comutatorului de pornire/oprire (7).

0O apdsare ugoara a comutatorului de pornire/oprire (7)
determina o turatie mai scazutd/un numar mai mic de
percutii. Odata cu cresterea fortei de apasare creste si
turatia/numarul de percutii.

Cuplaj de suprasarcina

» Daca accesoriul se blocheaza sau se agata, se
intrerupe antrenarea la arborele portburghiu. Din
cauza fortelor astfel generate, este necesar sa tineti
intotdeauna ferm si cu ambele maini scula electrica si
sa aveti o pozitie stabila.

» Opriti scula electrica si detensionati-o atunci cand se
blocheaza. Pornirea sculei electrice cand dispozitivul
de gaurire este blocat, genereaza momente de recul
foarte puternice.

Deconectarea rapida (KickBack Control)

Deconectarea rapida (KickBack Control) asigura un control

mai bun al sculei electrice, sporind astfel protectia

utilizatorului, comparativ cu sculele electrice fara KickBack

Control. in cazul unei rotiri bruste si imprevizibile a sculei

electrice in jurul axei burghiului, scula electrica se opreste.

- Pentru repunerea in functiune, eliberati comutatorul de
pornire/oprire si actionati-l din nou.

Deconectarea rapida este semnalizatd prin aprinderea

intermitenta a lampii de lucru (10) de la scula electrica.
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Instructiuni de lucru

Reglarea adancimii de gaurire (consultati imagineal)

Cu ajutorul limitatorului de reglare a adancimii (15) se poate

stabili adancimea de gdurire dorita X.

- Apasati tasta pentru reglarea limitatorului de reglare a
adancimii (13) si introduceti limitatorul de reglare a
adancimii in manerul auxiliar (14).

Canelura de pe limitatorul de reglare a adancimii (15)
trebuie sa fie orientata in jos.

- Impingeti accesoriul cu sistem de prindere SDS-plus pana
la opritor in sistemul SDS-plus de prindere a accesoriilor
(2). in caz contrar, mobilitatea accesoriului cu sistem de
prindere SDS-plus ar putea cauza o reglare gresita a
adancimii de gaurire.

~ Trageti limitatorul de reglare a adancimii pana cand
distanta dintre varful burghiului si varful limitatorului de
reglare a adancimii corespund adancimii de gaurire dorite
X.

Modificarea pozitiei daltii (Vario-Lock)

Puteti bloca dalta in pozitiile 44. Astfel puteti adopta

intotdeauna pozitia de lucru optima.

- Introduceti dalta in sistemul de prindere a accesoriilor.
- Rotiti comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei (12) in
pozitia ,Vario-Lock” Setarea modului de functionare.

- Rotiti accesoriul in pozitia dorita a daltii.

- Rotiti comutatorul de oprire a percutiei/rotatiei (12) in
pozitia ,daltuire”. Astfel, sistemul de prindere a
accesoriilor va fi blocat.

- Reglati directia de rotatie pentru daltuire pe functionarea
spre dreapta.

Montarea bitilor de surubelnita (consultati imaginea J)

» Amplasati scula electrica pe piulita/surub numaiin
stare oprita. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie
pot aluneca.

Pentru utilizarea bitilor de surubelnita, este necesar un

suport universal (22) cu o tija de prindere SDS-plus

(accesoriu).

- Curdtati capatul de introducere al tijei de prindere si
gresati-l usor.

- Introduceti suportul universal in sistemul de prindere a
accesoriilor rotindu-l pana cand se blocheaza automat in
acesta.

- Verificati blocajul tragand de suportul universal.

~ Introduceti un cap de surubelnitd in suportul universal.
Folositi numai biti de surubelnitd potriviti pentru capul de
surub respectiv.

- Pentru demontarea suportului universal, impingeti spre
inapoi mansonul de blocare (4) si extrageti suportul
universal (22) din sistemul de prindere a accesoriilor.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°C si 50 °C. Nu lasati acumulatorul in interiorul unui
autovehicul, de exemplu, pe timpul verii.

Ocazional, curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cit
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

» in cazul deteriorarii capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Se
recomanda ca aceasta operatie sa fie executata la un
centru de asistenta tehnica.

Curatati sistemul de prindere a accesoriilor (2) dupa fiecare

utilizare.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultant clienti Bosch va ajuté cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.

in caz de reclamatii 5i comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md
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Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Vd rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
X/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
Ez,ﬂ ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 157).

buvnrapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

00wwu ykasaHua 3a 6esonacHa pabora
ENPEAYNPEX- MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH

IEHUE yKa3aHuA. Hecna3saHeTo Ha npuBe-

[NIeHUTE NO-A0NY YKa3aH!s MOXe Aa
[0Befie 10 TOKOB YAap, NoXap W/Wnu TeXKW TPaBMU.
CbXxpaHABaiiTe Te3H yKa3aHHA Ha CUIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-A0NY TEPMUH "€NEKTPOMHCTPYMEHT" ce OT-
HacsA [10 3aXpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPeXa eNekTPOnH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 4o 3axpaHBaHK OT aky-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
kaben).
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BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U B0bpPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1TE UK ThMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMEHTH.

» He paboreTe c eneKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAA C NOBU-
WeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B bnu-
30CT 10 NeCHO3anaNnuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
obpa3uu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTENAT UCKPM, KOUTO MOraT fja Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTep1ani Unu napu.

» [lpbXKTe felia U CTPaHUUHK NHLA Ha Be3onacHo pascTo-
AIHKe, [,0KaTO paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKo
BHMMaHHKETO By Ob/ie OTKNIOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALL 32 NON3BaHNA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lence-
na. Korato pabotute cbc 3aHyneHH eneKTpoypeau, He
M3non3saiiTe aganTepu 3a wencena. [1013BaHeTo Ha
OPUTKUHAlHW LWencenn n KOHTaKTM HamanAaBa PUCKa oT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» WUsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNHTENHH ypeau, NeuKu U XNagunHu-
um. Korato 1AnoT0 B1 € 3a3eMeH0, PUCKbT OT Bb3HMKBaHe
Ha TOKOB y/ap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHUKBaHETO Ha BO/1a B €NEKTPOUHCTPYMEHTa
MoBMLLUABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAAp.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3nonsgaire 3ax-
paHBawua Kaben 3a npeHacaAHe, TerneHe UMK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. lpepna3Baiite kabena
OT HarpABaHe, oMacnABaHe, AONUP A0 0CTPH pbboBe
WNH 10 NOABWKHU 3BEHa Ha MaLLKHK. [ToBpeaeHH unu
yCyKaHH Kabenu yenuuasar pucka oT Bb3HUKBaHE Ha To-
KOB yaap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3MON-
3BaiiTe caMo YAbMKUTENHHU Kabenu, NoaXoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13MON3BAHETO Ha YAbMKUTEN, Npes-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamMansBa PUCKa OT Bb3-
HWUKBaHe Ha TOKOB yAap.

» AKko ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXHa cpefa, U3Non3BaiiTe npefnaseH npeKbc-
Bau 3a yTeUHH TOKoBe. /3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamMarnsaBa OMacHoOCTTa OT
Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha paborta

» BbpeTe KOHUEHTPUPaHH, CliefieTe BHUMATENHO AecT-
BHATA CH M NOCTbNBalTE NPEANa3nuBo U pasymHo. He
U3non3BaTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo CTe yMo-
PEeHH UNK NOA BNUAHMETO Ha HAPKOTHUHH BelLecTBa,
anKoXon Unu ynonBalLyu nekapcTea. EauH M1r pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXe [1a UMa 3a
NOCNEACTBHE U3KIIOUNTENHO TXKM HapaHABAHHUA.
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» Pabortete c npeana3Baulo paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe npepnasHK ounna. HoceHeTo Ha NoAXOAALLM 3a
MoN3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATa eH-
HOCT TMYHM NPeaNasHu CPeACTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NITbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabuneH rpai-
hep, 3alluTHA Kacka U LWymo3arnylmuTeny (aHTudo-
HM), HaMansBa pycka OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/A0Ba 3M10M0-
nyka.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEKTPONH-
CTpyMeHTa no HeBHuMaHue. Mpeau fa BKNiouuTe Wwen-
cena B KOHTAaKTa UNH ia nocTaBuTe batepuaATa, KakTo U
NpH NpeHacsAHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BailTe, ue NyCKOBUAT NPEKbCBay e No3uLus "U3Knioue-
HO". HOCeHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPLCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay WK NOAABAHETO HA 3aXPaHBALL0
HanpexeHwe, [JOKaTo MyCKOBUAT MPEKbCBAY € BKIIOUEH,
yBENWUaBa OMacHOCTTA OT TPYZ0BH 3NONOMYKH.

» Mpeau fa BKNIOUKUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BailTe, Ue cTe OTCTPAHHUMH OT HEro BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U raeuHHu KniouoBe. [10MOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» Usbarsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA HA TANOTO.
PaGortete B cTabunHo nonoxeHne Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbpiKaiiTe paBHoBecHe. Taka Liie Moxe-
Te [1a KOHTPONMPATE ENEKTPOUHCTPYMEHTA No-A0bpe 1 no-
be30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» PaGortete c noaxoasao obnekno. He pa6oterte c wu-
POKHU APEeXH UK yKpaleHus. [ipbxTe KocaTa CH, Ape-
XHTE H pbKaBHLM Ha Ge3onacHo pascTosHue OT BbPTA-
1LY ce 3BeHa Ha eNneKTPOMHCTpYMeHTHTe. LLInpokute
[LPEXH, YKPaLUEHHATA, ObNTUTE KOCK MoraT a bbjar 3ax-
BaHaTW ¥ yBNIEUEHW OT BbPTALLU Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHUPaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaliTe, ue TA € BKNIoUeHa 1
(hyHKUMOHHMPaA 3NpaBHo. V13non3saHeTo Ha acnupauu-
OHHa CMCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, [IbMKALLM Ce Ha OT-
NienaLyM ce npu pabota npaxose.

TPUXNUBO OTHOLLIEHHE KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npeTtoBapBaiiTe eneKTpouHCcTpymMeHTa. U3nons-
BaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO CboGpa3Ho TAX-
HOTO NpepHa3HaueHue. LLle pabotute no-mobpe n
no-besonacHo, koraTto M3Mnon3Bate NOAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a1afieH!A OT NPOU3BOAMTENA 1MaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He u3nonsgaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, UHUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeaeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe f1a bbaie U3KNIoUBaH M BK/OUBAH MO NPeABHAEHHS
0T NPOWU3BONTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

» Mpeau Aa npomMeHATe HACTPOHKHUTE HA ENEKTPOUHCT-
PYMeHTa, Aa 3aMeHATe PabOTHU HHCTPYMEHTH K A0
NbIHUTENHH NPUCTIOCOONEHNs, KaKTO M KOraTo npo-
AbMKKTENHO BPeMe HAMA A1 U3NON3BaTe eNeKTPOUHC:
TPYMeHTa, U3KNIoUBaiiTe Wencena or 3axpaHBawara
Mpexa u/un1 u3BaXp[anTe akymynatopHara barepus.

>

>

Tasu MApka NpemaxBa 0nacHOCTTa OT 3aiefCTBaHe Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHMKE.

CbXpaHaABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
JeTo He Morar Aa 6baar AocTurHartk ot geua. He go-
nyckaiite Te ja 6bAaT U3NON3BaHK OT NHULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NK Te3U MHCTPYKLUK. KoraTo ca B pblLieTe Ha HEOMUTHM
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aia bbaart us-
KMIOUMTENHO ONACHM.

Mopabpkaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHXKNUBO.
MpoBepsBaiite fan1 NOABWXHUTE 3BeHa (hYHKLUOHH-
par 6e3yKopHo, fanu He 3aKNUHBAT, AaNK UMa cuyne-
HH UNK NOBPeJeHN AeTaiN1, KOUTO HapyLIABaT UMK U3-
MeHAT (hyHKLUHTE Ha eneKTPoUHCTpyMeHTa. Mpeau
/a U3non3Bare eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce Norpuxere
noBpepeHuTe AeTainu aa 6baat peMoHTUpaHu. MHoro
OT TPYAOBMTE 3M0MONYKH Ce Ib/KaT Ha Hefobpe noaabp-
XaHW eNeKTPOUHCTPYMEHTH U YPeau.

MopabpiaiiTe pexeLuuTe MHCTPYMEHTH BUHArK gobpe
3aToueHH M UKCTH. [obpe NoaabpKaHUTE PEXELLW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbboBe 0Ka3BaT No-Mafko CbpOoTUBIE-
HWe 1 Ce BOAAT NO-NIEKO.

WU3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONbIHUTEN-
HUTE NpUcnocobnexns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb06pa3Ho MHCTPYKLUUTE Ha npousBoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3nBaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM yc-
NOBHA U ONEepaLyK, KOUTO TPAGBA Aa U3NbAHUTE. 13-
NON3BaHETO HA ENEKTPOUHCTPYMEHTH 3a Pa3NMUHK OT
npeaBuaeHUTe OT NPOM3BOAUTENA NPUNOXKEHUA NOBULIA-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYJ0BM 3NOMNONYKH.

TPKNUBO OTHOLWIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

3a 3apexpaaHeTo Ha aKyMynaTOpHUTE GaTepuu U3non-
3BaiiTe CaMo 3apAAHUTE YCTPOIHCTBA, NPENOPbYBaHU
OT npou3BoauTens. Korato ©3nonapare 3apsHu ycT-
POMCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNnaToOpHU
baTepuu, CblLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha no-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe CaMo NpefBUAEHHTE 3a CbOTBETHHA MOJeN aKy-
MynaTopHH baTepu. 13non3BaHeTo Ha pasnuuHu aky-
MynaTopHu baTepuu MoXxe Aa Npean3BUKa TPYA0Ba 310-
nonyka u/unu noxap.

Mpepna3Baiite HeM3NON3BaHUTe aKyMynaTopHu 6are-
PHH OT KOHTaKT C FONleMM UK ManK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.Nn., Tbi KaTo Te MOraT ia NpeiH3BUKaT KbCO Cb-
epuHeHue. [10CNeACcTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWe MoraT
na 6baart u3rapsiHuUA UK noxap.

Mpu HenpaBHNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HeA MOXKe [ia H3Teue eneKTponuT. Usbareaiite
KOHTaKTa C Hero. AKo BbNpeKH ToBa Ha Koxata Bu no-
nagiHe eneKTPONUT, U3NnakHeTe MACTOTO 06MNHO C Bo-
na. AKo eneKTpPonuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 0OMNHO M3NNaKBaHe NOTbPCETE NOMOLY OT ne-

160992A4F0](05.11.2018)

Bosch Power Tools



Kap. EnekTponuTbT MoXe Aa npeausBuKa U3rapaHUA Ha
KOXarta.

Bbnrapcku | 159

» W3nonsgaiite akymynatopHara 6atepus camo B npo-
BYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka A € npeanaseHa

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTE Bu
A ce U3BbpLUBA CaMo OT KBanuh1LUpaHu cneuuanuc-
TH M CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpenynpexpaexus 3a 6esonacHocT npu pabora ¢
uyka

» HoceTe npoTeKTopH 3a ywK. 13naraHeTo Ha LyM MoXe
[N1a NPUUMHK 3aryba Ha cnyxa.

» WUsnon3Baiite cnomaratenHa ApbXka(u), ako ca gocra-
BE@HH C MHCTPYMeHTa. 3arybara Ha KOHTPON MOXe fia
NMPUUUHKA NEPCOHANHO HAPaHABAHE.

» Koraro usnbnHABaTe onepawusa, Np1 KOATO CbLIECTBY-
Ba ONACHOCT PEXELUAT aKcecoap UK (hukcaTopbT
MOXKe 12 3acerHe CKPHUTH Nof, NOBbPXHOCTTa NPOBOA-
HULM NOA HanpeXXeHne, LONUpPaNHTe eNneKTPOUHCTPY-
MeHTa CaMo [0 eNeKTPONU3UPaHHUTE NOBbPXHOCTH Ha
PbKOXBaTKHTE. [1pM KOHTAKT Ha PEXELIMA MHCTPYMEHT
Unu oMKcaTopa ¢ NPOBOLHMK NOJ] HANPEXEHHE € Bb3-
MOXHO HanpeXeH1eTo Aa ce Npedaie no MeTanHuTe ae-
Talnu Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA [1a NPEaM3BHMKa TO-
KOB yfap.

0T 0NacHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

EKCNNo3una.

NpegnasBaiite akymynatopHata 6atepus ot
BHCOKM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
NPOALMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA

CMbHYEeBa CBETNIMHA UK OFbH, KaKTO M OT BO-
[ia ¥ oBnaXkHABaHe. CblLeCTBYBa ONACcHOCT OT

» [ipbxTe 3ApaBo eNeKTPOMHCTPYMEHTa npH pabota ¢
[BeTe pblie U cnefeTe 3a CHrypHata nosuums. C ge
PbLie eNeKTPOMHCTPYMEHTBT CE BOAM MO-CHIYPHO.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AeHHOCTTa

TPaBMH.

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHUA H
MHCTPYKuUMK 3a 6e3onacHocT. ponycku npu
CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTe 3a bHeaonacHocT
W yKa3aHWATa 3a paboTa Morat a “mar 3a noc-
NefCTBME TOKOB YAiap, MOXap U/UNn TeXKKU

Mona, uMaiiTe npenBua n3obpaxeHnaTa B NpeqHara yact Ha
PbKOBO/ACTBOTO 3a paboTa.

MpenHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefiHasHaueH 3a yaapHo npobusa-
He B DETOH, 3uapHA 1 KaMEHHU MaTepPUaK, KaKTo 1 3a IeKO

WU3non3Baiite noagxoaAwm npuéopu, 3a Aa otkpuete
€BEHTYaNnHo CKPUTH NoJ NOBbPXHOCTTa TPb6oNpoBo-
M, MNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKECTBO. BNn3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHUE C

KbpTeHe. ToM CbLL0 TaKa e nogxoasiy 3a beayaapHo npobu-
BaHe B [[bPBECHN MaTep1ani, MeTanu, KepaMMuH1 Matepua-
N1 ¥ NNacTMack. ENeKTpOMHCTPYMEHTH C eNEKTPOHHO pery-
NIMPaHe 1 [IACHa 1 NABa NOCOKa Ha BbPTEHE Ca NOAXOAALLM

MPOBOAHHLM NOJ] HAMPEXEHWE MOXe [1a NPeANU3BIKa Mo~
Xap ¥ TOKOB yaap. YBPEXaaHETo Ha ra3onpoBof MOXe Aa
[I0BE[1e [10 €KCMNO03KA. YBPEXIaHeTo Ha BOAONPOBO.
NPeNU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHATHU LIETH.

» Mpenu fa ocTaBUTe €NEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO Aja CNpe HaMmbAHO. B NpoTMBEH Cryuan 13-
NoN3BaHUAT pPaboTeH UHCTPYMEHT MOXe fia Jonpe Apyr
NpeaMET 1 [1a NPEU3BUKa HEKOHTPONMPAHO NPEMeCTBa-
He Ha eNNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Ocurypsasaiite 06pabotBaHua aetaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT C NoAXofALLM NPUCTOCOBNEHNsA UK CKobM, e 3acTo-
NOPEH M0 3[PaBO 1 CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO 0 IbPXKUTE
C pbKa.

» [pu noBpexaaHe U HeNpPaBUNHA €KCNNoATaLyA OT
aKymynaTopHata 6atepus Morar fa ce OTAENAT napu.
[poBeTPETE NOMELLIEHHETO U, aKO CE NOUYBCTBATE HEpas-
NoNoXeHu, NoTbpceTe niekapcka nomoLy. Mapwure morar
[1a Pa3fipasHAT UXaTeNHUTE MbTULLA.

» He oTBapsiite akymynatopHara 6atepus. CblliecTByBa
0ONaCHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeINHEHUE.

» AkymynatopHara 6arepus Moxe fa 6bae noepeseHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHH UMK OTBEPTKH, HNH
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbae npean3BuKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHHe 1 akymynaTopHara barepus Moxe fa
ce 3ananu, fja 3anyluu, ja eKCrnoampa unu aa ce nper-
pee.

Cblllo U 3a 3aBVIBaHe/paSBI/IBaHe.

WU306paseHu enemeHTH

Homepu1paHeTo Ha enemeHTUTE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHaCA f10 M300PaXEHUATA Ha CTPAHULIKUTE C hUTypHTE.

(1) SDS-plus naTpoHHKK

(2) MarpoHHuk SDS-plus

(3) [poTBONpaxoBa Kanauka

(4) 3acTonopsBalia BTynka

(5) lpeBKniouBaTeN 3a NOCOKaTa Ha BbpTEHe

(6) PbkoxBaTka (M301MpaHK NOBbPXHOCTH)

(7) [ycKoB npeKkbcBay

(8) AxymynatopHa batepua”

(9) ByTOH 3a 0TKNtoUBaHe Ha akymynaTopHara bare-
pua®

(10) PabotHa namna

(11) ByToH 3a 0cBODOXIaBaHe Ha NPEBKoYBaTENA
Ynapu/Cnu1paHe Ha BbPTEHETO

(12) lMpeskntousaren Ynapu/CnupaHe Ha BbPTEHETO

(13) ByTOH 3a peryn1pate Ha ;bnboUMHHKA OrpaHu-
uuten

(14) CnomararenHa pbkoxsarka (M301MpaHu NoBbp-

XHOCTH 3a 3axBalllaHe)
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(15) [1bnbounHeH orpaHuumuTen

(16) ByToH 3a cnnen 3a CbCTOAHUETO Ha 3apexaa-
He M

(17) MHOMKaTop 3a CbCTOAHWUETO Ha 3apex/aHe Ha
akymynatopHara barepua ¥

(18) 0be3onacuTeneH BUHT 3a NATPOHHKUKA CbC 3b-
6eH BeHel”

(19) MaTPOHHHK Cbe 3bbeH BeHel

(20) Onatuka SDS-plus 3a natpoHHuK"

(21) Kntou 3a NaTpoHHKKa

(22) YHWBEpCanHo rHe3no ¢ onatuka SDS-plus®

A) U30bpa3ennte Ha UrypuTe U ONUCAHUTE AOMBNHUTENHH

np bnenus He ca 'HHU B CTaHAapTHaTa oKOMn-

neKToBKa Ha ypeaa. M3uepnarteneH CnUCbK Ha AONbAHUTEN-
HUTe npucnocoﬁneuun MoXXeTe fja HaMepHUTe CbOTBETHO B
Karanora HH 3a JOMb/THUTENHHU npucnocoﬁneuun.

TexHUueCKH AaHHU

Mepdoparop GBH 18V-26 D

KaranoxeH Homep 3611J160..

HomuHanHo HanpexeHue V= 18

HomuHanHa koHcymupaHa W 425

MOLLHOCT

YecroTa Ha ypapuTe min’* 0-4350

EHeprua Ha eguH1ueH yhap J 2,5

cbrnacHo EPTA-Procedure

05:2016

HomuHanHa ckopocT Ha

BbpTEHE

— BbpTEHe HaACHO min* 0-890

~ BbpTEHEe HanABo min* 0-890

[He3no SDS-plus

[lnameTbp Ha WnuHaena MM 50

MaKc. IMaMeTbp Ha Npobu-

BaHWA 0TBOP

- betoH MM 26

- 3upapwA (c kyxa bopko- MM 68
poHa)

— BCTOMaHa MM 13

- [bpBo MM 30

Maca cbrnacHo Kr 3,2-3,6

EPTA-Procedure 01:2014

paspeLueHa Temneparypa

Ha OKOMHaTa cpefa

- Npu 3apexaaHe C 0...+45

- npu pabota” u npu °C -20...+50
CKnagupaxe

[lpenopbumnTenHu akymyna- GBA 18V...

TOPHH baTepuu

Mepdoparop GBH 18V-26 D

NPenopbuMTeNHMU 3apALHU AL 18..
YCTPOMCTBA GAL 18..
GAL 3680..

A) orpaHuueHa MoLLHOCT Npu Temnepatypu <0 °C

TexHUUecKuTe napameTpy ca onpenenenu ¢ akyMynaropHara bare-
pHA, BKNKOUEHA B OKOMMNEKTOBKATA.

Wudopmanya 3a u3anbuBaH Wwym U BUGpauuu

CTOMHOCTHTE HAa EMUCHH Ha LUYM Ca YCTaHOBEHH CbIMACHO
EN 60745-2-6.

PaBHHMLLETO A Ha reHepUpaHus LWyM 06MKHOBEHO €: PaBHH-
Lie Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 91,1 dB(A); MOLIHOCT Ha 3ByKa
102,1 dB(A). HeonpepeneHocT K = 3 dB.

Paboterte ¢ wymo3zarnywurenu!

lMbnHaTa cToHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BekTopHaTa cyma no
TpWTE HanpaeneH1a) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 60745-2-6:

YpapHo npobusae B 6eToH: a, = 15,5 m/s, K = 1,5 m/s?,
Cekau: a, = 10,0 m/s”, K = 1,5 m/s?,

locoueHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATaLMA HUBO Ha
BUOpaLMK e U3MEPEHO MO NOCOYEH B CTaHAAPTHTE METOZ U
MOJKE [1a C/TY)XW 33 CPABHABAHE HA Pa3NIMUHN ENEKTPOUHCT-
PYMeHTH. To e NOAXOAALLO CLLO U 3 NPeABapUTENHA OPH-
€HTMPOBbYHA NPELIEHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUDpaLUK.
MocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUbPaLMK e NpeacTaBu-
TENHO 33 Hal-UecTo CPeLaHUTe NPUNOXKEHUS HA ENEKTPONH-
CTpyMeHTa. Bce nak, ako enekTpOUHCTPYMEHTBT Ce U3Mnon3-
Ba 3a APYT1 IENHOCTH, C APYTY PaBOTHU MHCTPYMEHTU UK
aKo He 6bae NOAMbPXKaAH, KAaKTO e NPeANUCaHO, PaBHULLETO
Ha reHep1paHuTe BUBpaLMK MOXeE Aa ce NpoMeHU. ToBa Mo-
e [1a YBENWUM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe BCnef-
CTBMe Ha BMDpaLmuTe 3a Liennsa paboTeH LuKbA.

3a ToyHaTa npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOPaLLUK TPsD-
Ba [la Obaat B3MMaH1 NpeaBua 1 NEPUOANTE, B KOMTO ENEKT-
POMHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH U1 paboT, HO He ce Non3ea.
ToBa b1 MOrNo 3HAUMTENHO 1a HaManK CyMapHOTO HAaTOBap-
BaHe oT BUOpaLuu.

lMpean1ceaiTe AOMbIHUTENHU MEPKM 3a NPeANa3BaHe Ha
paboTeLyyus ¢ enekTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3LeUCTBUETO HA
BUDpaLMKTE, HANPUMEP: TEXHUUECKO 0BCNYXBaHe Ha eNnekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pblieTe ToNAK, LenecbobpasHa opraHusaums Ha paboTHuTe
CTBIMKU.

MoHTtupaHe

» MMpeau fa n3ebpluBaTe KaKBUTO U [1a € [EHHOCTH MO
€NeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPATE UMK CbXPaHABaTe, AeMOHTHPaTe
aKymynatopHara 6arepus. CbLiecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3a[eNCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBay Mo
HeBHWUMaHHe.
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3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3non3Baiite camo NOCOUEHHUTE Ha CTpaHULaTa ¢ A0-
NbAHUTENHH NPUCTIOCOONEHNUA 3apAJHH YCTPOHCTBA.
CaMo Te3u 3apAaHM YCTPOMCTBA Ca NOAXOAALLM 3a U3NoN-
3BaHaTa BbB Balua enekTpOMHCTPYMEHT TUTUEBO-MOHHA
aKymynatopHa barepus.

YkasaHue: AKymynaTopHata batepus ce 40CTaBA YaCTUUHO

3apefeHa. 3a a JOCTUrHeTe Mb/HWA KanaLuTeT Ha akyMyna-

TOpHata batepusa, Npeau MbPBOTO 1 U3MoN3BaHe A 3apeaeTe

[I0KpaK B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuteBo-iHoHHaTa akyMynaTopHa batepus Moxe Aa bbae 3a-

pexaaHa no BcAko BpeMe, be3 ToBa fia CbKpalliaBa ibnroT-

paHocTTa i. NpeKbcBaHe Ha 3apeXx/aaHeTo CbluO He i Bpe-
an.

TUTMEBO-HOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3alluTeHa cpe-

Ly bnBOKO paspexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexpaaHe Ha aky-

MynaTopHarta batepus eneKTpPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KMouBa

0T NpeanaseH NpekbeBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT cnupa Aa

Ce IBUXH.

» Cnep aBTOMaTMYHOTO U3KNIOUBaHE Ha ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa He npom:mxasaﬁre Aa HaTUCKaTe NYCKOBHUA
npekbcBay. AkymynaTopHara batepus Mmoxe aa bbae
noBpeneHa.

AkymynatopHata batepus uma NTC cuctema 3a Temnepary-

PEH KOHTPON, KOATO I0MYCKa 3apex/aHe caMo B TeMnepa-

TypHua uHTepBan Mexay 0 °C u 45 °C. Taka ce yBenuuaea

[bNroTPaMHOCTTa Ha akyMynaTopHata barepus.

CblLeCTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe

MoKasga, ue akymynatopHara batepus e u3xabeHa v psibea

na bbfie 3ameHeHa.

CnasBaiiTe ykasaHuATa 3a bpakyBaHe.

U3BaxpaaHe Ha akymynaTopHaTta 6atepua (BX. cur. A)
AkymynatopHata batepus (8) e ¢ iBe cTeneHu Ha 0CBOBOX-
[aBaHe, C KOeTo ce NPefoTBpaTABa U3NAAAHETO | NPU HATUC-
KaHe no HeBHUMaHHe Ha aebnokupatyua bytoH (9). Korato
aKymynatopHata barepus e nocTaBeHa B eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HYXKHATa NO3ULKA OT NPYXHUHA.

1.9

<= 3.

3a u3Bax/aHe Ha akymynatopHara barepua (8):

- [pwuTtucHeTe akymynatopHata batepus KbM kpaka Ha
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (1.) U eIHOBPEMEHHO HaTUCHETe
ocBoboxasatuus bytoH (9) (2.).

- Vagbpnaiite akymynatopHara batepus ot eneKTporHCTPY-
meHTa (3.).
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WHpuKauus 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHata batepus

(BX. cpur. B)

MeTTe 3eneHy1 CBETO[MOAA Ha MHAMKATOPA 32 aKyMYNaTopHa-

Ta batepua (17) nokasear cTeneHTa Ha 3apefeHOCT Ha aKy-

MynatopHara batepus (8).

CTeneHTa Ha 3apefileHoCT Ha akymynaTopHara batepus Moxe

[a bbie NnpoBepeHa camo Npu U3BaieHa akymynaropHa ba-

Tepus.

- 3a/1a BUAMTE CTENEHTA Ha 3apeeHOCT Ha batepuATa, Ha-
TUCHeTe byToHa (16). Cnen npubn. 5 CekyHau CBETNNH-
HUAT MHOWKATOP U3racBa aBTOMATUUHO.

Csetoauon Kanauurer
HenpekbcHata 3eneHa ceetivHa - >80 - 100 %
5x

HenpekbcHara 3eneHa ceetinHa > 60 - < 80%
4x

HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo > 40 - < 60%

HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo > 20 - < 40%

HenpekbcHato cBeTeHe 1 x3eneHo >0 -<20%

Mwurawa ceetnuHa 1 x 3eneHo 0%

Ako cnep HaTUcKaHe Ha byToHa (16) He CBETU HUTO eauH
CBETOAMO[, aKyMynatopHarta batepus e noBpeseHa v Tpabea
na bbfie 3ameHeHa.

Mo Bpeme Ha npolieca Ha 3apexpaHe neTTe 3eNeHU CBETOAM-
0[1a CBETBAT NOCNEAO0BATENHO W CNep ToBa yraceart. Korato
neTTe 3eN1eHN CBETOAMO/A 3aN0YHaT A1a CBETAT HeMPeKbCHa-
T0, aKymMynaTopHara batepus e 3apeaeHa. [pubn. 5 MUHYTH
Cnef Kato akymynaTtopHata barepus ce 3apeau Hamb/Ho net-
Te 3e/1eHN CBETOAMO/A YracBar.

CnomaraTtenHa pbKoxBaTtka

» U3nonsgaiite Bawus eneKTpOUHCTPYMEHT CaMO C MOH-
THpaHa criomararenHa pbKoxsarka (14).

3apbpTaHe Ha cnomaraTenHa pbkoxsatka (Bx. ¢ur. C)
Mo»xeTe aa 3aBbpTHTE COMaratenHara pbkoxaarka (14) ao
NpOU3BO/Ha N03MULKA, 3a fia paboTuTe B CUrypHa U yaobHa
no3uLuA.

- 3aBbprerTe J0NHaTa YacT Ha 3axBarTa Ha cromararenHara
pbkoxsatka (14) 0bpaTHO Ha YaCOBHWKOBATA CTPENKA U
3aBbpTeTe cnomararenHara pbkoxsarka (14) B xenaHara
noauuma. Cnep ToBa OTHOBO 3aTerHeTe foMHaTa pbKox-
BaTKa Ha cnomaratenHara pbkoxsarka (14).

BHuMaBaTe 3axBalialiara IeHTa Ha criomararenHara pbKox-

BaTKa ja NonaaHe B NPENBUEHHMA 3a LieNTa KaHan B Kopny-

ca.

WU360p Ha NaTpOHHKMKA U PaBOTHNTE HHCTPYMEHTH

Mpu ynapHo NpobuBaHe U KbpTeHE Ce HYXaeTe 0T UHCTPY-
MeHTH ¢ onatuka SDS-plus, KOUTO ce NOCTaBAT B NaTPOHHMKA
SDS-plus.

3a besymapHo npobrBaHe B [bPBECHW MaTepHaniu, MeTanu,
KepamuuHU MaTepHanu 1 NNacTMacK, KakTo 1 Npu 3aBuBaHe/
pa3BMBaHE Ce U3M0/3BaT UHCTPYMEHTH, UMATO ONALLKA He e
SDS-plus (Hanp. cBpeana ¢ UWNMHAPUUHA onallka). 3a Teau
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MHCTPYMEHTH Ce HYX[IaeTe 0T NaTPOHHUK 3a Obp30 3axBalla-
He, PEecn. MaTPOHHHK CbC 3bOEH BEHeL,.

MocTaBaHe/cBanaHe Ha NAaTPOHHUK CbC 3bbEH
BeHel (BX. cur. D)

3a/1a MoXxeTe ia pabotuTe ¢ UHCTPyMeHTH bes onatwuka SDS-
plus (Hanp. cBpeAna ¢ LMNMHAPMUHA onaluka), TpAbBsa Aa
MOHTHpATE NOAXOAALL NATPOHHMK (NAaTPOHHHMK CbC 3bbeH Be-
Hell, pPecr. NaTPOHHMK 3a HbP30 3axBallaHe, He ca BKoue-
HM B OKOMMNIEKTOBKATA).

MoHTHpaHe Ha NaTPOHHMKA CbC 3bOeH BeHely

- Haswitte onawkara SDS-plus (20) B naTpoHHMK CbC 3b-
6eH BeHel (19). 3acTonopeTe NaTPOHHKKA CbC 3bOEH Be-
Hel (19) ¢ BuHTa (18). BHUMaBaiiTe, OCUrypUTENHUAT
BHHT € c naBa pe3ba.

MoHTHpaHe Ha NaTPOHHUK CbC 3b6eH BeHel

- TloumcTeTe Kpas Ha OMallKaTa 1 ro CMaxeTe NeKo.

- BkapaiiTe natpoHHHKa cbe 3bbeH BeHel (19) ¢ nocrase-
Ha oMatlika CbC 3aBbpTaHe B FHE3[0T0, J0KATO Ce 3aXBaHe
aBTOMATHUHO.

- YBepere Ce, ue NaTPOHHUKBT CbC 3bOEH BeHel e 3axBaHar
30PaBo, Karo ro U3gbprare.

[leMoHTHpaHe Ha NaTPOHHMK CbC 3b6eH BeHel,
- lpemectete 3acTonopsBsaliata Brynka (4) Hasag v usBa-
[ieTe NaTPOHHHKA Cbe 3bbeH Bewel (19).

CMsAHa Ha PpabOTHUA HHCTPYMEHT

MpoTuBonpaxoBara kanauka (3) orpaHuuasa CUNHO MPOHMK-

BaHETO Ha OTAENALLMA Ce NMPHU KbPTEHE NMpaXx B NaTPOHHUKA.

[p1 nocTaBAHe Ha UHCTPYMEHTA BHAMaBaWTe [ja He NoBpe-

[Q1Te NPOTUBONPaxoBaTa kanauka (3).

» loBpeneHa npoTHBONpPaxoBa Kanauka TpAbBea fa ce
3aMeHHu BegHara. [penopbuBa ce ToBa Aia 6bae U3Bbp-
WEeHO B OTOPU3HUPaH CEPBHU3 3a €NEKTPOUHCTPYMEHTH.

CmaAHa Ha HcTpymenTa (SDS-plus)

MocTaBAHe Ha paboTeH HHCTPYMeHT ¢ onaluka SDS-plus

(B. dour. E)

C narpoHHuK SDS-plus MoxeTe fa 3amMeHsATe PaboTHUA UHCT-

PYMEHT NIeCHO W y106HO be3 U3non3saHe Ha CioMararesnHu

MHCTPYMEHTH.

- lMouwcreTe onalukara Ha PaboTHMA MHCTPYMEHT W A CMa-
ETe NeKOo.

- Bkapa#tTe paboTHUA MHCTPYMEHT B NaTPOHHHWKA CbC 3a-
BbpTaHe, [J0KaTo Ce 3aCTOMNOPH aBTOMATUUHO C MPeLLpaK-
BaHe.

- YBeperTe ce Upes U3abprBaHe, ue e 3axBaHar 3apaso.

CbIMacHO NPUHLMNA CH Ha IeNCTBHE PabOTHUAT MHCTPYMEHT

c onawka SDS-plus e cBobogeH. Mopaau ToBa Npu BbpTeHe

Ha Npa3eH X0f] Bb3HWKBa paauanHo oTknoHeHue. Tosa obaue

He Ce 0Tpa3siBa Ha TOUHOCTTa Ha NPobuBaHe, Tbid KaTo Npy

npobuBaHe PabOTHUAT MHCTPYMEHT Ce LieHTPUPa aBTOMaTHy-

HO.

CeanaHe Ha paboTeH MHCTPYMeHT ¢ onawka SDS-plus

(BX. dour. F)

- [lpbnHeTe 3acTonopsBalliata BTyKa (4) Hasan 1 U3Baae-
Te PaboTHMA MHCTPYMEHT.

CmAHa Ha HCTpyMeHTa (6e3 SDS-plus)

MocTaBaAHe Ha paboTeH uHCTPYMeHT (BXK. ur. G)
YkasaHue: He u3nonseaiite MHCTPYMeHTH be3 onaluka SDS-
plus 3a ynapHo npobuBaHe unu kbpteHe! Mpy yaapHo npo-
Ou1BaHe 1 KbpTeHe MHCTPYMEHTH be3 onatiika SDS-plus v nat-
POHHUMKBT CE NOBPEeXaT.

- [loctaBete NaTpOHHKMK Cbe 3bbeH BeHel| (19) (Bx. ,Moc-
TaBAHE/CBaNsAHe Ha NaTPOHHUK CbC 3bOEH BeHel (BX.
¢ur. D), Ctpanuua 162).

- Upes 3aBbpTaHe HanAaBo 0TBOPETE NATPOHHMKA CbC 3bbeH
BeHel (19), TonkoBa, ue PabOTHUAT UHCTPYMEHT [1a MOXe
na bbae noctaseH. Bkapaiite MHCTPYMeEHTa.

- Bkapa#Te cneunanuanpanma knou (21) B npeasuaexute
3a LieN1Ta 0TBOPH Ha naTpoHHHKa (19) 1 3aterHete pabot-
HWA MHCTPYMEHT PaBHOMEPHO, KaTo U3MoN3BaTe BCHUKM
OTBOPH.

- 3aBbpTeTe NpeBk/oYBaTens 3a yAapHo npobuBaHe/cnu-
paHe Ha BbpTeHeTo (12) B no3uumaTa npobusaHe.

CsansiHe Ha paboteH HHCTPYMeHT (BXK. cour. H)

- 3aBbpTeTe BTy/KaTa Ha NaTPOHHKKa CbC 3bOeH BeHel|
(19) obpaTHo Ha YUaCOBHWKOBATA CTPENKA C MOMOLLTA Ha
Ccrewuuan13upaHmka Kniou, 0Karo paboTHUAT UHCTPYMEHT
MoXe fia bbaie U3BaaeH.

CucTtema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTAENALM Ce Npu 00paboTBaHETO HAa MaTepuany

KaTo CbbpKally 0noBo 60M, HAKOW BUAOBE bPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morart fja bbaat onacHu 3a agpaseto. KoH-

TaKTbT [0 KOXXaTa UMK BOMLLBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe Morar

[11a NPeaM3BUKaT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonasaHua Ha

[QUXaTeNHUTE MbTULLA HA PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

UMK HaMKpaLLK ce Habnuao nuua.

Onpeneneny npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTE ce npu 0bpaboT-

BaHe Ha by 1 bb, ce cunTar 3a kaHLieporeHH1, 0ocobeHo B

KOMBMHALKA C XMMUKanK 3a TPETUPaHe Ha ibPBEeCHHa (Xpo-

Mart, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETO Ha Cb-

[bpPXKalLy a3bect MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0byUeHH

KBanuuLUMpaHu nuua.

- [lo Bb3MOXHOCT M3N0ON3BaiiTe noaxoaaLa 3a obpabotsa-
HWA MaTepMan cMCTEMa 3a NpaxoynaBsHe.

- OcwurypsBaiite n0b6po NpoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO.

~ [penopbuBa ce M3MON3BAHETO Ha [jUxaTenHa Macka ¢
unTbp oT KNac P2.

CnasBaWTe Ban1pgHKTE BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM pa3no-

penbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» U3bareaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NECHO Aa Ce CaMOBb3MNAMEHH.
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Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

MocTaBAHe Ha akymMynaTopHara 6atepus

» Wsnon3paiite caMmo OpUrMHaNHW NUTUEBO-HOHHM baTe-
PHH, NPOU3BOACTBO Ha bolw, ¢ nocoueHoTo Ha Taben-
KaTa Ha Baluua eneKTpoMHCTPYMEHT HOMUHANHO Han-
pexeHue. V3non3saHeTo Ha Apyrv akyMynatopHu bare-
PUM MOXE fia NPeAU3BUKA HapaHABAHMA M ONACHOCT OT
noxap.

- [locTaBeTe NPEBKIOYBATENA 32 NOCOKATa Ha BbpTeHe (5)
B CPEIHO NONOXEHHE, 3 1a NPEANa3uTe eNeKTPOUHCTPY-
MEeHTa OT BK/IOYBAHE M0 HeBHUMaHHe.

- Bkapa#Te 3apeneHara akymynatopHa batepus (8) otnpen
B Kpaka Ha eNneKTpoMHCTpyMeHTa. [puthcHeTe akymyna-
TOpHaTa batepusa 10 ynop B Kpaka, [1oKaTo Obje 3axBaHa-
Ta CUTypHO.

WU360p Ha pexuma Ha pabota

N3bepeTe pexuma Ha paboTa Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA C Mo-

MolL{Ta Ha NPeBKNouBaTens yaapHo npobuBaHe/cnupaxe Ha

BbpTeHeTo (12).

Yka3zanue: CMeHsANTe pexuma Ha paboTa camo npu U3Knio-

UeH eN1eKTPOUHCTPYMEHT! B NPOTUBEH CNyuait eNeKTPOUHCT-

PYMEHTBT MOXe Aa Obfie NoBpeeH.

- 3acMsAHa Ha pexuma Ha paboTa HaTucHeTe 0cBObOXAA-
BalLmsa byToH (11) 1 3aBbpTETE NPEBKNIOUBATENS YAAPHO
npobuBaHe/cnupare Ha BbpTeHeTo (12) B xenaHara no-
3ULIMA, JOKATO YCETUTE MOMaJaHeTo My B NO3MLMA C OT-
UETNIMBO NpeLLPAKBaHE.

% o Mosuumasa yAapHo npo6uBaHe B 6eTOH 1Ny
g KaMeHHH Marepuank

@:

iw o T03uuA 3a besynapto npobuBanxe B Abpsec-
g ¥ MATEPHAN, METanK, KePaMHUHH MaTepHany
W NNACTMAcH, KaKTo W 3a 3aBUBaHe/pasBuUBaHe

iT o5 Mosuuun Vario-Lock 3a thvkcrpaHe Ha nosuum-
g FTasakbprere.

lpeBKtouBaTensT ynapHo npobusaHe/cnupa-
He Ha BbpTeHeTo (12) He ce huKcKpa B Tasu
no3uums.

i7 ﬂ. [Mo3numA 3a KbpTeHe
T

WU360p Ha nocokaTa Ha BbpTeHe

» 3apeiicTBaiiTe NpeBKNioUBaTeNs 3a N0COKaTa Ha Bbp-
TeHe (5) camo KoraTo eneKTpOMHCTPYMEHTBT € B Mo~
KOW.

C nomolLTa Ha npeskntouBatena (5) MoxeTe fia CMeHsTe no-

COKaTa Ha BbpTEHE Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. ToBa obaue He

€ Bb3MOXXHO MPK HaTUCHAT NyCKOB npekbeaau (7).

I BbpTeHe HagACHO: NpeMecTeTe NPEBKNIYBATENA
(5) o ynop Hansgo.
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BobpTeHe HanaBo: npemecteTe npeskousarens (5)
[10 YNOP HAZACHO.
Mpu yaapHo npobusaxe, npobusaHe 1 KbpTeHe yCTaHOBS-
BaWTe BMHaru IACHa NOCOKa Ha BbpTeHe.
MpeskniouBaten 3a NocoKata Ha BbpTeHe B CPEAHO NOMo-
eHue: [ocTaBeTe NPEBK/IOUBATENsA 3a 0COKaTa Ha BbpTe-
He (5) B cpeqHo nonoxeHue, 3a fia NPeanasuTe eneKkTPOUHC-
TPYMEHTa OT HEBOJTHO BKNIOUBAHE.

BkniouBaHe 1 H3kniouBaHe

- 3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE MyC-
KoBHsA npekbesau (7).

Mpu MbPBOTO BKMIOUBAHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA 3af1eNCT-

BaHETO My MOXe [1a ce 3abaBu, Tbil KaTo eNEKTPOHHOTO Y-

paBneHue TpAbBa f1a Ce MHULMANU3npa.

- 3auM3KnouBaHe OTNyCHeTe NyCKOB npekbesau (7).

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/uecToTara Ha
ypapute

B 3aBUCHMOCT OT cMnata Ha HaTUCKaHe Ha MyCKOBKA NPeKbC-
Bau (7) moxeTe bescTeneHHo a perynupare CKopocTTa Ha
BbpTeHe/uecToTaTa Ha yAapuTe Ha paboTelLns enekTPOUHCT-
PYMEHT.

eKMAT HAaTUCK BbPXY MYCKOBMA NpekbeBau (7) npeanssuk-
Ba Ma/ka CKOPOCT Ha BbpTeHe/HWCKa UecToTa Ha yaapure. C
yBeNnuaBaHe Ha HaTUCKa Ce yBENMuaBa 1 CKOPOCTTa Ha Bbp-
TeHe, PECI. UecToTaTa Ha yaapHre.

MpennaseH cbeguunTen

» AKo pabOTHUAT HHCTPYMEHT Ce 3aKNUHU, 3afBHKBaHe-
TO KbM Bana Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa Ce NPeKbCBa.
Mopaau Bb3HKUKBaLLUTE NPH TOBA CUNK HA PeaKLMATa
[APbXKTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa BUHArH 34paBo C ABeTe
pblie U 3aeMaiiTe CTabUNHO NONOXXEHHE Ha TANOTO.

» AKO pabOTHHAT HHCTPYMEHT Ce 3aKNUHU, U3KNIoYeTe
eNeKTPOUHCTPYMeHTa U ocBobopeTe paboTHUA MHCT-
pymenr. Mpu BkniouBaHe ¢ 6noknpau paboteH UHCTPY-
MEHT Bb3HUKBAT roleMH PeaKLMOHHH MOMEHTH.

Bbp3o uskniousae (Kickback Control)

Cwcremara 3a 6bp3o uskniousaHe (KickBack Control) ocury-

pABa No-[06bp KOHTPON Hafl ENEKTPOUHCTPYMEHTA U Taka

MOBMULLIABA CUIyPHOCTTA Ha OnepaTopa B CPaBHEHHE C eNeKT-

pouHcTpymeHTH 6e3 KickBack Control. Mpu BHe3anHo 1 Hen-

PEBHEHO 3aBbPTaHE HA €NEKTPOUHCTPYMEHTA OKOMO 0CTa

Ha CBPEJ/I0TO eN1eKTPOMHCTPYMEHTBT CE U3K/I0UBa aBTOMa-

TMUHO.

- 3anoBTOPHO BKMIOUBaHE OTMYCHETE NyCKOBUA NPeKbC-
Bau M OTHOBO 0 HAaTUCHETe.

PexnmbT Ha Hbp30 3apexaaHe ce yka3ea upe3 MuraHe Ha

pabotHara namna (10) Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a pabora

HactpoiiBaHe Ha sbn6ounHata Ha npo6usaHe (Bx. cour. 1)

C abn6ounHHHMA orpaHuumrten (15) Moxe npensapuTento 1a

Ce HacTpoM xenaHata ibnbourHa Ha npobueane X.

- HarucHete byToHa 3a AbnbounHHKA orpaHuumnten (13) u
MOCTaBeTe OrpaHUuMUTENA B THE30TO B COMarate/niHara
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pbkoxsatka (14).
HarpaneHara noBbpXxHOCT Ha AbIOOUYMHHHKA OrpaHUuKUTEN
(15) TpAbBa aa e obbpHata Hagony.

- Bkapa#Te paboTHUA MHCTPYMEHT ¢ onatuka SDS-plus 1o
ynop B natpoHHuka SDS-plus (2). B npoTuBeH cnyuai no-
pafiv NofBWKHOCTTA Ha PaboTHUA HCTPyMeHT SDS-plus e
Bb3MOXHO TbNb0ouMHaTa Ha NpobrBaHe fa Obae HacTpoe-
Ha HenpaBUIHO.

- Wagbpnaiite AbnbOUMHHUA OrpaHUUMTEN TONKOBA, Ue Pas-
CTOAHUETO MO HanpaB/eHKe Ha 0CTa MeXY BbpXxa Ha
CBPE/IOTO W Ha IbNDOUMHHMA OTPAHHUKUTEN 13 € PABHO
Ha »enaHata ibnbounHa Ha npobuBaHusa oTeop X.

MpomaHa Ha no3nuuATa Ha cekaua (Vario-Lock)

Mo>xeTe aa 3acTonopute cekaua B 44 pasnuuHn NO3ULKH.

[0 TO31 HAUMH MOXXETe BUHArW ia paboTuTe B oNTMManHata

paboTHa nosuuua.

- [locTaBeTe B NaTPOHHMKA CEKay.

- 3aBbpreTe NpeBKoYBaTens yaapHo npobusaxe/cnupa-
He Ha BbpTeHeTo (12)B nosuums "Vario-Lock" M3bop Ha
pexwuma Ha paborta.

— 3aBbpTeTe NaTPOHHMKA B XenaHata no3uums.

- 3aBbpTeTe NpeBKoYBaTens ygapHo npobusaxe/cnupa-
He Ha BbpTeHeTo (12) B nosuumaTa "KbpTeHe". Taka nar-
POHHUKBT ce BNoKKpa B TeKyLLiaTa no3nLms.

~ [pu KbpTEHE YCTAHOBETE [IACHA NOCOKA HA BbPTEHE.

MocTaBAHe Ha rNaBH Ha BUHTOBETE (BX. (hur. J)

» MocTaBAiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ha rNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo KOrato e H3KntueH. BbpTawmar ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXE fia CE U3METHE.

3a u3nonaBaHe Ha HakpanHULM 3a 3aBuBaHe (butose) ce

Hy>aaeTe 0T yHMBepcanHo rHeano (22) c onatika SDS-plus

(He e BKMIOUEHO B OKOMM/IEKTOBKATA).

- TNouucTeTe Kpas Ha onalukata v ro CMaxeTe Neko.

~ Bkapa#Te yHUBEPCANHOTO rHE3A0 B NAaTPOHHMKA CbC 3a-
BbpTaHe, ;0KaTo bb/ie 3axBaHaTO aBTOMATUUHO.

- YBepeTe ce, ue rHe3A0TO e 3aXBaHATO NPABUNHO, KaTo
OnuTaTe fja ro ugbpnare.

- locTaBete HakpaiHHK 3a 3aBKBaHe (OUT) B yHUBEPCANHO-
T0 rHe3f0. M3non3gaiite camo b1ToBe, NOAXOAALLM 32
TMaBM1TE Ha BUHTOBETE.

- 3a/1leMOHTMpaHe Ha YHUBepCanHoTo rHe3no (4) npemec-
TeTe 3aCTONOpSABALLATA BTY/Ka Ha3a/ U U3BAJETE rHe30-
10 (22) oT NaTpOHHHKa.

Yka3aHus 3a onTHManHa pabora ¢ akymynatopHata
bartepus

Mpenna3BaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara 1 Boa.
CbxpaHsBaiiTe akymynaropHara barepus camo B Temnepa-
TypHHUA AuanasoH ot =20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBsiTe
aKkymynaTopHata barepusa npes naTtoro B aBToMobun Ha
CITbHLE.

MeproaruHo NouncTBanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHata batepus C Meka uucTa M Cyxa ueTka.
CblUeCTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaaHe
nokasBa, ue akymynatopHata barepus e usxabeHa v psbsa
[a bbjie 3aMeHeHa.

CnasBaTe ykasaHuATa 3a bpakyBaHe.

MopabpKaHe U cepBu3

MopabpxaHe U NOUKCTBAHE

» [lpeau Aa M3BbpLIBATE KAKBUTO U a € e HHOCTH Mo
eneKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTE UMK CbXPaHABaTe, AeMOHTHPalTe
aKymynatopHara 6atepus. CbLieCcTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3aaeiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBay Mo
HEBHUMaHKe.

» 3apapaboTute KauecTBeHo  6e3onacHo, noaabp-
KaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALUOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

» MoBpeneHa npoTuBONpaxoBa kanauka Tpabea aa ce
3ameHu BeaHara. lMpenopbusa ce ToBa Aa 6bae H3Bbp-
LIEHO B 0TOPU3NPaAH CEPBHU3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH.

MouncTeaiTe naTpoHHHKa (2) cnes BCAKO Non3Baxe.

Knuentcka cny)xﬁa W KOHCYNTaLUA OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbNpOCKTE B OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyNeHns oT Bac npoayKT, KakTo W OTHOC-
HO pPe3epBHHM YacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MH(opMa-
LiMAl 32 pe3ePBHUTE YACTH Le OTKpUETe U Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO yroTpebara Ha Bosch wwe
By nomorHe ¢ yoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLLKTE NPo-
AYKTH U TEXHUTE aKCecoapu.

Mons, npu BbNPOCH W NpU NOPbUBaHE HA PE3EPBHHU UaCTh
BWHaru nocousaite 10-UMDPEHNA KaTanoxeH HOMEp, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypefa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)

®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BK/tOUEHHWTE B OKOMNNEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHN aKyMyTy-
TapoHu batepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHUATA HA HOPMA-
TUBHMTE [JOKYMEHTH, KacaeLlit NPoAYKTH C NOBMLLEHa onac-
HoCT. AKyMynatopHuTe batepun morar ja bbaar TpaHcnopTH-
paHv ot notpebutensa Ha nybnuuHu Mecta 6e3 JOMbIHUTENHN
Pa3PELLNTENHHU.

Mpu TpaHCNOPTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3AlyLUeH
TPAHCMOPT MNK NON3BAHE Ha KYPUEPCKM YCIYTW) UMa Creuy-
/THW U3UCKBaHMA KbM OMaKoBaHeTo W 0603HauaBaHeTo UM.
3a LienTa npy NoAroToBKata Ha NakeTMPaHETo Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B CboTBeTHaTa obnacrt.
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Nanpatyaite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e noBpefeH. M3onuparite OTKPUTM KOHTAKTHU KNEMU C ne-
NALLM NEHTH 1 ONaKoBaiTe akyMynaTtopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He Morar fja Ce U3MecTBaT B OnakoBkara cu. Mons,
CcrnasBauTe CbLy0 M JOMbAHUTENHU HALMOHANHM Npeauca-
HUA.

BpakyBaHe
:Qy EHEKTDOMHCprMeHTMTe, aKyMynaTopHuTe ba-
b‘: Tepuu ¥ AOMbIHUTENHUTE I'IpVICI'IOCOﬁI'I&HMﬂ

TpsbBa ja 6baaT npefiaBaHy 3a 0Non30TBOpS-
BaHe Ha CbibpXaLLMTe Ce B TAX CYPOBUHMU.

He U3XBbpNsAiiTE ENEKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-

MYNaToOPHK UNK 0BKUKHOBEHM batepuu npu bu-

TOBUTE OTNagbLm!

Camo 3a ctpanu oTEC:

CbrnacHo eponeicka aupextuea 2012/19/EC enekTtpoy-
peauTe, KOMTO He MOraT fja ce Non3Bart noseye, a CbrnacHo
eBponeicka aupektuea 2006/66/EOQ noBpeneHu unu usxa-
BeHur 0bMKHOBEHH UK akymynatopHu batepuu Tpabea fia ce
cbbupart ¥ npeaiaBa 3a 0NON30TBOPABAHE Ha ChbpXKalluTe
Ce B TAX CYPOBUHU.

AKyMynaTopHu Unu 06uKHOBeHH batepuu:
NUTHEBO-HOHHK:

Mons, cna3BaTe ykasaHuATa B pasaena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 164).

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3beaHocT Ha
eNeKTPUUHY anaT

A nPEQY- Mpouurajre rﬁu cgre HanoMmeHu u
ynatctea 3a 6esbegHocr.
NPEAYBAHE ['peLK1TE HACTaHaTH Kako pesynTar
0f1 HENPUAPXYBatbe 110 6e36eAHOCHUTE HANOMEHH 1
ynatcTBa MOXe Aia Npeau3B1KaaT eNekTpuueH yaap, noxap
W/WNW TELLKK NOBPEaM.
3auyBajre ru 6e3begHocHUTe NpesynpeayBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHKHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npeaynpefiyBatba Ce OfHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KopwMcTart cTpyja (kabencku) unu anaparty WTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).
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BesbenHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PabotHHoT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U f06po
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW NPOCTOPUM MOXeE Aa
[0BeaT Ao Hecpeka.

» He paboteTe co eneKTpUuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKOMMHa, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FaCOBH UMM NPaLMHa. ENeKTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXE fia ja 3ananart npaliuHara
WU racoBuTe.

» [ipxxeTe rv fleLiata U NPUCYTHUTE NofaneKy fofeka
paboTuTe co enekTpuUeH anar. HeBHUMAHHETO MOXe Aa
npeau3BuKa fia U3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHKOT anaT Mopa Aa
opiroBapa Ha NpuKnyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NpUKny4oKkoT. He KOPUCTUTE NPUKNYUHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHMU anaTH.
HenameHeTHTE NPUKIYUOLM M COOLIBETHUTE MPUKNYUHHLA
ro HamManyBaat pU3MKOT O CTPYEH yaap.

» U3bernyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIKHH, KaKO Ha NPUMeEP, LeBKH, PaaujaTopH,
MeTaNnHH NaHLM U NAAUNHULM. [10CTOW 3roNemMeH pU3nK
0f} CTPYEH YAap aKo BaLLETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE anNaTh Ha AOXKA HNH
BNaXKHHW YCNOBU. AKO BNe3e BOfa BO N1eKTPUUHKOT anar,
Ke Ce 3rofieMu1 pU3KKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucreTe kabenor 3a Hocewe, Bleuere Unu
MCKNyuyBatbe oA CTPYja Ha eneKTPUUHHOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky o oraH, Macno, ocTpu
WBULM UK NOABHXKHHU AenoBU. OLUTETEHU UK
3anneTkaHy kabnu ro 3ronemyBaat pU3MKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHCTeTe NPOAOMKeH kaben cooaBeTeH 3a
HapiBopeLuHa ynotpe6a. KopucTerbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HafiBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT Of CTPYEH YAap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTpHUEeH anar Ha BNaXHO
MecTo, KOpUCTeTe 3alTUTEH ypen 3a AudiepeHLujanHa
crpyja (RCD). Kopucterbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna 6e36eaHoct

» buperte BHUMaTenHu, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paboTteTe pa3ymMHo Co enekTpuueH anart. He
KOpHMCTeTe eNneKTPHUEH anar ako cTe yMOPHH UIH Nog,
AejCTBO Ha APOrH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fioneka paboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatk
MOXe [1a AOBefiE 10 CePUO3Ha IUHA NOBPeaa.

» Kopucrere nuuHa 3awrutHa onpema. Cekorail Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alLTUTHATA ONPEMa, Kako Ha fp.,
Macka 3a npas, be3beHOCHM UeBNM KO He Ce Nu3raar,
LLNEM UMW 3aLLITHTA 3a YLLK, KOW CE KOPUCTaT 3a
COO/IBETHU YCNOBH, Ke [0BEAAT 10 HaManyBatbe Ha IMUHU
noBpeau.

Bosch Power Tools
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» CnpeueTe HeHaMepHO akTuBMpame. lMposepete Aanu
NPEeKMHYBAuOT e UCKNY4eH Npef Aa ro BKNy4uTe BO
CcTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep aa ro semete
WNK HOCHTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUYHHUTE anath o
NPCTOT NO3KULMOHMPAH Ha MPEKUHYBAUOT UMK
BKNyUyBatbe BO CTPYja HA eNEKTPUUHKTE aaTH UHjLITO

NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [ Npeanu3Buka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe kakoB 6UNo KNyu 3a perynupare unu
(hpaHLyCcKM KNyy Npep Aia ro BKNyunTe eneKTpUuHnoT
anar. GpaHLyCKK Kyy UK KNyy NpUKayeH 3a
POTUPAUKMOT AIEN HA ENEKTPUUHMOT anaT MOXe fia J0Befe
[0 IMYHa noBpepa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. locrojaHo
OAIPXKyBajTe COOABETHa Nonoxba u pamHotexa. Oa
0BO3MOXYBa nopobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEABUANMBHY CUTYaLUH.

» Ob6neuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocarta,anuwrara u pakaBuuute Tpeba aa
6upar noganeky of noABUXKHKTE AenoBH. LLinpokaTa
obneka, HaKUTOT UMK [JoNraTa Koca MOXe [ja Ce 3akauar 3a
NOABUXHUTE IENOBMU.

» AKo ce KOPHCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a BaAete
npaiwKHa U cobupate NnpeAMeTH, NPoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHu. CobrparbeTo
npatlMHa MOXe [a 'M HaManu onacHoCTUTe
npean3BUKaHK off Hea.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTpMUHHOT anar.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUeH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT €NEKTPUUEH anat nofobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MOXXeTe Aa ro
BKNYUHTE U UCKIyUHTE CO NOMOLU Ha NPEKUHYBaUoT.
CeKoj enekTp1ueH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa CO MPEKMHYBAUOT € OMaceH W Mopa fia ce
nonpaeu.

» WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anar oA CTpyja u/unu
ceToT Ha baTepuu oA eNEKTPUUHKMOT anart, npep Aa
npaB1Te HEKAKBH NPUNaroAyBaiba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNH ro cKnagupare
€NeKTPUYHKOT anat. Co OBUe NPEBEHTUBHM
6e36egHOCHM MePKKM Ce HamanyBa PU3UKOT 0ff CNyuajHO
BK/TyuyBatbe Ha ENEKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUMUHHTE anat noganeky oa aocar
Ha Aiella M He A03BONYBajTe NULaTa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynarcTBo ja pabotar co uCTHOT. EnekTpuuHmTe anatv ce
OMacHM Bo paLieTe Ha He0DYUEHU KOPUCHULIM.

» OapxxyBame Ha eneKTpuuHy anatu. Mpoeeperte ro
nopaMHyBabeTo UMK NPULBPCTYBatbe Ha NOABHKHUTE
[enoBH, CMOjOT Ha AGNOBHUTE U CUTE APYTH YCNOBH LITO
Mo2ke HeraTMBHO fia Biujaar BP3 pyHKLUHOHUPaETO
Ha eNeKTPUYHKOT anart. AKO e OLUTeTeH, OfHeceTe ro
€NeKTPUUHUOT anaT Ha nonpaeka npepa Aa ro
KopucTuTe. MHOry Hecpeku ce npeau3BUKaHM 3apaam
HECOO/IBETHO OAPXXYBatbe Ha MOKHWTE anaTu.

» OcTpeTe U uKcTeTE 'Y anaTuTe 3a ceuere. Co0aBETHO
OfPXXYBaHWTE MBULM Ha anaT1Te 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMPaar.

» EnektpuuHuoT anat, JONONHUTENHATA ONpeMma,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETe ' BO COFNAcHOCT CO 0Ba
ynatcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE yCNOBH 1
paborara Koja ja BpmTe. Kopuctereto Ha
€NeKTPUUHWOT anar 3a Apyri HaMeHu MoXe Aa foBefe 0
OMacHM CUTyaUuH.

Ynotpeba u uyBare Ha batepucku anar

» MonHere ja batepujata camo co nonHay HaBeAeH of
npou3BoAUTENOT. [10/1HaY KOjLUTO € COOf|BETEH 3a efjeH
THN CceT Ha batepuu MoXe [1a NpeaAr3BMKa ONacHOCT 0f,
noxap aKo ce KOPUCTH 3a iPYT CeT Ha batepuu.

» EneKTpuuHHTe anaTh KOpUcTeTe rM Camo co
cneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBH Ha batepun Moxe aa
npeau3B1Ka OMacHOCT off NOBPesa UK Noxap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha baTtepuu, uyBajre ro
nopanexy of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, WajKH, 3aBPTKU UK
[ApYr¥ noManu MeTanH1 NpeMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BHUKaaT CNoj of efieH o Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXKE fla NPean3BUKa
U3ropeHULM UNK Noxap.

» Mop HenpeABUAEGHN OKONHOCTH, TEYHOCTA MOXe Aa
ucteue op, 6atepujata; usbernyeajre Kontakt. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MujTe ce co Mnas Boaa. Ako
TeuHocTa Bne3e BO ounTe, nobapajre AoNonHUTENHA
MeAuLMHCKa nomoLl. TeUHOCT UcTeueHa o batepujaTa
MOXe fia NPear3B1Ka MPUTALMja UMK 3TOPEHMLU.

CepBucupame

» EnektpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanuHKyBaHO NKLLe KOe KOPUCTH CaMO MAEHTHUHU
pe3epeHu aenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

BesbeaHocHu npeaynpeaysatba 3a yaapHa
nynuanka

» HoceTe WTUTHULM 3a YK, M3noxeHocTa Ha byuasa
MOJXE [la Npean3BuKa ryberbe Ha Cyxor.

» Kopucrete sononHuTenHu pauku, JOKONKy ce
McnopavaHu co anaror. ['ybetbe Ha KOHTPONA MOXe Aa
Npeau3B1Ka TENECHN NOBPELH.

» [ipXeTe ro eNneKTPUUHNOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBPLUKHA i0AEKA CeueTe, 3a ONpemMara 3a ceuetbe 1
NPULBPCTYBAYOT a He A0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHa
Xuua. AKo onpemara 3a Ceuetbe v NpULBPCTyBaunTe
[0jAaT BO JONUP €O ,)KMLA NOJ, HAMOH", MOXe Aa v
13M10XaT METaNHUTE 1eNI0BU Ha ENEKTPUUHKMOT anar ,nop,
HamoH" 1 onepaTopoT MoXe fia fLobue CTpyeH yaap.

» Kopucrere cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBatbe, 3a ja
rY NpoHajpeTe CKPHEHUTE eNeKTPHUHU Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce Co NOKaNnHOTO NpeTnpujaThe 3a
cHabpyBate co eneKTpUUHa eHepruja. KoHTakToT co
€eKTPUUHH Kabnu Moxe fia foBeE [0 NOXap W CTPYeH
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yaap. OWTeTyBakbeTo Ha racoBOA0T MOXE f1a J0BefE [0
ekcnnosuja. HaBnerysareTo BO BOJOBOAHM LiEBKK
Npenu3B1KYBa OLLITETYBAHbE.

» Mouekajre foAeKa eNeKTPUUHKOT anat cocemMa He
npekuHe co pabora, npes Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT LITo ce BMeTHYBa MOXe fia ce briokupa 1 aa
[noBefe [0 ryberbe KOHTPONA Haf ypesoT.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce obpabotysa. [lokonky
r0 3aL{BPCTUTE CO YPEe/l 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napyeto WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXH NOLBPCTO
OTKOMKY CO Baluara paka.

» [Npu owrTeTyBake 1 HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxe Aa usnese napea. BHecere cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa MOBPELEH! OHECETE ' Ha NieKap.
Mapeata MoXe Aia I Hafipa3Hu AULIHWTE NaTULITa.

» He ja otBopajte 6atepujata. MocTon onacHocT of
KpaToK croj.

» bartepujata Moxe fia ce OLUTETH OF OCTPHUTE NpeaMETH
KaKo Ha Np. KNHHUKX UNU 0ABPTYBAay UK CO
HafiBopeLuHo BNKjaHue. Moxe [a ojae [0 BHATPeLLeH
KpaToK croj v batepujata MoXe [ia ce 3ananu, Aa nyLwTu
uaj, 1a eKCNnoaMpa Unu fia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau of
npoussoguTenor. Camo Ha T0j HauuH batepujara ke ce
3aLUTMTH Off ONMACHO NPEOMNTOBAPYBathe.

3awruTere ja batepujata of TONNKMHA, Ha Np.

Ofi ONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH

3pauu, oraH, Boga M Bnara. MHaky, noctou

0MaCHOCT Ofi eKCNNo3uja.

» Mpu pabotara, Ap)KeTe ro eNeKTPUUHHOT anar LYBPCTO
€O AiBeTe [NIaHKK M 3acTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€N1eKTPUYHWOT anat NnocUrypHo Ke ynpaByBaTe ako ro
NPXHTE CO [IBETE ANAHKH.

Onuc Ha Npou3BOAOT U
nepdopmaHcurte

Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHU HaNOMeHH
W ynarcTBa. [pellK1Te HacTaHaTH Kako
pesynTar of HeNpuapPXKyBate A0
6e3beHOCHMTE HAaNOMEHM W yNaTCTBa MOXE fia
npeau3BMKaaT eneKTpUUeH yaap, noxap 1/unum
TELUKM NOBPEaMN.
BH1MaBajTe Ha CnukKUTe BO NPEAHWOT AeN Ha ynaTcTBOTO 3a
KOpUCTEHbE.

HameHeta ynotpeba

ENeKTpUuHKOT anat e HaMeHeT 3a yapHO Aymnuetbe BO
BETOH, LMK M KaMeH KaKo W 3a (MHO fineTyBatbe. Toj UCTO
TaKa e NorofieH 3a aynuetbe be3 yaapu 8o apso, Metan,
KepaMmmKa 1 Nnactuka. ENeKTpUUHKTE anatv Co eneKkTpoHCKa
perynauuja v nes/AeceH TeK Ce UCTO Taka MorofHu 3a
3aBpTyBatbe.
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WUnycrpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHpatbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH CE OfIHECYBa Ha
NPUKa30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha rpadhmuKara CTpaHMua.

(1) SDS-plus rnaea 3a aynuete

(2) Mpudart Ha anat SDS-plus

3) Kanak 3a 3alTuTa of npas

(4) Uaypa 3a 3aknyuyBatbe

(5) lpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha
BpTEHbE

(6) Pauka (M30nupaHa noBpLUKHA Ha paykaTa)

(7) [peknHyBay 3a BKNYyUyBatbe/UCKMyuyBate

(8) Batepuja”

9) Konue 3a oTknyuysatbe Ha batepuja”

(10) PabotHo cBeTno

(11) Konue 3a 0TKNyuyBatbe 3a NPEKUHYBAUOT 38
3an1parbe Ha yaapu/BpTexu

(12) lpeK1HyBay 3a 3an1parbe Ha yaapH/BpTexXK

(13) Konue 3a nogecyBatbe Ha rpaHAUYHUKOT 3a
nnabounHa

(14) [lononxutenHa pauka (M30n1MpaHa noBpLIMHa
Ha paukara)

(15) 'paHUuHKK 3a AnabounHa

(16) Konue 3a npukaxyBarbe Ha HaNoNHeToCTa Ha
barepujata

(17) Mpwkas 3a HanonHeTocTa Ha batepujata

(18) be3beaHocHa 3aBpTKa 3a 3anuecTara rnasa 3a
aynuetbe”

(19) 3anuecra rnasa 3a aynuete”

(20) SDS-plus-Bpatino 3a npucar Ha rnasara 3a
aynuetbe”

(21) Knyu 3a 3aTerHyBatbe Ha rnasara 3a fiynuetbe

(22) YHuBep3aneH apxau co SDS-plus-Bpatino 3a
npucpar?

A) MWnyctpupanata unu onuwwaKHa onpema He e fien of
craHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHata onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TexHWUKHM nogarTouu

Bpoj Ha fen/apTukn 3611J160..
HomuHaneH HanoH V= 18
HomuHanHa jaunHa W 425
Bpoj Ha yaapu min* 0-4350
JauuHa Ha noeguHeueH J 2,5
yaap cornacHo EPTA-

Procedure 05:2016

HomuHaneH 6poj Ha

BPTEXM

- [leceH Tek min* 0-890
- JeBTek min’* 0-890
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UekaHu 3a gynuete GBH 18V-26 D

Mpudpart Ha anatot SDS-plus

[lnjameTap Ha rpnoTo Ha mm 50

BPETEHOTO

MaKc. AujameTap Ha

pynkara

- berton mm 26

— SUIHM KOHCTPYKLMK (Co mm 68

KpyHecta bypruja)

- Uenuk mm 13

- [lpso mm 30

TexuHa cornacHo EPTA- kg 3,2-3,6

Procedure 01:2014

[03BO/IEHA OKOMHA

Temneparypa

— NpU NonHerbe C 0...+45

- npv pabotetbe ) 1 npu C -20...+50

CKnagupare

npenopayaHxu GBA 18V...

akymynaropcky barepuu

npenopayaHu NonHauv AL 18..

GAL 18..

GAL 3680..

A) orpaHuueHa jauuHa npu Temnepatypu <0 °C
TeXHWUKMUTE NOAATOLM Ce Ha McropauaHara batepuja.

Wndopmanum 3a byuasa/subpanuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeayBaar
cornacHo EN 60745-2-6.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHKOT anat OLiEHETO co A
TMMWYHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByueH npuTucok 91,1 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 102,1 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHWTe BpeaHOCTH Ha BUOPaLK &, (BEKTOPCKHM 361p Ha
TPU HaCOKM) M HECUTypPHOCT K laneHu ce Bo COTMacHOCT Co
EN 60745-2-6:

YapHo fiynuetbe Bo beToH: a,=15,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,
[linetyBatbe: a,=10,0 m/s? K = 1,5 m/s?,

HWBOTO Ha BUOpaLMK HaBe[lEHO BO OBME YNaTCTBa €
“3MepeHO CO HOPMMPaHa NocTanka 3a Mepetbe U MoXe Aa
Cce KopuCTH 3a MefycebHa crnopeba Ha enekTpUUHHM anatu.
McTo Taka MoXe Aia ce NpUnaroau 3a npeaBpemMeHa npoLeHa
Ha ONMTOBapYBaHETO CO BUOpaLMH.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUDpaLMK € 3a rNaBHaTa NpUMeHa Ha
€NeKTPUUHKOT anat. [LoKONKY eNneKTPUUHKUOT anart ce
KOPUCTH 3a Ipyri NPUMEHU, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa 0 HOPMHTE UK HELLOBOTHO CE OAPXYBa, MOXe
[1a 0TCTanyBa HWBOTO Ha BUOpPaLMK. OBa MOXE 3HAUMTENHO
[1a ro 3rofieM1 ONToBapyBakbeTo Co BUbpaLyuu BO NepuoaoT
Ha L|enoKynHoTo paboTetbe.

3a npeuunsHo ofpeayBarbe Ha ONTOBapYBaHETO CO
BUbpaLmu, Tpeba fa ce 3eme NpeaBua U NepUoaoT BO KOj
YPEOT e UCKIYYeH UnK eiBaj paboTy, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynotpeba. OBa MoXxe 3HaUMTeNHO Aia ro Hamanu

OMTOBapyBatbeTo Co BUBpaLMK BO NeproaoT Ha
LIENOKYMHOTO paboTerbe.

YTBpAETE M AONONHUTENHWTE MepPKU 3a be3benHocT 3a
3alUTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BIMjaHHUETO Ha BUOpaLIMUTE, Kako
Ha np.: OAPXYBajTe ' BHUMATE/HO ENEKTPUUHHTE anatu 1
anatuTe 3a BMETHyBatbe, OAPXKYBajTe ja TonauHaTa Ha
[NaHKWTe, OpraHU3npajTe ro TeKoT Ha paboTara.

MoHTaxa

» [lpen 6uno KakBa MHTEPBEHLUja HA eNEKTPUUHUOT
anar (Ha np. oApXKyBake, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo 1
NPY HEroB TPAHCMOPT U CKNafupatbe, U3BageTe ja
6atepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
MPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNYyUyBatbe MOCTOU
OMacHOCT o} NOBPEAM.

MonHemwe Ha baTepujata

» Kopucrtete ru camo nonHauure WTo ce HaBeAeHHU Ha
CTpaHHuaTa co onpema. Camo 0BMe Ypeau 3a NONHetbe
Cce NorofiHu 3a IMTUYM-joHcKaTa batepwuja 3a Bawwuot
€NEeKTPHUUEH ypef.

Hanomena: batepujata ce ucnopauysa aenymHo

HarnonHeTa. 3a fia ja HanonHuTe LenocHo barepujata, npeg

npBata ynotpeba cTaBeTe ja Ha NonHay ofeka He ce

HamnosHu LLeNocHo.

NUTHyM-jOHCKMTE HaTepnK MOXe [1a Ce HAMOMHAT BO CeKoe

Bpeme, be3 aa ce Hamanu HUBHUOT KUBOTEH BeK. [TpEKUHOT

NpY NONHEHETO HE M HALLTETYBA Ha baTepujarta.

NuTMym-joHcKata batepuja e 3alwTuTeHa oA Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, ENEKTPUUHKOT anar Ke ce UCKMyuu co

MOMOLL Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBaU: ENeKTpUUHKOT anat He

ce [IBUXM BeKe.

» [o aBTOMaTCKOTO MCKNYy4yBaHe Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKMHYBAYOT 3a
BKNyuyBake/ucknyuyBate. batepujata Moxe fa ce
OoLUTETH.

batepwujata e onpemeHa co NTC-koHTpona Ha

Temneparypara, LITo J03B0NyBa NOMHEHE CaMo Ha

Temneparypa mery 0°C u 45°C. Co Toa ce NOCTUrHyBa AONT

)XMBOTEH Bek Ha batepujara.

CkpaTteHOTO BpeMe Ha paboTa Mo NOMHEHETO MOKaXyBa,

[Aeka barepujaTa e NoTpoLLeHa M MOpa [ia Ce 3aMEHH.

BHKMaBajTe Ha HaNOMEHWTE 3a OTCTPaHyBakbE.

Bapetbe Ha baTepujata (Buau cnuku A)

Barepujara (8) uma Ba cTenequ Ha bnokupatbe, WTo
cnpeuyBaar aa ucnagHe barepujara npu HEBHUMATENHO
NPUTHACKatbE Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBakbe Ha batepujata (9).
Cé noneka e BMeTHata barepujarta BO eNeKTPUUHKMOT anar,
Taa Ce AP BO MO3MLiMja CO MOMOLL Ha MPYXHUHA.

160992A4F0](05.11.2018)
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b Nod)

/g )
1.9 <= 3.
3a ja ja usBagute batepujara (8):

- [puThcHeTe ja batepujata HACMPOTH OCHOBATA Ha
€NeKTPUUHKOT anar (1.) ¥ MCTOBPEMEHO Ha KONUeTo 3a
otBopatbe (9) (2.).

- W3Bapete ja batepujara o enekTpUUHKOT anar (3.).

Mpuka3 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujata (Buau cnuka B)

[TetTe 3eneHun LED-CcBeTMNKM HA NPUKA30T 3@ HANONHETOCTA

Ha batepujata (17) ja nokaxyBaar HanonHeTocTa Ha

barepujata (8).

HanonHeTocta Ha batepujata Moxe Aia ce npoBepy camo

[OKONKY Taa e U3BajeHa.

- [puTucHeTe ro konueto (16), 3a Aa ce npuKaxe
HanonHetocTa Ha barepujara. Mo okony 5 cekyHau
NPMKa30T 32 HAMOMHETOCT CaM Ce rac.

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 5 x 3eneHo >80-100%
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo >60-<80%
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo > 40 -<60%
TpajHo cBeTno 2 X 3eneHo >20-<40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo >0-<20%

Tpenkaso ceetno 1 x 3eneHo 0%

[loKonKy no npuTUCKatbeTo Ha konueto (16) He cBeTH LED-
CBETUNK], baTepujaTa e AedheKTHa U Mopa Aia ce 3aMeHH.

3a BpeMe Ha NpOoLEecOT Ha NonHeke netre 3enexu LED-
CBETWU/NKHM CBETHYBAaT eJHONOAPYIO U Ce racar 3a KpaTko.
barepujara e LenocHo HanonHeTa, AOKONKY NeTTe 3eNeHN
LED-cBeTHnKu noctojaHo cetar. Okony 5 MUHYTH OTKaKo ke
Ce HanonHy LenocHo barepujata, netre 3enexu LED-
CBETU/KM NOBTOPHO Ce racar.

DHononuutenHa pauka

» Kopucrerte ro Bawnot enekrpuueH anar camo co
[ONONHUTeNHa pauka (14).

HaBanyBatbe Ha iononHuTenHara pauka (Bupau cnuka C)
[ononHutenHara pauka (14) moxe aa ja BpTuTe no xenba,
3a 1a Moxe be3beaHo 1 HeyMOpHO fia paboTuTe.

- BpTeTe ro AONHWOT AeN Ha AononHKUTeNHaTa pauka (14)
BO NpaBeL| CNPOTMBHO Ha CTPENKHUTE Off YaCOBHMKOT U
HaBanete ja (14) Bo cakaHata noauuuja. lotoa NOBTOPHO
3alBpcTeTe ro JONHUOT AeN Ha AONONHUTENHATA Pauka
(14) Bo npaBeL} Ha CTPENKHUTE Off YACOBHMKOT.

BH1MaBajTe, 3aTe3Harta 1eHTa Ha JONONHUTENHATA Pauka ja

NEerHe BO NPEABUAEHNOT KNeb Ha KyKMLITETO.
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bupame Ha rnaBa 3a gynuetbe U anat

3a yaapHo Aynuetbe 1 neTyBarbe notpebeH Bu e SDS-plus-
anar, WTo Ke ce BMeTHe Bo SDS-plus-rnaBata 3a aynuetrse.
3a aynuetbe 6e3 yaapu Bo ApBO, MeTan, kepammuka 1
NnnacT1ka Kako W 3a 3aBpTyBarbe ce kopuctar anatv bes SDS-
plus (Hanp. aynuanka co YWNWHOPUUHO BpaTuno). 3a osue
anatu notpebHa Bu e bpaosatesHara rnasa 3a Aynuetbe OfiH.
3anuecta rnaea 3a aynuetrbe.

BmetHyBatbe/Bagetbe Ha 3anuecTara rnaBa
(Buau cnuka D)

3a aa moxe fia pabotute co anatv be3 SDS-plus (Hanp. co
Aynuanka co UMAMHAPMUHO BPaTKio), MOpa ja MOHTMpaTe
COOfiBETHA IMaBa 3a fiynuetbe (3anuecta unu bp3osateaHa
rnaBa 3aynuetbe, onpema).

MoHTupame Ha 3anuecTaTa rnaBa 3a fynuemwe

- 3asprete ro SDS-plus-BpatinoTo 3a npudar (20) so
3anyecrata rnaea 3a iynuetoe (19). 3auspcrete ja
3anuecrara rnaga 3a fiynuete (19) co besbegHocHata
3aBpTKa (18). BuumaBajTe 6e3beaHocHaTa 3aBpTKa fa
MMa NeB HaBoj.

BmeTHyBatbe Ha 3anuecTarta rnaBa 3a gynuete

- WcumcTeTe ro KpajoT 3a BMETHYBakE Ha BPATUNOTO 33
npudart v ManKy HamacTete ro.

- BmeTHere ja 3anuectata rasa 3a aynuetbe (19) co
BPTEHE Ha BPATUNOTO 3a Np1dat Bo NpudatoT 3a anar,
[l0fieKa camata He Ce 3aKnyuu.

- [lpoBepeTe Aanu e 3aknyyeHa Co Bneuete Ha 3anuectara
rNaBa 3a iynuete.

Bapetbe Ha 3anuectarta rnaBa 3a gynuete

- TypHeTe ja uaypara 3a 3aknyuyBatbe (4) HaHa3ag 1
13BafieTe ja 3anuecrara rnasa 3a aynuetbe (19).

MpomeHa Ha anat

Kanakot 3a 3alwrura of npas (3) ro cnpeuysa

HaBNeryBateTo Ha npasTa Koja Ce C03AaBa NpH yNuerbeTo

BO NPM(HATOT Ha anaroT. 3aToa npu ynotpebara Ha anaror

npoBepeTe Aany KanakoT 3a 3awWTuta of npas (3) e owTeTe.

» OwWTETEeHHOT KanaK 3a 3alUTUTa Of NPaB BeAHaw Tpeba
[.a ce 3amMeHH. Ce npenopauyBa 0Ba Aia ce H3BPLLH Of
CTpaHa Ha cepBucHata cnyx6a.

3ameHa Ha anar (SDS-plus)

CraBamwe Ha SDS-plus-anatot 3a BMeTHyBame (BUAK

cnuka E)

Co SDS-plus-rnaBata 3a aynuerbe MoxeTe eJHOCTaBHO U

NECHO [la ro 3aMeHuTe anatoT LWTO ce BMETHyBa be3

KOpHCTEHbe Ha JONONHUTENHM anaTu.

~ WcumcreTe ro KpajoT 3a BMETHYBatbE Ha anaroT LWTo ce
BMETHYBA M MafiKy HamMacTeTe ro.

~ AnatoT WTO ro BMETHYBATe CTABETE [0 CO BPTEHE BO
npucaToT Ha anar, ofieka CaMMOT HE Ce 3aKMyuu.

~ [lpoBepeTe Aanu e 3aKnyyeH co BNeUetbe Ha anaror.
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Co SDS-plus-anatoT 3a BMETHyBatbe MoXe cnoboaHo fia ce
MaHeBpMpa Nopaau CUCTeMOT. Taka, Npu NpaseH of
HacTaHyBa oTCTanyBatbe 0 KpYXHHOT Tek. OBa Hema
BMjaHWe Ha NPeLU3HOCTa Ha lynuereTo Ha AynKara,
bupejKku jynuankara cama ce LeHTpHUpa npu SynuereTo.

Bapgetbe Ha SDS-plus-anator 3a BMeTHyBambe (BUAH ClHKA

F)

- TypHeTe ja uaypata 3a 3aKnyuyBsatbe (4) HaHasaz 1
“3BaJeTe ja 3anyecrara rnasa 3a gynuere.

3ameHa Ha anar (6e3 SDS-plus)

CraBame Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka G)
HanomeHa: He kopucteTe anatv 6e3 SDS-plus 3a ygapHo
nynuetbe Unu anetysarbe! Anatute 6e3 SDS-plus 1 rnaeata
3a iynuetbe LTO ja KOPUCTUTE Ke Ce OLITETaT NPU YAaPHOTO
QyNuetbe UNu AneTyBatbe.

- BmeTHete 3anuecta rnasa 3a aynuetbe (19) (Buan
,BMeTHyBatbe/Bajiethe Ha 3anuectarta rmasa (BMauW Cvka
D)“, CTpanuua 169).

- Co BpTetbe OTBOPETE ja 3anuecTara naga 3a fiynuewe
(19), noaeka He ce 0TBOpM 3a [1a MOXXE 1a BMETHE anaror.
BwmeTHete ro anaror.

- KnyuoT 3a 3aTerHyBatbe Ha [naBara 3a ynuete (21)
CTaBeTe o BO COO[1BETHUTE OTBOPM Ha 3anyecTata rnaea
3a aynuetbe (19) 1 paMHOMEpHO 3aTerHeTe ro anartor.

- CBpreTe ro NPeKHyBayoT 3a 3anuparbe Ha yaapw/
BpTexH (12) Bo noauumja ynuetbe”.

Bapete Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka H)

- CaprTeTe ja yaypara Ha 3anyecTara rnaea 3a fiynuetbe
(19) co noMoLu Ha KnyyoT 3a 3aTerarbe Ha rnasara 3a
[Jynuetbe Bo NpaBel, CPOTUBEH Ha CTPENKHTE Ha
UACOBHHKOT, I0fi€Ka He Ce U3BafIM anaroT 3a
BMETHYBatbe.

BwmyKyBatbe Ha npaB/cTpyroTHHU

MpaBTa of MaTepujanu1Te Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMIOBH IpBO, MUHEPA M METaN MOXe Jia buae WwretHa no
3apagjeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLIYBAETO HA TaKBaTa NPaB
MOXe [1a Npeau3B1Ka aneprucku peakuum u/unu
3abonyBarba Ha AWLLIHKTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UNK
nMuaTa BO OKONMHaTa.
OnpefeHu UeCTUUKK NPaB Kako Ha Np. npa. of Aab unu byka
Ba)XaT 3a KaHLieporeHu, 0cobeHo JOKONKy ce Bo
KoMOMHaLWja co AOMOMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,
Cpe/CTBa 3a 3aLUTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo coppxar
asbect cMeart aa bupar 0bpabotyBaHK camo of CTpaHa Ha
CTPYUHH NULiA.
- 3aroa, A0KOMNKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BLUMYKYBau 3a NpaB 3a Matepujasnor Wwro ce 0bpabotysa.
- [MorpwxeTe ce 3a00pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha MacKa 3a 3alUTHTa Npy
BAMLLYBAHETO CO KNaca Ha thuntep P2.
BHMMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawwara 3emja 3a
martepujanot koj ro obpabotysare.

» U3berHysajte cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
lpasTa necHo Moxe Aja ce 3ananu.

Ynorpeba

Crasarbe BO ynotpeba

BmertHyBatbe Ha baTepujata

» Kopucrete camo opuruHantu Bosch nutnym-joHcku
6aTepuu co HaNOH KOj € HaBeAEeH Ha
cneuudUKaLMoHaTa nnouka Ha Bawuor enekTpuuHOT
anar. KopucTereTo apyr Bug batepuu Moxe fa foBede
[0 TOBPEAM 1 0OMacHOCT Of1 MoXap.

- lpekuHyBauoT 3a NpaeeL Ha BpTetbe (5) noctasete ro BO
cpefHaTa nosuumja, 3a a ro 3alUTUTUTE eNEKTPUUHUOT
anar ofi HeBHUMATENHO BKNyuyBatbe.

- HanonHertara batepuija (8) npuTucHeTe ja o Hanpen
HaBHaTPe BO MOLHOX|ETO Ha eNEKTPUUHKOT anar.
LlenocHo npuTUCHeTe ja baTepujata Bo NOAHOX]ETO,
[0fieKa He ce 3aKnyuu.

MopecyBatbe Ha peXXUMOT Ha paboTa

Co NpekuHYBayoT 3a 3an1patbe Ha yaapu/spTexu (12)

n3bepeTe ro HAUMHOT Ha PaboTa Ha eNeKTPUUHKOT anar.

HanomeHa: [lpomeHeTe ro pexumoT Ha pabota camo

[JOKONKY eNeKTPUUHHOT anar e UcKnyuen! UHaky

€N1eKTPUUHWOT anaT MOXe fia Ce OLUTETH.

- 3a/ja ro npoMeHuTe HauMHOT Ha paboTa, NPUTUCHETE ro
KonueTo 3a oTknyuyBare (11) 1 cepTeTe ro
NpeKUHYBauUOT 3a 3anupatbe Ha yaapH/spTexu (12) Bo
cakaHata no3uumja AoAeKa He ClyLUHeTe Aeka ce
BKONMN.

iw o) T03Lja 32 yAapHo Aynuetbe BO OETOH Uk

g Kamer

1]

o) Mosuupja 3a pynuere 6e3 ynapy Bo pBo,
5 VIeTa, Kepamvka 1 N1acTka kako 1 3a
3aBpTyBatbe

7 < Mosuuuja Vario-Lock 3a nogecysarbe Ha

T no3uuujara Ha neToto.
Bo oBaa nosuumja, npeknHyBauoT 3a 3anupare
Ha ynapw/sptexy (12) He ce Bknonysa.

iT C] lMosuuwja 3a inetyBamwe
T

MocraBeTe ro npaBeLoOT Ha BpTeHe
» [pekuHyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLoT Ha
BpTetbe (5) akTMBUpajTe ro camo Kora eneKTPUUHHOT
anar e BO npaseH op.
Co NpeKMHYBauOT 32 MeHyBatbe Ha NPaBeLoT 3a BpTetbe (5)
MOJKe [1a ro NPOMEHMTE NPaBeLoT Ha BPTetbe Ha
eNeKTPUUHKOT anart. [JOKONKY NPeKUHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/McKnyuyBate (7) e npuUTUCHaT 0Ba He e
BO3MOXHO.
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I DeceH Tek: [pechpnete ro npekMHyBayoT 3a Npasel,
Ha BpTembe (5) Haneso Ao Kpaj.

l NeB Tek: MNpedpneTe ro NpekMHyBayoT 3a NpaBel| Ha
BpTeHe (5) HanecHo o Kpaj.

MpaBeLoT Ha BpTetbe NPH YAAPHO iynuetbe, Aynuetbe U

ANeTyBatbe CEeKoralll NOCTaByBajTe ro Ha AeCeH TekK.

MpekuHyBauoT 3a NpaBeL, Ha BpTetbe BO CpefjHa

no3uuuja: CtaBeTe ro NpeKMHyBauoT 3a NpaseL| Ha BpTetbe

(5) Bo cpefiHa noauuyMja, 3a Aa ro 3alTUTHTE eNeKTPUUHUOT

anat ofi HEBHUMATE/THO BK/yuyBatbe.

BknyuyBame/ncknyuyBate

- 3aBKNyuyBambe Ha eNeKTPUUHUOT anaT NPUTMCHETE Ha
NPeKUHYBaUOT 3a BKNyUyBatbe/ucknyuyBatbe (7).

Mpy NPBOTO BKNYUyBatbe HA €N1EKTPUUHKOT anat Moxe fia

[0jAe [0 OfII0XYBatbe Ha CTApTOT Ha anaror.

- 3aucknyuyBakbe OTNyLITeTe r0 NPEKMHYBAUOT 33
BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (7).

MopecyBatbe Ha 6pojoT Ha BpTEXH/yAapH

BpojoT Ha BpTexwTe/yaapuTe Ha BKNYyUEHUOT eNeKTpUUEH
anart Moxe a ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of}
T0a KONKY NOAANeKy Ke ro NPUTUCHETE NPEKUHYBAYoT 3a
BKMyuyBatbe/UcKNnyuyBatbe (7).

CO HeXHO NPUTHCKAbE Ha MPEKWHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (7) ce nocturHyBa Man 6poj Ha BpTeXH/
yaapu. Co 3aronemyBatbe Ha IPUTUCOKOT Ce 3ronemyBa 1
BpojoT Ha BPTEXH/yaapH.

Cnojka 3a 3alUTHTa Of NPEONTOBapyBae

» [loKonKy anatoT WTO ce BMETHYBa Ce CTerHe Unu
3arnaeM, ke ce NnpeK1He NOrOHOT Ha BPATUNOTO 3a
Aynuetbe. EneKTpUUHMOT anar cekoraiu fpxerte ro
LBPCTO CO ABETe ANaHKK NOPajiM jauMHaTa co Koja
paboTu u 3acTaHeTe Bo cUrypHa nonoxba.

» WcknyueTte ro eneKTpUYHKOT anar v onabaserte ro
anaroT WTo ce BMETHYBa, AOKONKY ce bnokupa
€NeKTPUYHKUOT anart. [lokonky BKnyunte 6nokupau
anar 3a ilynuetbe HacTaHyBaaT MHOTY MOMEHTH Ha
6nokupatse.

bp3o ucknyuysate (Kickback Control)

Bp3oto ucknyuyBsatbe (KickBack Control) Hyau nogobpa

KOHTPONA Ha eNEKTPUUHKOT anart v CO Toa ja 3ronemyBa

3allTUTaTa NP1 KOPUCTeHbE, BO criopeaba Co eneKkTpuuH1Te

anat 6es KickBack Control. Mpu HeHaaejHa 1

HenpeaBHaEHa poTalluja Ha eNeKTPUUHKOT anar oKony

OCKarta 3a iynuetbe, Toj Ce UCKNyuyBa.

- 3anoBTOpPHO CTaBake BO ynotpeba oTnyuitere ro
NPEKMHYBAUOT 32 BKNYUyBatbe/UCKNyUyBatbe 1 OHOBO
NpUTUCHETE TO.

Bp3oTo McKNyuyBatbe e NPUKaKaHO COo Tpenkarbe PaboTHOTO

cBetno (10) Ha enekTPUUHKOT anart.
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CoBeTH npu pabotetbeTo

MopecyBatbe Ha AnabounHaTa Ha fynuetbe (BUAU ClUKa

1)

Co rpaH1uHHKoT 3a nabounHa (15) Moxe aa ce ytBpau

nanabounHarta Ha iynuetbe X.

— [lpuTUCHETE ro KONUETO 3a NOAECYBatbEe HA FPaHUUHUKOT
3a anabouunHa (13) 1 noctaBeTe ro rpaHUUHKKOT 3a
nnabouunHa Bo jononHuTeNnHata pauka (14).
M3bpasneHnoT Aen Ha rpaHuuHKKOT 3a anabouunta (15)
Mopa fia NOKaXyBa Hagony.

- BwmertHete ro SDS-plus-anatoT 3a BMETHYBaHbE A0 KPaj BO
npudartot 3a anat SDS-plus (2). UHaky, gokonky SDS-
plus-anatot e nabaBo HamecTeH, MoXe fa A0BeLe 10
MOrpeLLHO NOAEeCYBatbe Ha AnabounHata Ha iynuetbe.

— M3Bneuete ro rpaHUUHMKOT 3a AnaboumnHa o CTeNeH LTo
pacTojaH1eTo Mery BPBOT Ha lynyarnkata 1 BpBOT Ha
rPaHUUHKKOT 3a AnabounHa Ke ofroBapa Ha cakaHara
nnabouunHa Ha gynuetbe X.

MpomeHa Ha no3uyujaTa 3a gnetyBatbe (Vario-Lock)
[netoTo Moxe fia ro ukcupare Bo 44 nosnumu. NMputoa,
MOXXe J1a ja KOPUCTUTE ONTUManHaTa paboTHa nosuuuja.

- CraBeTe ro [J1€T0T0 BO NPUaTOT 3a anar.

- CBpTeTe ro NpekMHyBayoT 3a 3anupatbe Ha yaapH/
BpTexu (12) Bo nosuumja ,Vario-Lock” .

- CBpTeTe ro anatoT 3a BMETHYBatbe BO CakaHaTa noauiiuja
32 [INeTyBatbe.

- CBpTeTe ro NpekMHyBauoT 3a 3anupatbe Ha yaaph/
BpTexiu (12) Bo nosuumja ,[netysare”. Co 103,
npucatoT 3a anart Ke ce ukcupa.

- locTaBeTe ro NpaBeLoT Ha BPTEHE 3a [INIETYBatbE HA
NIeCEH Tek.

BmeTHyBame Ha OUTOBM 33 0BPTYBaY (BUAK cnuka J)

» EnekTpuuHuMOT anat cTaBeTe ro Ha HaBpTKaTa/
3aBpTKaTa camMo JOKONKY e UCKNyueH. [lOKOMKy anarure
LUTO Ce BMETHYBaar Ce BK/yUEHM W CE BPTaT, THE MOXeE Aa
ce npesprTar.

3a KopucTetbe Ha bUTOBMTE 3a 0ABPTYBau noTpebeH By e

yHUBep3aneH apxau (22) co SDS-plus-Bpatnno 3a npudiat

(onpema).

- WcuwncTete ro KpajoT 3a BMETHYBatbe Ha BpaTunoTo 3a
np1dar 1 Manky HamacTerte ro.

— YHWBEP3aNHKOT ApXKay CTABETE [0 CO BPTEHE BO
NPUATOT Ha anar, J0eKa CaM1OT He Ce 3aKNyuu.

- [poBepeTe Aanu e 3aknyyeHa co BNeuete Ha
YHUBEP3ATHWOT ipXKau.

- Craserte efeH b1t 3a 0BPTYBaY Ha YHUBEP3ANHUOT
npxau. Kopucrete camo GUTOBM LITO Ce COOBETHH Ha
rnaBata 3a 3aBPTyBatbe.

- 3aBajietbe Ha yHUBEP3aNHUOT ApXKay BMETHETe ja
yaypara 3a 3aknyuyBatbe (4) HaHa3a 1 U3BageTe ro
yHUBEp3anHKOT apxau (22) of npudaror 3a anar.

HanomeHu 3a onTHManHo KopucTee Ha 6atepuute
3awrTuTete ja batepujaTa o Bnara v Boga.
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Cknapupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa og —20
°C po 50 °C. He ja octaBajre batepujata Ha np. Bo aBToMObu1N
BO N1€TO.

loBpeMeHOo u1cTeTe r1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBabE Ha
barepujara co MeKa, uMCTa M CyBa UeTKa.

CkpaTeHoTOo BpeMe Ha paboTa No NONHeHETO NOKaxyBa,
[Jeka batepujaTa e noTpoLLEHa M MOpa [1a Ce 3aMeHH.
BH1MaBajTe Ha HANOMEHHTE 3a OTCTPaHYBakbeE.

OppxxyBame U cepBuUc

OpapXyBatbe M UNCTEbe

» [lpen 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. ogpXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako u
NP1 HEroB TPAHCMOPT U CKNafupatbe, U3BafeTe ja
6arepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEKMHYBAUOT 32 BKNYUyBatbe/UCKNyUyBatbe NOCTOU
OMacHoCT Of} NOBPEAM.

» OppxyBajTe ru YUMCTH eNEKTPUUHKUOT anaT U OTBOPHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe Aobpo 1 6e3beaHo Aa
paborture.

» OwWTeTEHHOT KanakK 3a 3aliTUTa Of NpaB BefHaL Tpeba
Aa ce 3amenH. Ce npenopauyBa 0Ba Aa ce H3BPLLH Of
CTpaHa Ha cepBUCHaTa cnyxo6a.

WcuucTeTe ro npudatot 3a anar (2) no cekoja ynotpeba.

CepBucHa cny6a U coBETH NPH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BatwmTe npaluarba B0
BpCKa CO NonpaBKaTta M OfipXyBarbeTo Ha BalumoT npon3soa
KaKo W pe3epBHuTe AenoBu. O3HakK 3a ekcnnosuja 1
WH(hOPMaLMK 33 Pe3ePBHUTE AEN0BM UCTO Taka Ke Hajiete
Ha: www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatbe Npu KopucTerbe Ha Bosch ke By
MOMOrHe [I0KOMKY MMaTe npatliatba 3a HalluTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha pe3epBHH ienosy, Be
Monume Hasezete ro 10-undpeHnot bpoj o
cneuuduKaLMoHaTa nnoyKa Ha NpoM3BOAOT.

MakegoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBauesWuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

NHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOoKOMaHAa nokan 69

1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

TpaHucnopt

NuTyM-joHCKKUTE HaTepum noanexar Ha baparbara Ha
3aKoHOT 3a onacHu matepujanu. batepuuTte Moxe Aa ce

TPaHCMOPTMPaaT caMo 0f CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, be3
notpeba o7 AOMONHUTENHW KBANU(HUKALUK.

Mpu NPeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPeTU 1A (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LNeAULMja) HEONXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha CreLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoarotoBKarta Ha nparkara
Mopa Aia Ce NOBMKa EKCMEePT 3@ OMacHK CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKONMKY KYKULITETO €
HeoLTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHNTE KOHTAKTH U
CnaKyBajTe ja batepujata Ha TOj HAUMH LITO HEMa [ia ce
ABWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE [ONONHUTENHN HALMOHANHUA NPOMUCH.

OtctpaHyBame
%3/ EnektpuunuTe anapartv, batepuute, onpemara
Ejg.{ 1 ambanaxvre Tpeba Aa ce oTCTpaHar Ha

€KO/NOLKK I'IpVICbaT}'IVIB HauuH.

He rv hpnajte enekTpuuH1TE anapati 1
baTepuuTe BO AOMaLLHATA KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata perynatiea 2012/19/EU
eNeKTPUUHKTE anapaTu LUITO Ce BOH ynoTpeba 1 AedeKTHUTe
WM MCKOPUCTEHWTE DaTepnu Cnopeq perynarmsara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peLMKIMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.

bartepuu:
NUTHYM-jOHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HaroMeHWTe BO 1eNoT TpaHcnopT
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 172).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
N UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja
» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.

Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

160992A4F0](05.11.2018)
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» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, $poreti i frizideri. Postoji
povedani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniiili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne moZete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to $ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje se ne klizaju, Slem ili zastita za
sluh, smanjuju rizik od povreda kada se koriste u
odgovarajucim uslovima.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
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prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liécnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih
delova. Siroku odecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti
pokretni delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se dali su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova priboraili ostavite aparat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuiju rizik od slu¢ajnog
pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektricne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
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Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o€i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. TeCnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosna upozorenja za ¢ekic¢

» Nosite Stitnike za usi. Izlozenost buci moZze dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatnu drsku(e) ako su dostavljene sa
alatom. Gubitak kontrole moze dovesti do povrede.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor ili
pricvrscivac moZe doci u kontakt sa skrivenim Zicama.
Rezni pribor i pricvrséivaci koji dodu u kontakt sa
provodnom Zicom mogu dovesti do toga da izloZeni
metalni delovi elektricnog alata postanu provodnici, Sto
rukovaoca moze izloZiti elektricnom udaru.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZe da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatorske
baterije mogu izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i
potraZite lekara ako dode do tegoba. Para moZe nadraziti
disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator §titi od opasnog
preopterecenja.

a0 Zastitite bateriju od izvora toplote, npr. i od

3 trajnog suncevog zracenja, vatre, vode i

) vlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezhednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektricni alat je predviden za udarno busenje u betonu,
opecii kamenu kao i za lake radove sa dletom. Takode je
adekvatan za busenje bez udara u drvetu, metalu, keramici i
plastici. Elektri¢ni alati sa elektronskom regulacijom i desnim
i levim smerom su takode pogodni za uvrtanja.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) SDS-plus stezna glava

2) Prihvat za alat SDS-plus

3) Zastitni poklopac od prasine

(4) Caura za blokadu

(5) Prekidac za promenu obrtnog smera

(6) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)

(7) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(8) Akumulator”

9) Taster za deblokadu akumulatora®

(10) Radno svetlo

(11) Taster za deblokadu prekidaca za zaustavljanje
udarnog/obrtnog rada

(12) Prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog
rada

(13) Taster za podesavanije granicnika za dubinu

(14) Dodatna drska (izolovana povrsina za drzanje)

(15) Dubinski granicnik

(16) Taster za prikaz statusa napunjenosti”

(17) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora®

(18) Sigurnosni zavrtanj za steznu glavu sa
zupcastim vencem”

(19) Stezna glava sa zupcastim vencem”
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(20) SDS-plus prihvat za steznu glavu®
(21) Klju¢ za steznu glavu
(22) Univerzalni drza¢ sa SDS-plus prihvatom®

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci
Udarna busilica GBH 18V-26 D
Broj artikla 3611J160..
Nominalni napon V= 18
Nominalna ulazna snaga W 425
Broj udara min’* 0-4350
Jacina pojedinacnog udara J 2,5
odgovara EPTA-Procedure
05:2016
Nominalni broj obrtaja
- Desni smer min™ 0-890
- Levismer min™ 0-890
Prihvat za alat SDS-plus
Pre¢nik vrata vretena mm 50
maks. pre¢nik busenja
- Beton mm 26
- Zid (sa burgijom sa mm 68
Supljom krunicom)
- Celik mm 13
- Drvo mm 30
Tezina prema EPTA- kg 3,2-3,6
Procedure 01:2014
dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja © 0...+45
~ prilikom rezimarada® i °C -20...+50
prilikom skladistenja
preporuceni akumulatori GBA 18V...
preporuceni punjaci AL18..
GAL 18..
GAL 3680..

A) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C
Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke se odreduju u skladu sa EN
60745-2-6.

Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata tipi¢no iznosi:
nivo zvucnog pritiska 91,1 dB(A); nivo zvucne snage

102,1 dB(A). NesigurnostK = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 60745-2-6:

Udarno busenje u betonu: a,=15,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,
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Dletovanje: a,=10,0 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
standardizovanom mernom postupku i moZe se koristiti za
medusobno poredenije elektri¢nih alata. Pogodan je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moZe doc¢i do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Zatacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obziri vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljenog alata, odrzavanije toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni na strani sa
priborom. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskim akumulatorom koji se koristi u Vasem
elektri¢nom alatu.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)“. Ako se akumulator isprazni, elektri¢ni alat se

iskljuCuje zahvaljujuéi zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

viSe ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata
vi$e ne pritiskajte prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Akumulator je opremljen sa NTC kontrolom temperature,

koja omogucava punjenje samo u opsegu temperature od 0

°Cdo 45 °C. Na ovaj nacin postize se dug radni vek

akumulatora.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je

akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za odlaganje na otpad.
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Vadenje akumulatora (pogledaj slike A)

Akumulator (8) raspolaZe sa dva stepena blokade, koji
sprecavaju da akumulator kod nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora (9) ispadne napolje.
Dokle god se akumulator nalazi u elektri¢cnom alatu, drzi ga u
poziciji opruga.

2,
a

1.9

<= 3.

Zavadenje akumulatora (8):

- Pritisnite akumulator prema stopici elektri¢nog alata (1.) i
istovremeno pritisnite taster za deblokadu (9) (2.).

- lzvadite akumulator iz elektricnog alata (3.).

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (pogledaj sliku

B)

Pet zelenih LED indikatora za prikaz statusa napunjenosti

akumulatora (17) prikazuju status napunjenosti akumulatora

(8).

Stanje napunjenosti moze da se proveri samo ako je

akumulator izvaden.

- Pritisnite taster (16) da bio prikazan status napunjenosti.
Posle otpr. 5 sekundi se automatski gasi prikaz statusa
napunjenosti.

(1)) Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno >80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno >60-<80%
Trajno svetlo 3 x zeleno >40-<60%
Trajno svetlo 2 x zeleno >20-<40%
Trajno svetlo 1 x zeleno >0-<20%

Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0%

Ukoliko nakon pritiskanja tastera (16) ne svetli nijedan LED
indikator, znaci da je akumulator neispravan i da mora biti
zamenjen.

Tokom postupka punjenja zasvetli 5 zelenih LED indikatora
jedan za drugim i gase se nakratko. Akumulator je u
potpunosti napunjen ako 5 zelenih LED indikatora
konstantno svetle. Otprilike 5 minuta nakon $to se
akumulator u potpunosti napuni ponovo se gase 5 zelenih
LED indikatora.

Dodatna drska

» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom drskom
(14).
Zakretanje dodatne drske (pogledaj sliku C)

Dodatnu drsku (14) mozete da iskrenete po Zelji, radi
postizanja bezbednog polozaja, koji tokom rada ne zamara.

- Okrenite donji deo dodatne drske (14) suprotno od
smera kretanja kazaljke na satu i zakrenite dodatnu drsku
(14) u Zeljeni polozaj. Zatim ponovo okrenite donji deo
dodatne drske (14) u smeru kretanja kazaljke na satu i
dobro pritegnite.

Pazite na to, da zatezna traka dodatne drske bude u Zlebu na

kucistu predvidenom za to.

Biranje stezne glave i alata

Za udarno busenje i dletovanje neophodan vam je SDS-plus
alat, koji se ubacuje u SDS-plus steznu glavu.

Zabusenje bez udaraca u drvetu, metalu, keramici i plastici
kao i za uvrtanje koriste se alati bez SDS-plus (na primer
busenje sa cilindricnim rukavcem). Za ove alate neophodna
vam je brzostezna glava odnosno stezna glava sa zup&astim
vencem.

Umetanje/skidanje stezne glave sa zup¢astim
vencem (pogledaj sliku D)

Da biste mogli da radite da alatima bez SDS-plus (npr.
busilica sa cilindri¢nim rukavcem), morate da namontirate
odgovarajucu steznu glavu (stezna glava sa zupcastim
vencem, brzostezna glava, pribor).

Montaza stezne glave sa zupcastim vencem

- Zavrnite SDS-plus prihvat (20) u steznu glavu sa
zupcastim vencem (19). Osigurajte steznu glavu sa
zupCastim vencem (19) sigurnosnim zavrtnjem (18).
Obratite paznju na to da sigurnosni zavrtanj ima levi
navoj.

Montaza stezne glave sa zupcastim vencem

- Ocistite kraj rukavca za prihvat koji se utice i malo ga
namastite.

- Ubacite steznu glavu sa zupcastim vencem (19) sa
prihvatom u prihvat za alat okre¢udi je tako da automatski
bude blokirana.

- PrekontroliSite blokadu povlaceci steznu glavu sa
zupcastim vencem.

Skidanje stezne glave sa zupcastim vencem

- Povucite Cauru za blokadu (4) unazad i skinite steznu
glavu sa zupcastim vencem (19).

Promena alata

Zastitni poklopac za prasinu (3) u velikoj meri sprecava

prodiranje prasine od busenja u prihvat za alat za vreme

rada. Pazite pri upotrebi alata na to, da se zastitni poklopac

za prasinu (3) ne osteti.

» Ostecen zastitni poklopac od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da ovo uradi servis.

Zamena alata (SDS-plus)

Umetanje SDS-plus alata za umetanje (pogledaj sliku E)

Sa SDS-plus steznom glavom mozete elektri¢ni alat
jednostavno i udobno menjati bez upotrebe dodatnih alata.

- Ocistite uticni kraj alata za umetanje i blago ga podmazite.
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- Ubacite alat za umetanje u prihvat za alat okre¢uéi ga tako
da automatski bude blokiran.

- Prekontrolisite blokadu povlacenjem alata.

SDS-plus upotrebljeni alat je slobodno pokretljiv uslovljeno

sistemom. Usled toga ne pojavljuje se u praznom hodu

odstupanje u okretanju. Ovo nema nikakvog uticaja na

tacnost otvora za busenije, posto se burgija pri busenju

automatski centrira.

Skidanje SDS-plus alata za umetanje (pogledaj sliku F)

- Povucite ¢auru za blokadu (4) unazad i izvadite alat za
umetanje.

Promena alata (bez SDS-plus)

Ubacivanje alata za umetanje (pogledaj sliku G)
Napomena: Alate bez SDS-plus sistema nemojte koristiti za
dletovanje! Alat bez SDS-plus sistema i stezna glava se
ostecuju prilikom udarnog busenja i dletovanja.

- Ubacite steznu glavu sa zupcastim vencem (19)(videti
,Umetanje/skidanje stezne glave sa zupcastim vencem
(pogledaj sliku D)*, Strana 176).

- Otvarajte okretanjem steznu glavu sa zupcastim vencem
(19) dok se ne otvori dovoljno da bi se alat mogao
umetnuti. Ubacite alat.

- Umetnite kljuc za glavu busilice (21) u odgovarajuce
otvore stezne glave sa zupcastim vencem (19) i zategnite
alat umereno.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(12) u polozaj ,Busenje”.

Skidanje alata za umetanje (pogledaj sliku H)

- Okrecite Cauru stezne glave sa zupcastim vencem (19)
pomocu kljuca za glavu busilice u smeru suprotnom
smeru kretanja kazaljki na sati dok ne bude moguce
uklanjanje alata za umetanije.

Usisavanje prasine/piljevine

Praine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo struénjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanije prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Srpski| 177

Rezim rada

Pustanje u rad

Ubacivanje akumulatora

» Koristite samo originalne Bosch litijum-jonske
akumulatorske baterije sa naponom koji je naznacen
na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Upotreba
nekih drugih akumulatora moZe imati za posledicu
povrede i opasnost od pozara.

- Postavite prekidac za promenu obrtnog smera (5) na
srednju poziciju, da bi zastitili elektricni alat od
nenamernog ukljucivanja.

- Gurnite napunjen akumulator (8) od spreda u stopicu
elektri¢nog alata. Pritisnite akumulator u potpunosti u
stopicu, dok se akumulator ne blokira.

Podesavanje vrste rada

Pomocdu prekidaca za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada

(12) birajte rezim rada elektricnog alata.

Napomena: Menjajte vrstu rada samo kada je elektri¢ni alat

iskljucen! U protivnom, elektricni alat se moze ostetiti.

- Da biste promenili rezim rada pritisnite taster za
deblokadu (11) i okrenite prekidac za zaustavljanje
udarnog/obrtnog rada (12) u Zeljenu poziciju, tako da
cujno ulegne.

v L Pozicija za udarno busenje u betonu ili kamenu

7

i7 < Pozicija za busenje bez udara u drvetu, metalu,
T keramici i plastici kao i za zavrtanje

v & Pozicija Vario-Lock za pomeranje polozaja

T noza.

U ovoj poziciji prekidac za zaustavljanje
udarnog/obrtnog rada (12) ne uleze.
iT ) Pozicija za dletovanje

7

Podesavanje smera obrtanja
» Prekidac za promenu obrtnog smera (5) pritisnite
samo kada je elektricni alat u stanju mirovanja.
Pomodu prekidaca za promenu obrtnog smera (5) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kada je prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) pritisnut, ovo nije moguce.
Desni smer: Gurnite prekidac za promenu obrtnog
smera (5) do grani¢nika ulevo.
Levi smer: Gurnite prekidac za promenu obrtnog
smera (5) do grani¢nika udesno.
Postavite smer okretanja za udarno busenje, busenje i
dletovanje uvek na desni smer.
Prekidac za promenu obrtnog smera u srednjoj poziciji:
Postavite prekidac za promenu obrtnog smera (5) u srednju
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poziciju, da bi zastitili elektri¢ni alat od nenamernog

uklju¢ivanja.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

- Zaukljucivanje elektricnog alata, pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Pri prvom ukljucivanju elektri¢nog alata moze doci do

kasnjenja u kretanju, jer se elektronika elektricnog alata prvo

mora konfigurisati.

- Zaiskljuéivanje otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (7).

Podesavanje broja obrtaja/udara

Broj obrtaja/broj udara uklju¢enog elektricnog alata mozete
regulisati kontinuirano, zavisno od toga, u kojoj meri ste
pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Lagani pritisak na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (7)
rezultira niskim brojem obrtaja/udara. Sa jacim pritiskom
povecava se broj obrtaja/broj udara.

Spojnica preopterecenja

» Ako glaviili kaci umetni alat, prekida se rad vretena
busilice. Drzite elektricni alat, zbog sila koje se pritom
javljaju, uvek ¢vrsto obema rukama i pobrinite se za
stabilnu poziciju.

» Iskljucite elektricni alat odmah i otpustite umetnuti
alat, ukoliko umetnuti alat zablokira. Kod uklju¢ivanja
sa blokiranim alatom za busenje nastaju visoki
reakcioni momenti.

Funkcija brzog iskljucivanja (Kickback Control)

Funkcija brzog iskljucivanja (KickBack Control) omogucava

bolju kontrolu elektri¢nog alata i bolju zastitu korisnika u

poredeniju sa elektri¢nim alatima koji nemaju funkciju

KickBack Control. U slu¢aju iznenadne i neocekivane rotacije

elektricnog alata oko ose busilice, elektri¢ni alat se

iskljucuje.

- Zaponovno pustanje u rad otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje i pritisnite ga opet.

Brzo iskljucivanje se prikazuje treptanjem radnog svetla (10)

na elektricnom alatu.

Napomene zarad

Podesavanje dubine busenja (pogledaj sliku I)

Pomocu grani¢nika za dubinu (15) moze se definisati Zeljena

dubina busenja X.

- Pritisnite taster za podesavanje granicnika za dubinu (13)
i postavite granicnik za dubinu u (14) dodatnu drsku.
Otvor na grani¢niku za dubinu (15) mora biti usmeren
prema dole.

- Pomerite SDS-plus alat za umetanje do grani¢nika u SDS-
plus prihvat za alat (2). Inace pokretljivost SDS-plus alata
moZe da dovede do pogresnog podesavanja dubine
busenja.

- lzvucite grani¢nik za dubinu toliko da razmak izmedu vrha
busilice i vrha grani¢nika za dubinu odgovara Zeljenoj
dubini busenja X.

Promena pozicije dleta (Vario-Lock)

Dleto mozete da blokirate u 44 polozajima. Na taj nacin

moZete uvek postici optimalnu radnu poziciju.

- Ubacite dleto u prihvat za alat.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(12) u poziciju ,Vario-Lock” Podes$avanije vrste rada.

- Okrenite alat za umetanje u Zeljenu poziciju dleta.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udarnog/obrtnog rada
(12) u poziciju ,Dletovanje”. Na taj nacin je blokiran
prihvat za alat.

- Postavite smer okretanja za dletovanje na desni smer.

Ubacivanje bitova zavrtaca (pogledaj sliku J)

» Elektricni alat stavljajte na navrtku/zavrtanj samo
kada je iskljucen. Elektri¢ni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Za upotrebu bitova zavrtac¢a neophodan vam je univerzalni

drzac (22) sa SDS-plus prihvatom (pribor).

- Ocistite kraj rukavca za prihvat koji se utice i malo ga
namastite.

- Ubacite univerzalni drzac¢ okrecuci u prihvat alata, da se
on automatski blokira.

- Prekontrolisite blokadu vukuci za univerzalni drzac.

- Stavite bit zavrtaca u univerzalni drza¢. Koristite samo
bitove zavrtaca koji odgovaraju glavi zavrtnja.

- Zaskidanje univerzalnog drzaca gurnite ¢auru za blokadu
(4) ka nazad i uklonite univerzalni drzac¢ (22) iz prihvata
zaalat.

Uputstva za optimalno ophodenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlage i vode.

Skladistite akumulator samo u opsegu temperature od -20
°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora
mekom, Cistom i suvom ¢etkicom.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za odlaganje na otpad.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

» 0stecen zastitni poklopac od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da ovo uradi servis.

Prihvat za alat (2) oCistite nakon svake upotrebe.
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Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030

Tel./Fax: +381 18531798

E-Mail: office@keller-nis.com

www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546

E-Mail: office@proservis.rs

WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrZe litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
osteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.
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Uklanjanje dubreta
/) Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor
Eg;,ﬂ i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u

skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

)¢

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektricni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju
vise da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 179).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in napotke. Neupostevanje opozoril

in napotkov lahko povzrodi elektricni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem elektri¢no orodje v opozorilih se nanasa na elektri¢cna
orodja z elektricnim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na
akumulatorska elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Med uporabo elektricnega orodja poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in

Bosch Power Tools
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ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
Stedilniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ce je
vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje za
elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganije elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se delaz
elektricnim orodjem lotite z razumom. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, Ce ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za hude telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,

preden orodje vklopite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojte in vzdrZujte ravnovesje. S tem izboljsate nadzor
nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujte
premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralne posode, se prepricajte, da so te ustrezno

priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodije,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo iz elektri¢cnega orodja, preden
se lotite nastavljanja in menjavanja nastavkov ter
preden orodje shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanj$ajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, elektri¢nega orodja
ne dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Poskrbite za redno vzdrzevanje orodja. Prepricajte
se, da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da
se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cemer
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti ima
lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
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tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v o, poistite
zdravni$ko pomo¢. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje ali opekline.

Servisiranje

>

Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za kladivo

>

>

>

>

>

>

Cm)

Nosite zascito za sluh. Izpostavljenost hrupu lahko
povzroc€i izgubo sluha.
Ce je orodju prilozen dodatni roéaj, ga uporabite.
Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.
Med delom, pri katerem lahko pride do stika rezalnega
nastavka ali vijacnika s skrito Zico pod napetostjo,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka ali vijacnika z zico pod napetostjo se
lahko elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.
Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.
Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.
Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drzali z roko.
Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.
Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.
Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.
Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.
Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

R svetlobo, ognjem.,' vodo in vlago. Obstaja
| N, nevarnost eksplozije.
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» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zac¢etku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektricno orodje je namenjeno za udarno vrtanje v beton,
opeko in kamnine ter za preprosto klesanje. Prav tako je
primerno za vrtanje brez udarcev v les, kovino, keramiko in
plastiko. Elektri¢na orodja z elektronsko regulacijo in
vrtenjem v desno/levo so primerna za privijanje.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.

(1)

Vecnamenska vpenjalna glava SDS-plus

(2) Sistem za vpenjanje SDS-plus

3) Pokrov za zascito pred prahom

(4) Blokirni tulec

(5) Stikalo za preklop smeri vrtenja

(6) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(7) Stikalo za vklop/izklop

(8) Akumulatorska baterija"

9) Tipka za odstranitev akumulatorske baterije *

(10) Delovna svetilka

(11) Tipka za sprostitev stikala za blokado
udarjanja/vrtenja

(12) Stikalo za blokado udarjanja/vrtenja

(13) Tipka za nastavitev omejevalnika globine

(14) Dodatni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(15) Omejevalnik globine

(16) Tipka za prikaz stanja napolnjenosti

(17) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije "

(18) Varnostni vijak za vpenjalno glavo z zobatim
vencem”

(19) Vpenjalna glava z zobatim vencem”

(20) Vpenjalno steblo SDS-plus za vpenjalno glavo

(21) Klju¢ za vpenjalno glavo

(22) Univerzalno drzalo z vpenjalnim steblom SDS-

plus”

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Vrtalno kladivo GBH 18V-26 D

Stevilka izdelka 3611J160..

Nazivna napetost V= 18

Nazivna mo¢ 425

Stevilo udarcev min’ 0-4350

Jakost posameznega J 2,5

udarca v skladu z EPTA-

Procedure 05:2016

Nazivno Stevilo vrtljajev

- Vrtenje v desno min’* 0-890

- Vrtenjevlevo min’* 0-890

Sistem za vpenjanje SDS-plus

Premer vratu vretena mm 50

najv. premer vrtanja

- beton mm 26

- zid (z votlo vrtalno mm 68

krono)

- Jeklo mm 13

- Les mm 30

Teza po EPTA-Procedure kg 3,2-3,6

01:2014

Dovoljena temperatura

okolice

- Med polnjenjem © 0...+45

- med delovanjem” in °C -20...+50

med skladiScenjem

Priporo¢ene GBA 18V...

akumulatorske baterije

Priporoceni polnilniki AL 18..

GAL 18..

GAL 3680..

A) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

Tehnicni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami,
ki so v obsegu dobave.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 60745-2-6.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 91,1 dB(A); raven zvocne moci
102,1 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom EN
60745-2-6:

Udarno vrtanje v beton: a,=15,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Klesanje: a,=10,0 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Raven tresljajev, podana v teh navodilih, je bila izmerjena v
skladu s standardiziranim merilnim postopkom in se lahko

uporablja za primerjavo elektri¢nih orodij med seboj.
Primerna je tudi za za¢asno oceno obremenjenosti s tresljaji.
Navedena raven tresljajev je dolocena na osnovi glavnega
nacina uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektricno orodje
uporablja v druge namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju, lahko raven tresljajev odstopa.
To lahko obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe
obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s tresljaji morate
upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje
deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe obéutno
zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektri¢nega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na strani
s priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki je namescena v elektricnem
orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zascitena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)". Ceje akumulatorska
baterija izpraznjena, zas¢itno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu elektricnega orodja ne
pritiskajte veé na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduije.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom

temperature NTC, ki polnjenje dovoljuje le v temperaturnem

obmocjumed 0in 45°C. S tem je zagotovljena dolga

Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je

akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte slike A)

Akumulatorska baterija (8) ima dve blokadi, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku
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sprostitvene tipke (9) izpadla. Kadar je akumulatorska

baterija vstavljena v elektri¢no orodje, je varovana z vzmetjo.

2.
o~ =

1.9 <= 3.

Za odstranjevanje akumulatorske baterije (8):

- potisnite akumulatorsko baterijo v podnozje elektricnega
orodja (1.) in hkrati pritisnite sprostitveno tipko (9) (2.).

- Akumulatorsko baterijo povlecite z elektricnega orodja
(3.).

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije

(glejte sliko B)

Pet zelenih LED-diod prikaza stanja napolnjenosti

akumulatorske baterije (17) kaZe stanje napolnjenosti

akumulatorske baterije (8).

Stanje napolnjenosti lahko preverite le pri odstranjeni

akumulatorski bateriji.

- Zaprikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko (16). Po
pribl. 5 sek. se prikazovalnik stanja napolnjenosti
samostojno ugasne.

LED-dioda Napolnjenost
5 zelenih LED-diod neprekinjeno ~ >80-100 %
sveti.

4 zelene LED-diode neprekinjeno > 60-<80 %
svetijo.

3 zelene LED-diode neprekinjeno > 40-<60 %
svetijo.

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno ~ >20-<40%
svetita.

1 zelena LED-dioda neprekinjeno > 0-<20%
sveti.

1 zelena LED-dioda utripa. 0%

Ce po pritisku tipke (16) LED-diode ne zasvetijo, je
akumulatorska baterija okvarjenain jo je treba zamenjati.
Med polnjenjem zasveti pet zelenih LED-diod, ki nato za
kratek ¢as ugasnejo. Alkumulatorska baterija je povsem
napolnjena, ko vseh pet zelenih LED-diod trajno sveti.
Priblizno pet minut po tem, ko je akumulatorska baterija
povsem napolnjena, vseh pet zelenih LED-diod znova
ugasne.

Dodatni rocaj

» Svoje elektricno orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
rocajem (14).

Obracanje dodatnega rocaja (glejte sliko C)

Dodatni rocaj (14) lahko po Zelji obrnete in s tem zagotovite
varno in neutrujajo¢o drzo pri delu.
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- Zavrtite spodnjo rocico dodatnega rocaja (14) v levo in
obrnite dodatni rocaj (14) v Zelen polozaj. Nato znova
zategnite spodnjo rocico dodatnega rocaja (14) z
vrtenjem v desno.

Pazite na to, da bo napenjalni trak dodatnega rocaja lezal v

zato predvideni zarezi na ohisju.

Izbor vpenjalne glave in nastavkov

Za udarno vrtanje in klesanje potrebujete orodja SDS-plus, v
katera vstavite vpenjalne glave SDS-plus.

Zavrtanje brez udarjanja v les, kovino, keramiko in umetno
maso ter za vijacenje uporabite orodja brez SDS-plus (npr.
sveder s cilindri¢nim prijemalom). Za ta orodja potrebujete
hitrovpenjalno glavo oz. vpenjalno glavo z zobatim vencem.

Vstavljanje/odstranjevanje vpenjalne glave z
zobatim vencem (glejte sliko D)

Ce zelite delati z orodii brez SDS-plus (npr. sveder s
cilindricnim steblom), morate namestiti ustrezno vpenjalno
glavo (hitrovpenjalna glava ali vpenjalna glava z zobatim
vencem, pribor).

Montaza vpenjalne glave z zobatim vencem

- Vpenjalno steblo SDS-plus (20) privijte v vpenjalno glavo
z zobatim vencem (19). vpenjalno glavo z zobatim
vencem (19) privijte z varnostnim vijakom (18). Bodite
pozorni na to, da ima varnostni vijak levi navoj.

Namestitev vpenjalne glave z zobatim vencem

- Ocistite vticni konec stebla prijemala in ga rahlo
namastite.

- Vstavite vpenjalno glavo z zobatim vencem (19) z
vpenjalnim steblom tako, da jo pri tem zasukajte, da se
samostojno zablokira.

- Povlecite za vpenjalno glavo z zobatim vencem in
preverite blokiranje.

Odstranitev vpenjalne glave z zobatim vencem

- Blokirni tulec (4) pomaknite nazaj in snemite vpenjalno
glavo z zobatim vencem (19).

Menjava nastavka

Pokrov za zascito pred prahom (3) v veliki meri onemogoca,

da bi prah, ki nastane pri vrtanju, med obratovanjem prodrl v

vpenjalni sistem. Pri vstavljanju nastavka pazite na to, da ne

poskodujete pokrova za zas¢ito pred prahom (3).

» Poskodovan scitnik proti prahu je treba takoj
zamenjati. Priporo¢amo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

Menjava nastavka (SDS-plus)

Namestitev nastavka SDS-plus (glejte sliko E)

Vstavno orodje lahko zamenjate s vpenjalno glavo SDS-plus

enostavno in udobno brez uporabe dodatnih orodij.

- Vstavitveni konec nastavka najprej ocistite in ga nato
rahlo namastite.
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- Vstavite nastavek v sistem za vpenjanije tako, da ga pri
tem zasukajte, da se samostojno zablokira.

- Povlecite nastavek in preverite, ¢e je dobro blokiran.
Vstavno orodje SDS-plus se sistemsko pogojeno prosto

premika. V prostem teku zato nastane odklon kroznega teka.

Vendar to ne zmanjsa natan¢nosti izvrtine, saj se sveder pri
vrtanju samostojno centrira.

Odstranjevanje nastavka SDS-plus (glejte sliko F)

- Blokirni tulec (4) pomaknite nazaj in odstranite nastavek.

Menjava nastavka (brez SDS-plus)

Vstavljanje zamenljivega nastavka (glejte sliko G)
Napotek: orodij brez SDS-plus ne uporabljajte za udarno
vrtanje ali klesanje! Orodja brez SDS-plus in vpenjalna glava
se bodo pri udarnem vrtanju in klesanju poskodovali.

- Vstavite vpenjalno glavo z zobatim vencem (19) (glejte
,Vstavljanje/odstranjevanje vpenjalne glave z zobatim
vencem (glejte sliko D), Stran 183).

- Odpirajte vpenjalno glavo z zobatim vencem (19) z
vrtenjem tako dolgo, da lahko vstavite nastavek. Vstavite
nastavek.

- Vstavite klju¢ za vpenjalno glavo (21) v ustrezne izvrtine
vpenjalne glave z zobatim vencem (19) in nastavek
enakomerno zategnite.

- Stikalo za blokado udarjanja/vrtenja (12) zavrtite v
polozaj ,Vrtanje“.

Odstranjevanje nastavka (glejte sliko H)
- Vpenjalno glavo z zobatim vencem (19) s pomocjo kljuca

vpenjalne glave vrtite v levo tako dolgo, da lahko
odstranite nastavek.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzrodi alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, za$¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje
Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne Boscheve litij-ionske
akumulatorske baterije z napetostjo, ki je navedena
na tipski ploscici elektricnega orodja. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko pripelje do poskodb in
nevarnosti pozara.

- Nastavite stikalo za preklop smeri vrtenja (5) v srednji
polozajin s tem zavarujte elektri¢no orodje pred
nenamernim vklopom.

- Napolnjeno akumulatorsko baterijo (8) od spredaj
potisnite v podnoZje elektricnega orodja. Akumulatorsko
baterijo povsem potisnite v podnozje, da se varno
zaskoci.

Nastavitev nacina delovanja

S stikalom za blokado udarjanja/vrtenja (12) izberete nacin

delovanja elektri¢nega orodja.

Opomba: nacin delovanja spreminjajte samo pri

izklopljenem elektricnem orodju! V nasprotnem primeru se

lahko elektri¢no orodje poskoduije.

- Zazamenjavo nacina delovanja pritisnite tipko za
sprostitev (11) in zavrtite stikalo za blokado udarjanja/
vrtenja (12) v Zelen polozaj, da se slisno zaskoci.

iT < Polozaj za Udarno vrtanje v beton ali kamen
T

v &) Polozajtako za obicajno vrtanje v les, kovine,
T keramiko in plastiko kot vijacenje

-
@&

iT & PoloZaj Vario-Lock za nastavitev poloZaja
T klesanja.

V tem polozaju se stikalo za blokado udarjanja/
vrtenja (12) ne zaskodi.

iw & Polozaj za klesanje
T

Nastavitev smeri vrtenja
» Stikalo za preklop smeri vrtenja (5) uporabljajte
samo, ko elektri¢no orodje miruje.

S stikalom za preklop smeri vrtenja (5) lahko spremenite

smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za

vklop/izklop (7) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

' Vrtenje v desno: potisnite stikalo za preklop smeri
(5) do prislona v levo.

l Vrtenje v levo: potisnite stikalo za preklop smeri (5)
do prislona v desno.

Za udarno vrtanje, vrtanje in klesanje nastavite smer vrtenja

vdesno.

Stikalo za preklop smeri vrtenja v sredis¢nem polozaju:

prestavite stikalo za preklop smeri vrtenja (5) v srediscni
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poloZaj, da elektri¢no orodje zavarujete pred nenamernim
vklopom.

Vklop/izklop

- Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (7).

Pri prvem vklopu elektricnega orodja je lahko zagon

upocasnjen, saj se mora elektronika elektricnega orodja Sele

konfigurirati.

- Zaizklop spustite stikalo za vklop/izklop (7).

Nastavitev stevila vrtljajev/stevila udarcev

Stevilo vrtljajev/udarcev vklopljenega elektri¢nega orodja
lahko brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (7).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (7) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev/udarcev. Z vse moc¢nejsim pritiskanjem
stikala pa se stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev zvisuje.

Preobremenitvena sklopka

» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja se pogon
na vrtalno vreteno prekine. Zaradi sil, do katerih pride
v tej situaciji, morate elektri¢no orodje vedno trdno
drzati z obema rokama, s stabilno telesno drzo.

» Izkljucite elektricno orodje in sprostite nastavek, ce je
prislo do blokade elektricnega orodja. Pri vklopu z
blokiranim vrtalnim orodjem nastanejo visoki
reakcijski momenti.

Hitri izklop (Kickback Control)

Funkcija hitrega izklopa (KickBack Control) nudi boljsi

nadzor nad elektriénim orodjem in izbolj$a varnost

uporabnika v primerjavi z varnostjo pri uporabi elektricnih

orodij brez funkcije KickBack Control. V primeru nenadnega

in nepredvidenega zasuka elektri¢nega orodja okoli osi

svedra se elektriéno orodje izklopi.

- Zavnoviéni vklop izpustite stikalo za vklop/izklop in ga
znova pritisnite.

Hiter izklop je prikazan z utripanjem delovne luci (10) na

elektricnem orodju.

Navodila za delo

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko I)

Z omejevalnikom globine (15) lahko dolocite Zeleno globino

vrtanja X.

- Pritisnite tipko za nastavitev omejevala globine (13) in
vstavite omejevalnik globine v dodatni rocaj (14).

Rebro omejevalnika globina (15) mora biti obrnjeno
navzdol.

- Nastavek SDS-plus potisnite do konca v vpenjalo za SDS-
plus (2). Premikanje nastavka SDS-plus lahko privede do
napacne nastavitve globine vrtanja.

- Omejevalnik globine povlecite navzven tako dale¢, da
razmak med konico vrtalnika in konico omejevalnika
globine ustreza Zeleni globini vrtanja X.

Spreminjanje polozaja dleta (Vario-Lock)
Dleto lahko zapahnete v 44 polozajih. Tako lahko zavzamete
optimalno delovno pozicijo.
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- Namestite dleto v sistem za vpenjanje.

- Zavrtite stikalo za blokado udarjanja/vrtenja (12) v
poloZaj ,Vario-Lock" Nastavitev nacina delovanja.

- Obrnite nastavek v Zelen poloZaj za klesanje.

- Stikalo za blokado udarjanja/vrtenja (12) zavrtite v
polozaj ,Klesanje®. Sistem za vpenjanje je tako blokiran.

- Zaklesanje nastavite smer vrtenja v desno.

Vstavljanje vija¢nih nastavkov (glejte sliko J)

» Elektricno orodje lahko na matico/vijak postavite
samo v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje
lahko zdrsne.

Za uporabo vijacnih nastavkov potrebujete univerzalno

drzalo (22) z vpenjalnim steblom SDS-plus (pribor).

- Ocistite vticni konec stebla prijemala in ga rahlo
namastite.

- Vstavite univerzalno drzalo v sistem za vpenjanje, da se
samostojno zablokira.

- Povlecite univerzalno drzalo in s tem preverite, ali je
pravilno zablokirano.

- Vstavite vijacni nastavek v univerzalno drzalo. Uporabite
samo tiste vijacne nastavke, ki se ujemajo z glavo svedra.

- Zaodstranjevanje univerzalnega drzala potisnite blokirni
tulec (4) nazaj in odstranite univerzalno drzalo (22) iz
sistema za vpenjanje.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno ocistite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSc¢enje

» Pred zac¢etkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

» Poskodovan scitnik proti prahu je treba takoj
zamenjati. Priporo¢amo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

Po vsaki uporabi oCistite sistem za vpenjanje (2).
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Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upoStevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
/) Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
Eg;,ﬂ elektricnih orodij, akumulatorskih baterij,

priborain embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
ﬁ baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Akumulatorske/obicajne baterije:
Litijevi ioni:
Upostevajte navodila v poglavju , Transport* (glejte
,Transport”, Stran 186).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
N UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o

sigurnosti i upute. U slucaju
nepostivanja napomena o sigurnosti i uputa moze doci do
strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektricni alat povecava opasnost od strujnog
udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
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prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne moZete izhjeci upotrebu elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto ¢ete utaknuti utikac u uti¢nicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» lIzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektricnim alatom posao ¢ete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat ciji je prekidac
neispravan. Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati
i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite komplet
akumulatora prije podesavanja elektricnog alata,
zamjene pribora ili odlaganja elektri¢nog alata. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljucivanje
elektricnog alata.
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» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s njima
rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
rade li besprijekorno pomicni dijelovi uredaja, jesu li
zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako da to ugrozava
daljnju upotrebu i rad elektri¢nog alata. Prije
upotrebe ostecene dijelove treba popraviti. Lose
odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektricnog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjac¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slucajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc¢ lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost kozZe i opekline.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za cekic¢

» Nosite zastite za usi. IzloZenost buci moZe prouzroiti
gubitak sluha.

» Upotrebljavajte pomocne drske ako su priloZzene uz
uredaj. Gubitak kontrole moze dovesti do osobnih
ozljeda.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
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rezanje ili pricvrséivac mogao zahvatiti skrivene
elektri¢ne vodove. Ako pribor za rezanje ili pricvrsc¢ivac
dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni ¢e
dijelovi elektricnog alata biti pod naponom, Sto moze
dovesti do elektricnog udara rukovaoca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektri¢nog udara. Osteéenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne $tete.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju
poteskoca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti
disne puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

vatre, vode i vlage. InaCe postoji opasnost od
eksplozije.

Cm)

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za busenje eki¢em u beton,
opeku i kamen, kao i za lak$e radove dlijetom. Prikladan je i
za busenje bez udarca u drvo, metal, keramiku i plastiku.
Elektri¢ni alati s elektronickom regulacijom i desnim/lijevim
hodom prikladni su i za uvrtanje vijaka.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) SDS-plus stezna glava

2) Prihvat alata SDS-plus

3) Kapa za zastitu od prasine

(4) Cahura za blokadu

(5) Preklopka smjera rotacije

(6) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(7) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(8) Aku-baterija®

9) Tipka za deblokadu aku-baterije”

(10) Radno svjetlo

(11) Tipka za deblokadu prekidaca za zaustavljanje
udaraca/rotacije

(12) Prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije

(13) Tipka za namjestanije grani¢nika dubine

(14) Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)

(15) Granic¢nik dubine

(16) Tipka za prikaz stanja napunjenosti aku-
baterije”

(17) Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije”

(18) Sigurnosni vijak za steznu glavu s nazubljenim
vijencem”

(19) Stezna glava s nazubljenim vijencem”

(20) SDS-plus stezna drika za steznu glavu”

(21) Klju¢ stezne glave

(22) Univerzalni drzac¢ sa SDS-plus steznom
drékom”

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu

pribora.
Tehnicki podaci
Kataloski broj 3611J160..
Nazivni napon V= 18
Nazivna primljena snaga W 425
Broj udaraca min’* 0-4350
Jacina pojedinacnih J 2,5
udaraca prema EPTA-
Procedure 05:2016
Nazivni broj okretaja
- rotacija udesno min’* 0-890
- rotacija ulijevo min’* 0-890
Prihvat alata SDS-plus
Promijer grla vretena mm 50
Maks. promjer busenja
- beton mm 26
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Busadi cekic GBH 18V-26 D
- zidovi (sa Supljim mm 68
krunastim svrdlom)
- celik mm 13
- drvo mm 30
Tezina prema EPTA- kg 3,2-3,6
Procedure 01:2014
Dopustena temperatura
okoline
- tijekom punjenja © 0...+45
- priradu®ikod °C -20...+50
skladistenja
Preporucene aku-baterije GBA 18V...
Preporuceni punjaci AL 18..
GAL 18..
GAL 3680..

A) ograniceni u¢inak kod temperatura <0 °C
Tehnicki podaci su odredeni s aku-baterijom iz opsega isporuke.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN
60745-2-6.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 91,1 dB(A); razina zvucne snage 102,1
dB(A). NesigurnostK = 3 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60745-2-6:
Busenje betona éekicem: a,=15,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Rad dlijetom: a,=10,0 m/s? K = 1,5 m/s?,

Razina titranja, koja je navedena u ovim uputama, izmjerena
je sukladno normiranom postupku mjerenja te se moze
koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Primjerena je i za privremenu procjenu titrajnog
opterecenja.

Navedena razina titranja predstavlja glavne primjene
elektricnog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za
druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, razina titranja moze
odstupati. To moZe znatno povedati titrajno opterecenje
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti titrajno
opterecenije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
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elektricnog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici s
priborom. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamcio puni u¢inak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti

bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektricni alat ce se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiséite dalje prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Aku-baterija je opremljena s NTC nadzorom temperature koji

dopusta punjenje samo u rasponu temperature izmedu 0 °C i

45 °C. Na taj ¢e se nacin posti¢i dugi vijek trajanja aku-

baterije.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je

aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije (vidjeti slike A)

Aku-baterija (8) ima dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeciti da aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na
tipku za deblokadu aku-baterije (9). Cim se aku-baterija
stavi u elektricni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u
odredenom poloZaju.

- @x\é}
1.9 <= 3.

Zavadenje aku-baterije (8):

- Pritisnite aku-bateriju o podnoZje elektricnog alata (1.) i
istovremeno pritisnite tipku za deblokadu (9) (2.).

- lzvadite aku-bateriju iz elektri¢nog alata (3.).

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (vidjeti sliku

B)

Pet zelenih LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije

(17) pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije (8).

Stanje napunjenosti mozZe se provjeriti samo kada je

izvadena aku-baterija.

- Pritisnite tipku (16) za prikaz stanja napunjenosti.
Pokazivac stanja napunjenosti ¢e se sam ugasiti nakon
otprilike 5 sekundi.
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(1)) Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena >80-100%
Stalno svijetli 4 x zelena >60-<80%
Stalno svijetli 3 x zelena >40-<60%
Stalno svijetli 2 x zelena >20-<40%
Stalno svijetli 1 x zelena >0-<20%

Treperi 1 x zelena 0%

Ako nakon pritiska na tipku (16) ne svijetli LED, aku-baterija
je neispravna i mora se zamijeniti.

Tijekom punjenja uzastopno svijetli pet zelenih LED i kratko
se ugase. Aku-baterija je potpuno napunjena kada pet
zelenih LED stalno svijetle. Pet zelenih LED ponovno se
ugase otprilike 5 minuta nakon $to je aku-baterija potpuno
napunjena.

Dodatna rucka

» Koristite svoj elektricni alat samo s dodatnom ruckom
(14).

Zakretanje dodatne rucke (vidjeti sliku C)

Mozete zakrenuti dodatnu rucku (14) po Zelji kako biste

mogli posti¢i sigurno drzanje ruke pri radu bez zamaranja.

- Okrenite donji dio dodatne rucke (14) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu i zakrenite dodatnu rucku
(14) u Zeljeni polozaj. Zatim ponovno pritegnite donji dio
dodatne rucke (14) u smjeru kazaljke na satu.

Pazite da stezna traka dodatne rucke sjeda u za to predviden

utor na kucistu.

Biranje stezne glave i alata

Zabusenje ¢ekicem i rad dlijetom potrebni su vam SDS-plus
alati koji se stavljaju u SDS-plus steznu glavu.

Zabusenje bez udaraca u drvo, metal, keramiku i plastiku
kao i za uvrtanje vijaka koriste se alati bez SDS-plus (npr.
svrdla s cilindriénom drékom). Za ove vam je alate potrebna
brzostezna glava odnosno stezna glava s nazubljenim
vijencem.

Umetanje/vadenje stezne glave s nazubljenim

vijencem (vidjeti sliku D)

Kako biste mogli raditi s alatima bez SDS-plus (npr. svrdlo s

cilindricnom drskom), trebate montirati prikladnu steznu

glavu (stezna glava s nazubljenim vijencem ili brzostezna

glava, pribor).

Montaza stezne glave s nazubljenim vijencem

- Uvrnite SDS-plus steznu drsku (20) u steznu glavu s
nazubljenim vijencem (19). Osigurajte steznu glavu s
nazubljenim vijencem (19) sigurnosnim vijkom (18).
Vodite racuna da sigurnosni vijak ima lijevi navoj.

Umetanje stezne glave s nazubljenim vijencem

- Ocistite usadnik stezne drske i lagano ga podmazite.

- Umetnite steznu glavu s nazubljenim vijencem (19) sa

steznom drskom uz okretanije u prihvat alata sve dok se
sama ne blokira.

- Provjerite blokadu povlacenjem stezne glave s
nazubljenim vijencem.

Vadenje stezne glave s nazubljenim vijencem

- Gurnite ¢ahuru za blokadu (4) prema natrag i izvadite
steznu glavu s nazubljenim vijencem (19).

Zamjena alata

Tijekom rada kapa za zastitu od prasine (3) u znatnoj mjeri

sprjecava prodiranje prasine od bu$enja u prihvat alata. Pri

umetanju alata pazite da se ne osteti kapa za zastitu od

prasine (3).

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Zamjena alata (SDS-plus)

Umetanje SDS-plus radnog alata (vidjeti sliku E)

Pomodu SDS-plus stezne glave mozete jednostavno i lako

zamijeniti radni alat bez uporabe dodatnih alata.

- Ocistite usadnik radnog alata i lagano ga podmazite.

- Umetnite radni alat uz okretanje u prihvat alata sve dok se
sam ne blokira.

- Provjerite blokadu povlacenjem alata.

Uvjetovano sustavom, SDS-plus radni alat je slobodno

pomican. Zbog toga kod praznog hoda nastaje odstupanje

od okruglosti. To nema nikakav ucinak na toc¢nost izbusene

rupe, jer se svrdlo kod busenja samo centrira.

Vadenje SDS-plus radnog alata (vidjeti sliku F)
- Gurnite ¢ahuru za blokadu (4) prema natrag i izvadite
radni alat.

Zamjena alata (bez SDS-plus)

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku G)

Napomena: Alate bez SDS-plus ne koristite za busenje

ceki¢emiili rad dlijetom! Alati bez SDS-plus i njihova stezna

glava mogu se ostetiti prilikom busenja ¢ekicem i rada
dlijetom.

- Umetnite steznu glavu s nazubljenim vijencem (19) (vidi
,Umetanje/vadenje stezne glave s nazubljenim vijencem
(vidjeti sliku D), Stranica 190).

- Otvarajte steznu glavu s nazubljenim vijencem (19)
okretanjem sve dok ne moZete umetnuti alat. Umetnite
alat.

- Utaknite kljuc stezne glave (21) u odgovarajuce provrte
stezne glave s nazubljenim vijencem (19) i ravnomjerno
stegnite alat.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije (12)
u polozaj ,Busenje”.

Vadenje radnog alata (vidjeti sliku H)

- Okrecite ¢ahuru stezne glave s nazubljenim vijencem (19)

pomocu kljuca stezne glave u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu sve dok ne moZete izvaditi radni alat.
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Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moZe biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pomogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

Umetanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch litij-ionske aku-
baterije s naponom navedenim na tipskoj plocici
vaseg elektri¢nog alata. Uporaba drugih aku-baterija
moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od poZara.

- Stavite preklopku smjera rotacije (5) u srednji polozaj
kako biste zastitili elektri¢ni alat od nehoti¢nog
ukljucivanja.

- Umetnite sprijeda napunjenu aku-bateriju (8) u podnozje
elektri¢nog alata. Pritisnite aku-bateriju do kraja u
podnozje tako da se blokira.

Namjestanje nacina rada

Prekidacem za zaustavljanje udaraca/rotacije (12) odaberite

nacin rada elektri¢cnog alata.

Napomena: Promijenite nacin rada samo kada je elektricni

alat iskljucen! Elektricni alat bi se ina¢e mogao ostetiti.

- Zapromjenu nacina rada pritisnite tipku za deblokadu
(11) i okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije
(12) u Zeljeni polozaj sve dok se cujno ne uglavi.

iT 5 PoloZaj za buSenje ¢eki¢em u beton ili kamen

i 7

i7 5 PoloZaj za busenje bez udarca u drvo, metal,

'0 T keramiku i plastiku te za uvrtanje vijaka

iw 4 Polozaj Vario-Lock za namjestanje polozaja
dlijeta.
U ovom poloZaju se prekidac za zaustavljanje
udaraca/rotacije (12) nece uglaviti.
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iT o Polozaj zarad dlijetom
&

Namjestanje smjera rotacije
» Preklopku smjera rotacije(5) mozete pritisnuti samo u
stanju mirovanja elektri¢nog alata.
Preklopkom smijera rotacije (5) mozete promijeniti smjer
rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) to ipak nije moguce.
Rotacija udesno: Gurnite preklopku smjera rotacije
(5) do granicnika ulijevo.
Rotacija ulijevo: Gurnite preklopku smjera rotacije
(5) do granicnika udesno.
Smijer rotacije za busenje ¢ekicem, busenje i rad dlijetom
namijestite uvijek na rotaciju udesno.
Preklopka smjera rotacije u srednjem poloZaju: Stavite
preklopku smjera rotacije (5) u srednji polozaj kako biste
zastitili elektricni alat od nehoti¢nog ukljucivanja.
Ukljuéivanje/iskljucivanje
- Zaukljucivanje elektricnog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).
Kod prvog ukljucivanja elektricnog alata moze doci do
odgode pokretanja jer se elektronika elektricnog alata
najprije mora konfigurirati.
- Zaiskljuéivanje otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (7).

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca ukljucenog elektri¢nog alata
mozete bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg
stupnja ste pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7).

Laganim pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(7) postize se manji broj okretaja/broj udaraca. Jacim
pritiskom povecava se broj okretaja/broj udaraca.

Sigurnosna spojka

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio, prekinut e
se pogon do busnog vretena. Elektricni alat uvijek
cvrsto drzite s obje ruke zhog sila koje se pritom
pojavljuju i zauzmite stabilan polozaj tijela.

» Iskljucite elektricni alat i otpustite radni alat ako se
blokira elektricni alat. Pri ukljucivanju s blokiranim
alatom za busenje nastaju visoki reakcijski momenti.

Brzo isklju¢ivanje (Kickback Control)

Brzo iskljucivanje (KickBack Control) pruza bolju kontrolu

nad elektri¢nim alatom i time povecéava zastitu korisnika, u

usporedbi s elektricnim alatima bez funkcije KickBack

Control. Elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti u slu¢aju iznenadne i

nepredvidive rotacije elektri¢nog alata oko osi svrdla.

- Zaponovno pustanje u rad otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje i ponovno ga pritisnite.

Brzo iskljucivanje prikazuje se treperenjem radnog svjetla

(10) na elektricnom alatu.
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Upute zarad

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku )

Pomocu granicnika dubine (15) mozete odrediti Zeljenu

dubinu busenja X.

- Pritisnite tipku za namjestanje granicnika dubine (13) i
umetnite granicnik dubine u dodatnu rucku (14).

Rebra na grani¢niku dubine (15) moraju biti okrenuta
prema dolje.

- Uvucite SDS-plus radni alat do grani¢nika u prihvat alata
SDS-plus (2). Moguénost pomicanja SDS-plus radnog
alata mogla bi inace dovesti do pogresnog namjestanja
dubine busenja.

- lzvucite grani¢nik dubine toliko da razmak izmedu vrha
svrdla i vrha grani¢nika dubine odgovara zeljenoj dubini
busenja X.

Promjena polozaja dlijeta (Vario-Lock)

Dlijeto mozete blokirati u 44 poloZaja. Na taj nacin mozete

zauzeti optimalni radni polozaj.

- Umetnite dlijeto u prihvat alata.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije (12)
u polozaj ,Vario-Lock“ Namjestanje nacina rada.

- Okrenite radni alat u Zeljeni polozaj dlijeta.

- Okrenite prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije (12)
u polozaj ,Rad dlijetom®. Time je prihvat alata blokiran.

- Namijestite smjer rotacije za rad dlijetom udesno.

Umetanje bitova izvijaca (vidjeti sliku J)

» Elektricni alat stavite na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Za uporabu bitova izvijaca potreban vam je univerzalni drza¢

(22) sa SDS-plus steznom drskom (pribor).

- Ocistite usadnik stezne drske i lagano ga podmazite.

- Umetnite univerzalni drza¢ uz okretanje u prihvat alata
sve dok se sam ne blokira.

- Provjerite blokadu povlacenjem univerzalnog drzaca.

- Stavite bit izvijaCa u univerzalni drzac. Koristite samo
bitove izvijaca koji odgovaraju glavi vijka.

- Zavadenije univerzalnog drzaca gurnite ¢ahuru za blokadu
(4) prema natrag i izvadite univerzalni drzac¢ (22) iz
prihvata alata.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon

temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na

ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenije aku-baterije redovito Cistite mekim,

Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je

aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzava njeiservisiranje

Odrzavanije i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Prihvat alata (2) ocistite nakon svake uporabe.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na naSoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.
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Zbrinjavanje
/) Elektricne alate, aku-baterije, pribor i
Eg;,ﬂ ambalazu treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo
recikliranje.
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
E u kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektri¢ni alati
koji vise nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 192).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded

[YHOIATUS Lugege labi koik ohutusnéuded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste

eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnouetes sisalduv méiste "elektriline toriist" kdib nii

vooluvorku ihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juntmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata v6i valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

> Elektrilise tdoriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade

>

>
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puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.
Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast vdljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Kui todtate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vahendab elektrild6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - soltuvalt elektrilise
tooriista tlilibist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sorme
|litil voi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
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pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t56
tegemiseks ette ndhtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabinou véldib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad téotavad veatult ega kiildu kiini
ning veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
voi kahjustatud maaral, mis mojutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist todriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t66 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine véib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kisitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud

tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse

teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,

kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis

véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Lekkiv
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t606.

Ohutusnduded I66kpuurimisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakdepidet (lisakdepidemeid), kui see
(need) on seadmega kaasas. Kontrolli kaotuse
tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Tehes toid, mille puhul véib l6iketarvik voi
kinnituselement tabada varjatud elektrijuhtmeid,
hoidke elektrilist tooriista ainult kiepideme
isoleeritud pinnast. Loiketarvik ja kinnitusdetailid, mis
puutuvad kokku pingestatud elektrijuhtmega, vdivad
seada pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda
tooriista kasutajale elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde
korral poérduge arsti poole. Aurud véivad rritada
hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib sittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

a0 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
3 paikesekiirguse eest, samuti vee, tule ja
EZ’! niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

KON

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist plisib
kahe kaega hoides kindlamini kdes.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahiju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud betooni, tellise ja kivi
166kpuurimiseks ning kergemateks meiseldustdddeks.
Samuti sobib see puidu, metalli, keraamika ja plasti I66gita
puurimiseks. Elektrooniliselt reguleeritavad ja paripaeva/
vastupdeva poorlevad seadmed sobivad ka kruvide
keeramiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) SDS-plus-puurpadrun

(2) SDS-plus tooriistahoidik

3) Tolmukaitsekiibas

(4) Lukustushiilss

(5) Poorlemissuuna imberliiliti

(6) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(1)) Sisse-/valjalliti

(8) Aku?

9) Aku lukustuse vabastusnupp®

(10) Tootuli

(11) Tooreziimi liiliti vabastusnupp

(12) Tooreziimi liliti

(13) Nupp siigavuspiiriku reguleerimiseks
(14) Lisakdepide (isoleeritud haardepind)
(15) Siigavuspiirik

(16) Laetuse taseme naidiku nupp”

17) Aku laetuse taseme naidik”

(18) Hammasvodga puurpadruni fikseerimiskruvi®
(19) Hammasvodga puurpadrun®

(20) Puurpadruni SDS-plus kinnitussaba®
(21) Puurpadruni voti

(22) SDS-plusi kinnitussaba universaalhoidik®

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3611J160..
Nimipinge V= 18
Nimivéimsus W 425

Eesti|195

Puurvasar GBH 18V-26 D

Lodgisagedus min* 0-4350

Uksikloogi tugevus J 2,5

vastavalt EPTA-Procedure

05:2016-le

Nimip6orlemiskiirus

- Péripaeva pdorlemine min’* 0-2890

- Vastupdeva p6orlemine min’* 0-890

Tooriistahoidik SDS-plus

Spindlikaela labimoot mm 50

Puuri max labimdot

- Betoon mm 26

~ Midritis mm 68

(606neskroonpuuriga)

- Teras mm 13

- Puit mm 30

Kaal vastavalt EPTA- kg 3,2-3,6

Procedure 01:2014-le

imbritseva keskkonna

lubatud temperatuur

- laadimisel “C 0...+45

- kasutamisel ¥ ja °C -20...+50

hoiustamisel

soovitatavad akud GBA 18V...

soovitatavad AL 18..

laadimisseadmed GAL 18..
GAL 3680..

A) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

Tehnilised andmed on maaratud tarnekomplekti kuuluvat akut
kasutades.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused, madratud vastavalt EN
60745-2-6.

Elektrilise todriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt
heliréhutase 91,1 dB(A); helivéimsustase 102,1 dB(A).
Modtemddramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni kogutase a, (kolme suuna vektorsumma) ja
mootemaaramatus K, madratud vastavalt EN 60745-2-6:
Betooni I66kpuurimine: a,=15,5 m/s, K = 1,5 m/s’
Meiseldamine: a,=10,0 m/s, K = 1,5 m/s?,

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méodetud
standardse mootemeetodi jargi ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Esitatud vibratsioonitase on tiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud to6deks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, véib vibratsioonitase
koikuda. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tddperioodil
tervikuna tunduvalt suurem.

Bosch Power Tools

160992A4F01(05.11.2018)



196 | Eesti

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna véib
vibratsioon olla tééperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Rakendage toodriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kaed soojas, tagage
sujuv tookorraldus.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Aku laadimine

» Kasutage ainult lisavarustuse lehel nimetatud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitiumioonaku
laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral liilitab kaitseliiliti

seadme vdlja: vahetatav tooriist ei poorle enam.

» Pirast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab

akut laadida tiksnes temperatuuril 0 °C kuni 45 °C. See tagab

aku pika kasutusea.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et

aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jérgige jaatmekaitluse juhiseid.

Aku eemaldamine (vt jooniseid A)

Akul (8) on kaks lukustusastet, mis peavad takistama aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastusnupu (9) kogemata

2.
a

vajutamisel. Seadmesse paigaldatud akut hoiab iges
Yy 4

asendis vedru.

Aku (8) eemaldamiseks:

- Vajutage aku vastu elektrilise tooriista (1.) jalga ja samal
ajal vajutage lukustuse vabastusnuppu (9) (2.).

- Tommake aku elektrilise tooriista kiiljest maha (3.).

Aku laetuse taseme ndidik (vt jn B)

Aku laetuse taseme ndidiku (17) viis rohelist LEDi nditavad

aku (8) laetuse taset.

Laetuse taset saab kontrollida vaid eemaldatud akul.

- Laetuse taseme naitamiseks vajutage nuppu (16). 5
sekundi parast kustub aku laetuse taseme nait
automaatselt.

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline >80 -100%
Pidev tuli 4 x roheline >60 - <80%
Pidev tuli 3 x roheline > 40 - <60%
Pidev tuli 2 x roheline >20-<40%
Pidev tuli 1 x roheline >0-<20%

Vilkuv tuli 1 x roheline 0%

Kui nupu (16) vajutamisel ei siitti tikski LED, on aku defektne
jatuleb asendada.

Laadimistoimingu ajal siittivad iiksteise jarel lihiajaliselt ja
kustuvad viis rohelist LEDi. Aku on taielikult laetud, kui viis
rohelist LEDi pdlevad pidevalt. Umbes 5 minutit parast aku
taislaadimist kustuvad viis rohelist LEDi jalle.

Lisakdepide

» Kasutage oma elektrilist todriista ainult koos
lisakdepidemega (14).

Lisakdepideme pooramine (vt jn C)

Kindla ja mugava todasendi saamiseks voite lisakaepidet

(14) suvaliselt poorata.

- Keerake lisakaepideme alumist hoideelementi (14)
vastupaeva ja poorake lisakdepide (14) soovitud
asendisse. Seejarel keerake lisakaepideme (14) alumine
hoideelement péripaeva jalle kinni.

Veenduge, et lisakdepideme kinnitusriba on korpuse

vastavas soones.

Padruni ja tooriistade valik

Lookpuurimiseks ja meiseldamiseks laheb vaja SDS-plus
tooriistu, mis paigaldatakse SDS-plus padrunisse.

Puidu, metalli, keraamika ja plasti 166gita puurimiseks,
samuti kruvimiseks kasutatakse ilma SDS-plus-kinnituseta
tooriistu (nt silindrilise sabaga puure). Nende t6oriistade
jaoks vajate kiirkinnitus-puurpadrunit véi hammasvoo-
puurpadrunit.

Hammasv66-puurpadruni paigaldamine/

eemaldamine (vt jn D)

lIma SDS-plusita todriistadega (nt silindrilise sabaga

puuridega) to6tamise voimaldamiseks peate paigaldama

sobiva puurpadruni (hammasv6o- voi kiirkinnitus-

puurpadrun, lisavarustus).

Hammasvoopadruni paigaldamine

- Kruvige SDS-plus-kinnitussaba (20) hammasvoo-
puurpadrunisse (19). Fikseerige hammasvo-
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puurpadrun (19) fikseerimiskruviga (18). Pange tihele,
et fikseerimiskruvil on vasakkeere.

Hammasv66-puurpadruni paigaldamine

- Puhastage kinnitussaba padrunisse kinnituvat osa ja
madrige seda kergelt.

- Liikake hammasvoo-puurpadruni (19) kinnitussaba
poorates tooriistahoidikusse, kuni see iseseisvalt
lukustub.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake hammasvoo-
puurpadrunit.

Hammasv66-puurpadruni eemaldamine

- Liikake lukustushiilssi (4) tahapoole ja votke hammasvoo-

puurpadrun (19) ara.

Tooriista vahetamine

Tolmukaitsekiibar (3) kaitseb tooriistahoidikut tootamise

ajal puurimistolmu sissetungimise eest. Jalgige, et tooriista

paigaldamisel ei vigastataks tolmukaitsekiibarat (3).

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe asendada.
Soovitatav on lasta seda teha mones
klienditeeninduskohas.

Tooriistavahetus (SDS-plus)

Asetage vahetatav SDS-plus tooriist kohale (vt jn E)

SDS-plus padruniga saate vahetatavat tooriista ilma

taiendavaid tooriistu kasutamata lihtsalt ja kiiresti vahetada.

- Puhastage vahetatava tooriista padrunisse kinnituv osa ja
madrige seda kergelt.

- Liikake vahetatav tooriist poordliigutusega padrunisse,
kuni ta iseseisvalt lukustub.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake tooriista.

Vahetatav SDS-plus tddriist on siisteemist tingituna vabalt

liikuv. Seet6ttu tekib tiihikdigul pdorlemise ebaiihtlus. See ei

mojuta puurava tapsust, sest puur keskmestub puurimisel

automaatselt.

Vahetatava SDS-plus tooriista eemaldamine (vt jn F)

- Liikake lukustuhiilssi (4) tahapoole ja eemaldage
vahetatav tooriist.

Tooriistavahetus (ilma SDS-plusita)

Vahetatava tooriista paigaldamine (vt jn G)

Suunis: Arge kasutage SDS-plusita tédriistu [d6kpuurimisel

voi meiseldamisel! SDS-plusita ja nende padrunita todriistu

vigastatakse I66kpuurimisel ja meiseldamisel.

- Asetage hammasvoo-puurpadrun (19) kohale (vaadake
,Hammasvoo-puurpadruni paigaldamine/eemaldamine
(vtjn D), Lehekiilg 196).

- Avage hammasvoo-puurpadrun (19) seda podrates, kuni
tooriista saab sisse asetada. Asetage tooriist kohale.

- Liikake puurpadruni voti (21) hammasvooé-puurpadruni
(19) vastavatesse avadesse ja kinnitage tooriist iihtlaselt
pingutades.

- Poorake [66gi-/poorlemise peatamisliiliti (12) asendisse
LPuurimine®.
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Vahetatava tooriista eemaldamine (vt jn H)

- Poorake hammasvos-puurpadruni (19) hiilssi
puurpadrunivotmega vastupaeva, kuni vahetatava
tooriista saab eemaldada.

Tolmu/saepuru dratémme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine v6ib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/véi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutd6tlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutamine

Kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid liitium-
ioonakusid, mille pinge vastab elektrilise todriista
andmesildil toodud pingele. Teiste akude kasutamine
voib pohjustada vigastusi ja tulekahju ohu.

- Seadke poorlemissuuna Gimberliiliti (5) keskasendisse
kaitseks elektrilise tooriista juhusliku sisseliilitamise
vastu.

- Liikake laetud aku (8) eest elektrilise tooriista jalga.
Liikake aku taielikult jalga sisse, kuni aku kindlalt
lukustub.

Tooreziimi seadmine

Valige 166gi-/poorlemise peatamisliiliti (12) abil elektrilise

tooriista tooreziim.

Suunis: Muutke tooreziimi ainult valjalilitatud elektrilise

tooriista korral! Vastasel korral on oht vigastada elektrilist

tooriista.

- Vajutage tooreziimi muutmiseks lukustuse
vabastusnuppu (11) ja keerake 166gi-/p6ériemise
peatamisliiliti (12) soovitud asendisse, kuni see
kuuldavalt fikseerub.

iT L Asend betooni vdi kivi l6okpuurimiseks

g
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i7 < Asend puidu, metalli, keraamika ja plastide ilma

lo T |60gita puurimiseks ja kruvimiseks

v < Asend Vario-Lock meiseldamisasendi
T reguleerimiseks.
i Selles asendis 160gi-/poorlemise peatamisliliti
(12) ei fikseeru.

7 ] Asend meiseldamiseks
@

Poorlemissuuna seadmine

» Kaisitsege poorlemissuuna iimberliilitit (5) ainult
seisva elektrilise tooriista korral.

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta

poorlemissuuna timberliilitiga (5). Allavajutatud sisse-/

valjaliliti (7) korral ei ole see voimalik.

Péripdeva poorlemine: likake poérlemissuuna
imberliiliti (5) I6puni vasakule.

Vastupdeva poorlemine: likake poorlemissuuna
Gimberliiliti (5) I6puni paremale.
Lookpuurimiseks, puurimiseks ja meiseldamiseks seadke
alati paripaeva poorlemissuund.
Poorlemissuuna iimberliiliti keskasendis: Viige elektrilise
tooriista kaitsmiseks juhusliku sisseliilitamise eest
poorlemissuuna Gmberliliti (5) keskasendisse.
Sisse-/viljaliilitamine
- Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
valjalilitit (7).
Seadme esmakordsel sisseliilitamisel voib kdivitumine
toimuda viivitusega, sest seadme elektroonika peab
koigepealt konfigureerima.
- Viljaliilitamiseks vabastage sisse-/valjalliti (7).

Poorlemiskiiruse/loogikiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista poorlemiskiirust/

|66gikiirust saate sujuvalt reguleerida, vastavalt sellele, kui

kaugele te sisse-/valjaliilitit (7) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjaliilitile (7) annab madala

poorlemiskiiruse/loogikiiruse. Surve suurendamisel kasvab

ka p6orlemiskiirus/lo6gikiirus.

Ulekoormussidur

» Vahetatava todriista kinnikiildumisel voi haakumisel
katkestatakse puurspindli ajamiahel. Hoidke
sealjuures esinevate joudude tottu elektrilist tooriista
alati tugevalt kahe kdega ja seiske kindlas asendis.

» Kui elektriline tooriist blokeerus, liilitage see vilja ja
vahastage vahetatav tooriist. Blokeeritud puuri korral

sisseliilitamisel tekivad suured reaktsioonimomendid.

Kiirviljaliilitus (Kickback Control)

Kiirvaljaliilitus (Kickback Control) tagab elektrilise tooriista
lile parema kontrolli ja niiviisi kasutaja ohutuse vorreldes
tooriistadega, millel Kickback Control puudub. Elektrilise

tooriista akilisel ja ettendgematul pddrlemisel imber puuri

telje lilitub elektriline tooriist vélja.

- Taaskasutuselevotuks vabastage sisse-/valjaliliti ja
vajutage seda uuesti.

Kiirvaljaliilitusest teavitatakse elektrilise toriista toovalguse

(10) vilkumisega.

Toojuhised

Puurimissiigavuse seadmine (vtjn|)

Siigavuspiirikuga (15) saab maarata soovitud

puurimissiigavuse X.

- Vajutage siigavuspiiriku seadenuppu (13) ja asetage
stigavuspiirik lisakdepidemesse (14).
Stigavuspiiriku (15) rihveldus peab olema alla suunatud.

- Liikake vahetatav SDS-plus tooriist SDS-plus
tooriistahoidikusse (2) [opuni. Vastasel korral voib SDS-
plus tooriista liikuvus pohjustada vale puurimissiigavuse.

- Tommake siigavuspiirik nii kaugele valja, et puuri otsa ja
stigavuspiiriku otsa vahekaugus vastab soovitud
puurimissiigavusele Xt.

Meisli asendi muutmine (Vario-Lock)

Meisli saate fikseerida 44 asendis. Nii on voimalik valida
igaks tooks optimaalne tédasend.

- Asetage meisel padrunisse.

- Poorake [66gi-/poorlemise peatamisliiliti (12) asendisse
LVario-Lock” Tooreziimi seadmine.

Poorake vahetatav tooriist soovitud meisli asendisse.

Poorake tooreziimi liliti (12) asendisse "Meiseldamine".
Tooriistahoidik on sellega fikseeritud.
- Meiseldamiseks seadke paripaeva poorlemissuund.

Kruvitsaotsakute sisseasetamine (vt jn J)

» Asetage elektriline tooriist mutrile/kruvile ainult
valjaliilitatult. Poorlevad vahetatavad tdériistad vdivad
maha libiseda.

Kruvitsaotsakute kasutamiseks vajate SDS-plus

kinnitussabaga universaalhoidikut (22) (lisavarustus).

- Puhastage kinnitussaba padrunisse kinnituvat osa ja
maarige seda kergelt.

- Liikake universaalhoidik poordliigutusega
tooriistahoidikusse, kuni ta automaatselt lukustub.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake universaalhoidikut.

- Kinnitage universaalhoidikusse kruvitsaotsak. Kasutage
ainult kruvi peaga sobivaid kruvitsaotsakuid.

- Universaalhoidiku eemaldamiseks liikake lukustushiilssi
(4) tahapoole ja votke universaalhoidik (22)
tooriistahoidikust valja.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut

suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva

pintsliga.
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Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jargige jaatmekaitluse juhiseid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kdsitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe asendada.
Soovitatav on lasta seda teha ménes
klienditeeninduskohas.

Puhastage tooriistahoidik (2) iga kasutamiskorra jarel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erinoudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka véimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kditlus

S/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
Fz;,ﬂ pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.
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Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejdatmetega!

)5

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport”, Lehekiilg 199).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A Izlasiet visus droSibas noteikumus
5 A un noradijumus. Seit sniegto
BRIDINAJUMS drosibas noteikumu un noradijumu

neieveros$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirksteo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$sam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
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kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanem3anas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskaranos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopliides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérba dalas un aizsargcimdus
kustoSajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kusto$ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savak3anas, nodroSiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. Sadiiespéjams noverst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Veiciet elektroinstrumentu apkalposanu. Parbaudiet,
vai kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi
iestiprinatas, vai kada no dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabveéligi
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas pirms
lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem meérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.
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Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskarée
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi perforatoriem

» Neésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit
dzirdes zaudésanu.

» Lietojiet papildrokturi(us), ja tadi ir piegadati kopa ar
instrumentu. Kontroles zaudésana par instrumentu var
klut par céloni savainojumiem.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums vai
stiprinosais elements var skart sléptus vadus, turiet
elektroinstrumentu aiz izolétajam noturvirsmam.
Griesanas piederumam vai stiprino$ajam elementam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari
uz elektroinstrumenta atklatajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba esoss darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.
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» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma ierice, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada
gadijuma izvédiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties
pie arsta. lzgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skrivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek§€ju Tsslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

a0 Sargajiet akumulatoru no karstuma,

O pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
S staros, uguns, idens un mitruma. Pretéja
X > Lo

LA gadijuma var notikt spradziens.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir drodak vadit ar abam rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts betona, kiegelu un akmens
triecienurbsanai, ka ari viegliem atskaldisanas darbiem. Bez
tam tas ir piemeérots urb$anai bez triecieniem koka, metala,
keramika un plastmasa. Elektroinstrumenti ar elektronisko
gaitas regulatoru un grieSanas virziena parslédzéju ir
lietojami ari skrivésanai.

Attélotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

(1) SDS-plus urbjpatrona

(2) SDS-plus turétajaptvere

3) Putek|u aizsargs

(4) Fikséjosa uzmava

(5) Griesanas virziena parslédzéjs
(6) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(1)) lesledzéjs

(8) Akumulators”
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(9) Akumulatora atbrivoanas tausting”

(10) Apgaismojosa LED diode

(11) Taustin$ darba rezima parslédzéja atbrivosanai
(12) Darba rezima parsledzéjs

(13) Tausting dziluma ierobezotaja atbrivosanai
(14) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(15) Dziluma ierobeZotajs

(16) Taustin$ uzlades pakapes indikacijai®

(17) Akumulatora uzlades pakapes indikators"
(18) Skriive zobaploces urbjpatronas stiprinasanai®

(19) Zobaploces urbjpatrona®
(20) SDS-plus stiprindjuma kats urbjpatronai®

(21) Urbjpatronas atsléga
(22) Universalais turétajs ar SDS-plus stiprinajuma
katu®

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Perforators GBH 18V-26 D

Izstradajuma numurs 3611J160..

Nominalais spriegums V= 18

Nominala patéréjama jauda W 425

Triecienu biezums min.* 0-4350

Viena trieciena energija J 2,5

atbilstosi EPTA-Procedure

05:2016

Nominalais grieSanas

atrums

- griesanas virzienam pa min.* 0-890
labi

- grieSanas virzienam pa min.* 0-890
kreisi

Darbinstrumenta SDS-plus

stiprinajums

Darbvarpstas aptveres mm 50

diametrs

Maks. urbumu diametrs

- betona mm 26

- miri (ar kronurbi) mm 68

- térauda mm 13

- koka mm 30

Svars atbilstosi EPTA- kg 3,2-3,6

Procedure 01:2014

Pielaujama apkartéja gaisa

temperatura

- uzlades laika “C no 0 lidz +45

Perforators GBH 18V-26 D

- darbibas laika ® un °C no-20lidz +50
uzglabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 18V...

leteicama uzlades ierice AL 18..

GAL 18..

GAL 3680..

A) samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vertibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 60745-2-6.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trokdna parametru tipiskas vértibas ir $adas: skanas
spiediena limenis 91,1 dB(A), skanas jaudas limenis

102,1 dB(A). Mérijumu izkliede K = 3 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745-2-6:

veicot triecienurbsanu betona: a,=15,5 m/s%, K = 1,5 m/s’,
veicot atskaldi$anu ar kaltu: a,=10,0 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Saja pamaciba noraditais svarstibu limenis ir izmérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedurai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta vibracijas limenis var atskirties no Seit
noraditas vertibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas radito
papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem veéra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var butiski
samazinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.
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Akumulatora uzlade

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades
ierices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas, lai
uzladétu jasu elektroinstrumenta izmantojamo litija jonu
akumulatoru.

Norade: akumulators tiek piegadats daleji uzladeta stavoklr.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izsledz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Jaelektroinstruments ir automatiski izslédzies,
neméginiet to no jauna ieslégt, nospieZot iesledzéju.
Sadas ricibas dé| var ikt bojats akumulators.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperatiras

kontroles ierici, kas pielauj uzladi tikai temperaturas

diapazona no 0 °C lidz 45 °C. $adi tiek nodroginats liels
akumulatora kalpo$anas laiks.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp

akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir

nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Akumulatora iznemsana (attéls A)

Akumulators (8) ir apgadats ar divu pakapju fiksatoru, kas
lauj noverst ta izkriSanu, nejausi nospiezot akumulatora
atbrivosanas taustinu (9). Laika, kad akumulators ir ievietots
elektroinstrumenta, to notur vieta atspere.

2.
a

1.9

<= 3.

Lai iznemtu akumulatoru (8), rikojieties $adi.

- Piespiediet akumulatoru elektroinstrumenta pamatnei
(1.) un vienlaicigi nospiediet atbrivojoso taustinu (9)
(2.).

- lzvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta (3.).

Akumulatora uzlades pakapes indikators (attéls B)
Akumulatora uzlades pakapes indikatora (17) piecas zalas
LED diodes parada akumulatora uzlades pakapi (8).

Akumulatora uzlades pakapi var parbaudit tikai no
elektroinstrumenta iznemtam akumulatoram.
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- Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
taustinu (16). Péc aptuveni 5 sekundém uzlades pakapes
indikators automatiski izdziest.

(1)) letilpiba

Pastavigi deg 5 zalas LED >80-100 %

Pastavigi deg 4 zalas LED No > 60 lidz < 80 %

Pastavigi deg 3 zalas LED No > 40 lidz < 60 %

Pastavigi deg 2 zalas LED No > 20 lidz < 40 %

Pastavigi deg 1 zala LED No >0lidz < 20 %

Mirgo 1 zala LED 0%

Ja péc taustina (16) nospiesanas neiedegas neviena no

uzlades pakapes indikatora LED diodém, tas nozimé, ka
akumulators ir bojats un to nepiecieSsams nomainit.
Akumulatora uzlades laika piecas zalas LED diodes secigi uz
isu bridi iedegas un tad izdziest. Ja akumulators ir pilnigi
uzladéts, visas piecas zalas LED diodes iedegas un deg
pastavigi. Aptuveni 5 mindtes péc akumulatora pilnigas
uzlades piecas zalas LED diodes no jauna izdziest.

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, jauz ta ir
nostiprinats papildrokturis (14).

Papildroktura pagriesana (attéls C)

Lai varétu stradat drosi un bez noguruma, papildrokturi (14)

var pagriezt un nostiprinat vélamaja stavokli.

- Atskrivéjiet papildroktura (14) apakséjo posmu, griezot
to pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad
pagrieziet papildrokturi (14) vélamaja stavokli. Péc tam
stingri pieskrivéjiet papildroktura (14) apakséjo posmu,
grieZot to pulkstena raditaju kustibas virziena.

Sekojiet, lai, papildroktura spilaploce ievietotos $im nolikam

paredzétaja korpusa gropé.

Urbjpatronas un darbinstrumenta izvéle

Veicot triecienurb$anu un atskaldisanu ar kaltu, jalieto SDS-
plus darbinstrumenti, kas ir pieméroti iestiprinasanai SDS-
plus urbjpatrona.

Urbsanai bez triecieniem koka, metala, keramiskajos
materialos un plastmasa, ka ari skrivesanai jalieto
darbinstrumenti bez SDS-plus stiprinajuma (pieméram, urbji
ar cilindrisku katu). So darbinstrumentu iestiprinasanai
nepiecieS$ama bezatslégas vai zobaploces urbjpatrona.

Zobaploces urbjpatronas iestiprinasana un
iznemsana (attéls D)

Lai varétu izmantot darbinstrumentus bez SDS-plus
stiprinajuma (pieméram, urbjus ar cilindrisku katu),
instrumenta jaiestiprina piemérota urbjpatrona (zobaploces
vai bezatslégas urbjpatrona (papildpiederumi)).

Zobaploces urbjpatronas montaza

- leskrivéjiet SDS-plus stiprinajuma katu (20) zobaploces
urbjpatrona (19). Nostipriniet zobaploces urbjpatronu
(19) ar stiprino3o skrivi (18). Nemiet véra, ka
stiprinosajai skrivei ir kreisa vitne.
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Zobaploces urbjpatronas iestiprinasana

- Notiriet kata iestiprinamo dalu un parklajiet to ar nelielu
smérvielas daudzumu.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet SDS-plus stiprinajuma katu,
uz kura ir nostiprinata zobaploces urbjpatrona (19), SDS-
plus turétajaptveré. lidz tas tur automatiski fiksejas.

- Parbaudiet fikséSanos, nedaudz pavelkot zobaploces
urbjpatronu ara no turétajaptveres.

Zobaploces urbjpatronas iznemsana
- Pabidiet fiksejoSo uzmavu (4) uz aizmuguri un izpemiet
zobaploces urbjpatronu (19).

Darbinstrumenta nomaina

Puteklu aizsargs (3) novérs urbsanas procesa radusos

puteklu iek|uSanu turétajaptvere. lestiprinot

darbinstrumentu, sekojiet, lai putek|u aizsargs (3) netiktu

bojats.

» Nodrosiniet, lai bojatais putek|u aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas iestadé.

Darbinstrumenta nomaina (SDS-plus)

SDS-plus darbinstrumenta iestiprinasana (attéls E)
SDS-plus urbjpatrona var vienkarsi un érti iestiprinat
nomainamos darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

- Pirms iestiprinaSanas notiriet darbinstrumenta katu un
parklajiet ta iestiprinamo dalu ar nelielu daudzumu
smérvielas.

~ Nedaudz pagrozot, ievirziet darbinstrumenta katu
urbjpatronas stiprinajuma, lidz tas tur automatiski
fikséjas.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
to ara no urbjpatronas.

SDS-plus stiprinajuma sistémai piemit ipatniba, ka

urbjpatronas stiprinajuma iestiprinatais darbinstruments

brivi kustas. $a iemesla dé| darbinstruments tuk3gaita roté
ar zinamu radialu ekscentritati. Tacu tas neietekmé darba
precizitati, jo urbSanas laika darbinstruments automatiski
centréjas.

SDS-plus darbinstrumenta iznemsana (attéls F)
- Pabidiet fiksejoSo uzmavu (4) uz aizmuguri un iznemiet
darbinstrumentu.

Darbinstrumenta nomaina (bez SDS-plus)

Darbinstrumenta iestiprinasana (attéls G)

Norade: nelietojiet darbinstrumentu bez SDS-plus

stiprinajuma triecienurb$anai vai atskaldisanai! Lietojot

darbinstrumentus bez SDS-plus stiprinajuma un to
urbjpatronu triecienurb$anai vai atskaldisanai,
darbinstrumenti un urbjpatrona var tikt bojati.

- lestipriniet instrumenta zobaploces urbjpatronu (19)
(skatit sadalu (skatit ,Zobaploces urbjpatronas
iestiprinasana un iznemsana (attéls D)“, Lappuse 203)).

- Griezot zobaploces urbjpatronas (19) aploci, atveriet
urbjpatronu tik daudz, lai taja varétu ievietot

darbinstrumenta katu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.

~ Stingri iestipriniet darbinstrumentu, parmainus ievietojot
urbjpatronas atslégu (21) $im nolikam paredzétajos
zobaploces urbjpatronas atvérumos un ar to grieZot
urbjpatronas (19) aploci.

- Pagrieziet darba rezima parsledzéju (12) stavokli
L,Urbsana®.

Darbinstrumenta iznemsana (attéls H)

- Arurbjpatronas atslégas palidzibu grieziet zobaploces
urbjpatronas (19) aploci pretéji pulkstena raditaju
kustibas virzienam, lidz darbinstrumentu klust iespéjams
iznemt.

Puteklu un skaidu uzsiik$ana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslim$anu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturous materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsuksanas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpoanas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievieto$ana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu
akumulatorus, kuru spriegums atbilst uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites noraditajai
vértibai. Citu akumulatoru lieto$ana var bat par céloni
savainojumiem vai izraisit aizdeg$anos.

- Lainoverstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos,
parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (5) vidus
stavoklr.

- No priekspuses iebidiet uzladétu akumulatoru (8)
elektroinstrumenta pamatné. Lidz galam iespiediet
akumulatoru elektroinstrumenta pamatné, lidz tas tur
drosi fikséjas.
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Darba rezima izvéle

Ar darba rezima parsledzéju (12) izvélieties vajadzigo

elektroinstrumenta darba rezimu.

Norade. Grieziet darba rezima parslédzéju vienigi laika, kad

elektroinstruments nedarbojas! Pretéja gadijuma

elektroinstruments var tikt bojats.

- Laiizvéletos vajadzigo elektroinstrumenta darba rezimu,
nospiediet atbrivosanas taustinu (11) un tad pagrieziet
darba rezima parslédzéju (12) vélamaja stavokli, lidz tas
fikséjas ar skaidri sadzirdamu skanu.

.g Parsledzéja stavoklis, veicot triecienurbsanu

T betona vai akmeni

iv L Parslédzéja stavoklis, veicot urb$anu bez
T triecieniem koka, metala, keramiskajos
materialos un plastmasa, ka ari skrivésanai

iw o5 Parsledzéja stavoklis Vario-Lock, kas lauj
T izmainit kalta stavokli.
Saja stavokli darba rezima parslédzejs (12)
nefikséjas.
iT & Parsledzéja stavoklis, veicot atskaldiSanu ar

T kaltu

GrieSanas virziena izvéle
» Parvietojiet griesanas virziena parslédzéju (5) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarhojas.
Ar griesanas virziena parslédzeju (5) var mainit
elektroinstrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu. Tacu
tas nav iespéjams, ja ir nospiests iesledzéjs (7).
GrieSanas virziens pa labi: parbidiet grieSanas
virziena parslédzéju (5) lidz galam pa kreisi.
Griesanas virziens pa kreisi: parbidiet grieSanas
virziena parslédzéju (5) lidz galam pa labi.
Veicot triecienurbsanu, urbSanu un atskaldisanu ar kaltu,
vienmér izvélieties grieSanas virzienu pa labi.
Griesanas virziena parslédzéjs vidus stavokli: lai novérstu
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos, parvietojiet
grie$anas virziena parslédzeju (5) vidus stavokli.
leslégsana un izslegsana
- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju
(7).
leslédzot elektroinstrumentu pirmo reizi, ta ieskréjiens var
ieilgt, jo Sada gadijuma vispirms notiek elektroinstrumenta
elektroniska mezgla konfigurésanas.
- Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (7).

Griesanas atruma / triecienu biezuma regulésana
leslegta elektroinstrumenta grie$anas atrumu / triecienu
biezumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz
iesledzéju (7).

Viegli nospiezot ieslédzéju (7), elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieanas atrums / triecienu biezums.

Latviesu|205

Parslodzes sajigs

» Jadarbinstruments iestrégst urbuma, instrumenta
darbvarpstas piedzina tiek automatiski partraukta.
$ada situacija var rasties ievérojams pretspéks, tapéc
darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam, nodrosinot zem kajam stabilu pamatu.

» Jadarbinstruments iestrégst, izsledziet
elektroinstrumentu un izbrivéjiet iestréguso
darbinstrumentu. Méginot ieslégt
elektroinstrumentu, kura iestiprinatais urbsanas
darbinstruments ir iestrédzis, veidojas liels reaktivais
griezes moments.

Atra izslégsanas (Kickback Control)
Atras izslég8anas funkcija (Kickback Control) lauj uzlabot
kontroli par elektroinstrumentu un paaugstina lietotaja
aizsardzibas pakapi, salidzinajuma ar elektroinstrumentiem
bez Kickback Control funkcijas. Elektroinstrumentam
pék3ni, neparedzéti pagrieZoties ap urbja asi, tas izsledzas.
- Laino jaunaieslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet un
no jauna nospiediet iesledzéju.
Nostradajot atras izslégsanas funkcijai, uz
elektroinstrumenta sak mirgot apgaismojosa LED diode
(10).

Noradijumi darbam

Urbsanas dziluma iestatiSana (attéls I)

Ar dziluma ierobezotaja (15) palidzibu var iestatit vélamo

urbSanas dzilumu X.

- Nospiediet dziluma ierobezotaja atbrivo$anas taustinu
(13) un iebidiet dziluma ierobezotaju papildrokturi (14).
Dziluma ierobezotaja (15) rievojumam jabut vérstam
augsup.

- Lidz galam iebidiet SDS-plus darbinstrumentu SDS-plus
turétajaptveré (2). Ja SDS-plus darbinstruments
turétajaptvere kustas, tas var novest pie nepareizas
urbanas dziluma iestatisanas.

- Pavelciet dziluma ierobezotaju uz priekSu tik daudz, lai
attalums starp urbja smaili un dziluma ierobezotaja galu
atbilstu vélamajam urbanas dzilumam X.

Kalta stavokla iestatisana (Vario-Lock)

Kaltu var fiksét 44 dazados stavoklos. Tas lauj izvéléties tadu

kalta stavokli, kas vislabak atbilst veicama darba raksturam.
- lestipriniet kaltu darbinstrumenta turétajaptveré.

- Pagrieziet darba rezima parsledzéju (12) stavokli ,Vario-
Lock” (skatit sadalu Darba rezima izvéle).

- Pagrieziet turétajaptveri kopa ar kaltu vélamaja stavokli.

- Pagrieziet darba rezima parslédzeju (12) stavokli
LJAtskaldisana ar kaltu®. Lidz ar to darbinstrumenta
stiprinajums tiek fikséts nekustigi.

- Veicot atskaldisanu ar kaltu, izvélieties grieSanas virzienu
palabi.

Skrivgrieza uzgalu iestiprinasana (attéls J)
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» Kontaktejiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Izmantojot skrivgrieza uzgalus, nepiecie$ams universalais

turétajs (22) ar SDS-plus stiprinajuma katu

(papildpiederums).

~ Notiriet kata iestiprinamo dalu un parklajiet to ar nelielu
smérvielas daudzumu.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet universala turétaja katu
darbinstrumenta turétajaptveré, lidz tas tur automatiski
fikséjas.

- Parbaudiet fiksé$anos, nedaudz pavelkot universalo
turétaju ara no turétajaptveres.

- levietojiet universalaja turétaja skravgrieZa uzgali.
lzvélieties tikai tadus skruvgrieZa uzgalus, kas ir pieméroti
ieskravejamo skrivju galvam.

- Laiizpemtu universalo turétaju, pabidiet fiksejoso
uzmavu (4) uz aizmuguri un izvelciet universalo turétaju
(22) no darbinstrumenta turétajaptveres.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz 50
°C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram, vasaras
laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas iestadé.

Ik reizi péc lietoSanas notiriet SDS-plus turétajaptveri (2).

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par musu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sitijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc sitijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsitiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

rov4 Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
bjg.{ piederumi un iesainojuma materiali japaklauj

otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietosanai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ievérot sadala "Transporté$ana” sniegtos
noradijumus (skatit ,Transportésana“, Lappuse 206).
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais
saugos nuorodos

Y |SPEJIMAS

isysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei nepa-

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kisStukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tik-
sliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smgio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlsy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smigio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite is kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazZeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
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bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
lj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy prieZastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisuka-
ncioje elektrinio jrankio dalyje esantis darbo jrankis ar
raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai ilaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pi-
rstines nuo hesisukanciy elektrinio jrankio daliy. Lais-
vus drabuzius, papuo$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti
besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries padédami ji sandéliuoti, i$ elektros
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tinklo lizdo istraukite kiStuka ir/arba iSimkite akumu-
liatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo ne-
tikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél nau-
dojant elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas
» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,

kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-

po akumuliatoriams skirtg kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla susi-
zalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ jrankio aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su smiginiais

jrankiais

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triuk§mo
poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateikta (-as) papildo-
ma (-as) rankena (-as). NesuvaldZius elektrinio jrankio,
galima susizaloti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar va-

rztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj
jrankij laikykite uz izoliuoty rankeny. Sukimo metu dar-

bo jrankiui ar varztui palietus laida, kuriame yra jtampa,
jis gali prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, ku-
riose yra jtampa, ir operatorius gali patirti elektros smugj.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidu, duju ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti
kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
Mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

veikio, ugnies, vandens ir drégmés. ISkyla

SProgimo pavojus.

Co)

» Darho metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Gaminio ir SaVYbIL! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas plytoms, betonui ir nattraliam ak-
meniui su smiigiu grezti bei lengviems kirtimo darbams atlik-
ti. Jis taip pat tinka medienai, metalui, keramikai ir plastikui
grezti be smugio. Elektriniai jrankiai su elektroniniu stkiy re-
guliatoriumi ir desininiu bei kairiniu sukimusi taip pat skirti
varztams sukti.
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Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) SDS-plus griebtuvas

(2) Jrankiy jtvaras SDS-plus

3) Apsaugantis nuo dulkiy gaubtelis

(4) UZraktiné mova

(5) Sukimosi krypties perjungiklis

(6) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(7 Jjungimo-isjungimo jungiklis

(8) Akumuliatorius”

9) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas"

(10) Darbiné lemputé

(11) Grezimo-kirtimo rezimy perjungiklio uzrakto
mygtukas

(12) Grezimo-kirtimo rezimy perjungiklis

(13) Gylio ribotuvo reguliatoriaus klavisas

(14) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavi-
rsius)

(15) Gylio ribotuvas

(16) Jkrovos buklés indikatoriaus mygtukas

(17) Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius®

(18) Vainikinio griebtuvo apsauginis varztas *'

(19) Vainikinis griebtuvas®

(20) SDS-plus kotelis griebtuvui ¥

(21) Grazto griebtuvo raktas

(22) Universalus antgaliy laikiklis su SDS-plus kote-
liu®

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-

lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Perforatorius GBH 18V-26 D

Gaminio numeris 3611J160..
Nominalioji jtampa V= 18
Nominali naudojamoji galia W 425
Smugiy skaicius min* 0-4350
Smidgio energija pagal EP- J 2,5
TA-Procedure 05:2016

Nominalus sukiy skaicius

- DeSininis sukimasis min’* 0-890
- Kairinis sukimasis min’* 0-890
Jrankiy jtvaras SDS-plus
Suklio kakliuko skersmuo mm 50
Maks greZinio skersmuo

- Betonas mm 26
- Miro siena (graztas su mm 68

kartina)
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Perforatorius GBH 18V-26 D

- Plienas mm 13
- Mediena mm 30
Svoris pagal ,EPTA-Proce- kg 3,2-3,6

dure 01:2014"
Leidziamoji aplinkos tem-

peratura
- jkraunant © 0...+45
~ jrankiui veikiant* ir san- °C -20...+50
déliuojant
Rekomenduojami akumu- GBA 18V..
liatoriai
Rekomenduojami krovikliai AL18..
GAL 18..
GAL 3680..

A) Ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais
akumuliatoriais.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-6.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 91,1 dB(A); garso galios
lygis 102,1 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60745-2-6:

GreZimas su smigiu j betona: a,=15,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Kirtimas: a,=10,0 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal standartizuotg matavimo metoda, ir jj galima naudoti
lyginant elektrinius jrankius. Jis taip pat tinka iSankstiniam
vibracijos poveikio jvertinimui.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priZitrimas, vibracijos ly-
gis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrg darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai su-
mazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriy.
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PrieSingu atveju galite susizeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-i$jungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektriniame jra-
nkyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, pries pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Akumuliatorius turi NTC temperaturos kontrolés daviklj, ku-

ris leidZia jkrauti akumuliatoriy tik tuomet, kai jo temperatira

yratarp 0°Cir 45 °C. Todél labai pailgéja akumuliatoriaus
eksploatavimo trukmeé.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-

péjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pa-

keisti.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus iS$émimas (Zr. A pav.)

Akumuliatoriuje (8) yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,

kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo kla-

vi$g (9), akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisg jstaty-
tg akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

2.
o~ =

1.9

Norédami iSimti akumuliatoriy (8):.

- Spauskite akumuliatoriy j elektrinio jrankio (1.) kojele ir
tuo paciu spauskite atblokavimo klavisa (9) (2.).
- IS elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy (3.).

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius (Zr. B pav.)

Penki zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai (17)

rodo akumuliatoriaus (8) jkrovos bikle.

Jkrovos bikle galima patikrinti tik tada, kai akumuliatorius

iSimtas.

- Jeinorite, kad bty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
mygtuka (16). Mazdaug po 5 sekundziy jkrovos biklés in-
dikatorius uzgesta savaime.

(1)) Talpa

Nuolat 8viecia 5 x Zaliai >80 -100 %
Nuolat 8viecia 4 x zaliai >60-<80%
Svietia nuolat 3 x Zali > 40 - < 60%
Svietia nuolat 2 x 7ali >20-<40%
Dega nuolat 1 x Zalias >0-<20%

Mirksi 1 x zalias 0%

Jei paspaudus mygtuka (16) nesviecia nei vienas $viesadio-
dis indikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir j
reikia pakeisti.

Akumuliatoriy jkraunant penki zali Sviesadiodziai indikatoriai
vienas po kito uzsidega ir trumpam uzgesta. Akumuliatorius
yra visiSkai jkrautas, kai penki Zali SviesadiodZiai indikatoriai
Sviecia nuolat. Praéjus apytikriai 5 minutéms po
akumuliatoriaus visisko jkrovimo, penki Zali $viesadiodZiai
indikatoriai vél uzgesta.

Pagalbiné rankena

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma rankena
(14).

Papildomos rankenos pasukimas (Zr. C pav.)

Papildoma rankeng (14) galite pasukti taip, kad darbo pa-

détis bty kuo saugesné ir maziausia varginanti.

- Papildomos rankenos (14) apatine dalj pasukite pries lai-
krodzio rodykle ir nustatykite papildoma rankena (14) j
norima padétj. Tada papildomos rankenos (14) apatine
dalj vél uzverzkite, sukdami ja pagal laikrodzio rodykle.

Atkreipkite démesj, kad papildomos rankenos uzverziamoji

juosta buty specialiame, korpuse esanciame griovelyje.

Griebtuvo ir jrankio parinkimas

Norint grezti su smagiu ir kirsti, reikia SDS-plus jrankiy, ku-
riuos bity galima jstatyti j SDS-plus griebtuva.

Norint grezti be smugio medienoje, metale, keramikoje ir
plastike bei norint sukti varztus, reikia naudoti ne SDS-plus
sistemos jrankius (pvz., graztus su cilindriniu kotu). Siems
jrankiams reikés greitojo uzverzimo griebtuvo arba vainikinio
griebtuvo.

Vainikinio griebtuvo jdéjimas/isémimas (zr. D

pav.)

Norédami dirbti su jrankiais be SDS-plus (pvz., graztu su ci-

lindriniu kotu), turite uzdéti specialy griebtuva (vainikin;

arba greitojo uzverzimo griebtuva papildoma jranga).

Vainikinio griebtuvo montavimas

- |sukite SDS-plus kotelj (20) j vainikinj griebtuva (19). Pri-
tvirtinkite vainikinj griebtuva (19) apsauginiu varztu (18).
Atkreipkite démesj, kad apsauginis varztas yra su kai-
riniu sriegiu.

Vainikinio griebtuvo uzdéjimas

- Nuvalykite kotelio jstatomajj gala ir jj truputj patepkite.

- Vainikinj griebtuva (19) su koteliu sukite j jrankiy jtvara,
kol jis savaime uzsifiksuos.
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- Patikrinkite, ar uzsifiksavo, t.y. vainikinj griebtuva patrau-

kite.

Vainikinio griebtuvo nuémimas
- Patraukite uzraktine mova (4) atgal ir nuimkite vainikinj
griebtuva (19).

Jrankiy keitimas

Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis (3) neleidzia grezimo metu

kylan¢ioms dulkéms patekti j jrankiy jtvarg. Jdédami jrankius

saugokite, kad nepazeistuméte apsauginio nuo dulkiy gaub-

telio (3).

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj butina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyboje.

Jrankio keitimas (SDS-plus)

SDS-plus darbo jrankio jstatymas (Zr. E pav.)

Su SDS-plus griebtuvu nenaudodami papildomy jrankiy gali-

te lengvai ir patogiai pakeisti darbo jrankj.

- Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj gala Siek tiek pate-
pkite.

- Darbo jrankj sukdami stumkite j jrankiy jtvara, kol jis sa-
vaime uzsirakins.

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifik-
savo.

SDS-plus darbo jrankis turi turéti laisvumo. Todél sukda-

masis tusciaja eiga, jis gali iek tiek klibéti. Tai neturi jokios

jtakos greziamos kiaurymes tikslumui, nes greziant graztas

centruojasi savaime.

SDS-plus darbo jrankio i$émimas (zr. F pav.)

- Patraukite uzraktine mova (4) j priekj ir iSimkite darbo jra-

nkj.
Jrankio keitimas (be SDS-plus)

Darbo jrankio jstatymas (zr. G pav.)

Nuoroda: nenaudokite jrankiy be SDS-plus grezti su smigiu

arba kirsti! Greziant su smagiu ir kertant, jrankiai be SDS-

plus ir jy griebtuvas yra pazeidziami.

- |dékite vainikinj griebtuva (19) (zr. ,Vainikinio griebtuvo
jdéjimas/isémimas (zr. D pav.)“, Puslapis 210).

- Sukdami atverkite vainikinj griebtuva (19) tiek, kad ga-
|étuméte jstatyti jrank|. Jstatykite jrankj.

- Griebtuvo rakta (21) jstatykite j vainikinio griebtuvo (19)
atitinkama anga ir tolygiai verzkite jrankj.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj (12) j padét;
,Grezimas®.

Darbo jrankio iSémimas (Zr. H pav.)

- Sukite vainikinio griebtuvo (19) mova griebtuvo raktu
pries laikrodZio rodykle, kol darbo jrankj bus galima i$im-
ti.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.
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Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezitros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jusy elektrinio jrankio fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susiZeisti ir sukelti gaisra.

- Kad elektrinj jrankj apsaugotuméte nuo netikéto jsijungi-
mo, sukimosi krypties perjungiklj (5) nustatykite j viduri-
ne padétj.

- |krautg akumuliatoriy (8) jstumkite i$ priekio j elektrinio
jrankio kojele. Akumuliatoriy visiskai jstumkite j kojele
taip, kad akumuliatorius saugiai uzsifiksuoty.

Veikimo rezimo pasirinkimas

Grezimo-kirtimo rezimy perjungikliu (12) pasirinkite elektri-

nio jrankio veikimo rezima.

Nuoroda: veikimo rezima keiskite tik tada, kai elektrinis jra-

nkis iSjungtas! PrieSingu atveju galite paZeisti elektrinj jrankj.

- Norédami pakeisti veikimo rezima, paspauskite atblokavi-
mo klavi$g (11) ir sukite grezimo-kirtimo rezimy perjun-
giklj (12) j norima padétj, kol isgirsite, kad jis uzsifiksavo.

iT &) Padétis, norint grezti su smigiu betong arba

T akmenj

[} & Padétis, norint grezti be smigio medieng, me-

T tala, keramika ir plastika bei sukti varztus.

v o Padétis Vario-Lock, norint pakeisti kalto pa-
détj.

Sioje padétyje grezimo-kirtimo rezimy perjun-
giklis (12) neuzsifiksuoja.

iT o, Padétis, norint kirsti
T

=0
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Sukimosi krypties keitimas
» Sukimosi krypties perjungiklj (5) junkite tik tada, kai
elektrinis jrankis neveikia.

Sukimosi krypties perjungikliu (5) galite pakeisti elektrinio

jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-

mo jungiklis (7) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: sukimosi krypties perjungiklj
(5) stumkite iki atramos j kaire.

l Kairinis sukimasis: sukimosi krypties perjungiklj (5)
stumkite iki atramos j desine.

Norédami grezZti su smigiu, grezti ir kirsti, visada nustatykite

desinine sukimosi kryptj.

Sukimosi krypties perjungiklis vidurinéje padétyje: kad

elektrinj jrankj apsaugotumeéte nuo netikéto jsijungimo, suki-

mosi krypties perjungiklj (5) nustatykite j viduring padeét;.

ljungimas ir iSjungimas

~ Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-is-

jungimo jungiklj (7).

Pirma karta jjungus elektrinj jrankj gali buti, kad jis pradés

veikti po uzdelsimo, nes pirmiau turi susikonfigdruoti elektri-

nio jrankio elektroninis jtaisas.

- Norédami ijungti, atleiskite jjungimo-isjungimo jungiklj
(7).

Siikiy skaiciaus ir smigiy skaiciaus nustatymas

Jjungto elektrinio jrankio stikiy skaiciy tolygiai galite re-

guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj

(7).

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (7), jrankis

veikia maZais sukiais. Daugiau spaudZiant jungiklj, sukiy

skaicius didéja.

Apsauginé sankaba

» |strigus ar uzsikabinus graztui, jsijungia apsauginé
sankaba, kuri iSjungia jégos perdavima j suklj. Kadan-
gi tuo metu prietaisa veikia reakcijos momenta su-
keliancios jégos, ji bitina patikimai laikyti abiem ran-
komis ir tvirtai stovéti.

» Uzsiblokavus elektriniam jrankiui, elektrinj jrankj is-

junkite ir atlaisvinkite darbo jrankj. ljungiant su uzstri-

gusiu darbo jrankiu, susidaro didelis reakcijos jégu
momentas.

Greitojo atjungimo jtaisas (,,KickBack Control*)
Greitojo atjungimo jtaisas (,KickBack Control“) uztikrina ge-

resne elektrinio jrankio kontrole ir tokiu budu padidina dirba-

nciojo apsauga nei dirbant su elektriniais jrankiais be ,Kick-

Back Control“. Staiga ir netikétai pradéjus suktis elektriniam

jrankiui apie grazto asj, elektrinis jrankis isijungia.

- Norédami jrankj pakartetinai jjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj atleiskite ir paspauskite i$ naujo.

Apie greita i$jungima pranesa ant elektrinio jrankio esanti

mirksinti darbiné lemputé (10).

Darbo patarimai

Grezimo gylio nustatymas (Zr. | pav.)

Gylio ribotuvu (15) galima nustatyti pageidaujama grezimo

gyliX.

- Paspauskite gylio ribotuvo nustatymo mygtuka (13) ir j
papildoma rankena (14) jstatykite gylio ribotuva.

Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai (15) turi bati nu-
kreipti Zemyn.

- SDS-plus sistemos darbo jrankj iki atramos stumkite j
SDS-plus jrankiy jtvarg (2). Priesingu atveju, jei SDS-plus
jrankis juda, gali bati klaidingai nustatomas grezimo gylis.

- IStraukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto vi-
r§unés ir gylio ribotuvo galo bty lygus norimam grezimo
gyliui X.

Kalto padéties keitimas (Vario-Lock)

Kaltg galite nustatyti j 44 padétis. Tokiu bidu visada galite

pasirinkti optimalig darbine padét;.

- Kaltg jstatykite j jrankiy jtvara.

- Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj (12) j padét;

LVario-Lock" Veikimo rezimo pasirinkimas.

Kalta su jtvaru pasukite j norima padét;.

Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj (12) j padétj

LKirtimas®. Taip nustacius, jrankiy jtvaras uzfiksuojamas.

- Norédami kirsti, nustatykite desininj sukimasi.

Suktuvo antgalio jstatymas (zr. J pav.)

» Antverzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
elektrinj jrankj. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Norint naudoti suktuvo antgalj, reikia universalaus antgaliy

laikiklio (22) su SDS-plus koteliu (papildoma jranga).

- Nuvalykite kotelio jstatomajj gala ir jj truputj patepkite.

- Universaly antgaliy laikiklj sukdami stumkite j jrankiy jtva-
ra, kol jis savaime uzsifiksuos.

- Patikrinkite, ar uzsifiksavo, t.y. universaly antgaliy laikiklj
patraukite.

- ) universaly antgaliy laikiklj jstatykite antgalj. Naudokite
tik varzto galvutei tinkama suktuvo antgal;.

- Norédami iSimti universaly antgaliy laikiklj, pastumkite
uzrakting mova (4) atgal ir iSimkite universaly antgaliy lai-
kiklj (22) i$ jrankiy jtvaro.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo =20 °C iki 50 °C tem-

peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-

bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu

ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-

péjimas rodo, kad akumuliatorius susidéveéjo ir jj reikia pa-

keisti.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

160992A4F0](05.11.2018)
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Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriy.
PrieSingu atveju galite susiZeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-isjungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj butina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyboje.

Jrankiy jtvarg (2) iSvalykite po kiekvieno naudojimo.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), btina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

X/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
iz,ﬂ jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuo-

jami.

g=0{|213

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy
nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi biti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 213).
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Licenses

Copyright © 2015, Infineon Technologies AG

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products
derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Copyright © 2009 - 2013 ARM LIMITED

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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EU-Konformitatserklarung

Bohrhammer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Rotary Hammer  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Marteau perfora- N°d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
AT énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Martillo perfora- N° de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
dor vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Martelo perfu-  N.°do produto nados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estao
rador em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Martello perfora- Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
tore elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Boorhamer Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Borehammer Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Borrhammare  Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzring Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Borhammer Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Poravasara Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon moroTnrac EE AnAwvoupe pe anokAELOTIKI pag eublvn, OTLTA AVAPEPOHEVA MEOIOVTA
TMeploTpoikd  ApiOpoc eupetnpiou  AVTIOTOXOUV T€ OAEC TIG OXETIKEG DIATALELG TwV IO KATW AVAPEPOPEVIY
moToAéTo 0dNyLwV KaLKavoviop®Vv Kat TauTi{ovTat e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Giriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Kinici-delici Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Miot udarowo-  Numer katalogowy ja wszystkjm wymaganiom poni;ej wys.zczegélni.onych dyrektyw i rozporzad-
obrotowy zen, oraz ze sg zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje vsech-
Vrtaci kladivo Objednaci &islo na prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Vitaciekladivo  Vecné &islo prisludné ustanovenia nizSie uvedenych smernic anariadent aje vstlade snas-
ledujticimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Furokalapacs Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTcTBUM EC Mbl 3asBN1sieM Nof Hally eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Mepcopatop ToBapHbii NO MPOYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂel?ICTByFOLleVIM npeanucaHnam
HWXeyKa3aHHbIX JUPEKTUB U PACcOPsKEHMH, a TAKXKe HUXKEYKasaHHbIX
HOpM.
TexHuueckan JOKYMEHTaLMA XpaHUTCA Y: *
uk 3asaBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnsEMO nia Hally 04HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, LU0 HAa3BaHi
Mepdopatop ToBapHHii Homep pmpoGM BifNOBIAAIOTb YCIM UMHHMM MONOXXEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
i pO3NOPSAIKEHD, @ TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa fJokymMeHTaLin 3bepiraeTbea y: *
kk EO caikecTik MaFnymgamachl 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanFaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
NMepdhopatop BHiM HOMIp [IMPEKTMKaNap MeH Xap/blKTap/blH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIriH XKaHe
TeMeH[Eeri HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Ciocan rotopercu- Numir de identificare ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
or le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C nbaHa 0TFOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCcoUYeHnTe NPoAYKTH
Mepcoparop KaTanoxeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKH BanMAaHU U3UCKBAHHUS Ha AMPEKTUBUTE U pasnopenbute
no-40NY M CbOTBETCTBA HA CNEHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMeHTaLus npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0froBOPHOCT 13jaByBaMe, fieka OnuLLIaH1Te MPOU3BOAK Ce BO
UekaHu 3a Bpoj Ha gen/apTukn  COTMACHOCT CO CHTE PeNeBaHTHY onpenby Ha cnesHUTE perynatuem 1
Aynuere MPOMMCH U Ce BO COTNacHOCT CO CNIEAHHTE HOPMM.
TexHuuKa JoKyMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Udarna bugilica  Broj predmeta svim dotic¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabai da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Vrtalnokladivo  Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Bugadi éekic¢ Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

Puurvasar Tootenumber

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas

160992A4F0](05.11.2018)

Bosch Power Tools



ce

jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Perforators

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Ze-

Perforatorius Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GBH18V-26D |3611J160.. 2006/42/EC EN60745-1:2009 + A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-6:2010
2011/65/EU EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

2009/125/EC (1194/2012)  EN55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 50581:2012

@ BOSCH *Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing
¢ y
%/;/( [Floll iV o —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 05.11.2018
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